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                      PRATARMĖ 
 
 
is vadovëlis skiriamas teisës studentams. Lietuvos aukðtosiose 

mokyklose Teisës fakultetuose lotynø kalbai skiriama nedaug valandø, tad 
gramatikos dalykai vadovëlyje dëstomi glaustai, pateikiama linksniavimo, 
asmenavimo bei laipsniavimo schemø. Terminų þodynëlyje visi terminai aið-
kinami konkreèiomis realijomis. Apibrėžimų skyrelyje pateikiama juridiniø 
formuluoèiø su lotyniðkojo termino kontekstu, jos verèiamos á lietuviø 
kalbà, tad tampa lotynø kalbos studijø dalimi. Terminuose yra lotyniðko 
þodþio pagrindinës formos (jeigu terminas sudarytas ið dviejø þodþiø – pir-
mojo þodþio pagrindinës formos), padedanèios suvokti galimà terminø 
komponavimà á junginius. Teisës termino, pvz., dies aiðkinamajame tekste 
yra ðio daiktavardþio derinimo su bûdvardþiais pavyzdþiø (dies veniens, dies 

fasti ir t. t.). Èia galima rasti ir vienaðakniø þodþiø pavyzdþiø (caelebs – cae-

libātus, heres – hereditas, honor – honorarium), prielinksniø vartojimo atvejø 
(in rem, per sacramentum), linksniø sintaksës ávairovës (quaestor pro pra-

etōre, praefectus praetorio), þodþiø samplaikø (reus credendi, dictātor comi-

tiōrum habendōrum causâ). Terminø aiðkinimo tekste lotyniðki þodþiai ir 
samplaikos iðskiriami specialiu ðriftu, tad dëmesys koncentruojamas á lo-
tynø kalbos, o ne romënø teisës – atskiros disciplinos – faktus, nors galëtø 
papildyti bei patikslinti ir ðios disciplinos þinias. 

Apibrėžimai yra sudaryti pagal pagrindiná þodá, kurio gramatinës formos 
pateikiamos ne greta jo, o Žodynėlyje. Èia studentai ras autentiðkø Romos 
juristø formuluoèiø su ðaltinio nuoroda. Nors apibrëþimai verèiami á lietu-
viø kalbà, taèiau studentams lieka galimybë patiems padaryti paþodiná ver-
timà, iðsiaiðkinus þodþiø gramatines formas. Èia gausu ávairiø sintaksiniø 
konstrukcijø, gerundijaus bei gerundyvo vartojimo pavyzdþiø (þr. Conven-

tio, Cogitatio, Bonus, Dubius, Errāre ir t. t.). 
Skyrelis Frazeologija turëtø padëti studentui – bûsimajam politikui, 

Seimo nariui ar net prezidentui, iðmokti sàmoningai vartoti tokius frazeo-
logizmus, kaip aliud pro alio; alibi; dura lex, sed lex; fiat iustitia pereat mun-

dus; multos timēre debet, quem multi timent ir t. t., be to, ir ið èia galima pasi-
rinkti pavyzdþiø gramatinei medþiagai pailiustruoti (alibi – prieveiksmis, 

actōre non probante reus absolvitur – Abl. absolūtus ir kt.). 
Tekstuose parinkta romënø teisës ðaltiniø fragmentø, nepamirðtant ir 

archaine lotynø kalba sukurtø Dvylikos lentelių įstatymų (Žodynėlyje archai-
nës formos lyginamos su klasikinëmis). Penktosios Cicerono kalbos prieš 
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Verį fragmentai komentuojami ir verèiami á lietuviø kalbà, jie skiriami sava-
rankiðkam studentø darbui; tai studentus turëtø skatinti domëtis Antikos 
teisëjø iðkalba, o kai kà – gal ir studijuoti romënø teisës palikimà originalo 
kalba. 

Daþname Pratimų uþdavinyje reikalaujama surasti skyriuose Terminai, 
Apibrėžimai ir Frazeologija vienus ar kitus morfologijos arba sintaksës daly-
kus: tai turi padëti geriau perprasti lotynø kalbos specifikà. Daþna ir kita 
uþduotis – atskirti teisingai ir neteisingai sudarytas gramatines formas (tas 
veiksmaþodþio kamienas, bet ne ta priesaga, ta galûnë, bet ne tas kamienas 
ir t. t.). Studentams teisininkams ypaè svarbu intensyviai ieðkoti teisingo 
varianto, iðmokti sisteminti ir pritaikyti savo ágytas þinias. Tokie pratimai-
testai jokiu bûdu neátvirtina atmintyje neteisingo varianto, o, atvirkðèiai, 
verèia sukaupti dëmesá, lavina loginá màstymà. 

Þinoma, lotynø kalbos þinios pravers ne tik romënø teisës studijoms. 
Jos bus naudingos susipaþástant su daugybës Europos teisininkø-romënø 
teisës specialistø darbais, taip pat ir su Lietuvos teisës dokumentais, para-
ðytais lotynø kalba. 

 

 
 

Áraðas ið Sagunto, II a., skirtas konsului Publijui Scipionui. 

Publio Scipioni consuli imperatori ob restitutam Saguntum  
ex Senatus consulto bello Punico secundo. 



 

8

I. LOTYNŲ KALBOS  

GRAMATIKOS ELEMENTAI 
 

1. LOTYNŲ KALBOS ISTORIJA 
 

 

otynø kalba ið pradþiø tebuvo Apeninø pusiasalio Lacijaus (La-
tium) srities gyventojø kalba lingua Latīna. Lotynai (Latīni) gyveno netoli 
Tiberio upës, o jø kaimynai buvo etruskai, sabinai, samnitai ir kitos nedi-
delës tautelës. Jeigu patikëtume legenda, bûtent á Lacijø ið graikø sugriau-
tos Trojos atvyko Veneros ir Anchiso sûnus Enëjas, kurio tolimas palikuo-
nis Romulas 753 m. pr. Kr. kairiajame Tiberio krante ákûrë Romà ir tapo 
jos pirmuoju karaliumi (rex). Ant septyniø kalvø ásikûrusi Roma ið pradþiø 
buvo tartum Lacijaus sostinë, atsiradusi susivienijus genèiø gyvenvietëms 
Tiberio þemupyje. Iki III a. pr. Kr. vidurio ekspansinës politikos dëka 
Roma uþvaldë visà Italijà, o II–I a. pr. Kr. praktiðkai tapo didþiulës valsty-
bës sostine. 753–510 m. pr. Kr. vadinami Karaliðkuoju laikotarpiu, 510–30 
m. pr. Kr. – Respublika, 30 m. pr. Kr. – 476 m. – Imperija. 

Lotynø kalbos istorija taip pat skiriama á tris periodus. 
Archaiðkasis (VI–II a. pr. Kr.) reprezentuojamas sakraliniais bei antka-

piniais áraðais bei Dvylikos lentelių ástatymais (Leges duodecim tabulārum), 
kurie varinëse, o gal ir molinëse, lentelëse buvo suraðyti 450–449 m. pr. Kr. 
ir pastatyti Romos aikðtëje – Forume, kad su jais galëtø susipaþinti ne tik 
patricijai, bet ir plebëjai. Taèiau paèiø tø lenteliø pamatyti negalime jo-
kiame muziejuje ne tik mes, o ir patys romënai jau nuo IV a. pr. Kr. Tø 
ástatymø tekstai yra iðlikæ todël, kad juos buvo uþraðæ vëlesni autoriai: netgi 
iki Cicerono laikø (I a. pr. Kr.) mokyklose vaikai juos mokësi atmintinai. 
Tiesa, negalime bûti tikri, jog bûtent tokie ástatymai buvæ 1-oje, 3-oje ar 
kitoje lentelëje, nes jø turinys yra restauruotas, surinktas ið ávairiø vëlesniø 
ðaltiniø. Net bûta nuomoniø, kad tos Dvylika lentelių esanti klastotë, vëles-
nis teisës kûrinys. Taèiau jø kalba yra archaiðka ir labiau tinka V a. pr. Kr. 
viduriui, o ne vëlesniems laikams. Nors mokslininkai pastebi, jog ne tik 
Dvylikos lentelių, bet ir sakraliniø („karaliðkøjø“) ástatymø, salijø bei arvalø 
broliø himnø tekstai mûsø laikus pasiekë jau praktiðkai modernizuoti, kai 
kada net iðkreiptu pavidalu. Jø palyginimas su vëlesnës lotynø kalbos pa-
vyzdþiais liudija, kad V–III a. pr. Kr. keitësi viduriniø bei galiniø skiemenø 
balsiai, pvz., o perëjo á u: FILIOS–FILIUS, dvibalsis ei virto i: CEIVIS–
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CIVIS, SIBEI–SIBI, monoftongizavosi dvibalsis ai: FORTUNAI–
FORTUNAE, ou virto ū: LOUCOM–LUCUM, oi perëjo á ū: HONC 
OINO PLOIRUME–HUNC UNUM PLURIMI, a prieð r pavirto e: 
NUMASIOI–NUMERIO, s tarp balsiø virto r (rotacizmo dësnis): LASES–
LARES, MAIOSES–MAIORES, þodþio gale po ilgos balsës atkrito d: 
PRAIDAD–PRAEDA, dviguba ss virto viena s: CASSUS–CASUS. Þino-
ma, tai tik dalelë paminëtinø fonetiniø pokyèiø, taèiau ir jie liudija, kad 
ávairiø periodø lotynø kalba paraðytø tekstø skaitymas reikalauja daug þiniø 
ir atsargumo. Dvylikos lentelių tekstuose sutinkama escit (vietoj erit), com 
(vietoj cum), im (vietoj eum), daþnai vartojamas archaiðkasis imperatyvas: 
sunto, solvito ir t. t. Ið archaiðkojo laikotarpio mûsø laikus yra pasiekusios 
romënø politiniø veikëjø epitafijos-elogijai, senato nutarimo apie Bakcho 
ðventes tekstas bei kiti dokumentai. 

Ðtai kaip atrodo lotynø kalba, kuria buvo paraðytas garbës áraðas (elo-
gijus) netoli Romos prie Apijaus kelio buvusiame Scipionø giminës mau-
zoliejuje, skirtas 259 m. pr. Kr. konsului, Lucijaus Kornelijaus Scipiono 
Barbato sûnui, Lucijui Kornelijui Scipionui: 

 
[L.] Cornelio(S) L(ucii) f(ilios) Scipio 
[A]idiles, cosol, cesor. 
Honc oino ploirume consentiont R _ _ _ 
Duonoro optumo fuise viro _ _ _ 
Luciom Scipione(m). Filios Barbati 
[co]nsol, censor, aidilis hic fuet a[pud vos] 
[hi]c cepit Corsica(m) Aleria(m)que urbe(m) _ _ _ 
[de]det Tempestatebus aide(m) mereto _ _ _ 

 
Klasikine lotynø kalba ðis tekstas atrodytø taip: 

Lucius Cornelius Lucii filius Scipio 
aedilis, consul, censor. 
Hunc unum plurimi consentiunt R(omani) 
Bonorum optimum fuisse (virorum) Lucium Scipionem. 
Filius Barbati, consul, censor, aedilis hic fuit apud vos. 
Hic cepit Corsicam Aleriamque urbem <pugnando>, 
Dedit Tempestatibus aedem merito, <libenter>. 

 
Vertimas: 
Lucijus Kornelijus Scipionas, Lucijaus sûnus, edilas, konsulas, cenzo-

rius. Dauguma romënø sutaria, kad bûtent ðis Lucijus Scipionas buvo pats 
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geriausias ið vertingøjø vyrø. Barbato sûnus, pas jus jis buvo konsulu, cen-
zoriumi, edilu. Jis uþëmë Korsikà, uþkariavo Alerijos miestà, garbingai ir 
noriai pastatë Audroms ðventyklà. 

Klasikinës lotynø kalbos periodu paprastai laikomas I a. pr. Kr. ir I a. 
po Kr. pradþia. Ðio meto literatûrinæ lotynø kalbà reprezentuoja Cicerono, 
Cezario, Vergilijaus, Horacijaus ir kitø garsiø prozaikø bei poetø kûriniai. 
Tuomet raðë ir garsûs romënø juristai Alfenas Varas, Akvilijus Galas, Ka-
sijus Longinas ir kiti. Bûtent ðio laikotarpio lotynø kalba yra dëstoma 
aukðtosiose mokyklose bei gimnazijose, jos fonetinæ bei morfologinæ sis-
temà randame þodynuose. Nuo klasikinës kalbos normø labai neþymiai 
skiriasi I–II a. po Kr. lotynø kalba. Senekos, Tacito, Juvenalio, Marcialio 
kûriniai stilistiðkai gana ávairûs, taèiau per ankstesnius amþius ásitvirtinu-
sios gramatinës normos praktiðkai nepakito. Tiesa, literatûrinë kalba dar 
labiau ima atitrûkti nuo gyvosios ðnekamosios kalbos sermo vulgāris, kuri 
mums þinoma ið literatûros kûriniø (Plauto komedijos, Petronijaus „Satyri-
konas“) bei specialiøjø tekstø ir ávairios paskirties epigrafikos. Sermo 
vulgāris savo bruoþus iðlaikë iki pat V a. pabaigos, kai vakarinë Romos im-
perija þlugo, o ið ðios romënø ðnekamosios kalbos pamaþu atsirado romanø 
kalbos: Apeninø pusiasalyje – italø, Ispanijoje – ispanø, portugalø ir kata-
lonø, Galijoje – prancûzø, provansalø, retoromanø, Dakijoje – rumunø, 
moldavø. 

II a. Celzas paraðë „Digesta“, Gajus – „Institutiônes“, Julianas sufor-
mulavo Hadriano „Amþinàjá ediktà“. 

Vëlyvosios lotynø kalbos chronologinës ribos III–VI a., t. y. vëlyvosios 
Imperijos metai bei po jos þlugimo besiformuojanèios nacionalinës valsty-
bës. Ðio meto lotynø kalboje ásitvirtino tie morfologijos ir sintaksës poþy-
miai, kurie tiesë kelià romanø kalboms atsirasti. Bet tuomet kûrusiø juristø 
(Modestino, Papiano, Julijaus Paulo, Domicijaus Ulpiano) raðtø kalboje tø 
bruoþø praktiðkai nëra. 

Viduramþiais ir vëlesniais amþiais savo tautø teisæ romënø teisës pa-
grindu kûrusieji italø, vokieèiø, olandø, prancûzø juristai ir filosofai (ro-
manistai) irgi raðë klasikine lotynø kalba. Taip darë Augustinas (XVI a.), 
Bachas Johannas (XVIII a.), Korasius (XVI a.), Huberis Ulrikas (XVII a.) 
ir kt. 
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2. FONETIKA 
 

2.1. LOTYNØ KALBOS RAIDYNAS 
 

Didþioji ir 

maþoji 

raidë 

Pavadinimas Tarimas 

Didþioji ir 

maþoji 

raidë 

Pavadinimas Tarimas 

A a a a, a N n en n 
B b bë b O o o o, o 
C c cë c, k1 P p pë p 
D d dë d Q q ku qu = kv 
E e e e, e (kietai) R r er r 
F f ef f S s es s3 
G g gie g T t të t 
H h ha h V v (U u) vë, u v, u4 

I i (J j) i, jota i, j2 X x iksas ks 
K k ka k (retai) Y y ypsilon i, y 
L l el l (minkðtai) Z z zeta z 

M m em m    
 

1, 2, 3, 4 komentuojami apačioje 
 
 

 
 
omënai raidynà, kaþkiek pakeitæ raidþiø iðvaizdà, perëmë ið se-

novës graikø. Ilgà laikà jie raðë tik didþiosiomis raidëmis (majuskulais), o 
maþosios (minuskulai) atsirado tik VIII–IX a. Ypatinga yra C raidës isto-
rija. Daugelis ðaltiniø leidþia tvirtinti, kad ligi paèios Antikos pabaigos ði 
raidë reikðdavo lietuviðkà garsà k. Archainiame laikotarpyje C reiðkë ir gar-
sà g (santrumpos: C. – Gaius, Cn. – Gnaeus). G buvo ávesta III a. pr. Kr. Po 
Imperijos þlugimo c tariama dvejopai: prieð i, y, e, ae, oe tariama kaip 
lietuviø c (civis, caedes, cepa, coelum, cyclops), o visais kitais atvejais 
tariama k (causa, cor, crudçlis, nec). I ir V ið pradþiø reikðdavo balsá ir 
priebalsá (garsà), ir tik XVI a. buvo átvirtinti du grafiniai variantai: U, V ir I, 
J. Dabartinëje lotyniðkoje raðysenoje pirmenybë teikiama i, ne j, taèiau 
aiðkiai iðlaikomas skirtumas tarp v ir u. Tiesa, moksliniuose tekstuose 
didþioji V reiðkia ir balsá (u) ir priebalsá (v). S tarp balsiø tariama z. 
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Taigi ðioje lentelëje esanèios 23 raidës reiðkia visas lotynø kalbos fone-
mas – balses ir priebalses. Ðeðios balsës, ið kuriø bet kuri gali bûti ilga ir 
trumpa: a, e, i, o, y, u. Ið balsiø susidaro du dvibalsiai (diftongai) au, eu, o 
senasis dvibalsis ei ligi klasikinio laikotarpio virto i, nors raðomas buvo dar 
ilgai. Yra ir du dviraidþiai (digrafai): ae, kilæs ið dvibalsio ai, ir oe – kilæs ið 
oi. Abu dviraidþiai tariami e, bet oe – kartais ir kaip vokieèiø ö. Dvibalsiai ir 
dviraidþiai skiemenyje visada ilgi. Bet bûna þodþiø, kur ae ir oe nëra dvirai-
dþiai, tada paþymima specialiu þenkleliu trėma ir abi balsës skiriamos skir-
tingiems skiemenims, pvz., co-ё-mo, a-ёr. Kartais eu nëra tartinas kaip 
dvibalsis, pvz., ávardyje meus yra du skiemenys: me – us. 

Junginiai ngu, su prieð balsæ tariami ngv, sv, pvz., lingua (lingva), suavis 
(svavis), taèiau ávardyje suus, sua, suum yra po du skiemenis: su – us, su – a, 
su – um. Raidë q sutinkama tik su u ir tariami du garsai kv, pvz., Aquilius 
(Akvilijus). 

I þodþio pradþioje prieð balsæ ir þodþio viduryje tarp balsiø tariama j: ius 
(jus), maior (major); jeigu vienas skiemuo baigiasi i, o kitas prasideda 
balse, tarp jø girdimas (bet neraðomas) fakultatyvus j: ratio (ratijo). Atsira-
dus lotynø kalboje garsui c, junginys ti prieð balsæ imtas tarti ci: racio. To 
neávyko tik tada, kai ti ëjo po s, t, x, pvz., bestia. 

Ið graikø kalbos atëjusiuose þodþiuose yra keturi priebalsiø junginiai: 
ch, th, rh, ph (chorus, theatrum, rhetorica, philosophus). Ph – reiðkia garsà f. 
Be to, lotynø kalboje daþnai pasitaiko ir geminatø – tt, rr, pp ir kt., pvz., 
terra, mappa. 

N.B. Èia aptartas tradicinis, iðplitæs viduramþiais, tarimas, nutolæs nuo 
klasikinio tarimo, taèiau áprastas teisinëje praktikoje. 

 

 

2.2. KIRÈIAVIMO TAISYKLËS 
 
 
otynø kalboje þodþiø kirtis, matyt, buvo muzikinis, t. y. paremtas 

ilgø ir trumpø skiemenø skirtingu tarimu (ilgas skiemuo tartas dvigubai 
ilgiau negu trumpas). Taèiau dabar paprastai laikomasi (iðskyrus poezijà) 
dinaminio, t. y. jëgos kirèio: skiemuo tariamas stipriau arba silpniau. Kirèio 
vieta priklauso nuo skiemenø skaièiaus þodyje, o á skiemenis skirstoma kaip 
ir lietuviø kalboje: be balsës negali bûti skiemens, o viena balsë skiemená 
gali sudaryti (emp - ti - o). Dvibalsiai ir dviraidþiai skiriami vienam 
skiemeniui (cau - sa), geminatos atitenka skirtingiems skiemenims (ter - 
ra), th, ph, rh, ch negali bûti atskirti. Jeigu þodis yra su prieðdëliu, jis 
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atskiriamas (de - scen - de). Jota (j) tarp balsiø sudvigubëja ir skiemenimis 
tariame: maj - jor (raðoma: maior). Neskiriami á atskirus skiemenis ir muta 
cum liquida (sprogstamøjø deriniai su sklandþiaisiais): bl, br; pl, pr; dl, dr; tl, 
tr; gl, gr; cl, cr (a - ra - trum). 

Dviskiemeniame þodyje kirèiuojamas pirmasis skiemuo (cúl - pa). Dau-
giaskiemeniame þodyje, kur yra trys ar daugiau skiemenø, kirèiuojamas 
prieðpaskutinis skiemuo (antras nuo galo), jeigu jis ilgas, ir – treèias skie-
muo nuo þodþio galo, jei prieðpaskutinis yra trumpas. 

Ilgas skiemuo bûna: 
a) ið prigimties; tada skiemens balsë paþymëta ilgumo þenklu, pvz., tri-

bū-nus; skiemuo ið prigimties ilgas ir tada, jei jame yra dvibalsis ar 
dviraidis, pvz., prae-tor. Ilgumas þymimas þodynuose ir adaptuotuose 
tekstuose; 

b) pagal padëtá, kai skiemens balsë yra prieð kelias priebalses, prieð x 
arba z, pvz., tes-ta-mén-tum (ði taisyklë negalioja muta cum liquida 
atveju). 

 

Skiemuo trumpas bûna: 
a) ið prigimties; tada jame yra trumpas, ilgumo þenklu nepaþymëtas, 

balsis, pvz., po-pu-lus; 
b) pagal padëtá, kai vieno skiemens balsis atsiduria prieð po jo einanèio 

skiemens balsá, pvz., vi-de-o. 
 

N.B. Paskutinis skiemuo nekirèiuojamas! Bûna tik labai retø iðimèiø. 
Kirtis toliau kaip treèiajame skiemenyje nuo galo nebûna! Norint þinoti, 

kurá skiemená kirèiuoti daugiaskiemeniame þodyje, tereikia pamatyti, koks 
yra prieðpaskutinis skiemuo – ilgas ar trumpas. 
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3. MORFOLOGIJA 
 

3.1. LINKSNIUOJAMOSIOS KALBOS DALYS IR JØ 
ÞODYNIÐKAS PATEIKIMAS 

 
 
erminai: daiktavardis – substantîvum, bûdvardis – adiectîvum, 

ávardis – pronômen, skaitvardis – numerâle; dalyvis – participium; links-
niuotë – declinatio; giminës: masculînum, m (vyriðkoji), feminînum, f (mo-
teriðkoji), neutrum, n (niekatroji); skaièius: Singulâris, Sg. (vienaskaita), 
Plurâlis, Pl. (daugiskaita); linksniai: Nominatîvus, N. (vardininkas), Gene-
tîvus, G. (kilmininkas), Datîvus, D. (naudininkas), Accusatîvus, Acc. (gali-
ninkas), Ablatîvus, Abl. (ánagininkas), Vocatîvus, V. (ðauksmininkas). 

N.B. Kai kurie daiktavardþiai turi tik daugiskaità, pvz., castra – stovykla, 
kai kurie tik vienaskaità, pvz., aurum – auksas. Lotyniðkø ir lietuviðkø þo-
dþiø giminë ne visada sutampa, pvz., crimen (nusikaltimas) lotynø kalboje 
yra niekatrosios giminës ir t. t. Vyriðkosios lyties asmenø ir gyvûnø, vëjø, 
mënesiø, upiø pavadinimai daþniausiai vyriðkosios giminës, moteriðkosios 
lyties asmenø bei gyvûnø, medþiø, miestø, ðaliø, salø pavadinimai daþniau-
siai moteriðkosios giminës. Tiksliai giminæ suþinom tik ið þodyne esanèios 
nuorodos: m, f ar n. 

N.B. Lotynø kalboje kalbos dalys neturi savo linksniuoèiø tipø, ðiek tiek 
skiriasi tik ávardþiø linksniavimas. Visi vienodai linksniuojami daiktavar-
dþiai, bûdvardþiai, savybiniai ávardþiai, kelintiniai skaitvardþiai, bûtojo ir 
bûsimojo laiko dalyviai bei esamojo laiko veikiamosios rûðies dalyviai. Rei-
kia tik nuspræsti, kuriai linksniuotei jie priklauso. Tai parodo N. ir G. Sg. 
galûnës. 
 
 

3.2. DAIKTAVARDIS (SUBSTANTĪVUM) 

 

1 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

causa, ae, f  
 Nominatyvas, Genetyvo Sg. galûnë, giminës nuoroda 
nauta, ae, m  
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2 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

dominus, i, m 
minister, tri, m 
laurus, i, f 
vir, viri, m 
delictum, i, n 
vulgus, i, n 

 
 

3 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

p
ri

e
b

a
ls

in
is

 

ti
p

a
s homo, inis, m 

lex, legis, f 
crimen, inis, n b

a
ls

in
is

 

ti
p

a
s secûris, is, f 

animal, âlis, n 
rete, is, n 

m
ið

ru
s 

ti
p

a
s 

civis, is, m, f 
caedes, is, f 
nox, noctis, f 

 
 

4 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

senatus, ûs, m 
manus, ûs, f 
cornu, ûs, n 

 
 

5 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

res, rei, f 
dies, diçi, f, m 

 
 
 

N.B. Jeigu N. Sg. þodis turi tik vienà skiemená, þodyne duodamas visas 
G. Sg,, kad teisingai iðskirtume kamienà! 
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3.3. BÛDVARDIS. SAVYBINIAI ÁVARDÞIAI. 
DALYVIAI. KELINTINIAI  

SKAITVARDÞIAI 
 

1 - o j i  i r  2 - o j i  l i n k s n i u o t ë  
 

iustus, a, um  
piger, gra, grum bûdvardþiai 
tener, era, erum  

 
punîtus, a, um  
accusandus, a,um dalyviai 
peritûrus, a, um  

 
meus, a, um ávardis 
primus, a, um skaitvardis 

 
N.B. Þodyne pirmiausia pateikiama vyriðkoji forma, po to moteriðkosios 

ir niekatrosios giminës galûnës. Vyriðkosios ir niekatrosios giminës þodþiai 
linksniuojami pagal antràjà linksniuotæ, o moteriðkosios – pagal pirmàjà 
linksniuotæ. 
 
 

3 - i o s i o s  l i n k s n i u o t ë s  b û d v a r d þ i a i   
i r  d a l y v i s  

 
salûber, bris, bre (3-jø galûniø bûdvardis) (er-m; is-f; e-n) 
brevis, e (2-jø galûniø bûdvardis) (is-m; f; e-n) 

 
sapiens, ntis (vienos galûnës bûdvardis) 
accusans, ntis (esamojo laiko veikiamosios rûðies dalyvis – 

participium praesentis actîvi (ppa)) 
N.B. Trijø galûniø bûdvardþiai turi atskiras giminiø galûnes tik N. Sg. 

Dviejø galûniø bûdvardþiø galûnë -is tinka m, f, o galûnë -e niekatrajai gi-
minei. 

Vienos galûnës bûdvardþiø ir esamojo laiko dalyvio N. Sg. yra visø 
giminiø vienodas. 

Þodyne pateikiama ir jø G. Sg. (ntis). 
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3 - i o s i o s  l i n k s n i u o t ë s  k o m e n t a r a i  
 

Priebalsinis tipas. Pagal ðá tipà linksniuojami tik daiktavardþiai, turintys 
du poþymius: nelygiaskiemeniai, t. y. N. Sg. vienu skiemeniu trumpesnis uþ 
G. Sg., jø kamienas baigiasi viena priebalse (kamienà randame ið G. Sg., 
numetæ galûnæ -is), pvz., lex, legis, f (kamienas yra leg-). 

 
 
Iðimtys: (Daiktavardþiai) 
 pater, patris, m (tëvas) 
 mater, matris, f (motina) 
 frater, fratris, m (brolis) 
 senex, senis, m (senis) 
 iuvenis, iuvenis, m, f (jaunuolis, -ë) 
 canis, canis, m, f (ðuo) 
 (Bûdvardþiai) 
 pauper, eris (skurdus) 
 dives, itis (turtingas) 
 pubes, eris (pilnametis) 
 princeps, ipis (pirmasis) 
 caelebs, ibis (nevedæs) 
 particeps, cipis (dalyvaujàs) 
 ir kai kurie kiti. 
 
 
 
Ðie þodþiai linksniuojami pagal priebalsiná tipà. 
Balsinis tipas. Pagal ðá tipà linksniuojami niekatrosios giminës daikta-

vardþiai, N. Sg. turintys galûnes -e, -al, -ar, pvz., exemplar, āris, n ir moterið-
kosios giminës daiktavardþiai, lygiaskiemeniai, N. Sg. turintys galûnæ -is. Ið 
jø ásidëmëtinas secūris, is, f (dviaðmenis kirvukas, kuris liktoriø buvo ákiða-
mas á virbø ryðulá fasces, kai aukðtasis magistratas iðeidavo uþ Romos ribø), 
taip pat vis (teisës terminologijoje reiðkæs „smurtà“). 

Miðrus tipas. Pagal ðá tipà linksniuojami lygiaskiemeniai daiktavardþiai, 
N. Sg. turintys galûnes -es, -is, pvz., caedes, is, f; civis, is, m, nelygiaskieme-
niai daiktavardþiai, kuriø kamienas baigiasi keliomis priebalsëmis, pvz., 
urbs, urbis, f, dauguma 3-iosios linksniuotës bûdvardþiø bei esamojo laiko 
dalyvis (ppa). 
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S k i r t i n g o s  g a l û n ë s  3 - i o s i o s  l i n k s n i u o t ë s   
s i s t e m o j e  

 
Acc. Sg. -em turi priebalsinis ir miðrus tipas. 
Abl. Sg. -e turi priebalsinio ir miðraus tipo daiktavardþiai, kai kada  

  esamojo laiko dalyvis (ppa). 
G. Pl. -um turi priebalsinis tipas, -ium – balsinis ir miðrus tipas. 
Acc. Sg. -im turi balsinio tipo daiktavardþiai. 
N. ir Acc. Pl. -ia (n) turi balsinis tipas, miðraus tipo bûdvardþiai ir ppa. 

 
P.S. Visose linksniuotëse bûna iðimèiø, pvz., filia (dukra), liberta (at-

leistinë), dea (deivë) D. ir Abl. Pl. gali turëti galûnes -ābus (filiābus, li-
bertābus, deābus). 2-osios linksniuotës locus (vieta) Acc. Pl. vietoj locos gali 
turëti formà loca (vietoves). 4-osios linksniuotës domus (namas) turi para-
lelines 2-osios linksniuotës galûnes. Daug 5-osios linksniuotës þodþiø N. Sg. 
greta galûnës -es, turi galûnæ -a, pvz., materies – materia. 
 

3.4. LINKSNIUOÈIØ GALÛNIØ SISTEMA 
 

I II III IV V 
â  

(kamienas) 
o/u  

(kamienas) 
prieb., bals. 

(kamienas) 
û  

(kamienas) 
ç 

(kamienas) 
d., b., dal., 
sk., áv. s. 

d., b., dal., sk., 
áv. s. 

d., b., ppa d. d. 

f, m (d) m, f (d) n m, f n m, f n f 
Sg. N. 

G. 
D. 
Acc. 
Abl. 
V. 

a 
ae 
ae 
am 
â 
a 

us, er, ir 
î 
ô 
um 
ô 
e, er, ir 

um 
î 
ô 
um 
ô 
um 

ávair. 
is 
î 
em, im 
e, i 
N. 

ávair. 
is 
î 
N. 
e, î 
N. 

Us 
ûs 
ui 
um 
û 
N. 

u 
ûs 
u 
u 
û 
N. 

es 
çi (ei) 
çi (ei) 
em 
ç 
N. 

Pl. N. V. 
G. 
D. 
Acc. 
Abl. 

ae 
ârum 
îs 
âs 
îs 

î 
ôrum 
îs 
ôs 
îs 

a 
ôrum 
îs 
a 
îs 

çs 
um, ium
ibus 
çs 
ibus 

a, ia 
um, ium 
ibus 
a, ia 
ibus 

ûs 
uum 
ibus 
ûs 
ibus 

ua 
uum 
ibus 
ua 
ibus 

çs 
çrum 
çbus 
çs 
çbus 

 

N.B. Acc. ir V. Sg. III, IV, V links. N. reiðkia „kaip Nominatyvas“. 
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Sutrumpinimai: 
d. – daiktavardis 
b. – bûdvardis 
dal. – dalyvis 
sk. – skaitvardis 
áv. – ávardis; áv. s. – savybinis ávardis 
ávair. (III linksniuotë) – ávairios galûnës 
m – masculînum genus 
f – feminînum genus 
n – neutrum genus 
m(d) – masculînum tik daiktavardþiai 
f(d) – feminînum tik daiktavardþiai 
ppa – participium praesentis actîvi 

 

 
 

Áraðas ant marmurinës lentos, rastas netoli Romos. Apie 100 m. 

Vertimas: Senatas ir romėnų tauta pasirūpino už visuomeninius  
pinigus išlyginti Marso kalvą. 
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3.5.3. III linksniuotë (priebalsinis ir balsinis kamienai) 
Bûdvardþiai, esamojo laiko dalyviai 

 

Sg. Sg. Sg. Sg. 
m, f (priebalsinis) n m, f (balsinis) n 

N.V. vetus* 
G. veteris 
D. veterî 

Acc. veterem 

Abl. vetere 

vetus 
veteris 
veterî 
vetus 
vetere 

fortis 
fortis 

fortî 
fortem 
fortî 

forte 
fortis 
fortî 
forte 
fortî 

*vetus – senas, sena  *fortis, e – narsus  
Pl. Pl. Pl. Pl. 

N.V. veterçs 
G. veterum 
D. veteribus 
Acc. veterçs 
Abl. veteribus 

vetera 
veterum 
veteribus 
vetera 
veteribus 

fortçs 
fortium 
fortibus 
fortçs 
fortibus 

fortia 
fortium 

fortibus 
fortia 

fortibus 
 

3.5.4. IV ir V daiktavardþiø linksniuotës 
 

Sg. Sg. Sg. 
4-oji linksniuotë (-û) m, f n 5-oji linksniuotë (-ç) f 

N.V. fructus*, manus* 
G. fructûs, manûs 
D. fructui, manui 
Acc. fructum, manum 
Abl. fructû, manû 

diçs*, rçs* 
diçi, rei 
diçi, rei 
diem, rem 
diç, rç 
 

Moteriðkosios giminës daiktavardis 
domus (namas) G. ir Acc. Pl. turi 2-osios 
linksniuotës galûnes (domôrum, domos). 

cornû* 
cornûs 
cornû 
cornû 
cornû 

Tik ðie du daiktavardþiai 
turi Sg. ir Pl. Kiti 
linksniuojami tik Sg. 

Pl. Pl. Pl 
N.V. fructûs, manûs 
G. fructuum, manuum 
D. fructibus, manibus (-ubus) 
Acc. fructûs, manûs 
Abl. fructibus, manibus (-ubus) 

cornua 
cornuum 
cornibus 
cornua 

cornibus 

diçs, rçs 
diçrum, rçrum 
diçbus, rçbus 
diçs, rçs 
diçbus, rçbus 

*fructus – vaisius 
*manus – ranka, valdþia 

*cornû – 
ragas 

*dies – diena 
*res – daiktas, reikalas 
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3.6. DAIKTAVARDÞIØ IR KITØ LINKSNIUOJAMØ 
KALBOS DALIØ DERINIMAS 

 

Linksniuotës gali nesutapti. Derinama pagal giminæ, linksná ir skaièiø. 
 

P a v y z d þ i a i :  
 

dkt. crimen, inis, n (nusikaltimas) 
bdv. gravis, e (sunkus, i) 

 

Daiktavardis yra niekatrosios giminës, tad prie jo deriname bûdvardþio 
niekatrosios giminës formà: crimen grave (sunkus nusikaltimas). 
 

dkt. senātus, ūs, m (senatas) 
bdv. Romānus, a, um (romëniðkas, a) 

 

Daiktavardis yra vyriðkosios giminës, tad prie jo deriname vyriðkosios 
giminës bûdvardþio formà: senātus Romānus (romënø senatas). 
 

dkt. humus, i, f (þemë, dirvoþemis) 
bdv. ruber, bra, brum (rausvas, a) 

 

Daiktavardis yra moteriðkosios giminës, tad prie jo deriname moterið-
kosios giminës bûdvardþio formà: humus rubra (rausvas dirvoþemis). 
 

N.B. Pirmu atveju linksniuotë sutampa (3-oji), antru atveju senātus (4-
oji), Romānus (2-oji), treèiu atveju humus (2-oji), rubra (1-oji). 
 
 

3.7. ÞODÞIØ DARYBA 
 
 
aujosiose analitinëse kalbose (anglø, prancûzø) þodþiø darybos 

sistema apnykusi, ten vyrauja paprastieji þodþiai. Taèiau senosiose sinteti-
nëse kalbose (lotynø, graikø, lietuviø, rusø ir kt.) dariniø yra gana daug, 
pvz., lietuviø kalboje apie keturis penktadalius. Mokantis tokiø kalbø, ne-
bûtina ásiminti kiekvienà dariná atskirai, o geriau stengtis þodþiø reikðmes 
suvokti pagal darybos pamatà ir prieðdëliø ar priesagø formuojamas reikð-
mes. 

Lotynø kalboje þodþiai sudaromi dviem bûdais: suduriant du skirtingus 
þodþius ir panaudojant afiksacijà (priesagas bei prieðdëlius). 
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Pirmasis bûdas pasitaiko gana retai. Þodþiai sudedami ið: 
1. Vardaþodþio ir veiksmaþodþio kamieno, pvz., manumissio – vergo 

paleidimas į laisvę (manus – ranka, valdžia ir mittere – paleisti). 

2. Ið dviejø vardaþodþiø, pvz., triennium – trijų metų laikotarpis (tres – 

trys, annus – metai). 
3. Ið prielinksnio ir vardaþodþio, pvz., interrex – laikinas karalius (inter – 

tarp, rex – karalius). 
4. Ið prieveiksmio ir veiksmaþodþio, pvz., maledicere – piktžodžiauti 

(male – blogai, dicere – kalbėti). 
Antrasis bûdas (afiksacija) yra labai produktyvus. Sudarant veiksmaþo-

dþius daþniausia yra prefiksacija. Prieðdëliai nepakeièia kalbos dalies (dico 

– kalbu, indico – skelbiu, consul – konsulas, proconsul – prokonsulas). Prie-
saga gali ið vienos kalbos dalies padaryti kità (ornāre – puošti, ornamentum 

– papuošimas). Bûna ir vardaþodþiø prefiksacija (pro-nomen, prae-clārus, 

ab-surdus). Kartais prijungiant prieðdëlá prie þodþio kamieno, ávyksta asi-
miliacija (in-mortālis – immortālis). 

Naujosiose kalbose atsirado labai daug tokiø sudurtiniø þodþiø, kuriø 
klasikinëje lotynø kalboje nebuvo (produktas ið pro-ducere, revizija ið re-

vidēre, transportas ið trans-portāre ir t. t.). Produktyviausi prieðdëliai yra: de, 

in, ex, ob, cum, pro, trans, dis, per, re, ad. 

 

D a þ n i a u s i o s  p r i e s a g o s  
 

I linksniuotës daiktavardþiai: 
-ûra (veiksmas): mensûra – svërimas 
-ia (savybë, bûsena): perfidia – suktumas 
-entia, -antia (savybë): arrogantia – pasipûtimas 
-îna (mokëjimas): medicîna 
-ista (veikëjas): citharista – kitaristas 

 

II linksniuotës daiktavardþiai: 
-ium (veiksmas): studium – mokymasis 
-mentum (veiksmo rezultatas): sacramentum – uþstatas 
-arius (veikëjas): sicarius – þmogþudys 
-ulus, -olus, -culus (sumaþinimas): articulus – skyrelis 

 

III linksniuotës daiktavardþiai: 
-or (veikiantis asmuo): censor – cenzorius 
-io (veiksmas): actio – veikla 
-en (veiksmo rezultatas): volûmen – ritinys 
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-tas (bûsena): qualitas – kokybë 
-tus (savybë): virtus – ðaunumas 
-tûdo (savybë): amplitûdo – dydis 

 

IV, V linksniuoèiø daiktavardþiai: 
-tus (veiksmas): cantus – dainavimas 
-âtus (pareigos): magistrâtus – pareigûnas 
-ties (savybë): durities – þiaurumas 

 

I, II linksniuoèiø bûdvardþiai: 
-bundus (savybë): vagabundus – klaidþiojàs 
-eus (medþiaga): aureus – auksinis 
-ôsus (gausa): generôsus – kilmingas 
-âtus (poþymis): barbâtus – barzdotas 
-ânus, -înus (kilmë): Românus, Latînus – romëniðkas, lotyniðkas 
-tîvus (savybë): actîvus – aktyvus. 

 

III linksniuotës bûdvardþiai: 
-ax (polinkis): loquax – plepus 
-bilis (savybë): mobilis – judrus 
-îlis, -çlis, -âlis, -âris (savybë): hostîlis – prieðiðkas, crudçlis –  
                       þiaurus, finâlis – galutinis, populâris – liaudiðkas 

 

Veiksmaþodþiø priesagos (su galûne): 
-scere (veiksmo pradþia): adolescere – augti 
-târe, -sâre, -itâre (veiksmo pakartojimas): iactâre – mëtyti,  
                                cursâre – bëgioti, agitâre – judinti 
-urîre (pastangos veikti): esurîre – norëti valgyti 

 

 
 

Markas Porcijus Katonas Utikietis 
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Lotynø kalboje yra keli labai svarbûs bûdvardþiai ir prieveiksmiai, kuriø 
laipsniai ið visai skirtingø kamienø (supletyvinis laipsniavimo bûdas). 
 

Bûdvardþiai Prieveiksmiai 

Gradus 
positîvus 

Gradus 
comparatîvus 

Gradus 
superlatîvus 

Gradus 
positîvus 

Gradus 
compara-

tîvus 

Gradus 
superla-

tîvus 

bonus, a, um 
geras 

melior, ius 
G. Sg. -iôris 

optimus, a, um bene 
gerai 

melius optime 

malus, a, um 
blogas 

peior, ius 
G. Sg. -ôris 

pessimus, a, um male 
blogai 

peius pessime 

magnus, a, um 
didelis 

maior, ius 
G. Sg. -ôris 

maximus, a, um magnopere 
labai 

magis maxime 

parvus, a, um 
maþas 

minor, us 
G. Sg. -ôris 

minimus, a, um parum 
maþai 

minus minime 

multus, a, um 
daug 

plus 
Pl. plures (m, f)
plura (n) 

plurimus, a, um 
plurimi, ae, a 

multum 
daug 

plus plurimum 

 

Yra ir tokiø bûdvardþiø bei prieveiksmiø, kurie neturi vieno kurio laips-
nio arba turi tik vienà, pvz., anterior, ius – prieðakinis (Gr. comp.), extrēmus, 
a, um – kraðtutinis (Gr. superl.). Apie netaisyklingus atvejus suþinome ið 
áraðo þodyne. 
 
 

3.9. ÁVARDIS (PRONŌMEN) 
 
 
otynø kalboje yra ðios ávardþiø rûðys: 
pronomina personalia – asmeniniai ávardþiai 
pronomen reflexîvum – sangràþinis ávardis 
pronomina possesîva – savybiniai ávardþiai 
pronomina demonstratîva – parodomieji ávardþiai 
pronomen determinatîvum – paþymimasis ávardis 
pronomina interrogatîva – klausiamieji ávardþiai 
pronomina relatîva – santykiniai ávardþiai 
pronomina indefinîta – neapibrëþiamieji ávardþiai 
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3.9.1. Asmeniniai ir sangràþinis  
ávardþiai 

 
Asmeniniai ávardþiai Sangràþinis ávardis 

N. ego (að), 
tû (tu) 

nos (mes) vos (jûs) - 

nostri        vestri       
G. mei, tui 

nostrum vestrum 
sui (savæs) 

D. mihi, tibi nobis vobis sibi 
Acc. me, te nos vos se 
Abl. me, te nobis vobis se 

 
 

Pastabos. Nostri, vestri Genetyvo linksnyje reiðkia: mûsø, jûsø, pvz., 
memoria vestri – jûsø atminimas. Nostrum ir vestrum reiðkia: ið mûsø, ið 
jûsø, pvz., unus vestrum – vienas ið jûsø. Su ðiais ávardþiais prielinksnis cum 
(su) vartojamas po linksnio: mecum – su manimi, tecum, secum, nobiscum, 

vobiscum. Sangràþinis ávardis se nurodo tik treèiuosius asmenis, pvz., ornat 

se (jis puoðia save, t. y. puoðiasi). Kitur vartojami asmeniniai ávardþiai pagal 
veikimo asmená, pvz., lavo me (prausiu save, t. y. prausiuosi), lavas te ir t. t. 
 
 

3.9.2. Savybiniai ávardþiai 
 

Meus, a, um – manasis, mano 
Tuus, a, um – tavasis, tavo 
Suus, a, um – savasis, savo 
Noster, tra, trum – mûsiðkis, mûsø 
Vester, tra, trum – jûsiðkis, jûsø 

 
Linksniuojami pagal 1-2 linksniuotæ. Ávardis suus nurodo tik 3-iojo as-

mens veiksná (amat matrem suam – jis myli savo motinà), meus ir noster 
nurodo tik pirmuosius asmenis (laudo patriam meam – giriu mano, t. y. 
savo tëvynæ), tuus ir vester nurodo antruosius asmenis (legis librum tuum – 
skaitai tavo, t. y. savo knygà). 
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3.9.3. Parodomieji ávardþiai 
 

Hic, haec, hoc – ðitas (arti manæs) 
Iste, ista, istud – tas (arti tavæs) 
Ille, illa, illud – anas (arti jo) 
Is, ea, id – jis, tas 
Idem, eadem, idem – tas pats 
 
 

Singulâris Plurâlis 

N. hic, haec, hoc 
G. huius 
D. huic 
Acc. hunc, hanc, hoc 
Abl. hoc, hac, hoc 

hi, hae, haec 
horum, harum, horum 
his 
hos, has, haec 
his 

N. ille, illa, illud 
G. illîus 
D. illi 
Acc. illum, illam, illud 
Abl. illo, illa, illo 

illi, illae, illa 
illôrum, illârum, illôrum 
illis 
illos, illas, illa 
illis 

 
 

Pastabos. Ávardis iste, ista, istud linksniuojamas kaip ille. Taip pat links-
niuojamas paþymimasis ávardis ipse, ipsa, ipsum – pats; tik jo niekatroji gi-
minë N. ir Acc. Sg. turi galûnæ -um. 
 
 

Singulâris Plurâlis 

N. is, ea, id 
G. eius 
D. ei 
Acc. eum, eam, id 
Abl. eo, ea, eo 

ei (ii), eae, ea 
eôrum, eârum, eôrum 
eis (iis) 
eos, eas, ea 
eis (iis) 

N. idem, eadem, idem 
G. eiusdem 
D. eidem 
Acc. eundem, eandem, idem 
Abl. eôdem, eâdem, eôdem 

eîdem, eaedem, eadem 
eorundem, earundem, eorundem 
eisdem 
eosdem, easdem, eadem 
eisdem 
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3.9.4. Klausiamieji ir santykiniai ávardþiai 
 

Quis, quid – kas 
Qui, quae, quod – kuris 
Uter, utra, utrum – katras (ið dviejø) 

 
Singulâris Plurâlis 

N. qui, quae, quod 
G. cuius 
D. cui 
Acc. quem, quam, quod 
Abl. quo, qua, quo 

qui, quae, quae 
quorum, quarum, quorum 
quibus 
quos, quas, quae 
quibus 

Pastaba. Ávardis quis, quid turi tik Sg. formas. Quis taikoma gyviems, 
quid – negyviems daiktams (vok. wer, was). 
 

3.9.5. Ávardiniai bûdvardþiai 
 

unus, a, um – vienas 
solus, a, um – tik vienas 
totus, a, um – visas 
ullus, a, um – kaþkoks 
alius, alia, aliud – kitas 

uter, tra, trum – katras 
alter, era, erum – kitas, antras 
neuter, tra, trum – niekatras 
nullus, a, um - joks 
 

 

Ðios grupës ávardþiai visi linksniuojami pagal 1-2 linksniuotæ, tik G. Sg. 
baigiasi -īus, o D. Sg. -i (nullîus, nulli). 
 

3.9.6. Neapibrëþiamieji ávardþiai 
 

Neapibrëþiamasis ávardis quisquis, quidquid (bet kas) sudarytas pakar-
tojant dëmená. 

Ið ávardþiø quis, quid ir qui, quae, quod padaroma dar viena grupë ne-
apibrëþiamøjø ávardþiø su dalelytëmis: ali (aliquis, aliquid – kas nors),         
-piam, -dam, -quam, -que, -vis, -libet (quilibet, quaelibet, quodlibet – bet 
kuris, bet kas) ir t. t. 

Pastaba. Linksniuojant kinta tik pats ávardis, o dalelytës dedamos prie 
kiekvieno linksnio formos, pvz., D. Sg. cuiquam, G. Sg. cuiusquam ir t. t. G. 
Pl. ir Acc. Sg. m prieð d pavirsta n (þr. idem...). 
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3.9.7. Neigiamieji neapibrëþiamieji ávardþiai 
 

Nemo – niekas (kalbant apie asmená) 
Nihil – niekas (kalbant apie daiktà) 

 

N. nemo 
G. nullîus 
D. nemini 
Acc. neminem 
Abl. nullo 

nihil 
nullîus rei 
nulli rei 
nihil 
nullâ rç 

 
 

3.10. SKAITVARDIS (NUMERĀLE) 
 

Kiekiniai (cardinalia) Kelintiniai (ordinalia) 
1, I 
2, II 
 
3, III 
4, IV 
5, V 
6, VI 
7, VII 
8, VIII 
9, IX 
10, X 

Unus, a, um – vienas, a 
Duo, duae, duo – du, dvi
 
Tres, tria 
Quattuor 
Quinque 
Sex 
Septem 
Octo 
Novem 
Decem 

Primus, a, um – pirmas, a 
Alter, era, erum (secundus, a, um)   
                                          – antras, a 
Tertius, a, um 
Quartus, a, um 
Quintus, a, um 
Sextus, a, um 
Septimus, a, um 
Octâvus, a, um 
Nonus, a, um 
Decimus, a, um 

11, XI 
12, XII 
13, XIII 
14, XIV 
15, XV 
16, XVI 
17, XVII 
18, XVIII 
19, XIX 
20, XX 

Undecim 
Duodecim 
Tredecim 
Quattuordecim 
Quindecim 
Sedecim 
Septendecim 
Duodeviginti 
Undeviginti 
Viginti 

Undecimus 
Duodecimus 
Tertius decimus 
Quartus decimus 
Quintus decimus 
Sextus decimus 
Septimus decimus 
Duodevicesimus 
Undevicesimus 
Vicesimus 

21, XXI 
ir t. t. 

Viginti unus 
ir t. t. 

Vicesimus primus  
ir t. t. 
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Kiekiniai (cardinalia) Kelintiniai (ordinalia) 
28, XXVIII 
29, XXIX 

Duo de triginta 
Unus de triginta 

Duodetricesimus 
Undetricesimus 

30, XXX 
40, XL 
50, L 
60, LX 
70, LXX 
80, LXXX 
90, XC 
100, C 

Triginta 
Quadraginta 
Quinquaginta 
Sexaginta 
Septuaginta 
Octoginta 
Nonaginta 
Centum 

Tricesimus 
Quadragesimus 
Quinquagesimus 
Sexagesimus 
Septuagesimus 
Octogesimus 
Nonagesimus 
Centesimus 

 

Pastaba. Ðimtø priesagos yra -centi, ae, a (-genti, ae, a). Visi kelintiniai 
skaitvardþiai linksniuojami pagal 1-2 linksniuotæ, o ið kiekiniø links-
niuojami tik unus, duo, tres ir milia (tûkstanèiai). 

 
 

N. Unus, a, um 
G. Unîus 
D. Uni 
Acc. Unum, am, um 
Abl. Uno, a, o 

Duo, duae, duo 
Duôrum, duârum, duôrum
Duôbus, duâbus, duôbus 
Duos, duas, duo 
Duôbus, duâbus, duôbus 

Tres, tria 
Trium 
Tribus 
Tres, tria 
Tribus 

Milia 
Milium 
Milibus 
Milia 
Milibus 

 
 

3.11. SKAITVARDÞIØ LINKSNIAVIMO IR 
VARTOJIMO YPATYBËS 

 
Lotynø kalboje yra ir dalybiniai skaitvardþiai, pvz., quaterni – po keturis, 

daugybiniai skaitvardþiai, pvz., duplex – dvigubas. Raðant datas, vartojamas 
Abl. Sg. kelintiniø skaitvardþiø, pvz.: 

Academia Vilnensis condita est anno millesimo quingentesimo septua-
gesimo nono – Vilniaus Akademija buvo ákurta 1579 metais. 

Skaitvardþio mille (tûkstantis) daugiskaitinë forma milia yra linksniuo-
jama pagal III linksniuotæ ir vartojama su G. linksniu, pvz.: 

Mille milites capti sunt – nelaisvën buvo paimta tûkstantis kareiviø 
(mille su N. Pl.). 
Tria milia militum capta sunt – nelaisvën buvo paimta trys tûkstan-
èiai kareiviø (milia su G. Pl.). 
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Prieveiksminiai skaitvardþiai (semel – kartà, bis – dukart, ter – triskart ir 
kt.) vartojami atsakant á klausimà kiek kartų? pvz.: 

Decies repetīta placēbit – deðimtá kartø pakartota patiks. 
Deðimèiø jungimas su 8 ir 9 yra toks, lyg juos ið deðimèiø atimtume, 

pvz.: 
28 – duo de triginta, 78 – duo de octoginta, 99 – undecentum (de reið-
kia „iš“). 

Romëniðkø skaitmenø pagrindà sudaro atskiri þenklai: vienetui I, 
penketui V, deðimèiai X, penkiasdeðimèiai L, ðimtui C, penkiems ðimtams 
D, tûkstanèiui M. Horizontalus brûkðnelis virð þenklo reiðkia padauginimà 
ið tûkstanèio ( V =5000 ir t. t.). Þenklo árëminimas á lauþtàjà linijà þymëjo 
padauginimà ið 100 000 ([X]=1 000 000. 

Sudëtiniø skaitvardþiø pavyzdþiai: 900–CM, 1100=MC, 1559–MDLIX 
ir t. t. 

Senieji romënø kalendoriniai metai ligi pat 153 m. pr. Kr. prasidëdavo 
kovo mën. 1 dienà. Kovo mënuo buvo vadinamas dievo Marso vardu – 
Martius (Mars, Martis) Ðis dievas buvo ne tik karo, bet ir agrarinis, 
atgimstanèiø pavasario galiø dievas. Balandþio (Aprîlis) mënesio 
pavadinimas nëra gerai iðaiðkintas, o treèiasis mënuo Maius turëjo þemës, 
moterø, derlingumo deivës Majos vardà. Birþelio mënuo (Junius) vadintas 
Jupiterio þmonos, moterø globëjos ir Romos iðgelbëtojos Junonos vardu. 
Penktasis mënuo (Quintîlis) po Gajaus Julijaus Cezario mirties buvo 
pervadintas Julius, o ðeðtasis – Sextilis po Augusto Oktaviano mirties tapo 
Augustus. Likusieji mënesiai taip ir liko nepervadinti (September – 
septintasis, Octôber – aðtuntasis, November – devintasis, December – 
deðimtasis). Po Cezario atliktos 46 metø pr. Kr. reformos pirmasis metø 
mënuo visada bûdavo Januarius (sausis), vadinamas dievo Jano vardu, ant-
rasis – Februarius (vasaris) ir tik po to Martius, todël, tarkime, September 
dabar jau ne septintasis, o devintasis metø mënuo. 

Savaitës dienas romënai vadino penkiø planetø, Saulës ir Mënulio 
vardais: dies Lunae – Mënulio diena (pirmadienis), dies Martis – Marso 
diena(antradienis), dies Mercurii – Merkurijaus diena (treèiadienis), dies 
Iovis – Jupiterio diena (ketvirtadienis), dies Veneris – Veneros diena 
(penktadienis), dies Saturni- Saturno diena (ðeðtadienis), dies Solis – 
Saulës diena (sekmadienis). 
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3.12. PAGRINDINIAI PRIELINKSNIAI 
 
Su Acc. arba Abl. 

in- á (in forum- á aikðtæ) – kryptis su Acc. 
(in foro- aikðtëje) – vieta su Abl. 

sub- po (sub muros- po sienomis) – vieta su Acc. ir Abl. 
(sub conditiōne- su sàlyga) – su Abl. 

Su Abl. 

a (ab, abs-) – nuo 
(a principio – nuo pradþios; abs te- nuo tavæs) 

coram – prie ko 
(coram genero meo – mano þento akivaizdoje) 

de – nuo, þemyn, apie, ið, dël 
(de pace agere – tartis dël taikos) 

prae – prieð, dël, ties 
(prae se agere – iðkelti aikðtën) 

pro – uþ, vietoj, dël, prieðais 
(pro formā – dël formos; pro memoriā – atminimui; pro praetōre – 
vietoj pretoriaus) 

sine – be 
(sine lege – be ástatymo) 

Su Acc. 

adversus – prieð, prieðingai 
(adversus legem – prieðingai ástatymui) 

ad (ad astra – á þvaigþdes; ad id tempus – tam laikui, ligi to laiko) 
ante – prieð, iki 

(ante aeram nostram – prieð mûsø erà) 
apud – pas, prie 

(apud Romānos – pas romënus) 
citra – ðiapus 

(hic locus est citra Tiberim – ði vieta yra ðiapus Tiberio) 
contra – prieð 

(contra legem – prieð ástatymà) 
extra – uþ 

(extra limen – uþ slenksèio) 
per – per 

(per provinciam – per provincijà; per vim – smurtu, per jëgà) 
inter – tarp 

(inter arma silent leges – karo metu (tarp ginklø) ástatymai tyli) 
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iuxta – ðalia 
(iuxta murum – ðalia sienos) 

trans – per, á kità pusæ, uþ 
(trans mare – uþ jûros, per jûrà) 

ob – dël, ið 
(ob metum – ið baimës) 

post – po, vëliau 
(post mortem – po mirties) 

praeter – be, iðskyrus 
(praeter haec – iðskyrus tai) 

supra, super – virð 
(supra hanc memoriam – iki mûsø laikø; supra vires – virð jëgø) 

ultra – anapus, virð, uþ 
(ultra modum – virð saiko) 

 
 

3.13. VEIKSMAÞODIS (VERBUM) 
 

Lotynø kalbos veiksmaþodis turi: asmená (persôna), skaièiø (numerus), 
laikà (tempus), nuosakà (modus), rûðá (genus). 

 
Trys nuosakos: 

indicatîvus (ind.) – tiesioginë; 
coniunctîvus (conj.) – tariamoji; 
imperatîvus (imperat.) – liepiamoji. 

 
Dvi rûðys: 

actîvum (act.) – veikiamoji; 
passîvum (pass.) – neveikiamoji. 

 
Ðeði laikai: praesens (praes.) – esamasis; imperfectum (imperf.) – bûta-

sis, bûtasis daþninis; futûrum I (fut. I) – bûsimasis; perfectum (perf.) – bû-
tasis, bûtasis kartinis, rodantis kartà uþbaigtà veiksmà; plusquamperfectum 
(plusquam.) – bûtasis, rodantis veiksmà, kuris ávyko anksèiau uþ kità veiks-
mà; futûrum II (fut. II) – bûsimasis, rodantis veiksmà, kuris ávyks anksèiau 
uþ kità veiksmà. 

 
Trys asmenys: persôna prima, secunda ir tertia. 
Du skaièiai – Singulâris (Sg.) ir Plurâlis (Pl.). 
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Myliø stulpas. 

79. | Imp(erator) Caesar, 
| divi Nervae f(ilius), | 

Nerva Traianus | 
Aug(ustus) Germ(anicus), 

Dacic(us), | pont(ifex) 
max(imus), tr(ibunicia) 

pot(estate) | 13, 
imp(erator) 6, co(n)s(ul) 5,
| P(ater) P(atriae), | viam 

a Benevento | (ad) 
Brundisium pecun(ia) | 

sua fecit. 
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3.14. VEIKSMAÞODÞIØ ÞODYNIÐKAS  
PATEIKIMAS 

 

T a i s y k l i n g i  v e i k s m a þ o d þ i a i  
 

accûso 
debeo 
credo 
statuo 
capio  
punio 

accusâvi 
debui 
credidi 
statui 
cepi 
punîvi 

accusâtum 
debitum 
creditum 
statûtum 
captum 
punîtum 

accusâ re 
debç re 
cred(e) re 
statu(e) re
cap(e) re 
punî re 

â kamienas 
ç kamienas 
prieb. arba 
u kamienas 
i kamienas 
î kamienas 

1-as asmuo 1-as 
asmuo 

Supînum Infinitîvus praes. act. 

I asmenuotë 
II asmenuotë 
III asme-
nuotë 
 
 

IV 
asmenuotë 

Sg. praes. Sg. perf. (siekinys) (esamojo laiko bendratis) 
 

 
 
Ið keturiø pagrindiniø formø, atmetus galûnes, gaunami Infekto (ne-

baigto veiksmo), Perfekto (uþbaigto veiksmo) ir Supyno kamienai, ið kuriø, 
pridedant asmenavimo lentelëje nurodytas priesagas, jungiamuosius bal-
sius ir asmenø galûnes, yra padaromi ðeði Indikatyvo ir keturi Konjunktyvo 
laikai. Á asmenuotes skirstoma pagal bendraties kamienà. 

Kai kuriuose þodynuose I ir IV asmenuoèiø taisyklingø veiksmaþodþiø 
visos pagrindinës formos neraðomos, o pasitenkinama tik pirmàja, nuro-
dant asmenuotæ, pvz., obligo, 1 (obligo, obligâvi, obligâtum, obligâre); pu-

nio, 4 (punio, punîvi, punîtum, punîre). Tokiu atveju reikia ásidëmëti po 
vienà I ir IV asmenuoèiø pavyzdá su visomis pagrindinëmis formomis ir 
taikyti já kitiems tø asmenuoèiø þodþiams. 

 

3.15. IMPERATÎVUS 
 

Infinitîvus Singularis Pluralis 

I asm. accusâre 
II asm. vidçre 
III asm. solvere 
             capere 
             minuere 
IV asm. audîre 

accûsa 
vide 
solv-e 
cap-e 
minu-e 
audi 

accusâ-te 
vidç-te 
solv-i-te 
cap-i-te 
minu-i-te 
audî-te 
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Iðimtys 

dicere 
ducere 
facere 
ferre 

dic 
duc 
fac 
fer 

dic-i-te 
duc-i-te 
fac-i-te 
fer-te 

Imperativus 
futūri 

2 asmuo solv-i-to, 3 
asmuo solv-i-to (Sg.) 

2 asmuo solv-i-tô-te,  
3 asmuo solv-u-nto (Pl.) 

Draudimas noli solvere (Sg.) nolîte solvere (Pl.) 
 
 

3.16. DALYVIØ SUDARYMAS 
 

Esamojo laiko veikiamosios rûðies dalyvis (participium praesentis actîvi 
– ppa) yra sudaromas ið Infekto kamieno, pridedant N. Sg. I–II asmenuo-
tëms -ns, III–IV asmenuotëms -ens, o G. Sg. atitinkamai -ntis, -entis, pvz., 
punīre – ppa bus puniens, punientis (baudþiantis). Ðie dalyviai linksniuojami 
kaip III linksniuotës vienos galûnës bûdvardþiai, tik Abl. Sg. bûna galûnë -
e, kai jie áeina á Ablatīvus absolūtus sintaksinæ konstrukcijà (þr. Sintaksė). 

Bûtojo laiko neveikiamosios rûðies dalyvis (participium perfecti passîvi 
– ppp) daromas ið Supyno kamieno, pridedant galûnes -us, a, um ir links-
niuojamas pagal I–II linksniuotæ, pvz., accusātum (supynas), o dalyvis bus 
accusāt – us, a, um (apkaltintas, apkaltinta). 

Bûsimojo laiko veikiamosios rûðies dalyvis (participium futûri actîvi – 
pfa) daromas ið Supyno kamieno, pridedant priesagà -ūr- ir I–II 
linksniuotës galûnes, pvz., accusat-ūr-us, a, um (kaltinsiàs, kaltinsianti). 

Bûsimojo laiko neveikiamosios rûðies dalyvis (gerundîvum) daromas 
prie Infekto kamieno pridedant priesagà -nd- (I–II asmenuotës), -end- 
(III–IV asmenuotës) ir giminiø galûnes -us, a, um, pvz., accusa-nd-us, a, 

um (kaltintinas, kaltintina). 
 

 

A p r a ð o m a s i s  a s m e n a v i m a s  
 

 

pfa ir esse asmenuojamos formos: 
accusatūrus sum – ketinu kaltinti,  
accusatūrus eram – ketinau kaltinti ir t. t. 

Gerundîvum ir esse asmenuojamos formos: 
accusandum est – reikia kaltinti,  
accusandum erat – reikëjo kaltinti ir t. t. 
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S u d u r t i n ë s  b e n d r a t y s  
 

Lotynø kalboje yra 6 bendratys (infinityvai) – esamojo, bûtojo ir bûsi-
mojo laikø. 

Infin. praesentis actîvi turi galûnæ -re (punīre), -se (esse), -le (velle) 
(bausti, bûti, norëti). 

Infin. praesentis passîvi turi galûnæ -ri (punīri), o III asmenuotë tiktai -i 
(legi) bûti baudþiamam, bûti renkamam. 

Infin. perfecti actîvi turi Perfekto kamienà ir galûnæ -isse (punivisse). 
Infin. perfecti passîvi susideda ið ppp+esse (punîtus, a, um esse). 
Infin. futûri actîvi susideda ið pfa+esse (punitûrus, a, um esse). 
Infin. futûri passîvi susideda ið Supyno+iri (punītum iri). 

 
3.17. TAISYKLINGØ VEIKSMAÞODÞIØ 

ASMENAVIMO SISTEMA 
 

I. accuso1 

II. responde-o 
III. mitt-o 
IV. puni-o 

accusâv-i 
respond-i 

mis-i 
punîv-i 

accusât-um 
respons-um 

miss-um 
punît-um 

accusâ-re 
respondç-re 

mitt-e-re 
punî-re 

 
 

Infekto kamienas 

 
 

Perfekto kamienas 

 
 

Supyno kamienas 
 

 
 

Infekto kamienas 

   
participium 
perfecti + 
passîvi 

 

 
 
esse 
 
 

Veikiamosios ir 
neveikiamosios rûðies 

neatliktiniai laikai 

Veikiamosios rûðies 
bûtieji laikai 

Neveikiamosios rûðies 
bûtieji laikai 

Praesens ind. 
Imperfectum ind. 
Futûrum I ind. 
Praesens conj. 
Imperfectum conj. 

Perfectum ind. 
Plusquamperfectum ind. 
Futûrum II ind. 
Perfectum conj. 
Plusquamperfectum conj. 

Perfectum ind. 
Plusquamperfectum ind. 
Futûrum II ind. 
Perfectum conj. 
Plusquamperfectum conj. 

N.B. 3-iosios 
asmenuotës 

kamienas baigiasi 
priebalse arba u, 
pvz., minu-e-re. 

Veiksmaþodþiø 
capio, facio, cupio 

ir kt. kamienas 
baigiasi i (capi-;). 
Jø Infin. praes. 

act. capere, 

cupere, facere. 

 

   

Infekto sistema 
Actîvum ir Passîvum 

Perfekto sistema 
Actîvum 

Perfekto sistema 
Passîvum 

 

 

1 Pastaba: 1-osios asmenuotës kamienà (Infekto sistema) randame tik ið 
4-os formos. 
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3.21. ASMENAVIMO PAVYZDÞIAI 
 

3.21.1.  Indicatîvus (actîvum ir passîvum) 
 

A c t î v u m  
 

INDICATÎVUS 

1 asmenuotë 2 asmenuotë 3 asmenuotë 4 asmenuotë 

P
ra

e
se

n
s 

laudô 
lauda-s 
lauda-t 
laudâ-mus 
laudâ-tis 
lauda-nt 

g
ir

iu
 

dçle-ô 
dçle-s 
dçle-t 
dçlç-mus 
dçlç-tis 

dçle-nt 
n

a
ik

in
u

 

leg-o 

leg-i-s 
leg-i-t 
leg-i-mus 
leg-i-tis 
leg-u-nt 

sk
a
it

a
u

 

audi-o 
audî-s 

audi-t 
audî-mus 
audî-tis 
audi-u-nt 

g
ir

d
þi

u
 

Im
p

e
rf

e
ct

u
m

 laudâ-ba-m 
laudâ-ba-s 
laudâ-ba-t 
laudâ-bâ-mus 
laudâ-bâ-tis 
laudâ-ba-nt 

g
yr

ia
u

, 

i
d

dçlç-ba-m 
dçlç-ba-s 
dçlç-ba-t 
dçlç-bâ-mus 
dçlç-bâ-tis 
dçlç-ba-nt 

n
a
ik

in
a
u

, 

n
a
ik

in
d

a
va

u

leg-çba-m 
leg-çba-s 
leg çba-t 
leg-çbâ-mus 
leg çbâ-tis 
leg-çba-nt 

sk
a
iè

ia
u

, 

sk
a
it

yd
a
va

u
 audi-çba-m 

audi-çba-s 
audi-çba-t 
audi-çbâ-mus 
audi-çbâ-tis 
audi-çba-nt 

g
ir

d
ë
ja

u
, 

g
ir

d
ë
d

a
va

u
 

F
u

tû
ru

m
 I

 laudâ-b-o 
laudâ-b-i-s 
laudâ-b-i-t 
laudâ-b-i-mus 
laudâ-b-i-tis 
laudâ-b-u-nt 

g
ir

si
u

 

dçlç-b-o 
dçlç-b-i-s 
dçlç-b-i-t 
dçlç-b-i-mus 
dçlç-b-i-tis 
dçlç-b-u-nt 

n
a
ik

in
si

u
 

leg-a-m 
leg-e-s 

leg-e-t 
leg-ç-mus 
leg-ç-tis 
leg-e-nt 

sk
a
it

ys
iu

 

audi-a-m 
audi-e-s 
audi-e-t 
audi-ç-mus 
audi-ç-tis 
audi-e-nt 

g
ir

d
ë
si

u
 

P
e
rf

e
ct

u
m

 laudâv-î 
laudâv-istî 
laudâv-it 
laudâv-imus 

laudâv-istis 
laudâv-çrunt 

p
a
g
yr

ia
u

 

dçlçv-î 
dçlçv-istî 
dçlçv-it 
dçlçv-imus 
dçlçv-istis 
dçlçv-çrunt 

su
n

a
ik

in
a
u

 lçg-î 
lçg-istî 
lçg-it 
lçg-imus 
lçg-istis 
lçg-çrunt 

p
e
rs

k
a
iè

ia
u

 audîv-î 
audîv-istî 
audîv-it 
audîv-imus 
audîv-istis 
audîv-çrunt 

ið
g
ir

d
a
u

 

P
lu

sq
u

a
m

p
e
r

f

laudâv-era-m 
laudâv-era-s 

laudâv-era-t 
laudâv-erâ-mus 
laudâv-erâ-tis 
laudâv-era-nt 

b
u

va
u

 

dçlçv-era-m 
dçlçv-era-s 
dçlçv-era-t 
dçlçv-erâ-mus 
dçlçv-erâ-tis 
dçlçv-era-nt 

b
u

va
u

 

su
n

a
ik

in
æ
s

lçg-era-m 
lçg-era-s 
lçg-era-t 
lçg-erâ-mus 
lçg-erâ-tis 

lçg-era-nt 

b
u

va
u

 

p
e
rs

k
a
it

æ
s 

audîv-era-m 

audîv-era-s 
audîv-era-t 
audîv-erâ-mus 
audîv-erâ-tis 
audîv-era-nt 

b
u

va
u

 

ið
g
ir

d
æ
s 

F
u

tû
ru

m
 I

I 

laudâv-er-o 
laudâv-eri-s 
laudâv-eri-t 
laudâv-eri-mus 
laudâv-eri-tis 
laudâv-eri-nt b

û
si

u
 p

a
g
yr

æ
s dçlçv-er-o 

dçlçv-eri-s 
dçlçv-eri-t 
dçlçv-eri-mus 
dçlçv-eri-tis 
dçlçv-eri-nt 

b
û

si
u

 

su
n

a
ik

in
æ
s

lçg-er-o 
lçg-eri-s 
lçg-eri-t 
lçg-eri-mus 
lçg-eri-tis 
lçg-eri-nt 

b
û

si
u

 

p
e
rs

k
a
it

æ
s 

audîv-er-o 

audîv-eri-s 
audîv-eri-t 
audîv-eri-mus 
audîv-eri-tis 

audîv-eri-nt b
û

si
u

 i
ðg

ir
d

æ
s 

 

Pastaba. Pagrindines ðiø veiksmaþodþiø fomas þr. Þodynëlyje. 
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P a s s î v u m  
 

INDICATÎVUS 

laud-or 
laudâ-ris 
laudâ-tur 
laudâ-mur 
laudâ-minî 
lauda-ntur 

e
su

 g
ir

ia
m

a
s dçle-or 

dçlç-ris 
dçlç-tur 
dçlç-mur 
dçlç-minî 
dçle-ntur 

e
su

 

ik
i

leg-or 
leg-e-ris 
leg-i-tur 
leg-i-mur 
leg-i-mini 
leg-u-ntur e

su
 s

k
a
it

o
m

a
s audi-or 

audî-ris 
audi-tur 
audî-mur 
audî-mini 
audi-u-ntur 

e
su

 g
ir

d
im

a
s 

laudâ-ba-r 
laudâ-bâ-ris 
laudâ-bâ-tur 
laudâ-bâ-mur 
laudâ-bâ-mini 
laudâ-ba-ntur b

u
va

u
 g

ir
ia

m
a
s dçlç-ba-r 

dçlç-bâ-ris 
dçlç-bâ-tur 
dçlç-bâ-mur 
dçlç-bâ-minî 
dçlç-ba-ntur 

b
u

va
u

 

ik
i

leg-çba-r 
leg-çbâ-ris 

leg-çbâ-tur 
leg-çbâ-mur 
leg-çbâ-mini 
leg-çba-ntur 

b
u

va
u

 

k
i

audi-çba-r 

audi-çbâ-ris 
audi-çbâ-tur 
audi-çbâ-mur 
audi-çbâ-mini 
audi-çba-ntur b

u
va

u
 g

ir
d

im
a
s 

laudâ-b-or 
laudâ-b-e-ris 
laudâ-b-i-tur 
laudâ-b-i-mur 
laudâ-b-i-minî 
laudâ-b-u-ntur b

û
si

u
 g

ir
ia

m
a
s dçlç-b-or 

dçlç-b-e-ris 
dçlç-b-i-tur 
dçlç-b-i-mur 
dçlç-b-i-minî 
dçlç-b-u-ntur 

b
û

si
u

 

ik
i

leg-a-r 
leg-ç-ris 
leg-ç-tur 
leg-ç-mur 
leg-e-mini 
leg-e-ntur 

b
û

si
u

 

k
i

audi-a-r 
audi-ç-ris 
audi-ç-tur 
audi-ç-mur 
audi-ç-minî 
audi-e-ntur b

û
si

u
 g

ir
d

im
a
s 

laudât -us,    sum 
a, um            es 
                      est 
 
laudât -î,       sumus 
ae, a               estis 
                      sunt 

e
su

 p
a
g
ir

ta
s 

dçlçt -us,  sum 
a, um        es 
                  est 
 
dçlçt -î,     sumus
ae, a          estis 
                  sunt 

e
su

 s
u

n
a
ik

in
ta

s lçct -us,   sum 
a, um       es 
                est 
 
lçct -î,      sumus 
ae, a       estis 
                sunt 

e
su

 p
e
rs

k
a
it

yt
a
s audît -us,   sum 

a, um          es 
                   est 
 
audît -î,      sumus 
ae, a           estis 
                   sunt 

e
su

 i
ðg

ir
st

a
s 

laudât -us,    eram 
a, um             erâs 
                      erat 
 
laudât -î,      erâmus 
ae, a             erâtis 
                    erant 

b
u

va
u

 p
a
g
ir

ta
s 

dçlçt -us,  eram 
a, um        erâs 
                  erat 
 
dçlçt -î,    erâmus
ae, a         erâtis 
                 erant b

u
va

u
 s

u
n

a
ik

in
ta

s lçct -us,   eram 
a, um       erâs 
                erat 
 
lçct -î,      erâmus 
ae, a         erâtis 
                erant b

u
va

u
 p

e
rs

k
a
it

yt
a
s audît -us,   eram 

a, um         erâs 
                   erat 
 
audît -î,     erâmus 
ae, a           erâtis 
                   erant 

b
u

va
u

 i
ðg

ir
st

a
s 

laudât -us,    erô 
a, um            eris 
                      erit 
 
laudât -î,      erimus 
ae, a             eritis 
                     erunt 

b
û

si
u

 p
a
g
ir

ta
s 

dçlçt -us,  erô 
a, um        eris 
                  erit 
 
dçlçt -î,     erimus 
ae, a          eritis 
                  erunt b

û
si

u
 s

u
n

a
ik

in
ta

s lçct -us,   erô 
a, um       eris 
                erit 
 
lçct -î,      erimus 
ae, a         eritis 
                erunt b

û
si

u
 p

e
rs

k
a
it

yt
a
s audît -us,   erô 

a, um          eris 
                   erit 
 
audît -î,      erimus 
ae, a           eritis 
                   erunt 

b
û

si
u

 i
ðg

ir
st

a
s 
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3.21.2.  Coniunctîvus  
(actîvum ir passîvum) 

 
A c t î v u m  

 

CONIUNCTÎVUS 

P
ra

e
se

n
s 

laude-m 
laude-s 
laude-t 
laudç-mus 
laudç-tis 
laude-nt 

dçle-a-m 

dçlç-a-s 
dçle-a-t 
dçlç-â-mus 
dçlç-â-tis 
dçle-a-nt 

leg-a-m 
leg-a-s 

leg-a-t 
leg-â-mus 
leg-â-tis 
leg-a-nt 

audi-a-m 

audî-a-s 
audi-a-t 
audî-â-mus 
audî-â-tis 
audi-a-nt 

Im
p

e
rf

e
ct

u
m

 laudâ-re-m 
laudâ-re-s 
laudâ-re-t 
laudâ-rç-mus 
laudâ-rç-tis 
laudâ-re-nt 

dçlç-re-m 

dçlç-re-s 
dçlç-re-t 
dçlç-rç-mus 
dçlç-rç-tis 
dçlç-re-nt 

leg-e-re-m 
leg-e-re-s 

leg-e-re-t 
leg-e-rç-mus 
leg-e-rç-tis 
leg-e-re-nt 

audî-re-m 

audî-re-s 
audî-re-t 
audî-rç-mus 
audî-rç-tis 
audî-re-nt 

P
e
rf

e
ct

u
m

 laudâv-eri-m 
laudâv-eri-s 
laudâv-eri-t 
laudâv-eri-mus 
laudâv-eri-tis 
laudâv-eri-nt 

dçlçv-eri-m 

dçlçv-eri-s 
dçlçv-eri-t 
dçlçv-eri--mus 
dçlçv-eri-tis 
dçlçv-eri-nt 

lçg-eri -m 
lçg-eri-s 

lçg-eri-t 
lçg-eri-mus 
lçg-eri-tis 
lçg-eri-nt 

audîv-eri-m 

audîv-eri-s 
audîv-eri-t 
audîv-eri-mus 
audîv-eri-tis 
audîv-eri-nt 

P
lu

sq
u

a
m

p
e
rf

. laudâv-isse-m 
laudâv-isse-s 
laudâv-isse-t 
laudâv-issç-mus 
laudâv-issç-tis 
laudâv-isse-nt 

dçlçv-isse-m 

dçlçv-isse-s 
dçlçv-isse-t 
dçlçv-issç-mus 
dçlçv-issç-tis 
dçlçv-isse-nt 

lçg-isse-m 
lçg-isse-s 

lçg-isse-t 
lçg-issç-mus 
lçg-issç-tis 
lçg-isse-nt 

audîv-isse-m 

audîv-isse-s 
audîv-isse-t 
audîv-issç-mus 
audîv-issç-tis 
audîv-isse-nt 
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P a s s î v u m  
 

CONIUNCTÎVUS 

P
ra

e
se

n
s 

laude-r 
laudç-ris 
laudç-tur 
laudç-mur 
laudç-minî 
laude-ntur 

dçle-ar 

dçle-â-ris 
dçle-â-tur 
dçle-â-mur 
dçle-a-minî 
dçle-a-ntur 

leg-ar 
leg-â-ris 

leg-â-tur 
leg-â-mur 
leg-a-minî 
leg-a-ntur 

audi-ar 

audî-â-ris 
audi-â-tur 
audî-â-mur 
audî-a-minî 
audi-a-ntur 

Im
p

e
rf

e
ct

u
m

 laudâ-re-r 
laudâ-rç-ris 
laudâ-rç-tur 
laudâ-rç-mur 
laudâ-rç-minî 

laudâ-re-ntur 

dçlç-re-r 

dçlç-rç-ris 
dçlç-rç-tur 
dçlç-rç-mur 
dçlç-rç-minî 
dçlç-re-ntur 

leg-e-re-r 
leg-e-rç-ris 

leg-e-rç-tur 
leg-e-rç-mur 
leg-e-rç-minî 
leg-e-re-ntur 

audî-re-r 

audî-rç-ris 
audi-rç-tur 
audî-rç-mur 
audî-rç-minî 
audi-re-ntur 

P
e
rf

e
ct

u
m

 

laudât -us, sim 
a, um          sîs 
                   sit 
 
laudât -î,    sîmus 
ae, a           sîtis 
                   sint 

dçlçt -us, sim 
a, um       sîs 
                 sit 
 
dçlçt -î,   sîmus 
ae, a         sîtis 
                 sint 

lçct -us,   sim 
a, um       sîs 
                 sit 
 
lçct -î,      sîmus 
ae, a         sîtis 
                 sint 

audît -us,    sim 
a, um          sîs 
                    sit 
 
audît -î,      sîmus 
ae, a            sîtis 
                    sint 

P
lu

sq
u

a
m

p
e
rf

. laudât -us, essem 
a, um          esses 
                   esset 
 
laudât -î,    essçmus 
ae, a           essçtis 
                   essent 

dçlçt -us, essem 
a, um       esses 
                 esset 
 
dçlçt -î,   essçmus 
ae, a         essçtis 
                essent 

lçct -us,    essem 
a, um       esses 
                 esset 
 
lçct -î,      essçmus 
ae, a         essçtis 
                 essent 

audît -us,    essem 
a, um          esses 
                    esset 
 
audît -î,      essçmus
ae, a            essçtis 
                    essent 

 

3.21.3. Imperatîvus 
 

2 asmuo 
2 asmuo 

laudâ        Sg. 
laudâ-te    Pl. 

dçlç 
dçlç-te 

leg-e 
leg-i-te 

audî 
audî-te 

 

Im
p

e
ra

tî
vu

s 

fu
tû

ri
 

2. laudâ-tô 
3. laudâ-tô        Sg. 
2. laudâ-tôte  
3. laudâ-ntô      Pl.

dçlç-tô 
dçlç-tô 
dçlç-tôte 
dçlç-ntô 

leg-i-tô 
leg-i-tô 
leg-i-tôte 
leg-u-ntô 

audî-tô 
audî-tô 
audî-tôte 
audî-u-ntô 
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3.21.4.  Infinitîvus 
 

A c t î v u m  
 

P
ra

e
se

n
s 

laudâ-re dçlç-re leg-e-re audî-re 

P
e
rf

e
ct

u
m

 

laudâv-isse dçlçv-isse lçg-isse audîv-isse 

F
u

tt
û

ru
m

 

laudât-ûrus, 

a, um esse 
dçlçt-ûrus, 

a, um esse 
lçct-ûrus, a, 
um esse 

audît-ûru, a, 
um esse 

 
 

P a s s î v u m  
 

P
ra

e
se

n
s 

laudâ-rî dçlç-rî leg-î audî-rî 

P
e
rf

e
ct

u
m

 

laudât-us, a, 
um esse 

dçlçt-us, a, 
um esse 

lçct-us, a, um 
esse 

audît-u, a, 
um esse 

F
u

tt
û

ru
m

 

laudât-um îrî dçlçt-um îrî lçct-um îrî audît-um îrî
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3.21.5.  Participium 
 

A c t î v u m  
 

P
ra

e
se

n
s 

laudâ-ns, 
antis 

dçlç-ns, entis leg-ç-ns, entis audî-ç-ns, entis

F
u

tû
ru

m
 

laudât-ûrus, 
a, um 

dçlçt-ûrus, a,  
um 

lçct-ûrus, a,  
um 

audît-ûrus, a,  
um 

 

P a s s î v u m  
 

P
e
rf

e
ct

u
m

 

laudât-us, a, 
um 

dçlçt-us, a,  
um 

lçct-us, a,  
um 

audît-us, a,  
um 

F
u

tû
ru

m
 

lauda-ndus, 
a, um 

dçle-ndus, a, 
um 

leg-e-ndus, a, 
um 

audi-endus, a, 
um 

 

3.21.6.  Veiksmaþodis esse 
 

Pagrindinës formos: 
Sum, fui, -, esse (bûti). Ðis veiksmaþodis turi tik veikiamàjà rûðá, Supyno 

neturi. Visi laikai ið Perfekto kamieno asmenuojami taisyklingai. Infekto 
laikai asmenuojami taip: 
 

Indicatîvus 

Praesens Imperfectum Futurum I 
Sg. 1. sum Pl. sumus eram erâmus ero erimus 
      2. es       estis eras erâtis eris eritis 
      3. est       sunt erat erant erit erunt 

 

Coniunctivus 

Praesens Imperfectum Imperatîvus 
Sg. 1. sim Pl. simus essem essçmus 1. - - 
      2. sis       sitis esses essçtis 2. es estôte 
      3. sit       sint esset essent 3. esto sunto 
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3.22. DEPONENTINIAI (DEPONENTIA) IR 
PUSIAU DEPONENTINIAI (SEMIDEPONENTIA)  

                  VEIKSMAÞODÞIAI 
 

 

otynø kalboje yra nemaþai veiksmaþodþiø, kurie turi tik nevei-
kiamosios rûðies formas, bet veikiamosios rûðies reikðmes, t. y. verèiami á 
lietuviø kalbà tik veikiamàja rûðimi (verba deponentia). Þodynuose jø for-
mos raðomos taip: 

I asm. arbitror, arbitrâtus sum, arbitrâri (spræsti) 
II asm. vereor, veritus sum, verçri (bijoti) 
III asm.loquor, locûtus sum, loqui (kalbëti) 
IV asm. partior, partîtus sum, partîri (dalinti) 

 
Pusiau deponentiniø veiksmaþodþiø Infekto kamieno laikai (Praesens, 

Imperfectum, Futurum I) bûna tik veikiamosios rûðies, Perfekto sistemos 
laikai – tik neveikiamosios rûðies, o á lietuviø kalbà viskas verèiama tik 
veikiamàja rûðimi. Jø pagrindinës formos þodyne raðomos taip: 

II asm. gaudeo, gavīsus sum, gaudēre (dþiaugtis). 
 
N.B. Deponentiniø veiksmaþodþiø Imperatîvus Sg. -re, Pl. -mini, pvz., 

arbitrāre – manyk, arbitramini – manykite. 
 
 

3.23. NETAISYKLINGAI ASMENUOJAMI 
VEIKSMAÞODÞIAI 

 
Fero, tuli, latum, ferre (kelti, neðti) 

Netaisyklingai asmenuojamas ðio veiksmaþodþio Praesens. 
 

Actîvum Passîvum 
Sg. 1. fer-o Pl. fer-i-mus Sg. 1. fer-or Pl. fer-i-mur 
      2. fer-s      fer-tis       2. fer-ris      fer-i-mini 
      3. fer-t      fer-u-nt       3. fer-tur      fer-u-ntur 

 
Eo, ii, itum, ire (eiti) 

Netaisyklingai asmenuojami Praesens, Imperfectum, Futûrum I. 
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Praesens Imperfectum Futûrum I 
Sg. 1. eo Pl. imus ibam ibâmus ibo ibimus 
      2. is       itis ibas ibâtis ibis ibitis 
      3. it       eunt ibat ibant ibit ibunt 

 
Ðis veiksmaþodis turi tik Actîvum, jo liepiamoji nuosaka: 

Sg. i (eik); Pl. ite (eikite). 
 

Volo, volui, -, velle (norëti) 
Nolo, nolui, -, nolle (nenorëti) 
Malo, malui, -, malle (labiau norëti) 

Netaisyklingai asmenuojamas Praesens ind. ir conj. 
 

Ind. Conj. 
Praesens Praesens 

Sg.  1. volo, nolo, malo 
2. vis, non vis, mavis 
3. vult, non vult, mavult 

velim, nolim, malim 
velis, nolis, malis 
velit, nolit, malit 

Pl. 1. volumus, nolumus, malumus 
2. vultis, non vultis, mavultis 
3. volunt, nolunt, malunt 

velîmus, nolîmus, malîmus 
velîtis, nolîtis, malîtis 
velint, nolint, malint 

 

Çdo, çdi, çsum, çsse (edere) – valgyti 
Netaisyklingai asmenuojamas Praesens. 

 
Sg. 1. çdo Pl. çdimus 
 2. çs  çstis 
 3. çst  çdunt 

 

Yra lotynø kalboje ir tokiø veiksmaþodþiø, kurie neturi visos asmena-
vimo sistemos, pvz., memini, meminisse (atsimenu) 

      odi, odisse (nekenèiu) 

Jie asmenuojami tik Perfecto (act.) sistemos laikais. Kai kurie veiksma-
þodþiai, pvz., aio (sakau) turi tik Praesens: 
 

Sg. 1. aio Pl. - 
 2. ais  - 
 3. ait  aiunt 

 

Tokie veiksmaþodþiai vadinami trūkstamaisiais (defectīva). 
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Beasmeniai veiksmaþodþiai (impersonalia) turi tik 3-jo asmens formà: 
piget, piguit, (pigēre) – apmaudu, gëda 
interest, interfuit,( interese) – svarbu 

 

3.24. VEIKSMAÞODÞIO ESSE KOMPOZITAI 
 

ab-sum, a-fui, ab-esse – nebûti 
ad-sum, ad-fui, ad-esse – (prie ko) bûti, dalyvauti 
de-sum, de-fui, de-esse –trûkti, stokoti 
inter-sum, inter-fui, inter-esse – bûti tarp, dalyvauti 
ob-sum, ob-fui, ob-esse – kenkti 
prae-sum, prae-fui, prae-esse – prieky bûti, vadovauti 
pro-sum, pro-fui, prod-esse – padëti 
super-sum, super-fui, super-esse – likti, gyvam iðlikti 
in-sum, –––––––, in-esse – bûti kame, tûnoti 
sub-sum, ––––––, sub-esse – apaèioje bûti 
possum, potui, posse – galëti 

 

Veiksmaþodis prosum turi prieðdëlá prod- (vietoj pro-) tose formose, kur 
veiksmaþodis sum prasideda balsiu e: prod-es, prod-ero etc. 

Veiksmaþodþiai absum ir praesum turi participium praesentis act.: ab-
sens, ntis ir praesens, ntis (nedalyvaujàs, dalyvaujàs). 

Veiksmaþodis possum asmenuojamas taip: 
 

 Indicatîvus Coniunctîvus Infinitîvus 
Sg. 
 
 

possum 
potes 
potest 

Sg. 
 
 

possim 
possis 
possit 

 
 
 

P
ra

e
se

n
s 

Pl. possumus 
potestis 
possunt 

Pl. possîmus 
possîtis 
possint 

posse 

Im
p

e
rf

e
c

tu
m

 

Sg. poteram 
poteras 
poterat 
etc. 

Sg. possem 
posses 
posset 
etc. 

 

F
u

tû
ru

m
 

I 

Sg. potero 
poteris 
poterit 
etc. 
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3.25. VEIKSMAÞODÞIO ESSE SU PRIEÐDËLIAIS 
VARTOJIMO PAVYZDÞIAI 

 
absum a vobis – nesu su jumis 
abest ab urbe – jo mieste nëra 
nobis absentibus – mums nesant 
 
omnes, qui aderant – visi, kas buvo 
adsum pugnae (D.) – dalyvauju kovoje 
 
deest consilium – trûksta plano (sumanymo) 
deerat bello (D.) – nedalyvavo kare 
 
interest Tiberis inter eos – juos skiria Tiberis 
interat sermōni (D.) – dalyvavo pokalbyje 
 
nihil obest tibi dicere – niekas netrukdo tau pasakyti 
 
omnibus (D.) unus praeest – visø prieðaky yra vienas 
praeesse exercitui (D.) – vadovauti kariuomenei 
 
quid mihi prodest? – kokia man nauda? 
prosit (nobis) – tebûnie (mums) á naudà 
 
ex eo proelio milia hominum XC superfuērunt – po to mûðio liko  

devyniasdeðimt tûkstanèiø þmoniø 
quod superest – liekana (kas lieka) 
superfuit patri (D.) – pergyveno tëvà 
superesse temporibus (D.) – pergyventi sunkius laikus 
 
insum in urbe – esu mieste 
 
subest linqua palāto (D.) – lieþuvis yra po gomuriu 
mons suberat – netoli buvo kalnas 
 
plurimum Helvetii possunt – helvetai turi daugiausia reikðmës 
fieri potest – galimas daiktas (gali bûti) 
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3.26. TERMINØ SUDARYMO IÐ VEIKSMAÞODÞIO 
KAMIENØ PAVYZDÞIAI 

 
 

ago, çgi, act/um, ag/ere – veikti, daryti, vesti, 
   jaudinti 
      lot.           liet.   

 actio akcija agentas  
 actîvus aktyvus agentûra  
 actus aktas   
 actor aktorius   
 actuâlis aktualus   
 reactio reakcija   
 

appello, appellâvi, appellât/um, appellâ/re – kreiptis á kà nors, 
vadinti, ðauktis 

     
 lot. liet.   

 appellatio apeliacija apeliantas  
 interpellatio interpeliacija   
 

ag-gredior, aggress/us sum, aggredi – prieiti, pulti, 
persekioti 

    
 lot. liet.   

 aggressio agresija   
  agresyvus   
 

ad-voco, ad-vocâvi, ad-vocât/um, ad-vocâre – pakviesti, 
padëti 

     
 lot. liet.   

 advocâtus advokatas   
 advocatûra advokatûra   
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ab-solvo, absolvi, ab-solût/um, ab-solv/ere – atskirti, 
uþbaigti, 
iðteisinti 

    
 lot. liet.   

 absolûtus absoliutas absolventas  
  absoliutus   
 

cado, cecidi, casûrus, cad/ere – kristi, atitekti, 
baigtis 

   
 lot. liet.  

 cadens, ntis kadencija  
 

cçdo, cessi, cess/um, ced/ere – eiti, paklusti, 
pripaþinti, 
nusileisti 

ex-cçdo, ex-cessi, ex-cess um, ex-ced/ere – iðeiti, 
perþengti ribas 

pro-cçdo, pro-cessi, pro-cess/um, pro-ce/dere – iðeiti pirmyn, 
sektis, nutolti 

re-cçdo, re-cessi, re-cess/um, re-ced/ere – pasitraukti, 
nutolti 

prae-cçdo, prae-cessi, prae-cess/um, prae-ced/ere – eiti priekyje, 
pralenkti 

     
  lot. liet.   
  excessus ekscesas   
  processus procesas precedentas  
  processio procesija procedûra  
 

facio, feci, fact/um, facere – daryti, kurti, veikti, 
surinkti 

   
 lot. liet.  
 factum faktas  
 factûra faktûra  
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ef-ficio, ef-fçci, ef-fect/um, ef-fic/ere – padaryti, iðrinkti, 
gaminti 

de-ficio, de-feci, de-fect/um, de-fic/ere – trûkti, neuþtekti, 
pakeisti 

    
 lot. liet.  
 defectum defektas deficitas 
 effectum efektas ratifikacija (ratus – teisëtas) 
   falsifikacija  

(falsus – apgaulingas) 
 

flo, flâvi, flat/um, flâre – pûsti, iðpûsti, 
paskelbti 

de-flo, de-flâvi, de-flât/um, de-flâre – nupûsti 
     

in-flo, in-flâvi, in-flât/um, in-flâre – ápûsti, iðpûsti 
 

     
  lot. liet.   
  deflatio defliacija   
  inflatio infliacija   

 

fero, tuli, lâtum, ferre – neðti, kelti, 
parodyti 

con-fero, contuli, col-lâtum, con-ferre – suneðti, sujungti, 
bendrauti 

dif-fero, distuli, di-lâtum, dif-ferre – iðneðioti, atskirti 
prae-fero, praetuli, prae-lâtum, prae-ferre – kelti á prieká, 

rodyti pavyzdþiu 
re-fero, rettuli, re-lâtum, re-ferre – neðti atgal, 

atsineðti, perduoti 
    
 lot. liet.  
 praelâtum prelatas konferencija 
 relatio reliacija diferencija 
   preferencija 
   referentas 
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mitto, misi, miss/um, mitt/ere – siøsti, mëtyti, 
paleisti 

com-mitto, com-mîsi,      com-miss/um, com-mitt/ere – sujungti, 
pavesti, surengti 

re-mitto, re-mîsi, re-miss/um, re-mitt/ere – siøsti atgal, 
gràþinti, atslûgti 

      
  lot. liet.   
  commissio komisija   
  remissio remisija   
  missio misija   

 
 
 

pôno, posui, posit/um, pon/ere – padëti, 
remtis, 

iðdëstyti 
com-pôno, com-posui, com-posit/um, compon/ere – sudëlioti 

 
de-pôno, de-posui, de-posit/um, de-pon/ere – atiduoti 

saugoti 
dis-pôno, dis-posui, dis-posit/um, dis-pon/ere – iðdëstyti 

 
op-pôno, op-posui, op-posit/um, op-pon/ere  

 
sup-pôno, sup-posui, sup-posit/um, sup-pon/ere  

 
     
  lot. liet.   
  positio pozicija komponuoti  
  compositio kompozicija komponentas  
  depositum depozitas deponuoti  
  dispositio dispozicija deponentas  
  oppositio opozicija disponuoti  
    oponuoti  
    oponentas  
    suponuoti  
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rumpo, rupi, rupt/um, rump/ere – lauþti, sugadinti, 
pertraukti 

cor-rumpo, cor-rûpi, cor-rupt/um, cor-rump/ere – suklastoti, 
sugadinti, 
sunaikinti 

     

  lot. liet.   
  corruptio korupcija   

 

statuo, statui, statût/um, statu/ere – pastatyti, 
spræsti, nutarti 

con-stituo, con-stitui, con-stitût/um, con-stitu/ere – sudëti, 
pastatyti, 

sukurti, ásteigti 
in-stituo, in-stitui, in-stitût/um, in-stitu/ere – pastatyti, 

ákurti 
re-stituo, re-stitui, re-stitût/um, re-stitu/ere – atstatyti, 

gràþinti 
     

  lot. liet.   
  status statusas   
  statûtum statutas   
  constitutio konstitucija   
  instituto institucija   
  restitutio restitucija   

 

struo, struxi, struct/um, stru/ere – dëti eilëmis, 
statyti 

con-struo, con-struxi, con-struct/um, con-stru/ere – krauti, rinkti, 
sukurti 

de-struo, de-struxi, de-struct/um, de-stru/ere – sugriauti, 
sunaikinti 

ob-struo, ob-struxi, ob-struct/um, ob-stru/ere – uþkirsti, 
statyti prieðais 

     

  lot. liet.   
  constructio konstrukcija, 

konstruktyvus 
  

  destructio destrukcija, 
destruktyvus 

  

  obstructio obstrukcija   
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4. SINTAKSĖ 
 

4.1. KAI KURIØ LINKSNIØ SINTAKSË 
 

Acc. duplex (dvejybinis galininkas) susideda ið tiesioginio papildinio ga-
lininko ir tarinio galininko: 

Romulus urbem Romam vocāvit – Romulas miestà pavadino Roma 
(Romà). 

Acc. exclamatiōnis (suðukimo galininkas): 
O, me miserum! – O, vargas man! (lot.: O, mane vargðà!). 

D. finālis (tikslo naudininkas) bûna prie veiksmaþodþio esse, tribuere, 
dare (bûti, skirti, duoti): 

Dare crimini – priskirti prie nusikaltimo (laikyti nusikaltimu). 
G. objectīvus reiðkia asmená arba daiktà, á kurá nukreipiamas veiksmas: 

Ius vitae et necis – gyvybës ir mirties teisë (ius vitae necisque). 
Abl. causae reiðkia prieþastá ir atsako á klausimà kodėl?: 

Concordiā res parvae crescunt, discordiā maximae dilabuntur – Esant 
sutarimui maþi dalykai iðauga, o esant nesantaikai – dideli suþlunga. 

Abl. separatiōnis (atskirties) ablatyvas atsako á klausimà iš kur?: 
Domō proficiscere – iðvykti ið namø. 

Abl. pretii (kainos ablatyvas) vartojamas kainos iðraiðkai su veiksmaþo-
dþiais emere (pirkti), vendere (parduoti), stare (kainuoti): 

Vendere viginti talentis – parduoti uþ 20 talentø. 
Abl. qualitātis (kokybës ablatyvas): 

Flumen difficili transitu – sunkiai pereinama upë. 
 

4.2. GERUNDIUM. JO VARTOJIMO IR 
LINKSNIAVIMO PAVYZDÞIAI 

 
Gerundium yra daiktavardis, reiðkiantis veiksmo eigà. Jis padaromas ið 

veiksmaþodþio Infekto kamieno su priesaga -nd- (I, II asmenuotës), -end- 
(III, IV asmenuotës). Linksniuojamas tik Sg., Nominatyvo nëra, pagal II 
linksniuotæ. 
 

N. leg-e-re (skaityti) 
G. leg-end-i (skaitymo) 
D. leg-end-o (skaitymui) 
Acc. ad leg-end-um (dël skaitymo, skaitymui) 
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Abl. leg-end-o (skaitymu). Vartojamas su prielinksniais de, in, ex (ex le-
gendo – ið skaitymo, de legendo – apie skaitymà, in legendo – skaityme). 

Á lietuviø kalbà gerundijus verèiamas: a) veiksmaþodiniu daiktavardþiu: 
modus vivendi (gyvenimo bûdas); b) bendratimi: aptus ad legendum (tinka-
mas skaityti); c) pusdalyviu ar padalyviu: discimus legendo (mokomës skai-
tydami), inter nos loquendo (tarp mûsø kalbant), reus excipiendo fit actor 
(atsakovas pasiprieðindamas tampa ieðkovu). Su gerundijumi vartojamas 
ne bûdvardis, o prieveiksmis: bene merendo de rē publicā (gerai pasitar-
naujant valstybei). 
 

4.3. SINTAKSINËS KONSTRUKCIJOS 
 

4.3.1.  Ablatîvus absolûtus 
(savarankiðkas Ablatyvas) 

 
 
ðskirtinë aplinkybë, susidedanti ið linksniuojamojo þodþio Abla-

tyvo ir su juo suderinto dalyvio Ablatyvo, vadinama Abl. absolūtus. Ðioje ið-
skirtinëje aplinkybëje gali bûti ppa, pvz., nemine contradicente (niekam ne-
prieðtaraujant) ir ppp, pvz., causā cognitā (iðtyrus bylà). Kartais vietoj daly-
vio bûna daiktavardis, ávardis, pvz., Cicerōne consule (Ciceronui konsulau-
jant). 
 

4.3.2.  Accusatîvus cum infinitîvo 
(galininkas su bendratimi) 

 

Acc. cum. infin. sakinyje eina iðplëstiniu papildiniu (kartais veiksniu) po 
tam tikro valdanèio þodþio (verbum regens): matau, tikiu, sakau, stebiuosi, 
yra þinoma, yra vilties ir pan. Á lietuviø kalbà ði sintaksinë konstrukcija ver-
èiama padalyviu su galininku, iðtisiniu ðalutiniu sakiniu ir kitaip. 
Acc. cum infin. vartojamas su visomis bendratimis. 

Scio Romānos vincere. Þinau, kad romënai nugali. 
vicisse. Þinau, kad romënai nugalëjo. 
victūros esse. Þinau, kad romënai nugalës. 

Scio Romānos 
vinci. Þinau, kad romënai yra nugalimi. 
victos esse. Þinau, kad romënai buvo nugalëti. 
victum iri. Þinau, kad romënai bus nugalëti. 
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N.B. Treèiojo asmens ávardis, paþymintis sakinio veiksná, yra sangràþi-
nis, pvz., pater dixit se haec factūrum esse – tëvas pasakë, kad jis (tëvas) tai 
padarys. 

 
4.3.3.  Nominatîvus cum infinîtivo  

(vardininkas su bendratimi) 
 
 
ei veiksmaþodis, po kurio bûna Acc. cum infin., vartojamas ne-

veikiamàja rûðimi, tai buvæs papildinys (Accusatīvus) virsta veiksniu ir gau-
namas N. cum infinitīvo. 

Ði sintaksinë konstrukcija vartojama su ðiais veiksmaþodþiais: videor (at-
rodo, kad að ...), dicor (sako, kad að), vetor (man draudþia), traditur (pasa-
koja, kad jis ...). Verbum regens gali bûti visuose asmenyse, laikuose, vienas-
kaitoje ir daugiskaitoje. 

Romāni vincere traduntur – sakoma, kad romënai laimi. 
Romāni vicisse traduntur – sakoma, kad romënai laimëjo. 
Romāni victūri esse traduntur – sakoma, kad romënai laimës ir t. t. 

 

4.4. KONJUNKTYVO VARTOJIMAS 
 

4.4.1. Pagrindiniuose sakiniuose 
 

Conj. potentiālis reiðkia galimumà dabartyje arba praeityje, pvz.: 
Quis putāret? (kas bûtø pamanæs?). 

Conj. iussīvus reiðkia liepimà, pvz.: 
Audiātur et altera pars! (tebûnie iðklausyta ir antroji pusë). 

Conj. prohibitīvus reiðkia draudimà, pvz.: 
Hoc ne dicas (ðito galëtum nesakyti). 

Yra ir kitø Konjunktyvo reikðmiø. 
 

4.4.2. Ðalutiniuose sakiniuose 
 

Ðalutiniø sakiniø, kur tarinys iðreikðtas Konjunktyvu, laikas priklauso 
nuo pagrindinio sakinio tarinio laiko. Ðalutinio ir pagrindinio sakinio tari-
niø laikai derinami pagal Consecutio temporum taisyklæ. 
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4.4.3. Consecutio temporum 
 

Pagrindiniame 
sakinyje 

Ðalutinio sakinio veiksmas vyksta 

 tuo paèiu metu 

kaip pagrindi-

niame sakinyje 

anksèiau negu 

pagrindiniame 

sakinyje 

vëliau negu 

pagrindiniame 

sakinyje 

Pagrindiniai laikai: 
Praesens 
Futûrum 
Imperatîvus 

A 

Praesens conj. Perfectum conj. -ūrus sim 

Istoriniai laikai: 
Imperfectum 
Perfectum 
Plusquamperfectum 

B 

Imperfectum 
conj. 

Plusquamperfectum 
conj. 

-ūrus essem 

 

Pavyzdþiai: (ago, ēgi, actum, agere) 

A  

Scio, quid agas – þinau, kà tu darai. 
Scio, quid egeris – þinau, kà tu padarei. 
Scio, quid actūrus sis – þinau, kà tu padarysi. 

B  

Scivi, quid ageres – suþinojau, kà tu darei. 
Scivi, quid egisses – suþinojau, kà tu padarei. 
Scivi, quid actūrus esses – suþinojau, kà tu padarysi. 

 
N.B. Taip tariniø laikas yra derinamas ávairiuose prijungiamuosiuose 

sakiniuose (prieþasties, nuolaidos, papildinio, iðeities, laiko ir t. t.). Ðiek 
tiek kitoks derinimas yra sàlygos sakiniuose: èia vartojami Indikatyvo ir 
Konjunktyvo laikai. Pagrindinio ir ðalutinio sakinio tariniø laikas sutampa. 
 

4.4.4.  Sàlygos sakiniai 
 

Casus reâlis 

(si reāle) 
Casus potentiâlis 

(si potentiāle) 
Casus irreâlis 

(si irreāle) 
Visi Indikatyvo laikai Praesens conj. 

Perfectum conj. 
Imperfectum conj. 
Plusquamperfectum conj. 
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Si reāle (realus veiksmas). 
Si vis pacem, para bellum (jei nori taikos, ruoðk karà). 

Si potentiāle (galimybë). 
Dies me deficiat, si velim mali causas enumerāre (man neuþtektø die-

nos, jei panorëèiau iðvardinti blogio prieþastis). 
Si irreāle (sàlyga ir iðvada yra netikri dalykai). 

Si tacuisses, philosophus mansisses (jei bûtum patylëjæs, filosofu bû-
tum iðlikæs). 

 
 

4.5. SINTAKSINIØ KONSTRUKCIJØ IR 
KONJUNKTYVO VARTOJIMO PAVYZDÞIAI 

 

B e n d r a è i ø  v a r t o j i m a s  s i n t a k s i n ë s e  
k o n s t r u k c i j o s e  

 
Legem brevem esse opportet. Seneca. 
An nescis longas regibus esse manūs? Ovidius. 
Virtus est vitium fugere et sapientia prima stultitiā carēre. Horatius. 
Non sine causa dictum est nihil facilius quam lacrimas inarescere. Quinti-

liānus. 
Sentit animus se suā vi, non aliēnā movēri. Cicero. 
Sciebat sibi crimini datum iri pecuniam accepisse. Cicero. 
Salse ridēbat Diogenes inertiam at incuriam Megarensium, qui liberos suos 

nullis bonis artibus instruēbant, curam vero pecorum diligentem habēbant. 
“Malo”, inquit, “me arietem esse Megarensis alicuius, quam filium”. 

Pomponius scribit actiōnem mihi tecum futūram esse (fore). 
Quod non vetat lex, vetat fieri pudor. 
Qui reprehendit, vidētur esse quodammodo iudex eius, qui reprehenditur. 

 
K o n j u n k t y v o  v a r t o j i m a s  ð a l u t i n i u o s e   

s a k i n i u o s e  
 
Netiesioginis klausimas (quaestio indirecta) 

Pyrrus a filiis interrogātus, cui regnum mandāret: “Ei, inquit, cuius gladius 
acerrimus est“. 

Unicae filiae pater Themistoclem consulēbat, utrum eam pauperi, sed 
ornāto, an locupleti parum probāto collocāret. Tum is: Malo, inquit, virum 
pecuniā, quam pecuniam viro indigentem”. 
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Ðalutiniai prieþasties sakiniai (cum causāle) 

Cum Socrates nihil scripti reliquisset, varios eius sermōnes Plato posteris 
tradidit. 

Cum solitūdo et vita sine amīcis insidiārum et metūs plena sit, ratio monet 
amicitias comparāre. 

Tempora non culpes, cum sis tibi causa dolōris. 
 

Ðalutiniai nuolaidos sakiniai (cum concessīvum) 

Avārus, cum multa habeat, pauper est. 
Mendāci non credimus, licet verum dicat. 
Nihil prohibet, cum omnia amīcis dicāmus esse communia, aliquid amīco 

donāri. Seneca. 
 
Abejojimà reiðkiantys ðalutiniai sakiniai (quin dubitatīvum) 

Quis dubitat, quin in virtūte divitiae sint? Cicero. 
Nulla dubitatio fuit, quin omnes tribus legem abrogārent. 
An dubitāmus, quin nefario facinore admisso Romāni iam ad nos interfi-

ciendos concurrat? Caesar. 
 

Ðalutiniai tikslo sakiniai (ut, ne fināle) 

Non, ut edam, vivo, sed, ut vivam, edo. Quintiliānus. 
Punītur non quia peccātur, sed ne peccētur. 
Maiōres nostri ab aratro abduxērunt Cincinnātum, ut dictātor esset. 
Legāti missi sunt, qui pacem peterent. 

 
Ðalutiniai papildinio sakiniai (ut, ne obiectīvum) 

Darēus, rex Persārum, exercitum in Eurōpam traducere constituerat, ut 
cum Scythis bellum gereret. Tum Persa quidam a rege petīvit, ut unum ex 
quattuor filiis patri relinqueret. Cui rex: “Cum me petiveris, ut unum ex filiis 
tibi relinquerem, tibi relinquam cunctos”. Quae ubi dixit, imperāvit, ut 
quattuor filii eius occiderentur. 

Sulla malo poētae praemium tribuit ea condiciōne, ne quid postea 
scriberet. 
 
Ðalutiniai iðeities (padarinio) sakiniai (ut, ne consecutīvum) 

Tanta opibus Etruria erat, ut iam non terras solum, sed mare etiam per 
totam Italiae longitūdinem famā nominis sui implevisset. 
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Nihil fere est tam difficile, quod non superet aut vincat mens humāna. 
 
Ðalutiniai laiko sakiniai (cum historicum) 

Diogenes philosophus, cum amīci ab eo quaererent, quo modo sepelīrent 
eum: “Proicite me”, inquit, “inhumātum”. 

Cicero, cum Dolabellam, generum suum, parvae statūrae hominem, longo 
gladio cinctum spectavisset: “Quis’, inguit, ‘generum meum ad gladium 
alligavit?” 
 
Ðalutiniai sàlygos sakiniai (si potentiāle, si irreāle) 

Si civis veniat ad iudicium, defendendus erit. 
Servi mei, si me metuerent, ut te metuunt omnes cives tui, domum meam 

relinquendam putārem. 
 

Su Indikatyvu vartojami jungtukai: cum temporāle (kai); ut, ubi – kai tik; 
postquam, dum – kai, kol; quod, quia, quoniam, quamquam – nes, kadangi, 
nors. 

Vietoj jungtuko ut (ne), vartojamo su Konjunktyvu, kartais bûna ávardis 
qui, quae, quod. 
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5. PRATIMAI 

 
1 tema. Skaitymo pratimai 

 

Suskirstyti skiemenimis ir sukirèiuoti. 
Aula. Gnaeus. Sextus. Foedus. Sanguis. Schola. Consul. Quaestor. Censor. 
Augur. Charta. Risus. Ius. Caedes. Gracchus. Rhytmus. Xerxes. Carcer. 
Coelum. Collis. Mappa. Lucius. Rationālis. Tribūnus. Nobilis. Fetiāles. 
Tenebrae. Administratio. Facultas. Kalendae. Testamentum. Patria. 
Philippus. Augustus. Poēma. Saeculum. Triumphus. Quirītes. Scientia. 
Suicidium. Aegyptus. Patricius. Plebēius. Senātus populusque Romānus. 
Requies. Lutetia Parisiōrum. Londinium. Thermae. 
 

2 tema. Daiktavardþiø linksniavimo sistema.  

Prielinksniai ir jø vartojimas 
 
A. Skyriuje Terminai, panaudojant þodynà, surasti visø penkiø linksniuoèiø 

pavyzdþius ir po vienà iðlinksniuoti (3-ios linksniuotës pavyzdþiai prie-
balsinio, balsinio ir miðraus tipo). 

B. Nustatyti linksná bei skaièiø ir iðversti á lietuviø kalbà: actiōnes, 
aequitātem, advocāti, clausulae, diērum, dolum, fructuum, ignorantiae, le-
gibus, caedium, noctium, ab auctoritāte, ad hominem, contra ius, de legi-
bus, in iudicio, pro et contra, in rem, per sacramentum. 

 

3 tema. Veiksmaþodþiø asmenuotës. Pagrindinës taisyklingø veiksmaþo-

dþiø formos. I–II linksniuotës dalyviai 
 
A. Skyriuje Apibrėžimai surasti visø keturiø asmenuoèiø veiksmaþodþiø 

pavyzdþiø ir suraðyti jø pagrindines formas, remiantis þodynu. Iðskirti 
tris kamienus, sudaryti visus galimus dalyvius. 

B. Nurodyti gerai ir blogai sudarytus dalyvius ið ðiø veiksmaþodþiø: impero, 
imperāvi, imperātum, imperāre; accipio, accēpi, acceptum, accipere: impe-
randus, imperandūrus, imperātus, imperāvus; acceptus, acceptandus, acci-
piendūri. 

C. Iðversti: aqua profūsa, quaestio de repetundis. 
 

4 tema. I–III linksniuoèiø bûdvardþiai, dalyviai, savybiniai ávardþiai 
 
A. Skyriuje Terminai surasti visø trijø linksniuoèiø bûdvardþiø ir iðlinks-

niuoti po vienà. 



 

66 

B. Padaryti esamojo laiko veikiamosios rûðies dalyvius ið ðiø veiksmaþo-
dþiø ir iðversti á lietuviø kalbà: probo, probāvi, probātum, probāre; deleo, 
delēvi, delētum, delēre; ago, çgi, actum, agere; punio, punīvi, punītum, 
punīre. 

C. Skyriuje Terminai surasti I–III linksniuoèiø bûdvardþiø, suderinti su I–
V linksniuoèiø daiktavardþiais pagal giminæ, skaièiø ir linksná, parinkti 
visø trijø giminiø daiktavardþiø. Iðlinksniuoti. 

D. Iðversti: aqua profluens, persōnae nocentes. 
E. Surasti galimas klaidas ðiuose daiktavardþio bei kitos linksniuojamos 

kalbos dalies deriniuose: imperium magna, lex Sempronium, dictātor ter-
tia, curia municipāle, hereditas iacentes, affectus maritālis, aes aliēnum, 
aes militāre. 

 
5 tema. Infekto kamienas ir ið jo padaroma veikiamosios rûðies laikø 

sistema. Imperatîvus. Veiksmaþodis esse bei jo kompozitai 
 

A. Ið skyriaus Apibrėžimai iðrinkti visø keturiø asmenuoèiø pavyzdþius, pa-
gal þodynà nustatyti jø Infekto kamienà ir iðasmenuoti Praesens, Im-
perfectum bei Futûrum I, brûkðneliu paþymëti kamienà, priesagà, jun-
giamàjá balsá bei galûnæ. 

B. Nurodyti gerai ir blogai sudarytas laikø formas ið veiksmaþodþiø iuro, 
iurāvi, iurātum, iurāre ir moneo, monui, monitum, monēre: iurābo, 
iurābes, iurant, iurābint, monēbo, monebāmus, monēbutis, monēbint. 

C. Padaryti ðiø veiksmaþodþiø Imperatîvus: valēre, accusāre, ducere, punīre. 
Iðversti á lietuviø kalbà: vincito, orāto, secanto. 

D. Iðasmenuoti visus posse laikus (Infekto sistema). 
 

6 tema. Infekto kamieno neveikiamosios rûðies laikø sistema.  

Infinitîvus praesentis passîvi 
 

A. Skyriuje Apibrėžimai surasti visø asmenuoèiø veiksmaþodþiø pavyzdþiø, 
pagal þodynà nustatyti jø kamienus, ið Infekto kamieno sudaryti Pra-
esens, Imperfectum ir Futûrum I passîvi; brûkðneliu paþymëti kamienà, 
priesagà, jungiamàjá balsá ir galûnæ. 

B. Nurodyti gerai ir blogai sudarytas laikø formas ið veiksmaþodþiø iuro, 
iurāvi, iurātum, iurāre ir deleo, delēvi, delētum, delēre: iurābiris, 
iurabāmus, iurant; delebēmur, delentur, delēris. 

C. Skyriuje Apibrėžimai surasti penkis sakinius, kur tarinys iðreikðtas In-
fekto sistemos laikais. Iðversti á lietuviø kalbà. 

D. Iðasmenuoti Passîvum: vinco, vincere. 
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7 tema. Perfekto veikiamosios rûðies laikø sistema 
 

A. Skyriuje Apibrėžimai surasti po 1 kiekvienos asmenuotës veiksmaþodá, 
pagal þodynà iðskirti jø Perfekto kamienà ir iðasmenuoti Perfectum, 
Plusquamperfectum bei Futûrum II actîvi. 

B. Atskirti gerai ir blogai sudarytas laikø formas ið veiksmaþodþiø punio, 
punīvi, punītum, punīre ir dico, dixi, dictum, dicere: punivērunt, puni-
verāmus, puniverent; dixero, dixerētis, dixisti. 

C. Skyriuje Apibrėžimai surasti 3 sakinius, kur tarinys bûtø iðreikðtas Per-
fekto sistemos veikiamosios rûðies laiku. Iðversti á lietuviø kalbà. 

D. Iðversti: fur fūgit, iudices punivērunt, nos audiverāmus. 
 

8 tema. Perfekto sistemos neveikiamosios rûðies  

laikai 
 

A. Skyriuje Apibrėžimai surasti po vienà kiekvienos asmenuotës veiksma-
þodá, pagal þodynà nustatyti jø Supyno kamienà ir iðasmenuoti Perfec-
tum, Plusquamperfectum bei Futûrum II passîvi. 

B. Nurodyti gerai ir blogai sudarytas laikø formas ið veiksmaþodþiø muto, 
mutāvi, mutātum, mutāre bei tango, tetigi, tactum, tangere: mutāti sunt, 
mutātae erat, mutātus erunt; tactus est, tactum erāmus, tacta es. 

C. Skyriuje Apibrėžimai surasti 3 sakinius, kur tarinys bûtø iðreikðtas Per-
fekto sistemos neveikiamosios rûðies laiku. Iðversti á lietuviø kalbà. 

D. Iðasmenuoti veiksmaþodá esse Perfekto sistemos laikais. 
 

9 tema. Bûdvardþiø ir prieveiksmiø laipsniavimas 
 

A. Skyriuje Terminai surasti po vienà I–II–III linksniuoèiø bûdvardá, pagal 
þodynà surasti jø kamienus, iðlaipsniuoti. Padaryti ið ðiø bûdvardþiø 
prieveiksmius ir iðlaipsniuoti. 

B. Skyriuje Apibrėžimai surasti kuo daugiau pavyzdþiø, kur bûtø ávairiø 
laipsniø bûdvardþiø bei prieveiksmiø. Iðversti á lietuviø kalbà. 

C. Iðversti: melius, gravissime, late, casus maior. 
 

10 tema. Ávardþiai 
 

A. Skyriuje Apibrėžimai rasti ávairiø ávardþiø rûðiø pavyzdþiø. Iðversti tuos 
sakinius á lietuviø kalbà.  

B. Nustatyti ðiø ávardþiø linksná bei skaièiø: hunc, hōrum, me, tecum, sui, 
mei, istīus, quōrum, cui, quo, ipsum, illi, ullīus. 

C. Iðversti: dies a qua, dies ad quem, cui bono. 
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11 tema. Skaitvardþiai. Datø raðymas 
 
A. Skyriuje Apibrėžimai surasti 3 sakinius, kur bûtø skaitvardis. Iðversti á 

lietuviø kalbà. 
B. Paraðyti datas: Mykolo Romerio universitetas buvo ákurtas ………..…. 

metais. Vilniaus universitetas buvo ákurtas ……..……metais. Að gimiau 
…………………metais. 

C. Iðversti á lotynø kalbà: trys diktatoriai, treèias diktatorius, penkiems 
teisëjams, ðimtas metø, 1000 dienø. 

D. Paraðyti lotyniðkai þodþiais: 28, 48, 69, 120, 1001. 
 

12 tema. Konjunktyvo laikai. Esse 

 
A. Skyriuje Apibrėžimai surasti po 1 kiekvienos asmenuotës veiksmaþodá, 

pagal þodynà iðskirti jø kamienus ir iðasmenuoti visus Konjunktyvo lai-
kus. 

B. Nurodyti gerai ir blogai sudarytas Konjunktyvo laikø formas ið veiksma-
þodþiø permitto, permīsi, permissum, permittere bei audio, audīvi, 
audītum, audīre: permittāmus, permitterimus, permissi simus; audiātis, 
audiverēmus, audītus sint. 

 

13 tema. Konjunktyvo vartojimas pagrindiniame sakinyje 
 
A. Iðversti á lietuviø kalbà: Fiat iustitia. Audiātur et altera pars. Ne variētur. 

Respondeat superior. Habeas corpus. 
B. Iðversti á lotynø kalbà: telaimi jis; telaimi jie; o, kad jie bûtø laimëjæ! 

Laimëkime! (vinco, vici, victum, vincere). 
C. Rasti Konjunktyvo formas studentø himno Gaudeāmus tekste. 
D. Skyriuje Frazeologija rasti Konjunktyvà pagrindiniuose sakiniuose. 
 

14 tema. Konjunktyvo vartojimas ðalutiniuose sakiniuose.  

Consecutio temporum 

 
A. Skyriuje Apibrėžimai surasti kuo daugiau sakiniø, kur bûtø tarinys (ða-

lutinio sakinio) iðreikðtas Konjunktyvu. Iðversti á lietuviø kalbà. 
B. Iðversti ðiuos sakinius: Fac, ut nulla tibi sine fructu sit hora. Do, ut des. 

Non dubito, quin iudex veniat. Edimus, ut vivāmus, non vivimus, ut 
edāmus. Si tacuisses, philosophus mansisses. Facio, ut facias. 
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15 tema. Verba deponentia ir semideponentia 

 
A. Iðasmenuoti visus Indikatyvo ir Konjunktyvo laikus (veiksmaþodþiai 

arbitror, arbitrātus sum, arbitrāri ir gaudeo, gavīsus sum, gaudēre). 
B. Þodyne surasti 5 deponentinius ir 3 semideponentinius veiksmaþodþius, 

iðraðyti jø pagrindines formas, padaryti Imperatîvus ir Ppa. 
C. Iðversti: res geruntur, causa quaerebātur. 
 

16 tema. Gerundium. Gerundîvum.  

Apraðomasis asmenavimas 

 
A. Skyriuje Apibrėžimai surasti 3 sakinius su Gerundium ir 3 sakinius su 

Gerundîvum. Iðversti á lietuviø kalbà. 
B. Padaryti Gerundium ir Gerundîvum ið veiksmaþodþiø ago, egi, actum, 

agere ir solvo, solvi, solūtum, solvere. 
C. Nurodyti gerai ir blogai sudarytas apraðomojo asmenavimo formas 

(conservo, conservāvi, conservātum, conservāre): conservandi erit, conser-
vatūra erat, conservandus est. 

D. Iðversti: ius edicendi, lex censui censendo, comitiōrum habendōrum 
causā. 

 
17 tema. Ablatîvus absolûtus 

 
A. Iðversti á lietuviø kalbà: actōre non probante reus absolvitur; legibus 

sumptis desinentibus lege natūrae utendum est. 
B. Skyriuje Apibrėžimai surasti 3 sakinius, kur bûtø Abl. abs. Iðversti á lie-

tuviø kalbà. 
C. Padaryti Abl. abs.: pretoriui liepus, ástatymams tylint. 
 

18 tema. Bendratys. Accusatîvus cum infinitîvo 
 
A. Iðversti á lietuviø kalbà: sufficit furōre ipso furiōsum punīri; praevari-

catōrem eum esse ostendimus, qui collūdit cum reo; constat amōrem cae-
cum esse; legem brevem esse opportet. 

B. Iðversti á lotynø kalbà: manau, kad teisëjas turi bûti protingas; yra þi-
noma, kad Romoje buvo geri ástatymai; tikëkime, kad teisingumas nu-
galës. 

C. Skyriuje Apibrėžimai surasti sakiniø su Acc. cum infin. Iðversti á lietuviø 
kalbà. 
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19 tema. Nominativus cum infinitivo 

 
A. Iðversti á lietuviø kalbà: bonae fidei emptor esse vidētur, qui ignorāvit rem 

alīenam esse; quod quisque ob tutēlam corporis sui fecit, iure fecisse exis-
timātur; sequester esse dicitur, apud quem plures eandem rem, de qua 
controversia est, deposuērunt. 

B. Iðversti á lotynø kalbà, panaudojant N. cum infin.: sakoma, kad teisë yra 
svarbus dalykas; pasakojama, kad Dvylikos lentelių ástatymai buvo sura-
ðyti V a. pr. Kr.; kalbama, kad Ciceronas buvo puikus teisës þinovas. 

C. Skyriuje Apibrėžimai surasti sakiniø su N. cum infin. Iðversti á lietuviø 
kalbà. 

 
20 tema. Netaisyklingi ir trûkstamieji veiksmaþodþiai 

 
A. Nustatyti ðiø veiksmaþodþiø gramatines formas: ibant, feruntur, volam, 

vellem, nolītis, moritūrus sum, ibitis, oderent, fieri. 
B. Iðversti á lietuviø kalbà: coactus volui; lex de futūro, iudex de praeterito; 

qui vult decipi, decipiātur; in obscūris inspici solēre, quod verisimilius est 
aut quod plerumque fieri solet. 

C. Skyriuje Apibrėžimai rasti sakiniø su netaisyklingais veiksmaþodþiais. 
Iðversti á lietuviø kalbà. 

 
21–30 temos. Visos gramatikos kartojimas ir átvirtinimas skaitant 

vadovëlyje spausdinamus tekstus 

 

Dëstytojas parenka individualiø uþduoèiø gramatikai kartoti ið skyriø 
Terminai, Apibrėžimai ir Frazeologija. Skyriaus Sintaksė pabaigoje esantys 
Pavyzdžiai skaitomi ir verèiami. 

 
P.S. Pratimø uþduoèiø skaièiø skiria pats dëstytojas. 
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6. TEKSTAI GRAMATIKOS TEMOMS 
 

1. 

               I–II linksniuotë. Esse. Prielinksniai 
 

 

talia est terra Eurôpae et patria linguae Latînae. Lingua Latîna 
est lingua populi Români. Incolae Italiae (Italici) agricolae erant. Natûra 
Italiae pulchra est. Roma est in Italia. Roma antiqua oppidum parvum 
erat. Agricultûra fundamentum divitiârum Romanôrum erat. Inter Româ-
nos erant domini et servi. Initio prope Romam agri publici inopia erat. 
Bona dominôrum Romanôrum servi, equi, muli, asini, item praedia rustica 
et urbâna: fundi, domicilia erant. In familiis Romanôrum vita servôrum 
molesta erat. In numero servôrum captîvi erant. Vicîni Romanôrum 
Sabîni, incolae Latii, erant. Inter Românos et Sabînos bella erant. Populus 
Românus bellicôsus erat. 
 

Ibi est victoria, ubi concordia est. 
Non multa, sed multum. 
Ab ovo usque ad mala (Horatius). 
Sine ira et studio (Tacitus). 
Terra incognita. 
Tabula rasa. 
Ex officio. 
Scientia potentia est. 

 
2. 

Praesens, Imperfectum ind. act. Imperatîvus 
 

Historici Români in libris suis de vita, institûtis, bellis, victoriis Ro-
manôrum narrâbant. Libros Titi Livii legimus. Studçre litteris debçtis. 
Audi sententiam Pauli: sententia amîci vera est. Amîcis nostris epistolas 
scribimus. Inter dominum et servum nulla amicitia est: sic dicçbant 
Români. Ubi estis? Ubi erâtis? Sumus apud amîcos nostros. Erâmus in 
theatro. Salveo. Salvçmus. Vales. Valçtis. Si vales, bene est. Salve. Salvçte. 
Vale. Valçte. Quota hora est? Decima (hora decima est). 
 

Non scholae, sed vitae discimus. 
Exemplum docet. 
Divide et impera. 
Dum spiro, spero (Ovidius). 
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Nota bene (NB). 
Confer (c.f.). 
Margaritas ante porcos... 
Per aspera ad astra! 
Cognosce te ipsum. 
Amat victoria curam. 
Inter dominum et servum nulla amicitia. 

 

3. 

  III linksniuotë. Praesens, Imperfectum passîvi.  

                      Kiekiniai skaitvardþiai 

 

 

n terris Eurôpae homines gentium et natiônum variârum vivunt. 
Români annos ab Urbe condita numerâbant. 
A populo Româno cum vicînis gentibus foedera icebantur. Iam tempo-

ribus antîquis Romam mercatôres ex insulis vinum, oleum, frumentum et 
ceteras merces importâbant. 

Fur per iocum homo trium litterârum nominabâtur. 
Iudices in iudicium testes adhibçre possunt. 
In publicis causis filiusfamilias loco patrisfamilias habçtur. 
Legibus civitâtis Românae diu crimina publica solum parricidium et 

perduellio nominabantur; multa alia facinora, velut furtum, iniuria, vis et 
cetera – delicta privâta nominabantur. 
 

Lex semper certa est. 
Tres faciunt collegium. 
Nulla regula sine exceptiône. 
Cogito ergo sum (Dekartas). 
Vivere est cogitâre (Cicero). 
Homo homini lupus est. 
O, tempora, o, mores! (Cicero). 
O, sancta simplicitas! 
Mens sana in corpore sano. 
Non omnes sancti, qui calcant limina templi. 
Barba crescit, caput nescit. 
Urbi et orbi. 
Veritas – temporis filia. 
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4. 

IV, V linksniuotës. III linksniuotës bûdvardþiai 
 

DE MAGISTRATIBUS REI PUBLICAE ROMÂNAE 
 

Formae civitâtis Românae mutabantur. Secunda forma civitâtis Româ-
nae erat respublica. 

Reipublicae Românae principâtus in manibus magistratuum erat. Ma-
gistrâtûs sunt custôdes reipublicae. Principâtus magistratuum Romae in 
manibus consulum erat. 

Consules erant magistrâtûs annui; consulibus erant imperium et potes-
tas; praeterea consul fuit iudex atque pontifex maximus. Consul ius vitae ac 
necis in cives habçbat. Item ordinarii magistrâtûs alii erant: praetôres, qua-
estôres, censôres, aedîles. Praetor fuit collçga consulis, - magistrâtûs etiam 
cum imperio, - postea tamen officium praetôris – solum iudicia privâta 
dare; praetor ius inter cives dicçbat. Quaestôres erant magistrâtûs sine im-
perio; initio ad consules erant et nominabantur quaestôres parricidii, quia 
quaerçbant de parricidiis; postea quaestôres aerarium curâbant. Censor 
censum agçbat, postea autem officium censôris erat non modo civium rem 
familiârem censçre, sed etiam peccâta civium contra bonos mores notâre 
atque senâtum legere. Aedîles curam aedium, postea curam ludôrum, de-
nique curam annônae habçbant. 

Extraordinarii magistrâtûs Romae erant: dictâtor, magister equitum, 
decemvîri, tribûni militum consulâri potestâte. 
 

Dies diem docet. 
Nulla dies sine linea. 
Sapienti sat. 
Concordiâ res parvae crescunt, discordiâ maximae dilabuntur. 
Pro domo sua. 
Perpetuum mobile. 
Lapsus linguae. Lapsus calami. 
Ceteris paribus. 

 

5. 

                  Bûdvardþiø laipsniavimas 
 

 

erra maior est, quam luna, minor, quam sol. Aurum pretiosius 
est metallum, quam ferrum. Pax melior est bello. Usus est magister 
optimus. Homini nihil carius est libertâte. Vita recta brevissima est. 
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Roma veterrima urbs parva erat. Syracûsae ex urbibus Siciliae notissi-
mae fuçrunt. Homçrus poёtârum Graecôrum omnium celeberrimus est. 
Oratôrum antiquôrum Cicero et Demosthenes clarissimi fuçrunt. 

Consul, praetor, censor magistrâtûs maiôres erant, ceteri magistrâtûs 
minôres. Cives nobiles Români (patricii) nominabantur cives optimi iuris 
vel optimâtes. Consilia iuris prudentium non solum iuvenibus, sed etiam 
omnibus civibus utilissima erant. 
 

Vilius argentum est auro, virtutibus aurum. 
Honôres mutant mores, sed raro in meliôres. 
De lingua stulta incommoda multa. 

 

6. 

Futûrum I ind. actîvi, passîvi. Prieveiksmiai. Ávardþiai 
 

 

 

go narrâbo, vos audiçtis. Si pauper es, omnia tua tecum portas. 
Non semper iidem erimus, non semper eaedem vires nobis erunt. Con-
servabitur libertas patriae, si fortes erunt milites et pericula non vitâbunt. 
Huius rei testis erit Titus Vetusius. Esto iustus: iustitia in rebus parvis et 
magnis necessaria est. Hoc proelium acerrimum erat. Homines improbi 
turpissime faciunt. Haec res ex iure Quiritium mea est. Haec est facti 
magis, quam iuris quaestio. Quanti ea res est, tantam pecuniam iudex 
actôri condemnat. 
 

Tempora mutantur et nos mutâmur in illis. 
Omnia mea mecum porto. 
Ex nihilo nihil. 
Qui seminat mala, metet mala. 
Sic transit gloria mundi. 
Citius, fortius, altius! 
Bis dat, qui cito dat. 
Post prandium stabis, post cenam ambulâbis. 

 
7. 

Skaitvardþiai 
 

Anno ducentesimo quadragesimo quinto ab Urbe condita (ab u. c.) li-
bertâtem et consulâtum L. Brutus instituit et ex eo tempore Romae iam 
respublica erat. 
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Mox lex Valeria Poplicola de provocatiône lata est; tempus atta-
men huius legis latiônis incertum est. Anno ducentesimo sexagesimo (ab u. 
c.) prima secessio plebis in Montem Sacrum fuit et postea lex  sacrâta de 
creatiône ex plebe tribûni plebis lata est. Anno trecentesimo (ab u. c.) lege 
Aternia Tarpeia ius mulctae dictiônis non solum consules, sed etiam 
alii magistrâtûs, id est tribûni plebis atque aedîles habent. Anno trecente-
simo altero (ab u. c.) iterum mutâtur forma civitâtis: imperium ab consuli-
bus ad decemvîros, quemadmodum ab regibus ante ad consules, venit. 
Anno trecentesimo quarto leges XII  tabulârum perlâtae sunt, quae 
“nunc quoque fons omnis publici privatique sunt iuris” (T. Livius). Anno 
trecentesimo quinto altera secessio plebis fuit et postea leges  Valeriae-
Horatiae latae sunt:omnia plebis institûta restituuntur neque ullus ma-
gistrâtus sine provocatiône creâtur. Anno trecentesimo nono lege Ca-
nulçia plebçii ius conubii habent. Anno trecentesimo septuagesimo sep-
timo tribûni plebis C. Licinius et L. Sextius promulgant leges adversus opes 
patriciôrum et pro commodis plebis: de aere aliçno, de modo agrôrum, de 
creatiône alterius consulis ex plebe. Hae leges Liciniae-Sextiae pro-
mulgâtae post decem annos legis vim obtinent. Anno quadringentesimo 
quinto decimo lege Publi l ia  (Philônis)  item alter censor ex plebe 
creâtur. Itaque, ut pauci historicôrum cogitâbant, certâmen inter patricios 
et plebçios quasi finiebâtur. 
 

8. 

Gerundium. Gerundîvum 
 

 

 

 

rs legendi. Onus probandi. Modus vivendi. Ius possidendi. Ius 
aquam ducendi. Ius cum plebe agendi. Pactum de vendendo. Causa 
promittendi. Ius utendi et abutendi. Ius disponendi. Pactum de 
contrahendo, de non petendo. Verba sentiendi et dicendi. Ius respondendi. 
Ius eundi et agendi fundo. Error in procedendo. Servitus aquam hauriendi. 
Ad referendum. Factum probandum, factum probans. Charta utilis est 
scribendo. Manus apta est ad scribendum. 

Legum cognoscendârum causâ. Decemvîri legibus scribundis (scriben-
dis). Actio finium regundôrum (regendôrum). Interdicta retinendae, recu-
perandae et adipiscendae possessiônis. 

Animus dominii acquirendi. Animus transferendi dominii. Ius aquae 
ducendae. Tres viri (triumvîri) agris assignandis. Comitia consulibus cre-
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andis. Ad consilium capiendum. Ius sententiae dicendae, ferendae. Pueris 
sententias ediscendas damus. Memoria exercenda est. Obligatio est iuris 
vinculum, quo necessitâte adstringimur alicuius solvendae rei secundum 
nostrae civitâtis iura. 
 

Docendo discimus. 
De qustibus et coloribus non est disputandum. 
Fama crescit eundo (Vergilius). 
Quod erat demonstrandum. 

 

P.S. Kitas gramatikos temas iliustruoja skyrelis Teisės šaltiniai. 
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7. TEISĖS ŠALTINIAI 
 

I tekstas 

RES 
 
 
umma itaque rerum divisio in duos articulos diducitur: nam 

aliae divîni iuris sunt, aliae humâni. Divîni iuris sunt veluti res sacrae et 
religiôsae. Sacrae sunt, quae diis superis consecrâtae sunt; religiôsae, quae 
diis Manibus1 relictae sunt. Sed sacrum quidem hoc solum existimâtur, 
quod ex auctoritâte populi Români consecrâtum est, veluti lege de ea re 
latâ aut senâtûs consulto facto. Religiôsum vero nostra voluntâte facimus 
mortuum inferentes in locum nostrum, si modo eius mortui funus ad nos 
pertineat2. Sed in provinciâli solo placet3 plerisque solum religiôsum non 
fieri, quia in eo solo dominium populi Români est vel Caesaris, nos autem 
possessiônem tantum et usumfructum habçre vidçmur4; utique tamen 
etiamsi non sit religiôsum, pro religiôso habçtur; item quod in provinciis 
non ex auctoritâte populi Români consecrâtum est, proprie sacrum non 
est, tamen pro sacro habçtur. Sanctae quoque res, velut muri et portae, 
quodammodo divîni iuris sunt. Quod autem divîni iuris est, id nullîus in 
bonis5 est: id vero, quod humâni iuris est, plerumque alicuius in bonis est, 
potest autem et nullîus in bonis esse, nam res hereditariae, antequam 
aliquis heres existat, nullîus in bonis sunt. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. II 
 

 

II tekstas 

DE PUPILLIS 
 
 
unc admonendi1 sumus neque feminam neque pupillum sine 

tutôris auctoritâte rem mancipi alienâre posse2; nec mancipi vero feminam 
quidem posse, pupillum non posse. Ideoque si quando mulier mutuam pe-
cuniam alicui sine tutôris auctoritâte dederit3, quia facit eam accipientis, 
cum4 scilicet pecunia res nec mancipi sit, contrahit obligatiônem. At si pu-



 

78 

pillus idem fecerit5, quia non facit accipientis suam pecuniam, nullam con-
trahit obligatiônem; unde pupillus vindicâre quidem nummos suos potest, 
sicubi extent, id est eos petere suos ex iure Quiritium esse; mulier vero per 
mutui actiônem a reo pecuniam repetere potest, sed non suam esse petere. 
Unde de pupillo quidem quaeritur, an nummis iis, quos mutuos dedit, ab 
eo, qui accçpit, consumtis aliqua actiône eos persequi possit, quoniam nisi 
a possidente vindicâri non potest. At ex contrario res tam mancipi quam 
nec mancipi mulieribus et pupillis sine tutôris auctoritâte solui possunt, 
quoniam meliôrem condiciônem suam facere eis etiam sine tutôris aucto-
ritâte concessum est. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. II 
 
 

III tekstas 

SOCIETAS 
 
 
ocietâtem coîre solçmus aut totôrum bonôrum aut unîus alicui-

us negotii. Magna autem questio fuit, an ita coîri possit societas, ut1 quis 
maiôrem lucrçtur partem, minôrem damni praestet: quod Quintus Mucius 
contra natûram societâtis esse censuit2; sed Servius Sulpicius, cuius etiam 
praevaluit sententia, adeo ita coîri posse societâtem, existimâvit3, ut4 dixerit 
illo quoque modo coîri posse, ut5 quis nihil omnîno damni praestet, sed 
lucri partem capiat: si6 modo opera eius tam pretiôsa videâtur, ut7 aequum8 
sit eum cum hac pactiône in societâtem admitti. Nam et ita posse coîri so-
cietâtem constat9, ut10 unus pecuniam conferat, et tamen lucrum inter eos 
commûne sit: saepe enim opera alicuius pro pecunia valet. Et illud certum 
est, si11 de partibus lucri et damni nihil inter eos convenerit, tamen aequis 
ex partibus commodum et incommodum inter eos commûne; sed si12 in 
altero partes expressae fuerint, velut in lucro, in altero vero omissae, in eo 
quod omissum est, similes partes erunt. Manet autem societas eo usque, 
donec in eôdem consensu persevçrant; at cum13 aliquis renuntiaverit so-
cietâti, societas solvitur … Solvitur adhuc societas etiam morte socii, quia 
qui societâtem contrahit, certam persônam sibi eligit. Dicitur14 etiam capi-
tis deminutiône solvi societâtem, quia civîli ratiône capitis deminutio morti 
coaequâtur; sed utique si15 alii adhuc consentiant in societâtem, nova 
vidçtur16 incipere societas. 



 

79

Item si17 cuius ex sociis bona publice aut privâtim venierint, solvitur so-
cietas. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. III 
 

 

IV tekstas 

DE BELLIS CIVILIBUS 
 
 
d extrçmum Tib. Sempronius Gracchus, vir nobilis et gloriae 

mirifice cupidus, eloquentiâ imprîmis pollens, hisque de causis iam notus 
omnibus, postquam tribunâtum est adeptus, graviter disseruit de Italici 
nominis hominibus: quod bellicossima gens, et consanguinea populi Ro-
mâni, paulâtim ad paucitâtem egestatemque redigerçtur, et nulla spe 
reliqua ad interitum tenderet. Hic invectus in servôrum multitudinem, ut 
inutilem militiae, nec unquam fidem dominis, recens tunc exemplum me-
morâvit Siciliae, per mancipiôrum motum contra proprios heros insurgen-
tium afflictae, in qua similiter per occasiônem agricultûrae plus satis auctus 
fuerat servôrum numerus: bellumque commemorâvit a Românis adversus 
eosdem gestum, neque facile, neque breve, sed in longum tempus pro-
tractum, et multiplicibus periculis cladibusque funestum. Quibus dictis 
legem agrariam instaurâvit Gracchus: ne1 quis plus quingentis iugeribus, 
sicuti olim cautum fuerat, possidçret. Adiçcit tamen veteri legi: licçre 
filiisfamilias, habçre modi huius dimidium. Quidquid autem agri super-
fuerit, id oportçre pauperibus dividi per triumviros, qui in annos singulos 
mutarentur. 

Id vero divites aegerrime passi sunt: quod legem iam contemnere non 
possent, metu triumvîrum, nec licçret amplius aliçnas portiônes coçmere: 
nam et hoc caverat Gracchus, interdicens, ne2 quis venderet suam por-
tiônem. 
 

Appiānus Alexandrīnus, Liber I, 9 
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V tekstas 

DE IURE PERSONÂRUM 
 
 
umma divisio de iure personârum haec est, quod omnes homi-

nes aut liberi sunt aut servi. Servi ex eo appellâti sunt, quod imperatôres 
captîvos vendere iubent ac per hoc servâre nec occidere solent. Qui etiam 
mancipia1 dicti sunt quod ab hostibus manu capiuntur. Servi autem aut 
nascuntur aut fiunt: nascuntur ex ancillis; fiunt aut iure gentium, id est ex 
captivitâte, aut iure civîli, cum homo liber maior viginti annis ad pretium 
participandum sese venumdari passus2 est. In servôrum condiciône nulla 
differentia est. In liberis multae differentiae sunt, aut enim ingenui sunt, 
aut libertîni. 

Ingenuus is est, qui statim, ut natus est, liber est; libertîni sunt, qui ex 
servitûte manumissi sunt. 

Manumissio autem est datio libertâtis; nam quamdiu quis in servitûte 
est, manui et potestâti suppositus est, et manumissus liberâtur potestâte. 

Sequitur de iure personârum alia divisio, nam quaedam persônae sui 
iuris sunt, quaedam aliçno iuri subiectae sunt: rursus eârum, quae aliçno 
iuri subiectae, – aliae in potestâte parentum, aliae in potestâte dominôrum 
sunt. In potestâte dominôrum sunt servi. Apud omnes peraeque gentes 
animadvertere3 possumus dominis in servos vitae necisque potestâtem 
fuisse: et quodcumque per servum adquiritur, id domino adquiritur. In 
potestâte nostra sunt liberi nostri. Ius autem potestâtis, quod in liberos 
habçmus, proprium est civium Romanôrum: nulli enim alli sunt homines, 
qui talem in liberos habeant potestâtem, qualem nos (Români) habçmus. 
 

Justiniāni Institutiōnes, Liber I 
 

VI tekstas 

XII TABULÂRUM FRAGMENTA 
 

De iure populi et senâtûs 

 
 
um populo patribusque agendi ius esto consuli, praetôri, ma-

gistro populi, equitumque, eique quem produnt, patres consulum rogan-



 

81

dôrum ergo: tribunisque quos sibi plebs rogassit1 ius esto cum patribus 
agendi: idem, ad plebem, quod census erit, ferunto. Quae cum populo, 
quae cum patribus agentur modica sunto. Senatôri qui nec audierit2, aut 
causa, aut culpa esto. Loco sena tot, et modo orâto; causa populo tençto. 
Vis in populo abesto. Par maiorve potestas plus valçto. Ast qui turbassitur3 
in agendo, fraus actôris esto. Intercessor rei malae, salutâris cuive esto. Qui 
agent, auspicia servanto: auguri publico parâto: promulgâto, proposita, in 
aerario cognita, agunto: nec plus quam de singulis rebus consulento: rem 
populum docento: docçri a magistratibus, privatisque, patiuntur. Privilegia 
ne irroganto de capite civis, nisi per maximum comitâtum, aliosque, quos 
censôres in partibus populi locassint4, ne ferunto: donum ne capiunto, neve 
danto, neve petenda, neve gerenda, neve gesta potestâte. Quod quis eârum 
rerum migrassit5 noxiae poena par esto. Censôres fide legem custodiunto. 
Privâta ad eos acta referunto: nec eo magis lege liberi sunto. 

 

 

VII tekstas 

EX LEGE XII TABULÂRUM 
 

T a b u l a  I  
 
1. Si in ius vocat, ito. Ni it, antestamino; igitur em1 capito. 
2. Si calvitur pedemve struit, manum endo2 iacito. 
3. Si morbus aetasve vitium escit3, iumentum dato. Si nolet, arceram ne 

sternito. 
4. Adsiduo vindex adsiduus esto; proletario iam civi /cui/, quis volet vindex 

esto. 
5. Rem ubi pacunt, orato. 
6. Ni pacunt, in comitio aut in foro ante meridiem caussam coniciunto. 

Com4 peroranto ambo praesentes. 
7. Post meridiem praesenti litem addicito. 
8. Si ambo praesentes, solis occâsus suprçma tempestas esto. 
 

T a b u l a  I I I  
 
1. Aeris confessi5 rebusque iure iudicâtis XXX dies iusti6 sunto. 
2. Post deinde manus iniecito; in ius ducito. 
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3. Ni iudicâtum facit aut quis endo eo in iure vindicit, secum ducito, vin-
cito aut nervo aut compedibus XV pondo, ne maiôre, aut si volet 
maiôre vincito. 

4. Si volet, suo vivito. Ni suo vivit, qui eum vinctum habçbit, libras farris 
endo7 dies dato. Si volet, plus dato. 

5. Tertiis nundinis8 capite poenas dabunt, aut trans Tiberim peregre9 ve-
num ibant. 

6. Tertiis nundinis partis secando. Si plus minusve secuçrunt, se10 fraude 
esto. 

 

T a b u l a  I V  
 

1. Si pater filium ter venum duit, filius a patre liber esto. 
 

VIII tekstas 

DE CAPITIS DEMINUTIÔNE 
 
 
apitis deminutio est priôris statûs commutatio. Eaque tribus 

modis accidit: nam aut maxima est capitis deminutio aut minor, quam 
mediam vocant, aut minima. Maxima est capitis deminutio, cum aliquis 
simul et civitâtem et libertâtem amittit. Quod accidit in his, qui servi 
poenae1 efficiuntur atrocitâte sententiae vel qui ad pretium participandum 
se venumdâri passi sunt. Minor sive media est capitis deminutio, cum 
civitas quidem amittitur, libertas vero retinçtur. Quod accidit ei, cui aquâ 
et igni interdictum fuerit2, vel ei, qui in insulam deportâtus est. Minima est 
capitis deminutio, cum et civitas et libertas retinçtur, sed status hominis 
commutâtur. Quod accidit in his, qui, cum sui iuris fuçrunt, coepçrunt 
aliçno iuri subiecti esse vel contra. Servus autem manumissus capite non 
minuitur, quia nullum caput habuit. 

Quibus autem dignitas magis quam status permutâtur, capite non mi-
nuuntur: et ideo senâtu motos capite non minui constat3. 

Agnatiônis quidem ius omnibus modis capitis deminutiône perimitur, 
cognatiônis vero ius non omnibus modis commutâtur, quia civîlis ratio civi-
lia quidem iura corrumpere potest, naturalia vero non utique. Si maxima 
capitis deminutio incurrit, ius quoque cognatiônis perit. Sed et si in insu-
lam deportâtus quis sit, cognatio solvitur. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. I 
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IX tekstas 

M. TULLII CICERÔNIS ACCUSATIÔNIS IN C. 
VERREN LXVIII, LXIX 

 
 
XVIII. Sed me hercule vestra reique publicae causa, iudices, 

nolo in hoc delecto consilio tantum flagitii esse commissum1; nolo eos 
iudices, quos ego probârim2 atque delegerim, sic in hac urbe notâtos isto 
absolûto ambulâre, ut non cera3, sed caeno oblîti esse videantur. Quam ob 
rem te quoque, Hortensi, si qui monendi locus4 ex hoc loco est, moneo, 
videas etiam atque etiam et consideres, quid agas, quo progrediâre, quem 
hominem et qua ratiône defendas. Neque de illo5 tibi quidquam praefinio, 
quo minus ingenio mecum atque omni dicendi facultâte contendas: cetera 
si qua putas te occultius6 extra iudicium, quae ad iudicium pertineant, 
facere posse; si quid artificio, consilio, potentia, gratia, copiis istîus molîri 
cogitas, magno opere censeo desistas et illa, quae temptâta iam et coepta 
sunt ab isto, a me autem pervestigâta et cognita, moneo ut extinguas et 
longius progredi ne sinas: magno tuo periculo peccabitur in hoc iudicio, 
maiôre quam putas. Quod enim te liberâtum iam existimatiônis metu, 
defunctum honoribus, designâtum consulem cogites7, mihi crede, orna-
menta ista et beneficia populi Români non minôre negotio retinentur 
quam comparantur. Tulit haec civitas, quoad potuit, quoad necesse fuit, 
regiam istam vestram dominatiônem in iudiciis et in omni re publica, tulit: 
sed quo die populo Româno tribûni8 plebi9 restitûti sunt, omnia ista vobis, 
si forte nondum intellegitis, adempta atque erepta sunt. Omnium nunc 
oculi coniecti sunt hoc ipso tempore in unum quemque nostrum, qua fide 
ego accûsem, qua religiône hi iudicent, qua tu ratiône defendas. De 
omnibus nobis, si qui tantulum de recta regiône10 deflexerit, non illa 
tacita11 existimatio, quam antea contemnere solebâtis, sed vehemens ac 
liberum populi Români iudicium consequçtur. Nulla tibi, Quinte12, cum 
ista cognatio est, nulla necessitûdo: quibus excusationibus antea nimium in 
aliquo iudicio studium tuum defendere solçbas, eârum habçre in hoc 
homine nullam potes. Quae iste in provincia palam dictitâbat, cum ea, 
quae faciçbat, tua se fiducia facere dicçbat, ea ne vera putentur tibi 
maxime est providendum. LXIX. Ego mei ratiônem iam officii confido 
esse omnibus iniquissimis13 meis persolûtam; nam istum paucis14 horis 
primae actiônis omnium mortalium sententiis condemnâvi. Reliquum 
iudicium iam non de mea fide, quae perspecta est, nec de istîus vita, quae 
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damnâta est, sed de iudicibus et, vere ut dicam, de te futûrum est. At quo 
tempore futûrum est? – nam id maxime providendum est; etenim cum 
omnibus in rebus, tum in re15 publica permagni momenti est ratio16 atque 
inclinatio temporum – nempe eo, cum populus Românus aliud genus 
hominum atque alium ordinem17 ad res iudicandas requîrit, lege18 de 
iudiciis iudicibusque novis promulgâta. Quam non is promulgâvit, quo 
nomine19 proscriptam vidçtis, sed hic reus, hic, inquam, sua spe atque 
opiniône, quam de vobis habet, legem illam scribendam promulgandamque 
curâvit. Itaque cum20 primo agere coepimus, lex non erat promulgâta; cum 
iste vestra severitâte permôtus multa signa dederat, quam ob rem 
responsûrus21 non viderçtur, mentio de lege nulla fiçbat: postea quam iste 
recreâri et confirmâri visus est, lex statim promulgâta est. Cui legi cum 
vestra dignitas vehementer adversçtur22, istîus spes falsa et insignis 
impudentia maxime suffragâtur. Hic si quid erit commissum a quoquam 
vestrum, quod reprehendâtur, aut populus Românus iudicâbit de eo 
homine23, quem iam ante iudiciis indignum putârit24, aut ei, qui propter 
offensiônem25 iudiciôrum de veteribus26 iudicibus lege nova novi iudices 
erunt constitûti. 
 
 

X tekstas 

DE FURTIS 
 
 

urtum autem fit, non solum cum quis intercipiendi causâ rem 
aliçnam amôvet, sed generâliter cum quis rem aliçnam invîto domino 
contrectat. 

Itaque, si quis re, quae apud eum deposita sit, utâtur, furtum committit: 
et, si quis utendam rem acceperit1, eamque in alium usum transtulerit, furti 
obligâtur: veluti si quis argentum utendum acceperit, quasi amîcos ad ce-
nam invitatûrus rogaverit2, et id peregre secum tulerit; aut si quis equum 
gestandi gratiâ commodâtum longius aliquo duxerit… 

Placuit tamen eos, qui rebus commodâtis aliter uterentur quam utendas 
accepissent, ita furtum committere, si intellegant id se invîto domino fa-
cere, eumque, si intellexisset3, non permissûrum; et si permissûrum crede-
rent4, extra furti crimen vidçri: optima sane distinctiône, quia furtum sine 
dolo malo non comittitur. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. III 
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XI tekstas 

DE CURATORIBUS 
 
 
asculi1 puberes et feminae viripotentes usque ad vicçsimum 

quintum annum complçtum curatôres accipiunt: qui licet puberes sint, 
adhuc tamen huius aetâtis sunt, ut negotia sua tuçri non possint. Dantur 
autem curatôres ab isdem magistratibus, a quibus et tutôres2. Sed curâtor 
testamento non datur, sed datus3 confirmâtur decrçto praetôris vel praesi-
dis. Item invîti adulescentes curatôres non accipiunt praeterquam in litem: 
curâtor enim et ad certam causam dari potest. Furiôsi quoque et prodigi, 
licet maiôres viginti quinque annis sint, tamen in curatiône sunt ad-
gnatôrum ex lege duodecim tabulârum. Sed solent Romae4 praefectus ur-
bis vel praetor et in provinciis praesides ex inquisitiône eis dare curatôres. 
Sed et mente captis et surdis et mutis et qui morbo perpetuo labôrant, quia 
rebus suis superesse non possunt, curatôres dandi sunt. Interdum autem et 
pupilli curatôres accipiunt, ut puta si legitimus tutor non sit idoneus, quia 
habenti tutôrem tutor dari non potest. Item si testamento datus tutor vel a 
praetôre vel a praeside idoneus non sit ad administratiônem nec tamen 
fraudulenter negotia administrat, solet ei curâtor adiungi. Item in locum 
tutôrum, qui non in perpetuum5, sed ad tempus6 a tutçla excusantur, solent 
curatôres dari. 

Quodsi tutor adversa valetudine vel alia necessitâte impeditur, quomi-
nus negotia pupilli administrâre possit, et pupillus vel absit vel infans sit, 
quem velit actôrem periculo ipsîus praetor vel qui provinciae praeerit 
decrçto constituet. 
 

Iustiniani Institutiōnes. Lib. I, 23 

 

XII tekstas 

DE TUTÇLIS 
 
 
x his persônis, quae neque in potestâte, neque in manu, neque 

in mancipio sunt, quaedam vel in tutçla sunt vel in curatiône, quaedam 
neutro iure tenentur. Videâmus, igitur, quae in tutçla vel in curatiône sint; 
ita enim intellegçmus ceteras persônas quae neutro iure tenentur. 
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Ac prius dispiciâmus de his, quae in tutçla sunt. Permissum est itaque 
parentibus, liberis quos in potestâte sua habent, testamento tutôres dare: 
masculîni quidem sexus, impuberibus, feminîni vero sexus tam impuberibus 
quam puberibus; veteres enim voluçrunt1 feminas, etiamsi perfectae aetâtis 
sint, propter animi levitâtem in tutçla esse. Itaque si2 quis filio filiaeque 
testamento tutôrem dederit, et ambo ad pubertâtem pervenerint, filius 
quidem desinit habçre tutôrem, filia vero nihilominus in tutçla permânet… 

Sed impuberes quidem in tutçla esse omnium civitâtum iure contingit3; 
quia id naturâli ratiôni conveniens est, ut4 is qui perfectae aetâtis non sit, 
alterius tutçla regâtur. Nec fere ulla civitas est, in qua non liceat parentibus 
liberis suis impuberibus testamento tutôrem dare; quamvis, ut supra dixi-
mus, soli cives Români videantur tantum liberos suos in potestâte habçre. 
Feminas vero perfectae aetâtis in tutçla esse, fere nulla pretiôsa ratio su-
asisse vidçtur5; nam quae vulgo creditur, quia levitâte animi plerumque 
decipiuntur, et aequum erat eas tutôrum auctoritâte regi, – magis speciôsa 
vidçtur quam vera: mulieres enim quae perfectae aetâtis sunt, ipsae sibi 
negotia tractant, et in quibusdam causis dicis gratia tutor interponit aucto-
ritâtem suam; saepe etiam invîtus auctor fieri a praetôre cogitur. 

Unde cum tutôre nullum ex tutçla iudicium mulieri datur: at ubi pu-
pillôrum pupillarumve negotia tutôres tractant, eis post pubertâtem tutçlae 
iudicio ratiônem reddunt. 
 

Gaius, Institutiōnes. Comm. I 
 

 

XIII tekstas 

GAI INSTITUTIONES. I 55-107 
 

(neadaptuotuose tekstuose ilgumo þenklø nëra) 
 

50 Videamus1 nunc de his quae alieno iuri subiectae sint: (nam) si cog-
noverimus, quae istae personae sint, simul intellegemus, quae sui 
iuris sint. 

51 Ac prius dispiciamus de iis, qui in aliena potestate sunt. 
52 In potestate itaque sunt servi dominorum. quae quidem potestas 

iuris gentium est: nam apud omnes peraeque gentes animadvertere2 
possumus, dominis in servos vitae necisque potestatem esse; et 
quodcumque per servum adquiritur, id domino adquiritur. 
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53 Sed hoc tempore neque civibus |Romanis, nec ullis aliis hominibus 
qui sub imperio populi Romani sunt, licet supra modum et sine 
causa3 in servos suos saevire; nam ex constitutione imperatoris An-
tonini qui sine causa servum suum occiderit, non minus teneri iube-
tur, quam qui alienum servum occiderit. sed et maior quoque aspe-
ritas dominorum per eiusdem principis constitutionem co rcetur: ё

nam consultus a quibusdam praesidibus provinciarum de his servis, 
qui ad fana deorum vel ad statuas principum confugiunt, praecepit, 
ut si intolerabilis videatur dominorum saevitia, cogantur servos suos 
vendere. et utrumque recte fit: malo enim nostro iure uti non debe-
mus; qua ratione et prodigis interdicitur bonorum suorum administra-
tio. 

54 Ceterum cum apud cives Romanos duplex4 sit dominium (nam vel in 
bonis vel ex iure Quiritium vel ex utroque iure cuiusque servus esse 
intellegitur), ita demum servum in potestate domini esse dicemus, si 
in bonis eius sit, etiamsi simul ex iure Quiritium eiusdem non sit: 
nam qui nudum ius Quiritium in servo habet, is potestatem habere 
non intellegitur5. 

55 Item in potestate nostra sunt liberi nostri, quos iustis nuptiis procre-
avimus. quod ius proprium civium Romanorum est; fere enim nulli 
alii sunt homines qui talem in filios suos habent potestatem qualem 
nos habemus6. idque divus Ha|drianus edicto, quod proposuit de his 
qui sibi liberisque suis ab eo civitatem Romanam petebant, signifi-
cavit. nec me praeterit7 Galatarum gentem credere in potestate pa-
rentum liberos esse. 

56 ‘Iustas autem nuptias contraxisse liberosque iis procreatos in potestate 
habere cives Romani ita intelleguntur, si cives Romanas uxores duxe-
rint, vel etiam Latinas peregrinasve cum quibus conubium habeant: 
cum enim conubium id efficiat, ut liberi patris condicionem sequ-
antur, evenit ut8 non (solum) cives Romani fiant, sed etiam in po-
testate patris sint. 

57 Unde et veteranis quibusdam concedi solet9 principalibus constitu-
tionibus conubium cum his Latinis peregrinisue quas primas post 
missionem uxores duxerint; et qui ex eo matrimonio nascuntur, et 
cives Romani et in potestate parentum fiunt. 

58 ‘Cum servilibus vero personis ne10 nuptiae quidem sunt. 
58a Sed nec liberas omnes nobis uxores ducere licet: nam a quarundam 

nuptiis abstinere debemus. 
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59 Inter eas enim personas quae parentum liberorumve locum inter se 
optinent, nuptiae contrahi non possunt, nec inter eas conubium est, 
veluti inter patrem et filiam, vel inter matrem et filium, vel inter 
avum et neptem; et si tales personae inter se coierint, nefarias et 
|incestas nuptias contraxisse dicuntur11. et haec adeo ita, sunt, ut qu-
amvis per adoptionem parentum liberorumve loco sibi esse coepe-
rint, non possint inter se matrimonio coniungi, in tantum, ut etiam, 
dissoluta adoptione idem iuris maneat; itaque eam quae nobis 
adoptione filiae aut neptis loco esse coeperit, non poterimus uxorem 
ducere, quamvis eam emancipaverimus. 

60 Inter eas quoque personas quae ex transverso gradu12 cognatione 
iunguntur, est quaedam similis observatio, sed non tanta.  

61 Sane inter fratrem et sororem prohibitae sunt nuptiae, sive eodem 
patre eademque matre nati fuerint, sive alterutro eorum; sed si qua 
per adoptionem soror mihi esse coeperit, quam|diu quidem constat 
adoptio, sane inter me et eam nuptiae non possunt consistere; cum 
vero per emancipationem adoptio dissoluta sit, potero eam uxorem 
ducere, sed et si ego emancipatus fuero, nihil inpedimento13 erit 
nuptiis. 

62 Fratris filiam uxorem ducere licet; idque primum inusum venit, cum 
divus Claudius Agrippinam fratris sui filiam uxorem duxisset; sororis 
vero filiam uxorem ducere non licet. et haec ita principalibus cons-
titutionibus significatur. |Item amitam et materteram uxorem du-
cere non licet. 

63 Item eam quae mihi quondam socrus aut nurus aut privigna aut no-
verca fuit. ideo autem diximus “quondam” quia si adhuc constant 
eae nuptiae, per quas talis adfinitas quaesita est, alia ratione mihi 
nupta esse non potest, quia neque eadem duobus nupta esse potest, 
neque idem duas uxores habere. 

64 Ergo si quis nefarias atque incestas nuptias contraxerit, neque uxo-
rem habere videtur neque liberos: itaque hi qui ex eo coitu nascun-
tur, matrem quidem habere videntur, patrem vero non utique; nec 
ob id in potestate eius sunt (sed) tales sunt quales sunt hi quos mater 
vulgo concepit; nam et hi patrem habere non intelleguntur, cum is 
etiam incertus sit; unde solent spurii filii appellari, vel a Graeca voce 
quasi sporâdçn concepti, vel quasi sine patre filii. 

65 Aliquando autem evenit, ut liberi qui statim ut nati sunt, parentum in 
potestate non fiant, ii postea tamen redigantur in potestatem. 
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66 Veluti si Latinus ex lege Aelia Sentia uxore ducta filium procreaverit 
aut Latinum ex Latina aut civem Romanum ex cive Romana, non 
habebit eum in potestate; ‘sed si postea causa probata jus Quiritium 
consecutus fuerit, simul eum in potestate |sua habere incipit. 

67 Item si civis Romanus Latinam aut peregrinam uxorem duxerit per 
ignorantiam, cum eam civem Romanam esse crederet, et filium 
procreaverit, hic non est in potestate ejus, quia ne quidem civis Ro-
manus est, sed aut Latinus aut peregrinus, id est eius conditionis 
cuius et mater fuerit, quia non aliter quisque ad patris condicionem 
accedit, quam si inter patrem et matrem eius conubium sit; sed ex 
senatusconsulto14 permittitur causam erroris probare, et ita uxor 
quoque et filius ad civitatem Romanam perveniunt, et ex eo tem-
pore incipit filius in potestate patris esse. idem iuris est si eam per 
ignorantiam uxorem duxerit quae dediticiorum numero est, nisi 
quod uxor non civis fit Romana. 

68 Item si civis Romana per errorem nupta sit peregrino tamquam civi 
Romano, permittitur ei causam erroris probare, et ita filius quoque 
eius et maritus ad civitatem Romanam perveniunt, et aeque simul 
incipit filius in potestate patris esse. idem iuris est si peregrino tam-
quam Latino ex lege Aelia Sentia nupta sit; nam et de hoc speciali-
ter senatusconsulto cavetur. idem iuris est aliquatenus si ei qui dedi-
ticiorum numero est, tamquam civi Romano aut Latino e lege Aelia 
Sentia nupta sit; nisi quod scilicet qui dediticiorum numero est, in 
sua condicione permanet, et ideo filius, quamvis fiat civis Romanus, 
in potestatem patris non redigitur. 

69 Item si Latina peregrino, cum eum Latinum esse cre|deret, (e lege 
Aelia Sentia) nupserit, potest ex senatusconsulto filio nato causam 
erroris probare, et ita omnes fiunt cives Romani, et filius in potestate 
patris esse incipit. 

70 Idem iuris omnino15 est si Latinus per errorem peregrinam quasi La-
tinam aut civem Romanam e lege Aelia Sentia uxorem duxerit. 

71 Praeterea si civis Romanus qui se credidisset Latinum esse, duxisse 
Latinam, permittitur ei filio nato erroris causam probare, tamquam 
si e lege Aelia Sentia uxorem duxisset. Item his qui cum cives Ro-
mani essent, peregrinos se esse credidissent et peregrinas uxores 
duxissent, permittitur ex senatusconsulto filio nato causam erroris 
probare; quo facto fiet uxor civis Romana et filius quoque ex ea non 
solum ad civitatem Romanam pervenit, sed etiam, in potestatem pa-
tris redigitur. 
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72 Quaecumque de filio esse diximus, eadem et de filia dicta intellege-
mus. 

73 Et quantum ad erroris causam probandam attinet, nihil interest, 
cuius aetatis filius sive filia sit, ‘cum senatusconsulto nihil de ea re 
caveatur: nisi forte |Latinus ‘vel Latina proponatur, quia etiam ex ipsa 
lege Aelia Sentia Latini, si minor anniculo sit filius filiave, causa pro-
bari non potest. nec me praeterit, in aliquo rescripto divi Hadriani 
ita esse constitutum, tamquam quod ad erroris quoque causam pro-
bandam ‘anniculum filium factum necesse sit |’sed non semper videri 
debet generale ius indu|ctum, cum imperator ‘epistulam ad quendam 
dedit.| 

74 ‘At peregrino quoque nuptiis per errorem contractis causam probare 
licere, rescripto significa|tur, quippe quodam casu acciderat, ut pereg-
rinus civem Romanam, quae eum Latinum credebat, ex lege Aelia 
Sentia|uxorem duxisset et filio nato alias civitatem Romanam con-
secutus esset. deinde cum quaereretur an causam probare posset, 
rescripsit imperator Antoninus proinde posse eum causam probare, 
atque si peregrinus mansisset. ex quo colligimus etiam peregrinum 
causam probare posse. 

75 Ex his quae diximus apparet, sive civis Romanus peregrinam sive pe-
regrinus civem Romanam uxorem duxerit, eum qui|nascitur peregri-
num esse. sed siquidem per errorem tale matrimonium contractum 
fuerit, emendari vitium eius ex senatusconsulto licet |(secundum) ea 
quae superius diximus. si vero nullus error |intervenerit, sed scientes 
suam condicionem ita coierint,|nullo casu emendatur vitium eius 
matrimonii16. 

76 Illud plane constat, inter civem Romanum et pere|grinam, si quidem 
eam, cum qua conubium habeat, uxorem duxerit, sicut supra quoque 
diximus, iustum matrimonium contrahi. et tunc ex his qui nascitur, 
civis Romanus est et in potestate patris erit. 

77 ‘Item si civis Romana peregrino ‘nupserit, conubio ex iure peregrin|i 
populi interveniente, qui ex eis nascitur, peregrinus et iustus pa|tris 
filius est, tamquam si ex peregrina eum procreasset. |hoc ‘tamen 
tempore ex senatusconsulto quod auctore divo Hadriano factum est, 
etiamsi non fuerit conubium inter civem Romanam et peregrinum, 
qui nascitur, iustus patris filius est. 

78 Quod autem diximus inter civem Romanam peregrinumque matri-
monio contracto eum, qui nascitur, peregrinum ‘nasci, etiam conubio 
non interveniente |valet, idque per legem Miniciam iam antea effectum 
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est. eadem lege illud quodque cavetur, ut si ‘peregrinam, cum|qua ‘ei 
conubium non sit, uxorem duxerit civis Romanus, peregri|nus ex eo 
coitu nascatur. et in priore quidem specie neces|saria lex Minicia fuit: 
nam alioquin conubio inter |patrem et matrem non interveniente is, 
qui natus |est, secundum iuris gentium regulam matris non patris 
con|dicioni accedit. qua parte autem iubet lex ex cive Romano et  
pere|grina peregrinum nasci, supervacua videtur; |nam etiam sine 
ea lege e regula iuris gentium idem |futurum erat17. 

79 Adeo autem hoc ita est, ut ‘etiam ex Latina et cive Romano qui nasci-
tur, matris condicioni accedat; nam lex Minicia ad hunc casum non 
pertinet: quae quidem non peregrinos tantum comprehendit, sed etiam 
qui La|tini nominantur; sed ad alios Latinos pertinet, qui proprios 
populos propriasque civitates habebant et erant peregrinorum nu-
mero. 

80 Eadem ratione ex contrario ex Latino et cive Romana sive ex lege 
Aelia Sentia sive aliter contractum fuerit matrimonium, civis Roma-
nus nascitur. fuerunt |tamen, qui putaverunt, ex lege Aelia Sentia 
contracto matrimonio Latinum nasci, quia videtur eo casu per legem 
Aeliam Sentiam et Iuniam conubium inter eos dari, et semper conu-
bium efficit, ut qui nascitur patris condicioni accedat; aliter vero 
contracto matrimonio eum, qui nascitur, iure gentium matris condi-
cionem sequi et ob id esse civem Romanum; sed hoc iure utimur, 
‘quod et senatusconsulto auctore divo Hadriano significatur; ut quo-
quo modo ex Latino et cive Romana natus civis Romanus nascatur. 

81 His convenienter etiam illud senatusconsultum divo Hadriano auc-
tore significavit, ut (qui) ex Latino et peregrina, item contra (qui) ex 
peregrino et Latina nascitur, matris condicionem sequatur. 

82 Illud quoque his consequens est, quod ex ancilla et libero iure gen-
tium servus nascitur, et contra ex libera et servo liber nascitur. 

83 Animadvertere tamen debemus, ne iuris gentium regulam vel lex 
aliqua vel quod legis  vicem optinet, aliquo casu commutaverit. 

84 Ecce enim ex senatusconsulto Claudiano poterat civis Romana, 
quae alieno servo volente domino eius coiit, ipsa ex pactione libera 
permanere, sed servum procreare; nam quod inter eam et dominum 
istius servi convenerit, ‘eo senatusconsulto ratum esse iubetur. sed 
postea divus Hadrianus, iniquitate rei et inelegantia iuris motus, 
restituit iuris gen|tium regulam, ut cum ipsa mulier libera perma-
neat, liberum pariat. 
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85 ‘Item e lege Latina ex ancilla et libero poterant liberi nasci; nam ea 
lege cavetur, ut si quis cum aliena ancilla, quam credebat liberam 
esse coierit, siquidem masculi nascantur, liberi sint, si vero feminae, 
ad eum pertineant, cuius mater ancilla fuerit. sed et in hac specie 
divus Vespasianus inelegantia iuris motus restituit iuris gentium re-
gulam, ut omnimodo, etiamsi masculi nascantur, servi sint eius cuius 
et mater fuerit. 

86 Sed illa pars eiusdem legis salva est, ut ex libera et servo alieno, 
quem sciebat servum esse, servi nascantur. itaque apud quos talis lex 
non est, qui nascitur, iure gentium matris condicionem sequitur et 
ob id liber est. 

87 Quibus autem casibus matris et non patris condicionem sequitur qui 
nascitur, iisdem casibus in potestate eum patris, etiamsi is civis Ro-
manus sit, non esse plus quam manifestum est. et ideo superius ret-
tulimus quibusdam casibus per errorem non iusto contracto matri-
monio senatum intervenire et emendare vitium matrimonii, eoque 
modo plerumque efficere, ut in potestatem patris filius redigatur. 

88 Sed si ancilla ex cive Romano conceperit, deindo manumissa civis 
Romana facta sit, et tunc pariat, licet civis Romanus sit qui nascitur, 
|sicut pater eius, non tamen in potestate patris est, quia neque ex 
iusto coitu conceptus est neque ex ullo senatusconsulto talis coitus 
quasi iustus constituitur. 

89 Quod autem placuit, si ancilla ex cive Romano conceperit, deinde 
manumissa pepererit, qui nascitur liberum nasci, (na)turali ratione 
fit; nam hi qui illegitime concipiuntur, statum sumunt ex eo tempore 
quo nascuntur; itaque si ex libera nascuntur, liberi fiunt, nec interest 
ex quo mater eos conceperit, cum ancilla fuerit; at hi, qui legitime 
concipiuntur, ex conceptionis tempore statum sumunt. 

90 Itaque si cui mulieri civi Romanae praegnati aqua et igni interdictum 
fuerit, eoque modo peregrina fiat, et tunc pariat, conplures distingu-
unt et putant, siquidem ex iustis nuptiis conceperit, civem Romanum 
ex ea nasci, si vero vulgo conceperit, civem peregrinum ex ea nasci. 

91 Item si qua mulier civis Romana praegnas ex senatusconsulto Clau-
diano ancilla facta sit ob id quod alieno servo invito et denuntiante 
domino eius coierit, conplures distinguunt et existimant, siquidem ex 
iustis nuptiis conceptus sit, civem Romanum ex ea nasci, si vero 
vulgo conceptus sit, servum nasci eius cuius mater facta est ancilla. 
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92 Peregrina quoque si vulgo conceperit, deinde civis Romana fiat, et 
tunc pariat, civem Romanum parit; si vero ex peregrino|secundum 
leges moresque peregrinorum conceperit, ita videtur ex senatuscon-
sulto, quod auctore divo Hadriano factum est, civem Romanum pa-
rere, si et patri eius civitas Romana donetur. 

93 Si peregrinus cum liberis civitate Romana donatus fuerit, non aliter 
filii in potestate eius fient, quam si imperator eos in potestatem rede-
gerit: quod ita demum is facit, si causa cognita aestimaverit hoc filiis 
expedire: diligentius autem exactiusque causam cognoscit de inpu-
beribus absentibusque; et haec ita edicto divi Hadriani significantur. 

94 Item si quis cum uxore praegnate civitate Romana donatus sit, qu-
amvis is qui nascitur, ut supra diximus, (civis) Romanus sit, tamen in 
potestate patris non fit; idque subscriptione divi Hadriani significa-
tur; qua de causa qui intellegit uxorem suam esse praegnatem, dum 
civitatem sibi et uxori ab imperatore petit, simul ab eodem petere 
debet, ut eum qui natus erit in potestate sua habeat. 

95 Alia causa est eorum, qui ‘Latii iure cum liberis suis ad civitatem 
Romanam perveniunt; nam horum in potestate fiunt liberi. 

96 Quod ius quibusdam peregrinis ‘civitatibus datum est tributo jure 
majoris Latii; aut maius est Latium aut minus. maius est Latium, cum 
magistratum vel honorem in civitate sua gerendo etiam parentes et li-
beri et uxor cum his, ‘qui – magistratum gerunt, civitatem Romanam 
consecuntur; minus Latium est, cum hi tantum qui vel magistratum 
vel honorem gerunt, ad civitatem Romanam perveniunt, idque con-
pluribus epistulis principum significatur18. 

97 Non solum tamen naturales19 liberi secundum ea, quae diximus, in 
potestate nostra sunt, verum et hi quos adoptamus. 

98 Adoptio autem duobus modis fit, aut populi auctoritate, aut imperio 
magistratus, veluti praetoris. 

99 Populi auctoritate adoptamus eos qui sui iuris sunt: quae species 
adoptionis dicitur adrogatio, quia et is qui adoptat rogatur, id est 
interrogatur, an velit eum quem adoptaturus sit iustum sibi filium 
esse; et is, qui adoptatur rogatur, an id fieri patiatur; et populus ro-
gatur, an id fieri iubeat. imperio magistratus adoptamus eos qui in 
potestate parentum sunt, sive primum gradum liberorum optineant, 
qualis est filius et filia, sive inferiorem, qualis est nepos neptis, pro-
nepos proneptis. 

100 Et quidem illa adoptio quae per populum fit, nusquam nisi Romae 
fit; at haec etiam in provinciis apud praesides earum fieri solet. 
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101 Item per populum feminae non adoptantur, nam id magis placuit; 
apud|praetorem vero vel in provinciis apud proconsulem legatumve 
etiam feminae solent adoptari. 

102 Item inpuberem apud populum adoptari aliquando prohibitum est, 
aliquando permissum est; nunc ex epistula imperatoris Antonini 
quam scripsit pontificibus, si iusta causa adoptionis esse videbitur, 
cum quibusdam condicionibus permissum est. apud praetorem vero, 
et in provinciis apud proconsulem legatumve cuiuscumque aetatis 
(personas) adoptare possumus. 

103 Illud utriusque adoptionis commune est, quod et hi, qui generare 
non possunt, quales sunt spadones, adoptare possunt. 

104 Feminae vero nullo modo adoptare possunt, quia ne quidem natu-
rales liberos in potestate habent. 

105 Item si quis per populum sive apud praetorem vel apud praesidem 
provinciae adoptaverit, potest eundem alii in adoptionem dare. 

106 Sed et illa quaestio20, an minor natu maiorem natu adoptare possit, 
utriusque adoptionis communis est. 

107 Illud proprium est eius adoptionis quae per populum fit, quod is qui 
liberos in potestate habet, si se adrogandum dederit, non solum ipse 
potestati adrogatoris subicitur; sed etiam liberi eius in eiusdem fiunt 
potestate tamquam nepotes. 

 
 

7.14. ÐALTINIØ TEKSTØ KOMENTARAI 
 

I  t e k s t a s  
 

1. Dii Manes – dievai Manai, t. y. poþeminiai dievai, mirusiøjø dvasios. 
2. Si pertineat – si potentiāle (sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
3. Nuo placet priklauso Acc. cum infin. (solum non fieri). 
4. Nuo vidēmur priklauso Nom. cum infin. (nos habēre). 
5. Nullīus in bonis esse – nebûti niekieno nuosavybe. 

 
I I  t e k s t a s  

 
1. Admonendi – Gerundîvum. Admonendi sumus – mums reikia þinoti. 
2. Nuo admonendi sumus priklauso Acc. cum infin. (feminam… pupillum 

posse). 
3. Si dederit – si potentiāle (sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
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4. Cum … sit – cum causāle (ðalutinis prieþasties sakinys). 
5. Si fecerit – si potentiāle (sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 

 
I I I  t e k s t a s  

 

1. Ut fināle (jungtukas kad, prijungiàs ðalutiná tikslo sakiná: ut lucrētur). 
2. Nuo censuit priklauso Acc. cum infin. (quod … esse). 
3. Nuo existimāvit priklauso Acc. cum infin. (societātem… posse). 

4. – 5. Ut consecutīvum (jungtukas kad, prijungiàs ðalutiná padarinio saki-
ná). 

6. Si videātur – si potentiāle (sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
7. Ut consecutīvum (jungtukas kad, prijungiàs ðalutiná padarinio sakiná). 
8. Nuo aequum sit priklauso Acc. cum infin. (eum admitti). 

9. Nuo constat priklauso Acc.cum infin. (societātem… posse). 
10. Ut consecutīvum (jungtukas kad, prijungiàs ðalutiná padarinio sakiná). 
11. –  12. Si potentiāle (ðalutinis sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
13. Cum historicum (jungtukas kai, prijungiàs ðalutiná laiko sakiná). 
14. Nuo dicitur priklauso Acc. cum infin. (societātem solvi). 
15. Si potentiāle (ðalutinis sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
16. Nuo vidētur priklauso Nom. cum infin. (societas incipere). 
17. Si potentiāle (ðalutinis sàlygos sakinys su galimybës reikðme). 
 

I V  t e k s t a s  
 

1. Ne… possidēret (ðalutinis tikslo sakinys: kad ne valdytø). 
2. Ne… venderet (ðalutinis tiklo sakinys: kad ne parduotø). 

 
V  t e k s t a s  

 

1. Þodþiu “mancipium” (tai, kas paimta ranka) vadinami vergai ir belais-
viai, t. y. þmonës, paimti á nelaisvæ kare, paversti vergais ir traktuojami 
kaip bet kokie pagal nuosavybës teisæ ásigyti daiktai. 

2. Nuo “passus est” priklauso Acc. cum infin. (sese venumdari). Sesse = se. 

Participāre – turëti savo dalá, dalyvauti. 
3. Nuo “animadvertere” priklauso Acc. cum infin. (potestātem fuisse). 

 
V I  t e k s t a s  

 

1. Rogassit = rogaverit. 

2. Audierit = audiverit. 
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3. Turbassitur = turbabitur. 

4. Locassint = locaverint. 

5. Migrassit = migraverit. 

 

V I I  t e k s t a s  
 

1. Em = eum. 

2. Endo iacere = inicere. 

3. Escit =erit. 

4. Com = cum. 

5. Aeris confessi – pagal pripaþintà skolà. 
6. Dies iusti – lengvatinës dienos. 
7. Endo dies – kasdien. 
8. Tertiis nundinis – treèià turgaus dienà. 
9. Peregre venum ire – bûti parduodamam á uþsiená. 

10. Se = sine. 
 

V I I I  t e k s t a s  
 

1. Servi poenae – bausmës vergai, t. y. vergai, nubausti visà amþiø dirbti 
priverstinius darbus. 

2. Cui… interdictum fuerit – kam bûtø uþdrausta. 
3. Nuo constat priklauso Acc. cum infin. (motos…non minui). 

 
I X  t e k s t a s  

 
1. Esse comissum – Perfectum vartojamas todël, kad papirkimas jau turëjo 

bûti ávykæs. 
2. Probarim = probaverim. 
3. Cera – uþuomina apie tai, kad kaþkada advokatas Hortenzijus buvo 

ákliuvæs darydamas aferà su vaðku padengta lentele teismo proceso 
metu. Iðaiðkëjus papirktø teisëjø nepadoriam elgesiui, jiems prigijo 
„vaðku suteptø“ vardas. Ðiuo atveju teisiamasis, papirkæs teisëjus, buvo 
iðreikalavæs, kad abi balsavime vartojamø lenteliø pusës bûtø padeng-
tos nevienodos spalvos vaðku, pvz., lentelës pusë su raide A (absolvo – 
iðteisinu) – raudonu, o su raide C (condemno – kaltinu) – baltu vaðku. 
Teisiamasis suprato, kad papirktieji teisëjai savo paþado neávykdë. 

4. Locus ex hoc loco – stilistinë figûra ploke, kai tas pats þodis èia pat 
pavartojamas skirtinga reikðme. 
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5. De illo = de illa re. 

6. Occultius extra judicium: uþuomina apie teisëjø paperkamumà. 
7. Quod… cogites – Coniunctivus su galimybës reikðme. 
8. Tribūni – Sula liaudies tribûnus padarë visai maþareikðmiais, atim-

damas ið jø galimybæ dalyvauti ástatymø leidyboje. Pompëjus tribûnams 
jø galias sugràþino. 

9. Plebi – gali bûti ir G.Sg. vietoj plebēi nuo pasenusio N.Sg. plebes, link-
sniuojamo pagal V linksniuotæ. 

10. Regiōne – kryptis (arba kelias). 
11. Tacita – kadangi ið tribûnø buvo atimta teisë kalbëti tautos susirinkime. 
12. Quinte – romëniðkas familiarumas vietoj „Hortenzijau“. 
13. Iniquissimis – bûdvardis, vartojamas ir kaip daiktavardis. 
14. Paucis horis – pirmosiomis valandomis. 
15. In re publica – politiniuose reikaluose. 
16. Ratio et inclinatio – dvasia ir kryptis. 
17. Alium ordinem – t. y. ne senatoriø luomo, ið kurio tik ir buvo renkami 

teisëjai. 
18. Lege de iudiciis – pretorius L. A. Kota iðleido ástatymà, pagal kurá 

teisëjai turëjo bûti renkami ið senatoriø, „raiteliø“ ir tribûnø, tvarkiusiø 
finansus (tribūni aerarii). 

19. Quo nomine – vietoj “cuius nomine”. 
20. Cum primo – kai tik. 
21. Responsūrus – turima galvoje: vesti bylà. 
22. Adversētur – ta prasme, kad asmeninës ðio teismo dalyviø savybës ne-

reikalavo teisëjø sudëties pakeitimo. 
23. De eo homine – galbût èia turimas galvoje Veris arba kuris nors teisëjas 

ið senatoriø luomo. 
24. Putarit = putāvit arba putāret. 
25. Offensiōnem = invidiam, infamiam. 
26. De veteribus iudicibus – turimi galvoje senieji paperkami teisëjai. 
 

X  t e k s t a s  
 

1. Si… acceperit – Si potentiāle (jei gautø). 
2. Si… rogaverit – Si potentiāle (jei… tarsi pakviestø). 
3. Si intellexisset – Si irreāle (jei bûtø supratæs). 
4. Po “crederent” eina Acc. cum infin. (praleista – esse). 
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X I  t e k s t a s  
 

1. Masculi puberes… feminae viri potentes – berniukai, sulaukæ 14 metø… 
mergaitës – 12 metø. 

2. Tutōres – suprask: dantur. 
3. Datus – suprask: testamento. 
4. Romae – Romoje. 
5. In perpetuum – visam laikui. 
6. Ad tempus – laikinai. 

X I I  t e k s t a s  
 

1. Voluērunt… in tutela esse – Acc. cum infin. 
2. Si dederit – Si potentiāle (jei duotø). 
3. Contingit… esse – Acc. cum infin. 
4. Ut… non sit – Ut obiectīvum. 
5. Vidētur… ratio suasisse – N. cum infin. 

 

X I I I  t e k s t a s  
 

1. Videāmus – Conj. hortatīvus. 
2. Nuo possumus animadvertere priklauso Acc. cum infin. 
3. Sine causa – be prieþasties. Kartais verèiama: be jø kaltës. 
4. Kalbama apie dvi valdymo rûðis (pagal kviritinæ arba pretorinæ teisæ). 
5. Nuo intellegitur priklauso Nom. cum infin. (is… habēre). 
6. Taip tvirtino romënø juristai, neturëjusieji istoriniø þiniø. 
7. Versti: tarp kitko, að gerai þinau. 
8. Po evenit eina Ut consecutīvum. 
9. Versti: todël ir kai kuriems veteranams suteikiama teisë... 

10. Versti: santuokos negalimos. 
11. Nuo dicuntur priklauso Nom. cum infin. (persōnae… contraxisse). 
12. Versti: ne tokio didelio laipsnio. 
13. Versti: vedyboms nëra trukdymø. 
14. Ðis senato sprendimas buvo priimtas Vespasiano laikais. 
15. Versti: tokie pat ástatymo reikalavimai… 
16. Versti: jokiu bûdu ðios santuokos rûðies trûkumas negali bûti iðtaisytas. 
17. Ðis fragmentas yra gerokai paþeistas, tad atkurti tikràjá teksto variantà 

nëra galimybiø. 
18. Fragmentas taip pat gerokai paþeistas. 
19. Liberi naturāles – vaikai, gimusieji ið konkubinato. 
20. Versti: o tas klausimas… 
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8. PENKTOSIOS CICERONO KALBOS 
PRIEŠ VERĮ FRAGMENTAI 

 
(Neadaptuotø fragmentø tekste ilgumai neþymimi) 

 
frg. I, 5 

 
 
uid dicis? an bello fugitivorum Siciliam virtute tua liberatam? 

Magna laus et honesta oratio, sed tamen quo bello? nos enim post illud 
bellum, quod M’. Aquilius confecit, sic accepimus, nullum in Sicilia 
fugitivorum bellum fuisse. ‘At in Italia fuit.’ Fateor et magnum quidem ac 
vehemens. Num igitur ex eo bello partem aliquam laudis adpetere conaris? 
num tibi illius victoriae gloriam cum M. Crasso aut Cn. Pompeio com-
municatam putas? Non arbitror hoc etiam tuae deesse impudentiae, ut 
quidquam eius modi dicere audeas. Obstitisti videlicet, ne ex Italia transire 
in Siciliam fugitivorum copiae possent. Ubi? quando? qua ex parte? cum 
aut ratibus aut navibus conarentur accedere? Nos enim nihil umquam 
prorsus audivimus, sed illud audivimus, M. Crassi, fortissimi viri, virtute 
consilioque factum, ne ratibus coniunctis freto fugitivi ad Messanam 
transire possent, a quo illi conatu non tanto opere prohibendi fuissent, si 
ulla in Sicilia praesidia ad illorum adventum opposita putarentur. 
 

frg. X, 27 
 
 
um autem ver esse coeperat-cuius initium iste non a Favonio 

neque ab aliquo astro notabat, sed cum rosam viderat, tum incipere ver 
arbitrabatur-, dabat se labori atque itineribus, in quibus eo usque se 
praebebat patientem atque impigrum, ut eum nemo umquam in equo 
sedentem viderit. 
 

frg. XI, 28 
 
 
am, ut mos fuit Bithyniae regibus, lectica octophoro ferebatur, 

in qua pulvinus erat perlucidus Melitensis, rosa fartus: ipse autem coronam 
habebat, unam in capite, alteram in collo, reticulumque ad nares sibi 
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admovebat, tenuissimo lino, minutis maculis, plenum rosae. Sic confecto 
itinere, cum ad aliquod oppidum venerat, eadem lectica usque in cubi-
culum deferebatur. Eo veniebant Siculorum magistratus, veniebant equites 
Romani, id quod ex multis iuratis audistis: controversiae secreto defere-
bantur, paulo post palam decreta auferebantur. Deinde, ubi paulisper in 
cubiculo pretio, non aequitate iura discripserat, Veneri iam et Libero 
reliquum tempus deberi arbitrabatur. 
 

frg. XI, 29 
 
 
uo loco non mihi praetermittenda videtur praeclari impera-

toris egregia ac singularis diligentia. Nam scitote oppidum esse in Sicilia 
nullum ex iis oppidis, in quibus consistere praetores et conventum agere 
soleant, quo in oppido non isti ex aliqua familia non ignobili delecta ad 
libidinem mulier esset. Itaque nonnullae ex eo numero in convivium 
adhibebantur palam: si quae castiores erant, ad tempus veniebant, lucem 
conventumque vitabant. Erant autem convivia non illo silentio populi 
Romani praetorum atque imperatorum, neque eo pudore, qui in 
magistratuum conviviis versari soleat, sed cum maximo clamore atque 
convitio: nonnumquam etiam res ad pugnam atque ad manus vocabatur. 
Iste enim praetor severus ac diligens, qui populi Romani legibus numquam 
paruisset, illis legibus, quae in poculis ponebantur, diligenter obtempera-
bat. Itaque erant exitus eius modi, ut alius inter manus e convivio tamquam 
e proelio auferretur, alius tamquam occisus relinqueretur, plerique ut fusi 
sine mente ac sine ullo sensu iacerent, ut quivis, cum aspexisset, non se 
praetoris convivium, sed ut Cannensem pugnam nequitiae videre arbitra-
retur. 
 

frg. XXXVII, 97 
 
 
ic te praetore Heracleo pirata cum quattuor parvis myoparo-

nibus ad arbitrium suum navigavit. Pro di immortales! piraticus myoparo, 
cum imperatoris populi Romani nomen ac fasces essent Syracusis, usque 
ad forum Syracusanum et ad omnes crepidines urbis accessit, quo neque 
Carthaginiensium gloriosissimae classes, cum mari plurimum poterant, 
multis bellis saepe conatae umquam adspirare potuerunt, neque populi 
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Romani invicta ante te praetorem gloria illa navalis umquam tot Punicis 
Siciliensibusque bellis penetrare potuit: qui locus eius modi est, ut ante 
Syracusani in moenibus suis, in urbe, in foro hostem armatum ac victorem 
quam in portu ullam hostium navem viderint. 
 

frg. XXXVII, 98 
 
 
ic te praetore praedonum naviculae pervagatae sunt, quo Athe-

niensium classis sola post hominum memoriam trecentis navibus vi ac 
multitudine invasit: quae in eo ipso portu loci ipsius natura victa atque 
superata est. Hic primum opes illius civitatis comminutae depressaeque 
sunt; in hoc portu Atheniensium nobilitatis, imperii, gloriae naufragium 
factum existimatur. 
 

frg. XXXVIII, 99-100 
 
 
one pirata penetravit, quo simul atque adisset, non modo a 

latere, sed etiam a tergo magnam partem urbis relinqueret? Insulam totam 
praetervectus est, quae est urbs Syracusis suo nomine ac moenibus: quo in 
loco maiores, ut ante dixi, Syracusanum habitare vetuerent, quod qui illam 
partem urbis tenerant, in eorum potestatem portum futurum intellegebant. 
At quem ad modum est pervagatus! Radices palmarum agrestium, quas in 
nostris navibus invenerant, iactabant, ut omnes istius improbitatem et ca-
lamitatem Siciliae possent cognoscere. Siculosne milites, aratorumne libe-
ros, quorum patres tantum labore suo frumenti exarabant, ut populo Ro-
mano totique Italiae suppeditare possent, eosne, in insula Cereris natos, 
ubi primum fruges inventae esse dicuntur, eo cibo esse usos, a quo maiores 
eorum ceteros quoque frugibus inventis removerunt? Te praetore Siculi 
milites palmarum stirpibus, piratae Siculo frumento alebantur. O specta-
culum miserum atque acerbum! ludibrio esse urbis gloriam, populi Romani 
nomen, hominum conventum atque multitudinem piratico myoparoni! in 
portu Syracusano de classe populi Romani triumphum agere piratam, cum 
praetoris inertissimi nequissimique oculos praedonum remi respergerent! 
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frg. XLV, 118 
 
 
ncluduntur in carcerem condemnati: supplicium constituitur in 

illos, sumitur de miseris parentibus navarchorum: prohibentur adire ad 
filios, prohibentur liberis suis cibum vestitumque intro ferre. Patres hi, 
quos videtis, iacebant in limine ipso matresque miserae pernoctabant ad 
ostium carceris ab extremo conspectu liberum exclusae, quae nihil aliud 
orabant nisi ut filiorum suorum postremum spiritum ore excipere liceret. 
Aderat ianitor carceris, carnifex praetoris, mors terrorque sociorum et 
civium Romanorum, lictor Sextius, cui ex omni gemitu doloreque certa 
merces comparabatur. “Ut adeas, tantum dabis; ut tibi cibum vestitumque 
intro ferre liceat, tantum.” Nemo recusabat. “Quid? ut uno ictu securis 
mortem filio tuo adferam, quid dabis? ne diu crucietur? ne saepius 
feriatur? ne cum sensu doloris aliquo spiritus ei auferatur?” Etiam ob hanc 
causam pecunia lictori dabatur. 
 

frg. XLV, 119 
 
 
 magnum atque intolerabilem dolorem! o gravem acerbamque 

fortunam! Non vitam liberum, sed mortis celeritatem pretio redimere 
cogebantur parentes. Atque ipsi etiam adulescentes cum Sextio suo de 
plaga et de uno illo ictu loquebantur, idque postremum parentes suos liberi 
orabant, ut levandi cruciatus sui causa lictori pecunia daretur. Multi et 
graves dolores inventi parentibus et propinquis, multi, verum tamen mors 
sit extrema: non erit. Estne aliquid ultra, quo crudelitas progredi possit? 
Reperietur. Nam illorum,cum erunt securi percussi ac necati, corpora feris 
obicientur. Hoc si luctuosum est parentibus, redimant pretio sepeliendi po-
testatem. 
 

frg. LXVI, 121 
 
 
ui tam fuit illo tempore ferreus, qui tam inhumanus praeter 

unum te, qui non illorum aetate, nobilitate, miseria commoveretur? ecquis 
fuit quin lacrimaret? quin ita calamitatem illam putaret illorum, ut for-
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tunam tamen non alienam, periculum autem commune arbitraretur? Fe-
riuntur securi. Laetaris tu in omnium gemitu et triumphas, testes avaritiae 
tuae gaudes esse sublatos. Errabas, Verres, et vehementer errabas, cum te 
maculas furtorum et flagitiorum tuorum sociorum innocentium sanguine 
eluere arbitrabare. 
 

frg. LVIII, 150, 151 
 
 
i haec apud Scythas dicerem, non hic in tanta multitudine 

civium Romanorum, non apud senatores, lectissimos civitatis, non in foro 
populi Romani, de tot et tam acerbis suppliciis civium Romanorum, tamen 
animos etiam barbarorum hominum permoverem: tanta enim huius 
imperii amplitudo, tanta nominis Romani dignitas est apud omnes natio-
nes, ut ista in nostros homines crudelitas nemini concessa esse videatur. 
Nunc tibi ego ullam salutem, ullum perfugium putem, cum te implicatum 
severitate iudicum, circumretitum frequentia populi Romani esse videam.? 
Si me hercule, id quod fieri non posse intellego, ex his te laqueis exueris ac 
te aliqua via ac ratione explicaris, in illas tibi maiores plagas incidendum 
est, in quibus te ab eodem me superiore ex loco confici et concidi necesse 
est. 
 

frg. LXVI, 170 
 
 

acinus est vincire civem Romanum, scelus verberare, prope 
parricidium necare: quid dicam in crucem tollere? Verbo satis digno tam 
nefaria res appellari nullo modo potest. Non fuit his omnibus iste 
contentus: “spectet” inquit “patriam; in conspectu legum libertatisque 
moriatur”. Non tu hoc loco Gavium, non unum hominem nescio quem, sed 
communem libertatis et civitatis causam in illum cruciatum et crucem 
egisti. Iam vero videte hominis audaciam. Nonne eum graviter tulisse 
arbitramini, quod illam civibus Romanis crucem non posset in foro, non in 
comitio, non in rostris defigere? Quod enim his locis in provincia sua 
celebritate simillimum, regione proximum potuit, elegit: monumentum 
sceleris audaciaeque suae voluit esse in conspectu Italiae, vestibulo 
Siciliae, praetervectione omnium, qui ultro citroque navigarent. 
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frg. XLVIII, 127 
 
 
n urbe nostra pulcherrima atque ornatissima quod signum, quae 

tabula picta est, quae non ab hostibus victis capta atque deportata sit? At 
istorum villae sociorum fidelissimorum plurimis et pulcherrimis spoliis 
ornatae refertaeque sunt. Ubi pecunias exterarum nationum esse arbitra-
mini, quae nunc omnes egent, cum Athenas, Pergamum, Cyzicum, Mile-
tum, Chium, Samum, totam Asiam, denique Achaiam, Graeciam, Siciliam 
tam in paucis villis inclusas esse videatis? Sed haec, ut dico, omnia iam 
socii vestri relinquunt et neglegunt, iudices. Ne enim publice a populo 
Romano spoliarentur, officio ac fide providerunt; paucorum cupiditati 
tum, cum obsistere non poterat, tamen sufficere aliquo modo poterant: 
nunc vero iam adempta est non modo resistendi, verum etiam suppe-
ditandi facultas. 
 

frg. LXVIII, 173-175 
 
 
ed me hercule vestra reique publicae causa, iudices, nolo in hoc 

delecto consilio tantum flagitii esse comissum, nolo eos iudices, quos ego 
probarim atque delegerim, sic in hac urbe notatos isto absoluto ambulare, 
ut non cera, sed caeno obliti esse videantur. Quam ob rem te quoque, 
Hortensi, si qui monendi locus ex hoc loco est, moneo, videas etiam atque 
etiam et consideres, quid agas, quo progrediare, quem hominem et qua 
ratione defendas... Omnium nunc oculi coniecti sunt hoc ipso tempore in 
unum quemque nostrum, qua fide ego accusem, qua religione hi iudicent, 
qua tu ratione defendas. 

 
 

VERTIMAS IR KOMENTARAI 
 
 
ajus Kornelijus Veris buvo kilæs ið geros romënø giminës. Nors 

jis linksmai praleido jaunystæ, taèiau, bûdamas gabus, greitai kopë politinës 
karjeros laiptais. Konsulaujant Gnëjui Papirijui Karbonui tapo kvesto-
riumi, o vykstant pilietiniam karui kartu su Karbonu buvo Prieðalpinëje 
Galijoje. Taèiau greitai Veris paliko populiarø partijai priklausiusá konsulà 
ir pabëgo pas Sulà, ruoðdamasis ginti optimatø interesus. Kaip kvestorius, 
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Veris disponavo kariuomenës finansais, bet, darydamas ataskaità, pareiðkë, 
jog beveik visus pinigus jis panaudojo kariuomenës tikslams ir tik 600 000 
sestercijø palikæs Arimine, kuris tuo metu buvo iðplëðtas ir nuniokotas. 
Sula já iðsiuntë á Beneventà ir atidavë jo valiai tenykðèiø proskribuotø pilie-
èiø dvarus. Vëliau, kaip legatas, Veris lydëjo á Kilikijà Gnëjø Dolabelà, 
kuris tà provincijà valdë 80–79 m. pr. Kr. Mirus kvestoriui Gajui Maleolai 
ðias pareigas gavo Veris, kuris tapo jo maþameèio sûnaus globëju. 74 me-
tais pr. Kr. Veris tapo pretoriumi Romoje ir, bûdamas atsakingas uþ teisës 
sritá, ëmë kyðius bei sprendë bylas, nesilaikydamas jokiø padorumo taisyk-
liø. 73 metais pr. Kr. Veris jau Sicilijos vietininkas (propretorius) ir ten 
iðbûna 3 metus. Pasibaigus jo grobuoniðko1 valdymo laikui ir jam iðvykus á 
Romà, ið Sicilijos á Romà atvyko pasiuntiniai, kaltindami Verá ir praðydami 
Ciceronà bûti jø interesø gynëju ðioje byloje. Ciceronui tada buvo 36-eri 
metai, tad jis su jaunystës energija ëmësi ðio darbo. Ciceronui paèiam buvo 
svarbu apginti Romos sàjungininkø interesus bei, apkaltinus garsøjá Verá, 
laimëti prieð optimatø partijai priklausiusius jo gynëjus. Taèiau Ciceronas 
susidûrë su sunkumais. Vienas ið jø buvo tas, kad Verá kaltinti pasisiûlë ir 
kitas pretendentas2 – Kvintas Cecilijus Nigeras. Laimei, Ciceronas ðias var-
þybas3 laimëjo ir pretoriui Markui Acilijui Glabrionui padavë prieð Verá 
skundà, remdamasis lex Cornelia de repetundis – Sulos ástatymu apie prie-
vartavimus bei kaltindamas Verá apiplëðus Sicilijà 40 mln. sestercijø. Kai 
Verio vardas buvo átrauktas á teisiamøjø sàraðà (nominis receptio), Cicero-
nas papraðë bylos tyrimui nusikaltimo vietoje 110 dienø. Ir nors tuometinis 
Sicilijos vietininkas, Verio giminaitis Lucijus Metelas, visaip trukdë Cice-
ronui tà daryti, o pats Veris jam irgi spendë þabangas, Ciceronas viskà su-
spëjo per 50 dienø ir gráþo á Romà. Iðvengus kitø jam grësusiø pavojø, byla 
svarstyti buvo pradëta 70 metais pr. Kr., rugpjûèio 5 dienà. Ciceronas pa-
teikë daugybæ árodymø bei gausybæ liudytojø4, kuriø negalëjo atremti Verio 
gynëjas – garsusis oratorius Hortenzijus, tad Veris nedelsdamas savano-
riðkai iðvyko ið Romos. Teismas tremtá patvirtino ir procesas per 9 dienas 
pasibaigë. Matydamas, kad Veris didþiàjà savo turto dalá spëjo paslëpti, 
Ciceronas sutarë su Hortenzijumi, jog tenkinsis maþdaug 40 mln. sestercijø 
bauda, nors ta suma turëjusi bûti ne maþesnë kaip 100 mln., nes pagal mi-
nëtà lex de repetundis ieðkinyje minima suma ið nuteistojo iðieðkoma du su 
puse karto didesnë. 

Procesui pasibaigus, Ciceronas surinktà medþiagà iðleido 5-mis knygo-
mis. 1-oje knygoje De praetūra Romāna aptariama Verio veikla bûnant jam 
Romos pretoriumi, 2-je De iudiciis sive praetūra Siciliensi pasakojama apie 
jo elgesá Sicilijoje – kyðininkavimà, ásakymus statyti jam paminklus ir kt., 3-
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je Oratio frumentaria – apie neteisëtus jo veiksmus Sicilijoje renkant 
mokesèius ir tenkinant jo paties bei svitos reikmes, 4-je De signis – apie tai, 
kaip Verio ásakymu buvo grobiami garsûs meno kûriniai ið ðventyklø, 
privaèiø asmenø bei bendruomeniø, o 5-je kalbama apie Verio – 
kariuomenës vado – veiksmus Sicilijoje. Èia Ciceronas árodinëja, kad Veris, 
kaip karvedys, ne tik neturi jokiø nuopelnø, bet ir ávykdë galybæ 
nusikaltimø. Jo knyga suskirstyta á tris dalis: pradþioje kalbama apie Verio 
elgesá tuo metu, kai Italijoje vyko karas su vergais (Spartako sukilimas), 
vëliau – apie piratø áëjimà á Sirakûzus ir pagaliau – apie jo þiaurumus, 
persekiojant Sertorijaus5 ðalininkus. Ði kalba vadinama De suppliciis todël, 
kad ypaè ryðkiai ir aistringai pasakojama apie Sicilijos kapitonø bei romënø 
pilieèiø bausmes. 

Pradëdamas kalbà, Ciceronas su ironija aiðkinasi, ar ið tiesø Veris nusi-
pelnë valstybei, apsaugodamas Sicilijà nuo karo su vergais. Priminæs, kad 
vergai net nebandë pereiti á Sicilijà, Ciceronas sutinka, jog paèioje Sicilijoje 
buvo keletas ekscesø, taèiau ir juos Veris iðnaudojo savo interesams: vienà-
kart, átarus vergus maiðto rengimu, jie buvo nuteisti mirèiai, bet greitai, 
þinoma, uþ pinigus, paleisti; kitàkart, pasinaudodamas tuo paèiu pretekstu, 
á kalëjimà uþdarë turtingà sicilietá Apolonijø ir iðleido tik po pusantrø 
metø, matyt, irgi uþ didelius pinigus. 
 

Frg. I, 5 
 

„Ką tu sakai? Ar tik ne nuo karo su pabėgusiais vergais Sicilija tavo nar-
sumo buvo apsaugota? Didžiulė būtų tau garbė ir šlovę pelnytų tau ši kalba, 
bet klausimas – kokio karo? Ligi šiol mes buvome tikri, kad Sicilijoje po to, 
kurį užbaigė Akvilijus, jokio kito karo su vergais nebuvo! Ak, karas buvo Ita-
lijoje? Sutinku, didelis ir sunkus. Bet ar tik nenori tu pasisavinti tos šlovės, kuri 
teko Markui Krasui6 ir Gnėjui Pompėjui? Betrūko tik tokio įžūlumo! Ne, ma-
tyt, tu nori pasakyti, kad sutrukdei ginkluotiems vergams pereiti iš Italijos į 
Siciliją? Bet kur? Kada? Iš kokios pusės? Kai jie bandė tai laivais ar plaustais 
padaryti? Mes apie tai nieko negirdėjom, bet žinom, jog narsiausias vyras 
Markas Krasas savo drąsa ir sumanumu pasiekė to, kad jiems neįmanoma 
tapo persikelti į Mesaną. To daryti jam nebūtų reikėję, jeigu jis būtų matęs, 
kad bėgliai vergai, besiartinant jiems prie Mesanos, sutiks pasipriešinimą!” 

Pereidamas prie Verio veiksmø vadovaujant jûrinëms pajëgoms Sicili-
joje, Ciceronas sako: „Sakykim, kad tu nenusipelnei valstybei kare su ver-
gais todël, kad ne tik ðio karo, bet ir jo pavojaus Sicilijoje nebuvo, ir tu ne-
siëmei jokiø priemoniø, kad jo iðvengtum, bet galgi, turëdamas puikø lai-
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vynà, tu apgynei provincijà nuo jûros piratø?” Ciceronas árodo, kad, vado-
vaudamas laivynui, Veris padarë naudos ne valstybei, o tik sau: ðtai jis sa-
vanaudiðkais tikslais nepaëmë ið mamertinø (Mesanos gyventojai, vadinami 
Marso sûnumis) karo laivo, kurá ðie privalëjo atiduoti Romai. Veris taip 
antiástatymiðkai pasielgë dël to, jog mamertinai jam asmeniðkai padovanojo 
puikø prekybiná laivà. Padaræs mamertinams ir kitø paslaugø, Veris pa-
siekë, kad ðie á Romos senatà nusiuntë laiðkà, girdami Verio valdymà Sici-
lijoje. Ciceronas daro iðvadà, kad tokiu bûdu valstybei buvo padaryta þala, 
silpninamos karinës pajëgos, sukurtos protëviø narsa ir iðmintimi, suþlug-
dyta pati sutartis. 

Po to Ciceronas kalba apie didþiulius Verio piktnaudþiavimus aprûpi-
nant laivynà maistu bei kitais reikalingais dalykais. Nors Sicilijos bendruo-
menës savo laivams viskà turëjo siøsti natûra, o iðlaidas turëjo tvarkyti toms 
bendruomenëms priklausiusieji kapitonai, Veris pareikalavo, kad bûtø mo-
kama pinigais, be to, jam asmeniðkai. Ciceronas pateikia gausiø árodymø, 
kaip tai baisiai pakenkë laivynui, kaip jis nusilpo. O kai vis dëlto pasisekë 
pagauti vienà piratø laivà, Veris visa, kas jame buvo, pasiëmë sau ir, aiðku, 
uþ pinigus paleido patá piratø vadeivà: Ciceronas tokià iðvadà daro remda-
masis tuo, kad tas vadeiva nebuvo tuoj pat nukirsdintas, o ið pradþiø kiek 
palaikytas kalëjime, po to net paties Verio namuose, tad lengvai galëjo bûti 
pakeistas kitu asmeniu. Buvo paleisti á laisvæ ir daugelis kitø piratø, o tuo 
tarpu pilieèiai baudþiami mirtimi. Ciceronas su ironija pastebi, kad ðis lai-
mingas atvejis, parodæs, kaip naudinga paèiam vietininkui gaudyti piratus, 
nepaskatino Verio gerai sutvarkyti laivynà, o, atvirkðèiai, – vasarà nuspren-
dæs pagyventi pajûryje, Veris lepinosi ir maloniai leido laikà su meiluþe, 
prieð tai jos vyrà Kleomenà paskyræs laivyno vadu, nors skirti á tas pareigas 
sicilietá, kai Veris turëjo kvestorius bei legatus romënus, buvo tikrai anti-
ástatymiðka! 
 

Frg. X, 27 
 

„Kai prasidėdavo pavasaris, – jo atėjimu Veris laikė ne Favonijaus dvel-
kimą ar Saulės įėjimą į tam tikrą žvaigždyną, o tą laiką, kai pamatys rožę7, – 
jis atsiduodavo darbams ir žygiams, kuriuose pasirodydavo toks ištvermingas ir 
veiklus, kad jo niekas niekada nematė ant žirgo!“ 
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Frg. XI, 28 

 

„Pagal Bitinijos valdovų paprotį jį nešdavo aštuoni nešikai neštuvuose, kur 
gulėjo pagalvė iš permatomo melitiško8 audeklo, prikimšta rožių lapelių, o jis 
pats buvo su vainikais – vienas ant galvos, kitas ant kaklo9, ir uostė nosinę iš 
ploniausios medžiagos su smulkiausiais ornamentais, iškvėpintą rožių kvepa-
lais. Taip atlikęs žygį, pasirodydavo kuriame nors mieste, ir tuo pačiu palan-
kinu nešdavo jį ligi miegamojo. Ten ateidavo siciliečių valdininkai, ten – ir 
romėnų raiteliai, apie ką jūs girdėjote iš daugelio prisiekusiųjų liudytojų; skun-
dai slapta10 buvo atnešami, po kiek laiko viešai skelbiami dekretai. Po to šiek 
tiek laiko dalino teises kiekvienam vis kitaip, ne pagal teisėtumą, o už pinigus. 
Likusį laiką manė esant savo pareiga skirti Venerai ir Bakchui“. 

 
Frg. XI, 29 

 
„Šioje vietoje, man atrodo, aš neturiu pamiršti apie ypatingą ir nepaprastą 

šio garbingo karvedžio tvarkingumą! Nes, žinokite, nėra Sicilijoje miesto iš tų, 
kur paprastai sustoja pretoriai, tvarko teismų dalykus bei skiria bausmes, ku-
riame nebūtų buvusios iš gerų šeimų išrinktos moterys patenkinti jo geidu-
liams. Taigi kai kurios iš jų atvirai dalyvaudavo puotose, kuklesnės atvykdavo 
nustatytu laiku, vengdamos šviesos ir viešumo. O puotos vykdavo ne tyliai, 
kaip pritinka romėnų tautos pretoriams ir karvedžiams, ne taip kukliai, kaip 
paprastai būna susitikus šventikams, bet su milžinišku triukšmu ir bjauriais 
riksmais, o kai kada buvo prieinama net iki susirėmimų ir tikrų muštynių. Mat 
šis pretorius, rūstus ir sąžiningas, niekada nepaklusdavęs romėnų įstatymams, 
griežtai vykdė tuos, kurie buvo „išleidžiami“ tarp bokalų11. Taigi puotų pa-
baiga būdavo tokia, kad daugelį išnešdavo ant rankų, kaip iš kautynių, kai 
kurie likdavo vietoje, tartum nukauti, daugelis, lyg sužeisti, gulėjo visai be są-
monės ir jausmo. Taigi, jei kas būtų žvilgterėjęs į tokį reginį, būtų galėjęs ma-
nyti, kad jis mato ne pretoriaus puotą, bet paleistuvystės Kanų12 mūšį“. 

Toliau Ciceronas su didþiausia ðirdgëla pasakoja apie tai, kokià neðlovæ 
uþtraukë jûrø piratai13 Romos valstybei. Kadangi Sicilijos laivuose nebuvo 
pakankamai jûreiviø ir kariø, o kiti ekipaþø nariai buvo iðvarginti blogo 
maisto ir kitokiø nepritekliø, tai Kleomenui pabëgus nuo piratø, likusieji 
kapitonai, neturëdami jëgø apsiginti, iðlipo á krantà, o laivus paliko likimo 
valiai. Tada piratai laivynà sudegino ir áplaukë á Sirakûzø uostà. Apie ðià 
Romos gëdà Ciceronas kalba su nepaprasta jëga, palaipsniui klausytojus 
paruoðdamas tai pasipiktinimo audrai, kuri neiðvengiamai kyla, klausantis 
apie ðià katastrofà. 
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Frg. XXXVII 97 
 

„Čia tavo pretoriavimo metu Herakleonas laisvai plaukiojo keturiais savo 
laiviūkščiais. O, nemirtingieji dievai! Piratų laiviūkščiai priplaukė net ligi 
aikštės ir Sirakūzų krantinių ir tuo metu, kai Sirakūzuose buvo karo vadas bei 
romėnų tautos vietininkas! Priplaukė iki tos vietos, kurios negalėjo pasiekti, 
nepaisant daugelio bandymų daugelio karų metu, garsusis Kartaginos laivy-
nas, toks galingas jūroje! Ir niekada negalėjo įsiskverbti tiek kartų vykusių Si-
cilijoje ir Pūnų karų metu nenugalimos, ligi tavo pretoriavimo, romėnų tautos 
jūrinės pajėgos, kadangi ši vieta yra tokia, kad Sirakūzai greičiau pamatytų 
ginkluotą ir nugalėjusį priešą tarp savo sienų, mieste, aikštės vidury, negu kokį 
nors priešininkų laivą – uoste“. 
 

Frg. XXX VII 98 
 

„Taip plaukiojo tavo pretorystės metu jūros plėšikų laiviūkščiai ten, kur tik 
vienąkart, kiek žmonės atsimena, jėgos ir didelio gausumo dėka prasilaužė 
Atėnų laivynas14 iš 300 laivų, kuris vis dėlto sumuštas ir nugalėtas šiame pa-
čiame uoste, padedant pačioms vietovės ypatybėms.Čia pirmą kartą buvo pa-
laužtos ir sunaikintos tos valstybės pajėgos, ir šiame uoste, manoma, žlugo jos 
garsas, galybė ir šlovė“. 
 

Frg. XXX VII, 99-100 
 

„Tad nejaugi čia įsibrovė piratas?! Į tokią vietą, kad kai tik jis ten pasirodė, 
didžiulė miesto dalis liko jam ne tik iš šono, bet ir užnugary. Jis praplaukė pro 
visą salą, kuri Sirakūzuose sudaro miestą su savo vardu ir sienomis15, ku-
riame, kaip anksčiau pasakiau, mūsų protėviai uždraudė sirakūziečiams gy-
venti, manydami, kad kas valdys šią miesto dalį, tas valdys uostą. O ir kokiu 
būdu jis plaukiojo? Mėtė visur laukinių palmių šaknis, rastas mūsų laivuose, 
kad visi galėtų matyti pretoriaus gėdą ir Sicilijos nelaimę. Nejaugi Sicilijos 
kariai, žemdirbių vaikai, kurių tėvai savo darbu augino tiek duonos, kad ga-
lėjo patenkinti romėnų tautos ir visos Italijos poreikius, nejaugi jie, gimę Cere-
ros saloje, kur, pasak legendų, pirmąkart atsirado želmenys, vartojo tą maistą, 
nuo kurio jų protėviai, pažinę grūdus, atpratino net kitas tautas! Tavo preto-
riavimo metu Sicilijos kariai maitinosi palmių šaknimis, o piratai – Sicilijos 
duona. O, reginy, gėdingas ir apverktinas! Pajuokos objektu plėšikų laiviūkš-
čiui tapo miesto šlovė, romėnų tautos vardas, piliečių susirinkimas ir minios 
žmonių! Sirakūzų uoste piratas šventė triumfą, nugalėjęs romėnų laivyną, 
tėkšdamas purslus į akis netikusiam ir niekingam pretoriui“. 
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Norëdamas savo kaltæ sumaþinti ar paslëpti, Veris nusprendë mirtimi 
nubausti visus kapitonus, iðskyrus savo draugà Kleomenà ir jo laive buvusá 
Falakrà. Taèiau, bûdamas prityræs juristas, Veris ið pradþiø paëmë ið kapi-
tonø sau naudingus melagingus kapitonø parodymus apie laivø bûklæ, þa-
dëdamas jø pasigailëti, o po to teismo nuosprendþiu visus juos nubaudë 
mirtimi. Ðiø nelaimingø þmoniø mirtis Cicerono vaizduojama taip meistrið-
kai, kad nei vienas proceso dalyvis negalëjo bûti abejingas. Bet ypaè didelis 
klausytojø pasipiktinimas turëjo kilti tada, kai Ciceronas su pasibjaurëjimu 
kalbëjo, kaip niekðiðkai Veris siekë sau naudos netgi ið paties nuteistøjø 
mirties bûdo bei jø palaidojimo… 
 

Frg. XLV 118-119 
 

„Nuteistieji uždaromi į kalėjimą, jų laukia mirties bausmė, bet jau ji vyk-
doma nelaimingiems kapitonų tėvams: jiems uždrausta matytis su sūnumis, 
draudžiama savo vaikus aprūpinti maistu ir apranga. Šie tėvai, kuriuos jūs čia 
matote, gulėsi prieangiuose, nelaimingos motinos nakvojo prie kalėjimo vartų; 
neturėdamos galimybės paskutinį kartą pažiūrėti į savo vaikus, jos meldė tik 
to, kad būtų leista bučiniu priimti savo sūnų paskutinį atodūsį. Čia stovėjo 
kalėjimo vartininkas, pretoriaus budelis, sąjungininkų ir romėnų piliečių mirtis 
bei siaubas liktorius Sekstijus, gaudavęs nustatytą atlygį už bet kieno vaitojimą 
ir kančias. Už pasimatymą duok tiek! Už tai, kad leisiu perduoti maistą ir rū-
bus – tiek! Niekas neatsisakydavo. O už tai, kad vienu kirvio smūgiu16 atimsiu 
iš tavo sūnaus gyvybę – kiek duosi? O už tai, kad ilgai nesikankintų? Kad ne-
būtų nukirsdintas daugeliu kirčių? Kad būtų nutrauktas jo gyvybės siūlas be 
jokio skausmo? Netgi už tai mokėjo liktoriui pinigus! 

O, didžiuli ir nepakeliamas skausme! O, sunkioji ir karčioji lemtie! Ne 
vaikų gyvybę, o mirties greitumą tėvai turėjo pirkti už pinigus… Ir net patys 
jaunuoliai kalbėjosi su savo17 Sekstijumi apie mirtiną žaizdą ir apie tą vieną 
kirtį, ir paskutinis vaikų prašymas tėvams buvo toks, kad jie duotų liktoriui 
pinigų jų kančioms palengvinti. Daug kančių patyrė tėvai bei giminaičiai, 
daug. Tačiau mirtis bus viskam pabaiga. Ne, nebus! Nejaugi dar yra kas nors, 
kas galėtų peržengti ribas šio žiaurumo?! Atsiras. Juk jų kūnai, kirvio paliesti ir 
nukirsdinti, bus išmesti laukiniams žvėrims. Ir jeigu tai sunku gimdytojams, 
tegul jie už pinigus nuperka galimybę palaidoti…“ 

Ðiek tiek pakalbëjæs apie konkreèius atvejus, Ciceronas suðunka: 
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Frg. XLVI, 121 
 

„Ar buvo tuo metu be tavęs nors vienas toks negailestingas ir beširdis žmo-
gus, kurio nebūtų sujaudinęs jų amžius, gera kilmė, užgriuvusi nelaimė? Ar 
buvo nors vienas žmogus, galėjęs susilaikyti nuo ašarų, kuris šią nelaimę būtų 
laikęs tik jų nelaime, jų likimo nebūtų laikęs savu, o pavojaus bendru? Nu-
kirsdinami. Tu džiaugiesi ir šventi pergalę visiems vaitojant, džiaugiesi, kad 
sunaikinti tavo savanaudiškumo liudytojai. Tu klydai ir smarkiai klydai, Veri, 
tikėdamasis nuplauti nekaltų sąjungininkų krauju savo vagysčių ir ištvirka-
vimo dėmes!“ 

Pabaigæs 2-àjà savo kalbos dalá, Ciceronas, nors jau ir atlikæs savo pa-
reigas sicilieèiams, dar nepasitenkina ir toliau kaltina Verá tuo, kad ðis 
vartojo prieð romënø pilieèius fizines bausmes ir net baudë juos mirtimi. Ði 
Cicerono kalbos dalis ypaè stipri savo árodymais ir iðkalbos puoðmenomis. 

Ið pradþiø pasakojama apie tai, kaip buvo kankinamas Romos pilietis 
Gajus Servilijus18 uþ tai, kad blogai atsiliepæs apie Verio valdymà. Verio 
ásakymu Servilijus buvo mirtinai uþplaktas, jam iðmuðtos akys, o Veris ið 
likusio Servilijaus turto paëmë sidabriná Kupidonà ir pastatë Veneros 
ðventykloje. Po to Ciceronas kalba apie daugybæ Romos pilieèiø, sukiðtø á 
Sirakûzø kalëjimus, vadinamus akmenø skaldyklomis (lautumniae). Verio 
ásakymu buvo apiplëðiami visi á Sicilijà atplaukdavusieji laivai, o jø ðeimi-
ninkai sumetami á kalëjimus. 

Ciceronas klausia, koká gi pateisinimà savo neteisëtiems veiksmams 
duoda Veris. O ðis aiðkino, kad tai buvæ Sertorijaus ðalininkai, bëgæ ið Ispa-
nijos. Ciceronas pateikë daugybæ patikimø liudijimø, kad ðie þmonës kalë-
jimuose buvo nuþudyti, citavo vieno kalëjimo þurnalà, kur buvo paraðyta, 
jog jie mirë prievartine mirtimi. Ðis þiaurus Verio elgesys paðiurpino Cice-
ronà. 
 

Frg. LVIII 150-151 
 

„Jeigu apie tokią daugybę ir tokių žiaurių Romos piliečių bausmių kalbė-
čiau skitams, o ne čia, tokiam dideliam romėnų piliečių susirinkimui, mūsų 
piliečių žiedui senatoriams, tai aš sujaudinčiau netgi barbarų sielas. Nes juk 
tokia plati mūsų valstybė, taip didžiai tautų yra vertinamas romėnų vardas, 
kad tavo žiaurumas, parodytas tėvynainiams, niekam negali atrodyti leistinas. 
Tad ar galiu aš dabar manyti, kad tau liko kokia nors viltis išsigelbėti ar pasi-
slėpti, kai matau tave rūstaus teismo valdžioje, tartum įkliuvusį į romėnų tau-
tos susirinkusių minių tinklus? Jeigu tu iš šių pančių išsilaisvinsi ir išslysi iš jų 
kokiu nors būdu ar per kokią gudrybę, – bet negalvoju, kad taip gali atsitikti, – 
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tai tu, prisiekiu Herkuliu, pakliūsi į dar stipresnius tinklus, ir, be to, vėl gi aš, 
bet iš dar aukštesnės vietos, pribaigsiu ir sunaikinsiu tave!“ 

Taèiau visi Verio nusikaltimai, sako Ciceronas, nublanksta prieð muni-
cipalinio miesto Konsos gyventojo Gavijaus nuþudymà. Nors Ciceronas ir 
þinojæs apie ðá faktà, bet nenorëjæs jo minëti, nes manæs, kad juo nepatikës. 
Be to, ir kaip apie tai kalbëti? Ir Ciceronas nusprendë viskà paprasèiausiai 
papasakoti, nes manë, kad tas paprastumas labiau sujaudins klausytojus, 
negu puoðniausia kalba. 

O buvæ taip. Gavijus, kaip ir daugelis kitø romënø pilieèiø, buvo ámestas 
á kalëjimà, taèiau kaþkokiu bûdu pabëgo á Mesanà ir grasino Romoje pa-
duosiàs Verá á teismà. Mesanos valdþia Gavijø iðdavë atsitiktinai tada èia 
atvykusiam Veriui. Gavijus buvo atvestas á miesto aikðtæ, iðrengtas ir visø 
akivaizdoje muðamas rykðtëmis, nors nelaimingasis ðaukë, kad esàs romënø 
pilietis, kad tarnavæs kariuomenëje kartu su þinomu raiteliu Recijumi, da-
bar esanèiu netoliese, Panorme, todël já galima pakviesti liudytoju. Bet Ve-
ris tvirtino, kad Gavijus esàs á Sicilijà atsiøstas vergø vadeivø ðnipas ir pa-
galiau, ásiutintas Gavijaus riksmø, liepë atneðti kryþiø ir Gavijø nukryþiuoti, 
nors Romos ástatymai grieþtai draudë fizines pilieèiø bausmes, o tuo labiau 
– nukryþiavimà. Ciceronas, apeliuodamas á saldø laisvës vardà, pilieèiø tei-
ses, taip dar labiau këlë pasipiktinimà Verio savivale. 
 

Frg. LXVI 170 
 

„Romėnų pilietį sukaustyti grandinėmis – nusikaltimas, mušti jį rykštėmis – 
piktadarystė, užmušti – beveik brolžudystė, o kaip man tuomet pavadinti nu-
kryžiavimą? Nėra jokių žodžių, kuriais galima būtų pasakyti apie tokį siau-
bingą dalyką. Bet Veriui neužteko ir viso šito. „Tegul Gavijus žiūri į savo tė-
vynę, tegu miršta įstatymų ir laisvės akivaizdoje!“ – sakė jis. Šioje vietoje tu ne 
Gavijų, tu ne pirmą pasitaikiusį žmogų (Romos pilietį), bet visų bendrą laisvę 
ir mūsų pilietinius jausmus šiam nukryžiavimui ir kryžiaus kančioms pasmer-
kei! Be to, atkreipkite dėmesį į šio žmogaus įžūlumą: ar, jūsų nuomone, jis 
nesigraužė, kad negali šio kryžiaus, kurį paskyrė romėnų piliečiams, pastatyti 
nei forume, nei komicijuje, nei ant rostrų? Juk savo provincijoje jis parinko 
kaip tik tokią vietą, kuri dėl joje susirenkančių daugybės žmonių gali geriausiai 
priminti būtent tas vietas, be to, yra arčiausiai jų: jis norėjo, kad jo piktadary-
bės ir įžūlumo paminklas būtų Italijos akivaizdoje, Sicilijos prieangyje, visų tų, 
kurie plaukioja laivais abiem kryptimis, kelyje“. 

Ciceronas gerai matë, kad Verio atvejis – ne vienintelis. Provincijas be 
sàþinës plëðë ir kiti Romos vietininkai. 
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Frg. XLVIII, 127 
 

„Ar yra mūsų puikiajame ir nuostabiajame mieste kokia nors statula, ar 
koks paveikslas, kurie nebūtų paimti ir atvežti iš nugalėtųjų priešininkų? Prie-
šingai, šių ponų vilos papuoštos ir prikimštos daugelio, ir, be to, puikiausių 
dalykų, atimtų iš ištikimiausių sąjungininkų. Kur, jūs manote, yra pinigai, ku-
rių trūkumą dabar jaučia visi, priklausantieji svetimoms tautoms, kai matote, 
kad Atėnai, Pergamas, Kidzikas, Chijas, Samas, žodžiu, visa Azija, Achaja, 
Graikija, Sicilija sutalpintos tik nedaugelyje vilų? Bet apie visa tai, teisėjai, 
kaip aš sakau, sąjungininkai negalvoja ir nesiskundžia,. nes jie savo įsiparei-
gojimų uoliu vykdymu ir ištikimybe perspėjo, kad romėnų tautos valstybė jų 
neplėštų, o nedaugelio gobšumą būtent tuo metu, kai jau negalėjo pasiprie-
šinti, vis dėlto kokiu nors būdu galėjo patenkinti, bet dabar tikrai iš jų atimta 
galimybė ne tik pasipriešinti, bet netgi – patenkinti“. 

Nuo LXVII skyriaus prasideda visø daliø susumavimas, peroratio, kurià 
Ciceronas pradeda kreipimusi á teisëjus, o po to – ir á Verio gynëjà Horten-
zijø, perspëdamas, kad Veris nebûtø iðteisintas. 
 

Frg. LXVIII, 173-175 
 

„Bet, prisiekiu Herkuliu, teisėjai, jūsų pačių ir valstybės naudai, jog aš ne-
noriu, kad šitoje atrinktoje teisėjų taryboje atsitiktų toks negarbingas dalykas. 
Aš nenoriu, kad šie teisėjai, mano paties pasirinkti ir patvirtinti, Verį išteisinus, 
vaikščiotų po šį miestą pažymėti gėdos ženklu – ne vašku19, bet purvu išsitepę. 
Dėl to perspėju ir tave, Hortenzijau, jeigu tik yra galimybė perspėti iš šios vie-
tos, gerai pagalvok ir pasverk, ką tu darai, kur eini, kokį žmogų ir kodėl gini... 
Ir dar, štai būtent šituo metu visų žmonių akys atkreiptos į kiekvieną iš mūsų – 
ar sąžiningai aš kaltinu Verį, ar teisingą nuosprendį paskelbs jam teisėjai, ko-
kiomis priemonėmis tu jį gini“. 
 
 

KOMENTARAI 
 
 
e ágimto talento (ingenium) ir praktikos (experientia) negalëjo 

bûti në vieno þymesnio teismø oratoriaus. Teismø iðkalbos teorija (ars) 
mokë turintá ðias dvi savybes þmogø sëkmingai jas pritaikyti kuriant teis-
mines kalbas. Iðkalbos teorija susideda ið dviejø daliø: konstruktyviosios ir 
ornamentinës, o ið jø svarbesnë – konstruktyvioji. 
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Susipaþinæs su bylos aplinkybëmis, oratorius pirmiausia turëjo numatyti, 
kuriuo punktu gynyba gali sëkmingiausiai atremti kaltinimà (constitutio 
causālis). O po to kaltintojas ir gynëjas turëjo skirti kuo daugiau jëgø, kad 
pirmasis paremtø, o antrasis apgintø ðá punktà. Ðiam reikalui skirta dalis 
(tractatio) buvo svarbiausia jos dalis. Bet teisëjø átikinimas priklausë ne tik 
nuo to, kas árodinëjama, o ir nuo árodymo jëgos. Norinèiam sudaryti apie 
Verá kuo blogesnæ nuomonæ Ciceronui neuþteko árodyti, jog Veris nu-
baudë mirties bausme Romos pilietá, bet taip pat reikëjo visus átikinti, koká 
baisø nusikaltimà jis tokiu bûdu padarë! Dël tos prieþasties traktavimas 
susidëjo ið dvejopos paskirties elementø: argumenta (árodymai) ir amplifi-
catiōnes (gausinimas). Pirmi buvo skirti protui, o antri teisëjø jausmams 
þadinti. 

Bûdamas svarbiausia kalbos dalimi, traktavimas nebuvo pateikiamas ið 
karto, kadangi ligi kaltinamosios kalbos pradþios teisëjai dar nesusipaþinæ 
su byla, o ligi ginamosios kalbos pradþios bûdavo su ja susipaþinæ ne tiek, 
kiek bûtø pageidautina gynybai. Todël prieð tractatio turëjo visada eiti nar-
ratio, t. y. bylos iðdëstymas, bet toli graþu ne ramus ir neðaliðkas. Reikëjo 
pasiekti, kad teisëjai atsiribotø nuo savo asmeniniø minèiø ir pasinertø á 
bylos aplinkybes. Tad prieð narratio buvo sakoma trumpa áþanga exordium. 
Tokiais pat sumetimais reikëjo, baigus traktavimà, dar kartà kreiptis á teisë-
jus su specialiu baigiamuoju þodþiu peroratio. Taigi teismo kalba turëjo 
susidëti ið tokiø daliø: 

a. Exordium. 
b. Narratio. 
c. Tractatio: propositio ir partitio, t. y. traktavimo objekto ir plano iðdës-

tymas, probatio – teigiami argumentai ir amplifikacijos bei refutatio – 
prieðininko argumentø ir amplifikacijø paneigimas. 

d. Peroratio. 
Jeigu buvo kalbama apie vienà kaltinimà (crimen), tai ðios dalys ëjo 

viena paskui kità nurodyta tvarka. Bet jeigu nusikaltimai buvo keli, tekdavo 
vartoti kità, kombinuotà, metodà, t. y. paeiliui pereiti nuo vieno prie kito 
crimen, sukeièiant vietomis ðias dalis, supinant jas dël didesnës ávairovës. 
Kombinuotas metodas buvo panaudotas ir Cicerono kalboje prieð Verá. 

1. Ciceronas Verio nusikaltimus skirsto á 4 grupes. Pirmoji apima juris-
dikcijos sritá. Veris provincijos teismams skyrë ávairaus dydþio mokesèius, 
kuriuos ëmë sau. Ypaè naudingos jam buvo su paveldëjimu susijusios 
bylos: paveldëtojas turtà gaudavo tik tada, kai dalá paveldëto turto 
atiduodavo Veriui. Antroji grupë – þemës ûkio mokesèiai. Veris iðleido 
ediktà, pagal kurá publikanai galëjo ið þemdirbiø imti, kiek jie norëjo, o 



 

115 

þemdirbiams buvo suteikta teisë ið publikanø reikalauti aðtuongubo 
atlyginimo tø grûdø, kuriuos jie bûtø paëmæ neteisëtai. Kadangi tais 
atvejais Veris pats skirdavo teisëjus, tai bûdavo taip, kad publikanai, 
didþiàjà dalá grûdø atidavæ Veriui, dràsiai ëmë bent tris kartus daugiau, 
negu turëjo teisæ, taèiau niekas jø nedráso paduoti á teismà. Veris 
piktnaudþiavo ir vietininkø teise valstybine kaina pirkti ið provincialø 
grûdus savo dvarams iðlaikyti. Treèia grupë – nusikaltimai, norint pasotinti 
savo aistrà meno dirbiniams, ypaè statuloms ir brangiems indams. Du 
meno þinovai graikai vaþinëjo po provincijà ir ieðkojo meno kûriniø pas 
privaèius asmenis ar miestø ðventyklose ir kitur, paimdavo juos ir 
perduodavo Veriui. Ir ketvirta grupë – tie, apie kuriuos pasakojama 5-ojoje 
Cicerono kalboje. 

2. Buvæs kvestorius, Verio bendramintis Kvintas Cecilijus Nigeras pa-
reikalavo, kad jam bûtø duota teisë kaltinti Verá, apsimetë kaþkada buvæs 
Verio áþeistas, o tas asmeninio prieðiðkumo motyvas buvo gera dingstis 
tapti kaltintoju. Þinoma, Cecilijus norëjo atimti kaltinimo teisæ ið Cice-
rono, o po to leistis Hortenzijaus sutriuðkinamas. 

3. Ciceronas pasakë kalbà divinatio (taip vadinosi ir teismo sprendimas, 
daromas atspëjant, kas ið pretendentø labiau tiks bûti kaltintoju), kurioje 
pabrëþë, kad jis, pirma, kaltintoju iðrinktas nukentëjusiosios pusës, tuo 
tarpu Cecilijaus nori kaltinamasis ir jo partija, antra, Cecilijus nei moralið-
kai, nei protiðkai netinka vesti ðià bylà ir, treèia, Cecilijaus minima Verio 
jam padaryta skriauda yra prasimanymas. Ðià kalbà Ciceronas uþbaigë pui-
kia peroracija, kur nutiesë skirtingas paraleles tarp savo vilèiø ir Cecilijaus 
uþmaèiø. 

4. Ciceronas, norëdamas pagreitinti procesà, nepasakæs kaltinamosios 
kalbos, kvietë liudytojus, sugrupuotus pagal kaltinimo punktus (crimina) ir 
klausinëjo, prieð kiekvienà apklausà trumpai iðdëstydamas aptariamo 
nusikaltimo esmæ. 

5. Sertorijus Marijaus buvo nusiøstas á provincijà Ispanijà vietininku 83–
82 m. pr. Kr. Sulos karvedþiø jis ið ten buvo iðstumtas, taèiau 80 m. pr. Kr. já 
pasikvietë maiðtingieji luzitanai, ir Sertorijus vadovavo jø kovai prieð ro-
mënus, be to, buvo Romos demokratø emigracijos vadas. Sertorijus sudarë 
sàjungà su piratais, per juos palaikydamas ryðius su visais Romos prieðais, 
netgi Mitridatu. Sertorijus krito nuo savo karininkø rankos 72 m. pr. Kr. 

6. 73–71 m. pr. Kr. vyko Spartako vadovaujamas vergø sukilimas. 72-ai-
siais metais Spartakas su vergø armija, iðaugusia ligi 40 000 kariø, pergalin-
gai þygiavo, uþimdamas vienà miestà po kito, per visà Italijà. Spartakas 
buvo nugalëtas didþiulës (8 legionø) konsulo Marko Kraso vadovaujamos 
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armijos. Ið Ispanijos iðkviestas Gnëjus Pompëjus galutinai pribaigë Spar-
tako kariuomenæ ant Silano kranto. 

7. Paprastai pavasario pradþia buvo laikomas tas metas, kai imdavo 
pûsti pietvakariø vëjas ar patekëdavo Vandenis. Veriui visa tai neegzistavo. 
Pavasario pradþià jam simbolizavo vainikuose atsirandantis roþës þiedas. Ði 
savotiðka astronomija jam buvo naudinga ir tuo, kad pavasaris prasidëdavo 
vëliau, kai buvo jau visai ðilta. 

8. Melita (Malta) priklausë Sicilijos provincijai. Finikieèiai, kurie Melità 
panaudojo kaip stotá savo reisams á Vakarus, èia pradëjo plonyèiø audeklø 
gamybà. 

9. Pagal graikø paproèius vainikai, dedami ant kaklo ir ant krûtinës, 
buvo vadinami „kvepianèiais ið apaèios“. 

10. Slaptai buvo lengviau nuteisti þmogø, kam nors já apskundus. 
11. Puotø tvarkytojas (magister, rex convivii) priþiûrëjo, kokiomis pro-

porcijomis sumaiðomas vynas su vandeniu, koks bokalø skaièius ir dydis, 
kokios uþstalës dainos. 

12. Mûðyje prie Kanø 216 m. pr. Kr. romënø armija buvo visiðkai su-
muðta Hanibalo, o mûðio lauke tysojo tûkstanèiai þuvusiøjø kûnø. 

13. Piratai buvo pavojingi ne tik tuo, kad imdavo tam tikrà mokestá ið 
prekiautojø – jie nusiaubdavo ir jûrø pakranèiø miestus, be to, daþnai tap-
davo Romos prieðø sàjungininkais (Mitridato, Sertorijaus ir kt.). 

14. Kituose ðaltiniuose minima, kad jûrø mûðyje prie Sirakûzø kovojo 
86 Atënø ir 76 Sirakûzø laivai. 

15. Ciceronas sako, kad iðtisas miestas be pasiprieðinimo buvo paliktas 
uþnugaryje. Sirakûzø miesto dalys, atskirtos sienø ir vartø, daþnai buvo va-
dinamos miestais: Sirakûzai vadinti tetrapoliu arba pentapoliu. 

16. Svetonijus pasakojo apie Kaligulà, kuris reikalaudavæs ið budelio 
kirsti trumpais ir daþnais smûgiais, kad nelaimingasis jaustø, kaip jis mirðta. 

17. Prieðmirtiniø kanèiø baimë vertë juos pataikauti net budeliui, kad 
tik ðis mirtá palengvintø. Tas vienas þodelis „savo“ rodo didþiulæ þmoniø 
dramà. 

18. Bûdamas Lilibëjuje Veris iðgirdo, kad kaþkoks bankininkas (nego-
tiātor) Servilijus blogai apie já kalba. Kad já uþ tai nubaustø, Veris turëjo 
kaip nors iðkviesti Servilijø á Lilibëjø. Dël to jis liepia vienam ið savo apsau-
gos, Veneros gerbëjui, pareikðti ieðkiná Servilijui deivës vardu. Kadangi 
tokios bylos priklausë Lilibëjaus teismo kompetencijai, Servilijus privalëjo 
atvykti èia. Veris galëjo teismui perduoti bylà, paskirti savo ágaliotinius, 
kurie bûtø bylà iðsprendæ ieðkovo naudai, o Servilijui bûtø tekæ sumokëti 
vienokià ar kitokià sumà. Taèiau bloga menantis Veris nusprendë ið Servi-
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lijaus atimti pilieèio garbæ, padaryti já infāmis, todël pareikalavo ið jo uþ-
stato „apmokëti ieðkinio sumà tuo atveju, jei byla bus pralaimëta“. Toks 
uþstatas buvo imamas ið átartinø asmenø (persōnae suspectae). Veris rëmësi 
tuo, kad Servilijus esà praturtëjæs ið vagysèiø. Servilijus su tokia procedûra 
nesutiko, bet byla buvo tæsiama svarstant antraeilá dalykà „ar Servilijus ið 
tiesø praturtëjo ið vagysèiø“. Tokie dalykai romënø civilinëje teisëje buvo 
sprendþiami sponsijų bûdu, t. y. koks nors asmuo, ðiuo atveju liktorius, kaip 
romënø pilietis, turëjo kreiptis á atsakovà su klausimu: jei iðaiðkës, kad 
turtà ásigijai vagystëmis, ar paþadi sumokëti (tam tikrà sumà) sestercijø? 
Suma buvo nesvarbus dalykas, nes ji iðieðkoma nebuvo. Atsakovas saky-
davo spondeo (paþadu), pretorius paskirdavo recuperatōres, kurie aiðkinda-
vosi bylà, o po to jø sprendimo pagrindu pretorius skirdavo duoti uþstatà ar 
neduoti. Bet ðiuo atveju Servilijus suprato, kad visa tai – komedija, kad 
pretorius paskirs rekuperatorius ið savo patikëtiniø, kurie sponsijà iðspræs 
liktoriaus naudai, o jis, Servilijus, neteks gero vardo, tapæs átartinu asmeniu 
ir vagim. Todël jis kategoriðkai atsisakë iðtarti þodá spondeo. Formaliai Ve-
ris turëjo teisæ elgtis su juo kaip su indefensus, t. y. priteisti jam sumokëti 
ieðkinio sumà, tada Servilijus bûtø netekæs kaþkiek pinigø, bet ne garbës. 
Èia ir iðaiðkëjo, kad Veriui proceso subtilybës yra tik asmeninio kerðto 
árankis. Nepaisant teisës ir ástatymø, jis fizinëmis bausmëmis norëjo pri-
versti Servilijø iðtarti lemiamà þodá spondeo. Bet Servilijus sutiko greièiau 
mirti, negu prarasti savo garbæ. 

19. Uþuomina apie skandalingà 75-øjø m. pr. Kr. ávyká, kada Hortenzi-
jus gynë vienà savo giminaitá, kaltinamà pagal lex repetundārum. Teisia-
masis teisëjus papirko. Kadangi bûdavo ir tokiø atvejø, kai papirktieji tei-
sëjai, naudodamiesi slaptu balsavimu, teisdavo sàþiningai, teisiamasis iðrei-
kalavo, kad abi teisme balsavimui vartojamø lenteliø pusës bûtø padengtos 
nevienodos spalvos vaðku, pvz., lentelë su raide A (absolvo – iðteisinu) – 
raudonu, o su raide C (condemno – kaltinu) – baltu vaðku. Tokiu bûdu tei-
siamasis galëjo kontroliuoti balsavimà, o iðaiðkëjus teisëjø nepadoriam el-
gesiui, jiems prilipo „vaðku suteptøjø“ vardas. Nukentëjo tada ir Hortenzi-
jaus reputacija. 
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II. ROMĖNŲ TEISĖS  
TERMINAI 

 
 
 
BOLITIO (-ônis, f) – kaltinimo ir kartu baudþiamojo perse-

kiojimo nutraukimas, iðnykus teisëtam pagrindui, pvz., mirus ieðkovui arba 
teisëjui (a. ex lege) ar ieðkovui atsisakius ieðkinio (a. privāta). Nuo I a., 
ásakius senatui arba imperatoriui, kokio nors dþiaugsmingo ávykio proga 
vykdavo visuotinë baudþiamojo persekiojimo amnestija (a. publica). 
ABROGATIO (-ônis, f) – ástatymo pakeitimas arba atðaukimas vëlesniu 
ástatyminiu aktu (a. legis). A. imperii – pareigûno atleidimas ið pareigø. 
ABSENTIA (-ae, f) – nedalyvavimas, nebuvimas vietoje ir laiku. Tik dël 
pateisinamø aplinkybiø (svarbûs valstybiniai reikalai, liga ir kt.) neatvykusi 
ðalis á teismo procesà arba tardymà negaudavo baudos arba nebuvo skel-
biama procesà pralaimëjusi. 
ABÛSUS (-ûs, m) – piktnaudþiavimas valstybine valdþia. 
ACCEPTILATIO (-ônis, f) – iðkilmingas skolos padengimo aktas. Pvz., su-
tikus kreditoriui, skolininkas áraðo á savo buhalterinæ sàskaitø knygà ir kre-
ditoriaus sàskaità reikiamà sumà, lyg ji jau bûtø sumokëta. 
ACCESSIO (-ônis, f) – ágijimas, priklausantis nuo medþiagos perdirbimo; 
specifikacija; ágijimas organiniø produktø, ypaè vaisiø; ágijimas, kuris pri-
klauso nuo dviejø daiktø (dalykø) sujungimo. A. gali bûti kilnojamø ir ne-
kilnojamø daiktø. 
ACCIPIENS (-entis, m) – gavëjas, daikto priëmëjas. Daikto savininku jis 
netampa, tad tikrasis daikto savininkas gali ið jo tà daiktà atimti revindika-
cijos bûdu (þr. vindicatio). Pagal sutarties apskundimà a. buvo daikto de-
bitorius ir todël turëjo já gràþinti, jei neárodë, kad daiktas þuvo ne dël jo 
kaltës. 
ACCUSATIO (-ônis, f) – Respublikos pabaigos baudþiamojoje teisëje vie-
ðas kaltinimas, kurá galëjo pareikðti bet kuris ið pilieèiø. Pilietis, ðiuo atveju 
delātor, praneðdavo atitinkamai teismo instancijai vadovavusiam pareigû-
nui apie nusikaltimà ir savo pasiryþimà persekioti nusikaltëlá per teismà. 
Bylà vedë pats accusātor arba jo patronas, o kaltinamajam padëdavo ad-

vocātus ir laudatōres. 
ACTA (-ôrum, n) – aktai; a. senātūs – senato posëdþiø dokumentai, a. mi-

litaria – kariniø daliniø vadovavimo dokumentai, a. principis – imperato-
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riaus norminiai aktai, kuriuos privalëjo gerbti jo perëmëjai; a. diurna (arba 
a. populi) – Cezario ávestas oficialus þurnalas teisës normoms publikuoti. 
ACTIO (-ônis, f) – akcija. 1. Ieðkinys, teismo proceso priemonë, leidþianti 
teisinæ gynybà. 2. Materialioji teisë, ieðkovo realizuojama ginèo procedûra. 
3. Teisminë veikla, kurios metu vyksta ginèas. A. – tai procesas, reikalau-
jantis abiejø ðaliø, ieðkovo ir atsakovo, dalyvavimo. 
ACTUS (-ûs, m) – 1. Servitutas, leidþiantis varyti gyvulius ir vaþiuoti veþimu 
per svetimà sklypà. Ðis servitutas apima ir ius eundi (perëjimo teisæ) bei ius 

ambulandi (vaikðèiojimo teisæ), jis yra vienas ið seniausiø, minimas jau Le-

ges XII tabulārum. 2. Teisminiai veiksmai. 
ADAERATIO (-ônis, f) – karininkø ir pareigûnø apdovanojimo natûra pa-
keitimas apdovanojimu pinigais, leistas Dominato epochoje. Ðis pakeitimas 
sudarë sàlygas apdovanojamiems sukèiauti, pvz., gauti pinigus pagal padi-
dintà kainø kursà, ásigyti prekes uþ normalià kainà, o skirtumà pasilikti sau. 
ADDICTIO (-ônis, f) – vienas ið pareigûno sprendimo bûdø, pvz., paleisto á 
laisvæ vergo laisvës patvirtinimas arba nusikaltimo vietoje pagauto vagies 
priteisimas apvogtajam; ðaliø susitarimo patvirtinimas arba palikimo, á kurá 
niekas nepretenduoja, paskyrimas vienam ið paleistø á laisvæ asmenø. 
ADEMPTIO (-ônis, f) – panaikinimas, atëmimas. Galëjo bûti ávairios a. 
rûðys, pvz., a. bonōrum – turto konfiskacija, a. legāti (þr. legātum). Testato-
rius galëjo panaikinti ir manumisija (þr. manumissio), toks a. vadinosi a. 
libertātis. 
ADGNATIO, AGNATIO (-ônis, f) – 1. Teisëto paveldëtojo suus heres gi-
mimas po tëvo mirties arba testamento sudarymo; tokio paveldëtojo atsi-
radimas kitu bûdu, pvz., ásûnijant (quasi a.). 2. Giminystës ryðiai tarp lais-
vøjø asmenø, gyvenanèiø bendro pater familias valdþioje. 
ADNOTATIO (-ônis, f) – raðtiðka pastaba, daþniausiai – imperatoriaus 
sprendimas, uþraðomas ant jam atsiøstos peticijos. 
ADOPTIO (-ônis, f) – ásûnijimo rûðis, aliēni iuris asmens priëmimas á átëvio 
ðeimà. Átëvis po pirmos ir antros mancipacijos (þr. mancipatio) kiekvienà-
kart paleidþia ásûnijamàjá á laisvæ ir sûnus kiekvienàkart gráþta á savo tëvo 
valdþià, o po treèios mancipacijos átëvis per in iure cessio paima já á savo 
valdþià. Ásûnis patiria mutatio familiae ir capitis deminutio minima. 
ADPROMISSIO (-ônis, f) – stipulatio, kuria kas nors prisiima sau svetimà 
ásipareigojimà, kaip papildomas skolininkas. Adpromissor gali laiduoti uþ 
maþesnæ, bet jokiu bûdu ne didesnæ, kaip pagrindinë skola, sumà. 
ADROGATIO (-ônis, f) – ásûnijimo (adoptio) rûðis, kada suaugæs asmuo sui 

iuris su jo visa ðeima ir turtu priimamas á ásûnijanèiojo ðeimà. Ankstyvajame 
laikotarpyje a. vedë á ásûnijamojo capitis deminutio minima, jis tapdavo 
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persōna sui iuris ir filii loco. Be ekonominiø prieþasèiø a. tikslas buvo iðsau-
goti garsias patricijø ðeimas ir jø protëviø kultà. Imperijos metais a. bûdu 
ásûnijamajam buvo suteikiama materialinë pagalba ir teisë paveldëti. Da-
bar buvo galima ne tik ávaikinti moteris, bet ir paèios moterys gavo teisæ á a. 
Buvo supaprastinta ir a. procedûra (rescriptum principis). 
ADSESSÔRES (-or, ôris, m) – tarëjai, kurie padëdavo pareigûnams arba 
teisëjams kvalifikuotais patarimais. Taèiau patarimai nieko ir niekuo ne-
ápareigodavo. 
ADSIGNATIO (-ônis, f) – paskyrimas atribotø valstybinës þemës sklypø 
asmenims, turintiems privaèios nuosavybës teises. To paskyrimo pobûdá 
kiekvienu atskiru atveju nustatydavo leges agrariae. 
ADULTERIUM (-ii, n) – santuokinës iðtikimybës lauþymas (neiðtikima 
þmona – adultera, neiðtikimas vyras – adulter). Pagal paprotinæ teisæ vyras, 
uþtikæs þmonà in fragranti delicto (þr. Frazeologija) tuojau pat, arba pasita-
ræs namuose, galëjo þmonà nubausti. Lex Julia smulkiai reglamentavo ðá 
dalykà. A. buvo baudþiama vieðo kaltinimo bûdu, paleistuvës, uþtiktos tëvo 
ar vyro namuose, tëvas galëjo abudu nubausti mirtimi, vyras turëjo teisæ su 
ja iðsiskirti, kitaip jis tapdavo nusikaltimo bendrininku. Vëlesnë teisë vieðàjá 
kaltinimà panaikino, taèiau paliko mirties bausmæ. 
ADVOCÂTUS (-i, m) – vienos ið ðaliø pagalbininkas teismo procese, pade-
dantis jai savo patarimais ir asmeniniu autoritetu. Respublikos metais jis 
teikë nemokamà draugiðkà paslaugà, o vëliau Imperijoje gaudavo tam tikrà 
mokestá honorarium. Nuo Hadriano laikø taip buvo vadinami imperato-
riaus pareigûnai, kurie rûpinosi valstybinio iþdo – fisko reikalais. Poklasiki-
niame laikotarpyje advokatai sudarë gerbiamà visuomenës sluoksná. 
AEDÎLES (-is, is, m) – edilai, ankstyvajame laikotarpyje – plebëjø ðven-
tyklø ir jø turtø saugotojai, o vëliau – du ypaè átakingi plebëjø pareigûnai. 
Pagal lex Licinia Sextia 367 m. pr. Kr. atsirado aedīles curūles ið patricijø 
ðeimø ir greitai plebëjø bei patricijø edilø ágaliojimai sutapo; jie ëmësi cura 
annōnae, cura ludōrum, cura urbis. Aedīles curūles taip pat spræsdavo tur-
guose kilusius ginèus, jie turëjo ir ius edicendi, jie rengdavo vieðàsias ðven-
tes, kurioms dalá lëðø naudodavo ið savo asmeninio turto. Norëdami atei-
tyje pakilti ant cursus honōrum laiptelio, jie stengdavosi surengti kuo prað-
matnesnes ðventes. Iðlaidas galima buvo kompensuoti ir panaudojus su-
rinktus mokesèius provincijose. Aedīles cereāles rûpinosi, kad miesto gy-
ventojai bûtø aprûpinti duona. Dvi edilø poros, pasiskirsèiusios miesto 
kvartalus, buvo savotiðki Romos miesto merai. Buvæs edilas – edilicijus. 
AEMULATIO (-ônis, f) – piktnaudþiavimas teise, teisës panaudojimas, tu-
rint tikslà pakenkti kitam, negaunant naudos ir sau. Ae. elementai buvo 
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daugelyje romënø civilinës teisës institutø, proceso ir baudþiamojoje tei-
sëje. Taèiau pretoriaus teisës galimybës padëjo ae. sumenkinti; ypaè verta 
paþymëti tezë summum ius summa iniuria, kuri silpnino neribotà nuosavy-
bës realizacijos galimybæ (þr. Frazeologija). 
AEQUITAS (-âtis, f) – teisingumas, svarbiausias romënø teisës kûrimo bei 
aiðkinimo principas, kurio iðeities taðkas buvo formali pilieèiø lygybë prieð 
ástatymà. Ae., kaip matas, pritaikomas specifinëms ginèytino atvejo ypaty-
bëms, stovëjo greta ius. 

AERARIUM (-ii, n) – erarijus; vieðasis iþdas, valstybës iþdas. Visas pavadi-
nimas Aerarium populi Romāni arba Aerarium Saturni, mat jis buvo saugo-
mas Saturno ðventykloje. Ðá iþdà sudarë: 1. Romos pilieèiø mokesèiai (tri-

būtum ex censu), specialûs mokesèiai, mokëti neturtingiausiø pilieèiø aera-

rii, naðliø bei naðlaièiø. 2. Mokesèiai, gaunami ið provincijø (stipendium, 

vectīgal). 3. Pajamos ið valstybinës þemës (ager publicus). 4. Muitiniø, rû-
dynø pajamos, karo grobis. Ae. tvarkë questōres aerarii, taèiau jie buvo pri-
klausomi nuo senato ir tik jo leidimu galëjo ið iþdo paimti reikiamas sumas. 
Ae. taip pat buvo ir svarbiausias valstybinis archyvas, tabularium, kur buvo 
saugomi priimtø ástatymø tekstai, senato nutarimai ir kiti svarbûs valstybi-
niai aktai bei dokumentai. 
AES (aes, aeris, n) – 1. Metalas, varis. 2. Metaliniai pinigai; taip vadinama 
buvo ir moneta, kurià mancipacijos metu duodavo gavëjas davëjui kaip 
kainos simbolá, ðia moneta paliesdamas svarstykles (libra), kurias laikë lib-

ripens. Ið èia – testamentum per aes et libram – senovinë mancipacinë testa-
mento forma. Aes aliēnum – skola, aes equestre – suma, duodama raiteliui 
nusipirkti arklá kariuomenëje, aes militāre – kareivio alga ir t. t. Aerarii – 
paèio þemiausio socialinio sluoksnio pilieèiai, be pareigø ir teisiø, privalë-
jusieji mokëti tik aera (pagalvës mokestá). 
AESTIMATIO (-ônis, f) – piniginis ávertinimas; þalos, kraièio piniginis 
ávertinimas. Ae. dotis buvo atliekamas tam, kad kraièiu bûtø laikoma ta 
suma, uþ kurià vyras daiktus lyg ir nupirko rinkos kaina, be to, jis buvo at-
sakingas uþ galimà jø dingimà ar sugadinimà. 
AETAS (-âtis, f) – þmogaus amþius, svarbus asmens veiksnumo faktorius. 
Ligi 7 metø – infantes, iki 12–14 metø – impuberes, nuo 12–14 – puberes, iki 
25 metø – minōres, nuo 25 metø – legitima aetas, t. y. pilnametystë. Impe-
ratoriai galëjo nepilnameèiui suteikti venia aetātis, amþiaus lengvatà, kuri 
pirma laiko já padarydavo veiksniu. 
AFFECTUS MARITÂLIS (-ûs, m) – nuolatinë sutuoktiniø valia gyventi 
bendrà santuokiná gyvenimà, pagrindinis matrimonium komponentas. 
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AFFINÎTAS (-âtis, f) – svainystë, ryðys, siejantis vienà ið susituokianèiøjø su 
antro susituokianèiojo giminëmis. Iki Respublikos pabaigos svainystë ne-
darë teisëtai santuokai jokiø kliûèiø. Santuokai nutrûkus, baigiasi ir a., ta-
èiau ji ir toliau lieka barjeru santuokai, bet klasikinëje teisëje tik tiesiàja 
linija – tarp þento ir marèios, o vëlesnëje – ðalutine linija, pvz., su þmonos 
seserimi. 
AGER (-gri, m) – ariama þemë, sklypas, laukas, teritorija. Kaip nekilnoja-
masis turtas ir pagrindinë gamybos priemonë, a., suvaidino lemiamà vaid-
mená Romos Respublikos svarbiausio teisinio instituto – nuosavybës istori-
joje. 

 
Rûðys: 

a. arcifinius, arcifinālis – þemës sklypas, turintis natûralias ribas (upæ, 
kalnà, miðkà ir t. t.). 

a. colonicus – teritorijos Italijoje, kurios buvo skirtos iðdalinti, kaip 
privati nuosavybë, romënø kolonistams. 

a. compascuus – valstybës þemë, kuria galëjo naudotis aplinkiniai gy-
ventojai. 

a. decumānus – apmokestintas þemës sklypas. 
a. desertus – savininko paliktas ir niekieno nedirbamas sklypas. 
a. emphyteuticus – pagal palikimà arenduojamas þemës sklypas. 
a. gentilicius – kolektyvinë giminës þemës valda. 
a. limitaneus – sklypas, iðkilmingai padalintas á pasaulio ðalis orien-

tuotus kvadratus. 
a. limitātus – sklypas, oficialiai iðmatuotas amatininkø. 
a. locātus ex lege censoria – valstybinë þemë, cenzoriø arenduojama 

tam, kas pateikë naudingiausià pasiûlymà. 
a. occupatorius – valstybinë þemë, turinti gamtines ribas, dar ne-

ádirbta, kurià laisvai galëjo uþimti patricijai. Formaliai tas uþëmimas 
(occupatio) buvo laikinas, bet po tam tikro laiko þemë faktiðkai ágydavo 
privaèios nuosavybës statusà. 

a. privātus – privati þemës valda. 
a. privātus vectigalisque – þemës sklypas, ið valstybës nupirktas pri-

vataus asmens, kuris ásigyja tik nuolatinæ nenuginèijamà, paveldimà ir 
suponuojanèià pardavimo teisæ galimybæ naudotis sklypu. Taèiau ðis as-
muo turëjo vectīgal (tai buvo tarpinë grandis tarp visuomeninës ir priva-
èios þemëvaldos). 

a. provinciālis – sklypas su iðperkamuoju þemës mokesèiu, kaip fun-

dus stipendiarius, fundus tributarius. 
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a. publicus (populi Romāni) – visa þemë, priklausiusi valstybei, kuri 
jà nuomodavo patricijams ar nemokamai perduodavo á jà nuosavybës 
teisæ arba parduodavo. Vëlesniais laikais a.p. vis platëjo, kadangi Roma 
vis daugiau þemiø uþkariavo Italijoje. Kova dël a.p. tarp patricijø ir ple-
bëjø tapo svarbiu visos Romos Respublikos istorijos ávykiu. 

a. questorius – valstybinë þemë, parduodama laikinai ir pagal galimà 
anuliuoti naudojimà, ásipareigojant mokëti vectīgal. Respublikos gale 
beveik nesiskyrë nuo a. occupatorius. 

a. Romānus – Romos valstybës teritorija; ji skiriama nuo sàjungi-
ninkø Socii Italici teritorijos, kuri nuolat platëjo, kol apëmë visà Italijà. 

a. scripturarius – visuomeninës ganyklos, arenduojamos privatiems 
asmenims uþ mokestá. 

a. stipendiarius – valstybinë þemë senato provincijoje, duodama nau-
dotis savininkui uþ stipendium. 

a. tributarius – valstybinë þemë princepso provincijoje – (tribūtum). 
a. trientabulis fruendus datus – valstybinë þemë, kuri, esant sunkiai 

valstybës finansinei bûklei, uþ treèdalá kainos atiduodama visiðkai nau-
dotis privatiems asmenims; taèiau buvo paliekama galimybë jà atpirkti. 

a. vectigālis – visuomeninë arba valstybinë iðnuomojama þemë pen-
keriems metams (vëliau – neterminuotai) ir suteikiant paveldëjimo 
teisæ. 

a. viasiis vicānis datus – þemës prie konsulinio kelio rëþis, kurá buvo 
privalu tvarkingai eksploatuoti. 

 
ALIMENTA (-ôrum, n) – alimentai; iðlaikymas, iðlaikymo lëðos, abipusiai 
alimentiniai ásipareigojimai tarp tëvø ir vaikø, susiformavæ Principato lai-
kais. 

Alumnus – auklëtinis, svetimas vaikas, kurá nutrītor iðlaiko ir auklëja. 
ALLECTIO (-ônis, f) – imperatoriaus teisë suteikti buvusio pareigûno ti-
tulà ir padëtá asmenims, kurie neturëjo ðiø pareigø, turint tikslà tokiu bûdu 
papildyti senatà. Tai sudarë realias galimybes pakliûti á senatà imperato-
riaus valdininkams ir karininkams ið provincijø. 
AMBITUS (-ûs, m) – papirkimas, crimen ambitūs – visø rûðiø prieðrinki-
minë korupcija, pradedant pasilinksminimø ir vaiðiø rengimu ir baigiant 
papirkinëjimu. Imperijos metais naudojant a. buvo galima gauti pakarto-
tinà magistratûrà, nors tai ir prieðtaravo ástatymams, daryti spaudimà tei-
sëjui baudþiamuosiuose procesuose. 
AMOTIO (-ônis, f) – paðalinimas, slëpimas, net vogimas daiktø, susijusiø 
su paveldëjimu arba santuoka. Pagal actio rerum amotārum buvo galima 
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reikalauti pavogtø daiktø tik po skyrybø, kadangi ieðkinys pagal furtum tarp 
sutuoktiniø nebuvo pareiðkiamas. 
ANNEXIO (-ônis, f) – aneksija, prijungimas. Tai buvo atviro karo arba tam 
tikros pardavimo sutarties padariniai, pagal kuriuos, nepavergiant ir nesu-
teikiant pilietybës teisiø, naujai uþkariautø kraðtø gyventojai buvo inkorpo-
ruojami á Romos valstybæ. 
ANQUISITIO (-ônis, f) – tyrimas, pirmoji komicijø (comitia) baudþiamojo 
proceso dalis, per kurià pareigûnas, dalyvaujant neformaliai susirinkusiø 
þmoniø grupei, iðaiðkindavo, ar buvo ávykdytas crimen. Pasitvirtinus, tre-
èiame posëdyje jis paskelbdavo kaltinamàjá dekretà, po kurio eidavo provo-

catio ad populum ir rogatio. 
APPELLATIO (-ônis, f) – apeliacija, teismo nuosprendþio apskundimas. 
Nuo Augusto Oktaviano laikø a. buvo galima tik prieð magistrato spren-
dimà. o nuo imperatoriaus Klaudijaus laikø – ir prieð patá teismo spren-
dimà. A. buvo duodama á aukðtesnæ instancijà: prieð vietinio teisëjo nuosp-
rendá – vietininkui, Romoje – miesto prefektui, bet a. negalëjo bûti prieð 
princepsà, senatà ar pretorijaus prefektà. 
APPLICATIO (-ônis, f) – aplikacija; a. ad. patrōnum – iðkilmingas globos ir 
apsaugos priëmimas ið atskiro átakingo asmens arba þinomos giminës. Per 
tai plebëjas arba svetimðalis tapdavo klientu, o globëjas – jo patronu. Jø 
santykius reguliavo ius applicatiōnis. 
APPROPRIATIO (-ônis, f) – apropriacija, nuosavybës ágijimas. 
AQUA (-ae, f) – vanduo. Buvo ávairios a. rûðys: a. caelestis (arba a. pluvia) – 
lietaus vanduo, a. profluens – nutekantis vanduo, a. publica – vanduo, skir-
tas naudotis visiems, t. y. upës, eþerai, kûdros. Galiojant servitutui, vandená 
buvo galima imti tik vasarà (a. aestīva), kasdien (a. cotidiāna), tik dienà (a. 

diurna) ar tik naktá (a. nocturna). 
ARBITER (-tri, m) – arbitras, teismo proceso, kuriame reikia turëti specia-
liø ûkiniø ar profesiniø þiniø, teisëjas. A. veikdavo kaip vienvaldis teisëjas 
arba trijø nariø kolegijos narys, daþniausiai bûdavo su reikalu susipaþinæs 
vietoje ir pateikdavo savo sprendimà dël ginèytinø abiejø pusiø santykiø. A. 
visada turëdavo daugiau laisvës, negu iudex, apibûdinti bylos esmæ ir pa-
skelbti savo sprendimà. 
ARBOR INFÇLIX (-oris, f) – bevaisis medis; kartuvës – bausmës árankis, ið 
pradþiø turëjæs T formà (tikslus vertimas – „nelaimingas medis“). 
ARGENTARIUS (-ii, m) – argentarijus; taip buvo vadinami bankininkai, 
atlikdavusieji ávairias finansines ir ypaè palûkanø tvarkymo operacijas. Jie 
tvarkydavo apskaitø knygas ir galëdavo jas pateikti teismuose. A. atlikdavo 
kreditines operacijas, priimdavo saugoti pinigus, duodavo paskolas, reng-
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davo aukcionus ir t. t. Ypatingoje knygoje liber ratiōnum a. apraðydavo 
svarbias operacijas su garsiais verslininkais. 
ARRA, ARRHA (-ae, f) – uþstatas, pinigø suma arba vertingas daiktas, kurá 
pateikdavo viena ið ðaliø, kaip sudarytos sutarties papildomà árodymà. A. 

sponsalicia – poklasikinëje teisëje – bûsimo jaunikio teikiama nuotakai pi-
nigø suma, kurià, nutrûkus suþadëtuvëms be rimtos prieþasties, suþadëtinis 
prarasdavo, o suþadëtinë turëjo gràþinti dvigubos (arba net trigubos) ap-
imties. 
AUCTORITAS (-âtis, f) – autoritetas; teisëje: 1. Sutikimas, pritarimas, pvz., 
a. domini – ðeimininko sutikimas, duotas vergui, kuris atliko votum; a patris 

– tëvo sutikimas, kad pavaldus asmuo sudarytø santuokà; a. patrum – pa-
pildomas patricijø senato pritarimas – kaip sàlyga ásigalioti komicijø nuta-
rimus apie ástatymus ir pareigûnø rinkimus ir t. t. 2. Bûtinoji teismo spren-
dimo galia (a. rei iudicātae). 

AUDIENTIA (-ae, f) – audiencija, bylos klausymas, teismo nagrinëjimas 
(Dominato epochoje). Auditorium – teismo posëdþiø salë, kur buvo ap-
klausiama ir nagrinëjamos bylos. 
AUGURES (-ur, uris, m) – augurai, bu-
riantieji ið paukðèiø. Augurø kolegija ið 
pradþiø tebuvo ið 3-jø nariø, o valdant 
Sulai, jau buvo 15. Augurai aiðkino ávairius 
negerus þenklus, kuriø pasirodymas drau-
dë daugelá svarbiø veiksmø. 
 
 

 
 
ARBARI (-us, i, m) – barbarai; visi 

ne romënai, vëliau – Romos prieðai, 
Imperijos laikais – svetimos tautos, gyve-
nusios Romos valstybës teritorijoje, kuriø 
privaèios teisës buvo apribotos. 
BELLUM (-i, n) – karas. B. iustum – tei-
singu karu romënai vadino tà karà, kurá 
jiems (jø nuomone) primetë prieðininkas ir 
kurá romënai skelbë pagal visas taisykles. Kad karas nebûtø iniustum et 

impium (neteisingas ir negarbingas), romënai kiekvienam karui rasdavo 
formalø pagrindimà. Apie karo paskelbimà pasisakydavo senatas, o 
galutinai spræsdavo comitia centuriāta. 

 
 

Auguras 
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BONA (-ôrum, n) – visas turtas, priklausæs atskiram asmeniui, áskiriant tei-
ses ir skolas. B. adventicia – turtas, kurá sûnus arba dukra ágijo ne ið tëvo ar 

karinës tarnybos; b. damnatōrum – 

turtas nuteistøjø mirties bausme, laisvës 
ar pilietybës atëmimu; b. vacantia – 

palikimas be paveldëtojo: nuo Augusto 
Oktaviano laikø iðskirtinæ teisæ á b.v. 
gavo fiscus, prisiimdamas atsakomybæ ir 
uþ testatoriaus skolas bei legatus; b. 

publica – valstybinë nuosavybë; b. 
materna – vaiko turtas, paveldëtas ið 
motinos, kuriuo nuo Konstantino laikø 
tëvas iki gyvos galvos galëjo naudotis 

(ususfructus), taèiau kitoms nuosavybës funkcijoms ir turto masei liekant 
vaiko priklausomybe. Buvo ir daugiau b. rûðiø. 

 
 
ADÂVER (-eris, n) – lavonas. Jo nebuvo galima deginti mieste, 

lavono apvogimas buvo baudþiamas darbais iki gyvos galvos rûdynuose 
arba mirties bausme; lavonà iðniekinus, paveldëtojui buvo duodama actio 

iniuriārum – ieðkinys dël bausmës arba baudos. Nubaustø mirties bausme 
kûnai buvo atiduodami giminaièiams, nors ne visada. 
CADÛCUM (-i, n) – kadûkas. 1. Materiali nauda ið palikimo, kuriuo negali 
pasinaudoti tikrasis paveldëtojas, tenkanti kitiems paveldëtojams arba le-
gatarijams, turintiems bent 1 vaikà. Kitu atveju ji pereidavo á aerarium, vë-
liau – fiscus. 2. Visas á fiscus paimtas turtas. 
CAELIBES (caelebs, bis) – nevedæ, netekëjusios. Caelibātus – viengungio 
padëtis.  
CALENDAE (-ârum, f) – Kalendos, pirmoji kiekvieno mënesio diena, per 
kurià turëjo bûti sumokamos skolos ir procentai. Per vasario Kalendas 
pradëdavo eiti pareigas magistratai. 
CALUMNIA (-ae, f) – 1. Neteisëtas reikalavimas, pareikðtas prisidengiant 
teise, pvz., civilinis arba baudþiamasis ieðkinys, pareikðtas dël kyðio gavimo. 
Kaltinamàjá ið anksto gindavo iusiurandum calumniae ir iudicium calum-

niae, o jeigu pats veikdavo sàþiningai, condictio ob turpem causām. 2. Cri-

men calumniae – neteisëtas nekalto apkaltinimas, baudþiamas pagal lex 

Remnia. Poklasikiniame laikotarpyje toks kaltintojas gaudavo bausmæ, kuri 
grësdavo jo neteisëtai apkaltintam asmeniui. Neteisingam kaltintojui (ca-

lumniātor) kaktoje buvo iðdeginama C raidë. 

 
 

Triumfo veþimas 
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CANDIDÂTI (-us, i, m) – kandidatai, pretendentai á pareigûnus. Apsivilkæ 
ryðkiai baltà togà (toga condida) ir lydimi draugø bei vergø prieð rinkimus 
jie vaikðèiodavo po miestà, ieðkodami rinkëjø palankumo. Candidātus Cae-

saris (principis) Principato laikais buvo asmuo, princepso rekomenduoja-
mas á svarbø valstybiná postà. Ðio asmens patvirtinimas senate jau buvo 
formalumas. C. senate skaitydavo princepsø reskriptus. 
CAPTÎVUS (-i, m) – romënø pilietis, patekæs á prieðø nelaisvæ ir tapæs jø 
vergu (servus hostium). Jeigu belaisvis gráþta á Romos valstybës arba sàjun-
gininkø þemæ, jis atsiduria postliminium veikimo sferoje, jei nelaisvëje nu-
mirðta – jo likimà sprendþia fictio legis Corneliae. 

CARCER (-eris, m) – karceris, kalëjimas – ne bausmës, bet sulaikymo 
vieta. C. privātus –  namø kalëjimas. 
CARMEN FAMÔSUM (-en, inis, n) – áþeidþiantys posmai, uþ kuriuos buvo 
baudþiama, netgi tremiama. 
CARNIFEX (-icis, m) – budelis, neturëjæs teisës gyventi Romoje. 
CASTIGATIO, VERBERATIO (-ônis, f) – bausmë muðant; laisvieji buvo 
muðami lazda (fustigatio), vergai – rimbu (flagellum). C. galëjo pakeisti pi-
niginæ baudà; paskyrus mirties bausmæ, veikdavo kaip sustiprinanti bausmæ 
priemonë. 
CASTRATIO (-ônis, f) – kastravimas; Principato metais jis buvo draudþia-
mas, o Dominato – netgi baudþiamas mirtimi. 
CASUS (-ûs, m) – ávykis, pretekstas, atvejis. Baudþiamojoje teisëje reiðkia 
teisës ginamà be këslo pakenktà turtà. Casus fortuitus, c. maior –
nepermaldaujama jëga, nenumatytas ir nenugalimas dalykas, kuris 
nepriklauso nuo skolininko valios (potvynis, gaisras, piratø uþpuolimas, 
vergo mirtis, galvijo kritimas ir kt.), uþ kà jis atsakyti negali. Casus belli – 

karo pretekstas. 
CAUSA (-ae, f) – prieþastis, byla, procesas ir kt. Teisës srityje: 1. Subjekty-
vus tam tikro elgesio, pirmiausia teisminio proceso pradþios motyvas, kuris 
gali bûti teisëtas (iusta c.), neteisëtas (iniusta c.) arba amoralus (turpis c.). 

2. Visuomeninis-ekonominis tikslas, dël kurio ðalys imasi teisiniø veiksmø 
C. traditiōnis – daikto perdavimas; c. credendi – kredito suteikimas; c. ma-

numissiōnis – vergo paleidimas á laisvæ; anksèiau prisiimto ásipareigojimo 
vykdymas – c. solvendi ir kt. 3. Teisinë situacija, pvz., pirkëjo teisinë situa-
cija – c. emptōris. 4. Teismo byla, pvz., c. criminālis, susijusi su pinigine 
bauda byla – c. pecuniaria ir t. t. Causae cognitio – magistrato asmeniðkas 
bylos tyrimas pirmoje proceso stadijoje, ypaè prieð imantis priemoniø, pvz., 
missio in possessiōnem ir kt. 
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CENSÔRES (-or, ôris, m) – cenzoriai, ordinariniai pareigûnai, nuo IV a. 
pr. Kr. rinkti po du kas penkeri metai (lustrum) ne daugiau kaip 18-kai më-
nesiø. Pasibaigus ðiai kadencijai, cenzoriø funkcijos pereidavo kitiems pa-
reigûnams, daþniausiai konsulams. Nuo I a. pr. Kr. juos jau rinkdavo nere-
guliariai, paskutiná kartà – Respublikos metu 63 m. pr. Kr. Nuo Domiciano 
cenzoriaus vardas ir funkcijos perduotos imperatoriui. Cenzoriø funkcijos – 
visus pilieèius áraðyti á centurijas ir tribas pagal amþiø, turtà ir klasæ (cen-

sus) bei sudaryti senatoriø sàraðus (lectio senātūs). Be to, cenzoriai priþiû-
rëjo visuomenës nariø moralæ (cura morum), uþ nusiþengimà, kurio ástaty-
mai nebausdavo, reikðdavo pastabas (nota censoria), iðbraukdavo ið senato-
riø ir raiteliø sàraðø ir t. t. Cenzoriai taip pat vadovavo kai kurioms finansø 
sritims, arendavo þemæ. Visi cenzoriø veiklos rezultatai fiksuojami doku-
mentuose – tabulae censoriae. Ði pareigybë buvo labai garbinga, kurulinë. 
Kolegialumas – bûtinas, vienam iðvykus, kitas turëjo atsistatydinti. Censo-
rijus – buvæs cenzorius. Veto teisë jiems negaliojo. Census – 1. Visø pilieèiø 
ir jø turto sàraðas, sudaromas kariniais, politiniais bei muito tikslais.          
2. Turtas, kurá ákainodavo cenzoriai. Tas ákainojimas vykdavo pagal specia-
lø ediktà lex censui censendo ir pagal pilieèio pareiðkimà proffessio cen-

suālis. 
CENTUMVÎRI (-ôrum, m) – centumvyrai, aukðtos kategorijos senovinë 
teismø kolegija, kurioje buvo ið pradþiø 100, vëliau 105 nariai; c. svarstë 
svarbius palikimø, þemëvaldos, asmens statuso klausimus. Ðios kolegijos 
savo veiklà baigë III a. 
CHIROGRAPHUM (-i, n) – skolos paliudijimas (raðtiðkas) apie tikrai ávy-
kusá juridiná aktà, paraðytas be liudininkø. Ið pradþiø buvo kaip árodymo 
priemonë, o poklasikiniame laikotarpyje pareiðkimà apie tai, kad atsakovas 
pinigø negavo (exceptio non numerātae pecuniae) galima buvo panaudoti tik 
5 metus, o prie Justiniano – 2 metus, vëliau ch. tapdavo nenuginèijamu áro-

dymu. 
CIRCUMCISIO (-ônis, f) – apipjaustymas, 
Antonino Pijaus leistas kaip privilegija 
judëjams. 
CIVIS (-is, m) – pilietis, kaip teisiø ir prievoliø 
bendruomenës, kurios narys jis yra, subjektas. 
C. Romānus – romënø pilietis, gimæs ið matrimo-

nium iustum. Ið pradþiø Romos pilieèiais galëjo 
bûti gyventojai, quirītes, o vëliau Romos pi-
lietybë jau nebebuvo siejama su miesto teri-
torija. Visateisiu civis Romānus ið pradþiø buvo 
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tik pater familias (c. optimo iure), o likusieji cives imminūto iure Imperijos 
metu atitinkamai buvo honestiōres ir humiliōres. C. sine suffragio neturëjo 
politiniø teisiø, o moterys (mulieres ingenuae) laikytos tik nominaliomis 
pilietëmis. 
CIVITAS (-âtis, f) – bendruomenë – politinis vienetas; miestas su jo apylin-
këmis; bendruomenë – valstybë, kurios visuomeniniame gyvenime dalyvavo 
beveik visi pilieèiai (prieðingybë – regnum). C. nostra romënai vadino 
Romà. Bendruomenës uþ Italijos ribø buvo vadinamos ávairiai: civitātes 
liberae, c. liberae immūnes, c. stipendiariae (laisvos valstybës ir nemokanèios 
mokesèiø valstybës, valstybës, mokanèios mokesèius) ir t. t. Bendruomenës, 
kuriø gyventojai neturëjo visos romënø pilietybës, vadinosi c. sine suffragio. 

Civitas Romāna – Romos pilietybë susidëjo ið politiniø ir pilietiniø teisiø. 
CLAUSULA (-ae, f) – kliauzulë, ypatingas punktas ástatyme arba sutartyje, 
ko nors naujo ávedimas, pvz., c. derogatoria – prieraðas prie testamento, kad 
testatorius atsisako teisës pakeisti savo paskutinæ valià arba c. arbitraria – 
pastaba, kvieèianti atsakovà atlyginti natûra, nes to neávykdþius, jam buvo 
priteista sumokëti sumà, kurià nustatys pats teisëjas, o esant atsakovo dolus 

malus, suma buvo nustatoma pagal ieðkovo priesaikà. 
CLIENTES (cliens, ntis, m) – klientai. 1. Laisvieji plebëjai, kuriems kokia 
nors patricijø giminë (gens) duodavo þemës sklypà precarium ir uþ tai c. 
patekdavo jø globon. Klientai turëjo pareigas – dirbti ir kariauti savo pa-
tronø naudai, rûpintis patronais ir jø ðeimomis nelaimës atveju, o esant 
reikalui, iðpirkti ið nelaisvës. Patronai privalëjo ginti klientus, padëti jiems, 
atstovauti teisme. Nei patronas, nei klientas negalëjo teisme vienas prieð 
kità liudyti ir pateikti kaltinimus vienas kitam. Jei patronas nesilaikydavo 
savo pareigø, jis tapdavo sacer. Ði teisiniø santykiø rûðis ius patronātūs ið-
nyko suirus giminei ir iðsivysèius vergvaldinei santvarkai. 2. Svetimðaliai, 
kuriuos globojo kuri nors patricijø ðeima. 3. Vëlyvosios Respublikos metais 
daugiausia miestø beturèiai, priklausomi nuo turtingøjø, kurie pastaruosius 
ðelpdavo materialiai ir uþ tai buvo palaikomi rinkimø metu. Analogiðkà 
priklausomybæ (clientela) nuo romënø ir Romos patyrë iðtisos tautos, vals-
tybës ir bendruomenës. 
CODICILLUS (-i, m) – kodicilas, testamento prieraðas, kuriame testato-
rius paaiðkina arba papildo savo valià. Nuo Augusto laikø c. buvo pripa-
þástamas kaip sudëtinë testamento dalis, jeigu jis bûdavo testamente pa-
tvirtinamas (c. testamento confirmātus). Jeigu testatorius priraðydavo pa-
stabà (clausula codicillāris), tai dël kokios nors prieþasties testamentui ne-
tekus galios, jis galiodavo nors kaip prieraðas. Kad þodinis ar raðytinis prie-
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raðas (priedas) bûtø galiojantis, Justiniano laikais turëjo dalyvauti 5 liudy-
tojai, unitas loci et actūs. 
COGNÂTI (-ôrum, m) – kognatai, kraujo giminaièiai (ascendentes: vienas ið 
kito gimæ ir aukðtutinës linijos asmenys; descendentes: asmenys, turintys 
vienus protëvius). C. ex latere – visø pirma tikri broliai (fratres) ir seserys 
(sorōres), po to dëdë bei teta pagal tëvà (patrueles), pusseserës (con-

sobrīnae), treèios eilës broliai (sobrīni). Cognāti ex latere buvo tikrieji (ger-

mani) arba turëjusieji tik bendrà tëvà (consanguinei), bendrà motinà 
(uterīni). Cognatio – kraujo giminystë; c. naturālis – giminystës ryðiai tarp 
motinos ir nesantuokinio jos vaiko, c. servīlis – giminystës ryðiai tarp vergø. 
COLLÇGA (-ae, f) – kolega. 1. Kartu iðrinktas, dirbantis valstybinëje tar-
nyboje þmogus, Respublikos laikais – tik magistratas, turëjæs paèius aukð-
èiausius ágaliojimus, t. y. consul, praetor, censor. 2. Bendrijos, korporacijos, 
brolijos narys, bendrasis paveldëtojas, bendrasis globëjas ir t. t. 
COLLEGIA (-ae, f) – kolegija. 1. Bendras aukðtøjø pareigûnø pareigø ëji-
mas, ðiø pareigûnø susirinkimas. 2. Luominës bei profesinës korporacijos, 
amatininkø cechai, komercinës, kulto, laidotuviø, labdaros ir t. t. korpora-
cijos. Korporacijai vadovavo curātor, magister, syndicus, atstovaudavo ága-
liotinis actor; korporacijos turtas buvo atskiras nuo jos nariø turto. Ro-
mënø teisë pripaþino tik ástatymo leidþiamas veikti kolegijas – collegia li-

cita. 
COLÔNI (-ôrum, m) – kolonai. 1. Nuo I a. laisvieji þemës nuomotojai, mo-
këjusieji pinigais arba natûra (c. partiarii); antruoju atveju, iðtikus nederliui, 
abi ðalys (savininkas ir nuomotojas) patirdavo vienodus nuostolius. Nuo  
IV a. – pusiau laisvi þemdirbiai, nuolat gyvenantys valstybinëse þemëse ar-
ba latifundijose (conductōres). Jie kasmet mokëdavo pinigais arba natûra, 
atlikdavo tam tikras natûrines prievoles, buvo savo turto savininkai ir 
galëjo já perduoti pagal testamentà, galëjo laisvai sudaryti santuokà, bet 
jokiu bûdu negalëjo palikti þemës, prie kurios jie buvo priraðyti iki gyvos 
galvos ir jai atitenkant palikuonims (c. adscripticii). Þemæ buvo galima 
parduoti ir perduoti pagal palikimà tik kartu su kolonais. 
COLONIA (-ae, f) – kolonija; platesnë prasmë – gyvenvietë, ásteigta uþka-
riautoje teritorijoje, remiantis ástatymu dël tokiø gyvenvieèiø steigimo (lex 

de colonia deducenda) arba senato sprendimu. Kolonijai steigti bûdavo 
paskiriama komisija – tresvīri, kuri numatytoje vietoje paþymëdavo dvi susi-
kertanèias aðis ið vakarø á rytus ir ið ðiaurës á pietus – bûsimus pagrindinius 
kelius, taip pat tarp jø atmatuodavo kvadrato ar staèiakampio formos 
sklypà gyventojams. Ðitaip Roma ásteigdavo savo karinius atramos punktus, 
apgyvendindavo èia gyventojø pertekliø ir palaipsniui tas sritis romanizuo-
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davo. Jau nuo IV a. pr. Kr. buvo steigiamos coloniae civium Romanōrum ið 
3000 þmoniø uostamiesèiuose, o vëliau ir kitose vietose, kuriose ásikurdavo 
Romos proletarii ir veteranai. Coloniae Latīnae buvo ið 2000–6000 þmoniø, 
jose gyvendavo lotynai, o ten ásikûrusiø Romos pilieèiø palikuonys (nuo    
2-os kartos) taip pat tapdavo Latīni. Principato laikais ir vëliau kolonijos 
tapo svarbiu romanizacijos árankiu. Be to, daugelis provincijø miestø irgi 
ágydavo kolonijos statusà pagal romënø arba lotynø teisæ. 
COLOR INSANIAE (-or, ôris, m) – nepakaltinamumo padëtis, kuri leido 
sudaryti testamentum inofficiōsum (tikslus vertimas: „nesveikumo spalva“). 

COMITIA (-ôrum, n) – komicijos. 1. Platesnë 
prasmë – romënø pilieèiø susirinkimai, 
kuriuos surinkdavo ir kuriems vadovaudavo 
patricijø pareigûnas arba vyriausiasis pontifi-
kas. C. turëjo ástatymø leidybos, rinkimø ir 
baudþiamosios teisës ágaliojimus, bet jø metu 
nevykdavo diskusijos, o tik buvo balsuojama, 
pirmininkui pateikus pasiûlymà. Balsuojant 
buvo áskaitomi atskirø grupiø (kurijø, centu-
rijø, tribø) balsai, o grupiø viduje – nulem-
davo daugumos jos nariø balsai. 2. C. curiāta 
– kurijø komicijos, ðaukiamos diktatoriaus 
arba konsulo, ir svarbiausia jø uþduotis buvo 
balsavimu priimti lex curiāta de imperio. 
Respublikos metais toks balsavimas tapo 

formalumu, nes kurijas pakeisdavo 30 liktoriø. Curia calāta (suðauktos 
kurijos) kai kada vykdavo Kapitolijuje ir joms vadovaudavo pontifex maxi-

mus (arba rex sacrōrum), èia vykdavo religinës apeigos arba teisiniai veiks-
mai su ryðkiais religiniais elementais. 3. C. centuriāta – centurinës komici-
jos, ilgà laikà buvo svarbiausias tautos susirinkimas, organizuojamas ið pra-
dþiø kariniu, vëliau turtiniu principu. 
Daugiausiai lëmë dviejø pirmøjø turtiniø klasiø pilieèiai, didelæ átakà turëjo 
vyriausieji pilieèiai seniōres, nors jø centurijos turëjo maþiau nariø, negu 
jaunesniøjø pilieèiø (iuniōres) centurijos. Ðias komicijas ðaukdavo ir joms 
vadovaudavo tik vyriausi pareigûnai, turintys imperium, jos rinkdavosi 
Marso lauke, priimdavo naujus ástatymus leges centuriātae, rinkdavo svar-
bius pareigûnus, spræsdavo karo paskelbimo bei taikos sudarymo ir tarp-
tautinës politikos klausimus, teisdavo uþ ypaè sunkius nusikaltimus ir su-
teikdavo romënø pilietybæ. 4. C. tribūta vykdavo teritoriniu pagrindu: á 35 
uþdaras patalpas pilieèiai sueidavo kiekvienas pagal tribà, matyt, pagal lei-
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dimus, vadinamus teseromis. Balsuotojai, vadinami tribulais, atstovaudavo 
savo triboms nevienodai, mat buvo tas pats, kiek tø atstovaujanèiø bûtø. 
Tributinëse komicijose visuomeninis rangas ir turtas neturëjo átakos, vienø 
ar kitø socialiniø sluoksniø persvara priklausë tik nuo jø dalyvavimo fakto. 
Èia buvo renkami þemesnieji magistratai: kvestoriai, kuruliniai ir plebëjø 
edilai, liaudies tribûnai, balsuojami liaudies tribûnø, kai kada pretoriø, 
ástatymø projektai, priimami ástatymai (leges tribūtae). Á susirinkimus, kur 
bûdavo ádomi dienotvarkë, atvykdavo daugybë þmoniø ið municipijø, taèiau 
daug galinèiø balsuoti pilieèiø dël transporto, maisto ir gyvenimo Romoje 
iðlaidø likdavo namuose. Ciceronas pasakoja, kad turtingi þmonës, suinte-
resuoti balsavimo rezultatais, uþ savo lëðas siøsdavo á komicijas iðtisas 
„savo“ plebso delegacijas. Maþø miesteliø galingieji susirinkimus organi-
zuodavo su didþiuliu entuziazmu ir dþiaugësi kiekviena gauta kuruline 
vieta. Apie komicijas bûdavo praneðama prieð 24 dienas ligi balsavimo. C. 

tribūta bûdavo organizuojama teritoriniu principu (administraciniai viene-
tai tribos), jas sukviesdavo irgi magistrātūs maiōres religinio pobûdþio klau-
simams spræsti (vyriausiø pontifikø rinkimai), vykdavo Marso lauke, fo-
rume ir kitose vietose; c. tribūta, be to, spræsdavo panaðius klausimus kaip 
ir c. centuriāta, taèiau þemesnio rango, o ir jø organizacija buvo papras-
tesnë. 
Vëlyvosios Respublikos metais ðiomis komicijomis manipuliavo átakingi 
asmenys ir politinës grupuotës, o sprendimai jau bûdavo ið anksto priimti 
uþkulisiuose. C. tribūta priimdavo leges tribūtae, rinkdavo þemesniuosius 
pareigûnus ir sprendë baudø apskundimo reikalus. 5. Comitium – susirin-
kimø vieta, teritorija prie ðiaurrytinës forumo dalies, kur vykdavo komicijos 
bei teismø posëdþiai. 
CONÂTUS (-ûs, m) – bandymas, pasikësinimas; Romënø teisëje nebuvo 
bendro termino pasikësinimui apibûdinti, o buvo naudojamasi terminais: 
animus, cogitatio, meditatio, mens, voluntas, prieðprieðinant juos ávykdyto 
nusikaltimo apibrëþimui – scelus perfectum. Kai kada pasikësinimas ið viso 
nebuvo baudþiamas, kai kada á já buvo þiûrima kaip á ávykdytà nusikaltimà. 
CONCILIUM (-ii, n) – 1. c. plebis – plebëjø susirinkimas, ðaukiamas pagal 
komicijø pavyzdá. Plebëjø tribûnas c. p. kviesdavo forume, ten bûdavo ren-
kami plebëjø pareigûnai, teisiama uþ ne itin sunkius nusikaltimus, pri-
imami plebiscita. 2. C. manumissiōnum – 5-iø senatoriø ir tiek pat raiteliø 
komisija, tikrindavusi vergø paleidimo á laisvæ teisëtumà. 3. C. provinciārum 
– Principato laikais (iki III a.) vienos ar keliø vakariniø provincijø atstovø 
susirinkimas, sprendæs imperatoriaus kulto reikalus, teikæs imperatoriui 
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ávairius skundus ir nuolat palaikæs ryðius su imperatoriaus paskirtu vieti-
ninku. 
CONCEPTIO (-ônis, f) – koncepcija; pastojimas, lemiamas momentas 
vaiko teisinës padëties nustatymui: jeigu motina tarp pastojimo ir gimdymo 
buvo laisva, tai pagal klasikinës teisës normas vaikas irgi buvo laikomas 
laisvu. 
CONCUBINÂTUS (CONCUBITUS, COITUS) (-ûs, m) – konkubinatas, 
nesantuokinis gyvenimas kartu, nesudaræs ðeimos pagrindo, o tenkinæs tik 
potrauká (libīdo). Labai iðplito po grieþtø Augusto ástatymø. Taèiau c. netu-
rëjo juridiniø pasekmiø: moteris (concubīna) neuþimdavo visuomeninës 
savo sugyventinio padëties, o pastarasis tuo paèiu metu galëjo bûti ir san-
tuokoje; bet þmonos c. jau buvo laikomas adulterium. Krikðèioniðkieji im-
peratoriai suformavo c. kaip teisës institutà – tam tikrà antrarûðæ santuokà 
(coniugium inaequāle). Socialine prasme bûdamas nepilnaverèiu, c. buvo 
grieþtai monogaminis, neleidþiamas ligi tam tikro amþiaus ribos, su gimi-
naièiu arba kartu su teisëta santuoka. Pagerëjo ið c. gimusiø vaikø padëtis 
(legitimatio). Valdant Justinianui, bet koks nuolatinis c. su garbinga mote-
rimi buvo laikomas santuoka. Taip tæsësi iki XII a. 
CONFARREATIO (-ônis, f) – seniausia tuokimosi forma, prieinama tik 
aristokratams ir ðventikams. C. esminis elementas buvo duonos (farreus 

panis) aukojimas Jupiteriui ir sakramentiniø þodþiø (verba certa et sollem-

nia) tarimas, dalyvaujant 10-èiai liudininkø ir ðventikams (pontifex maximus 
ir flamen Iovis). Ðitas susitarimas buvo grynai religinis, duona vartojama 
kaip priminimas jau istoriðkai iðnykusio maitinimo paproèio. Rex sacrōrum 
ir flamen magnus turëjo bûti gimæ ið tokios santuokos ir susituokti privalëjo 
tik tuo paèiu bûdu. 
CONFIRMATIO (-ônis, f) – konfirmacija, paskyrimas, patvirtinimas, pvz., 
c. tutōris – pretoriaus atliekamas globëjo paskyrimas globotiniui. 
CONFISCATIO (-ônis, f) – konfiskacija, pinigø padëjimas á saugojimo 
dëþæ. Principato laikais – turto arba jo dalies paëmimas valstybës naudai 
(nebûtinai kaip nuobauda). 
CONFUGA (-ae, f) – asmuo, persekiojamas prieðo, kreditoriaus ar valdþios 
ir ieðkantis prieglobsèio ðventoje vietoje, prieð imperatoriaus statulà. 
CONIUNCTIM – DISIUNCTIM – Coniunctim – daikto uþraðymas (pasky-
rimas) keletui asmenø, disiunctim – daikto uþraðymas (paskyrimas) kiek-
vienam apdovanotajam atskirai. 
CONIURATIO (-ônis, f) – abipusë priesaika, o taip pat – sàmokslas. C. 
Italiae et provinciārum (32 m. pr. Kr. – Italijos ir vakariniø provincijø iðti-
kimybës priesaika Oktavianui kovoje su Rytais, iðirus triumviratui, padëjusi 
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jam iðlaikyti valdþià savo rankose). Plebëjø c. – nubausti mirtimi kiekvienà, 
kas kësintøsi á liaudies tribûnus. 
CONSANGUINEI (-eus, i, m) – to paties tëvo vaikai, kraujo giminaièiai. 
CONSCIENTIA (-ae, f) – þinojimas apie svetimà nusikaltimà; jis buvo bau-
dþiamas, ypaè valstybinës iðdavystës atveju. 
CONSECRATIO (-ônis, f) – 1. Paðventimas dievams. 2. Prakeikimas uþ 
tam tikrus nusikaltimus, kuriuos padaræs asmuo tampa sacer ir netenka 
savo turto – (c. bonōrum). Po to bet kas já gali nuþudyti, nes tokiu bûdu 
nuraminami áþeistieji dievai. 3. Sudievinimas, mirusio imperatoriaus átrau-
kimas á dievø tarpà. 
CONSENSUS (-ûs, m) – konsensumas: 1. Susitarimas, savanoriðka susita-
rianèiø ðaliø valia. Konsensualiniø kontraktø atveju (emptio-venditio, loca-

tio-conductio, mandātum, societas), norint sudaryti sutartá, pakanka nefor-
maliai iðreikðto c. 2. Vienaðaliðkas teisëtai ágalioto asmens pritarimas, kaip 
bûtina kito teisinio veiksmo galiojimo sàlyga (c. curatōris). 3. Vieðojoje tei-
sëje bendras pritarimas kokiam nors svarbiam renginiui (susirinkimas ar 
senato posëdis – c. populi, c. senātūs). 
CONSILIUM (-ii, n) – konsiliumas, pasitarimas, patarimas. Vyriausieji 
pareigûnai galëjo turëti savo c. magistratuum (patarëjø kolegijà), suside-
danèià ið áþymiø juristø ir kitø specialistø, taèiau tos kolegijos nuomonë 
jiems nebuvo privaloma. Seniausiais laikais romënø senatas irgi buvo pata-
riamasis organas prie karaliaus (c. regis), o Respublikos metais jis ne tik 
tapo savarankiðka, bet ir valdanèia valstybæ institucija. Baudþiamosiose 
bylose c. quaestiōnis praktiðkai buvo prisiekusiøjø teismas, sprendæs apie 
kaltumà ir nekaltumà, o tokio teismo pirmininkas tik paskelbdavo spren-
dimà. Nuo Hadriano laikø c. principis tapo labai átakingas, o kaip consiliarii 
èia dalyvaudavo aukðti pareigûnai ið raiteliø luomo, taip pat juristai. 
CONSISTORIUM (-ii, n) – Dominato laikais slaptø imperatoriaus 
patarëjø taryba c. sacrum, ypaè svarbi sprendþiant teismø ir administracines 
bylas. Ðios tarybos nariai ið esmës buvo privatûs imperatoriaus patarëjai. 
CONSOBRÎNI (-us, i, m) – dviejø seserø vaikai, o platesne prasme – pus-
broliai bei pusseserës. Prieð Respublikos periodo pabaigà buvo panaikintas 
pusbrolio su pussesere santuokos draudimas. 
CONSORTIUM (-ii, n) – 1. Didelë agnatø ðeimyna, t. y. grupë ðeimø, kilu-
siø ið to paties protëvio gens, turëjusi bendrà turtà, kurios nariai kartu gy-
veno ir dirbo. C. galvà rinko visi suaugæ c. vyrai, jis vadovavo ir organizavo 
veiklà, taèiau neturëjo atskiros jurisdikcijos c. turtui bei c. nariams. Ið c. 
vëliau atsirado atskiros ðeimos – familia. 2. C. omnis vitae – sàjunga visam 
gyvenimui, viena ið pagrindiniø matrimonium ypatybiø. 
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CONSTITUTIO (-ônis, f) – konstitucija: norma, nuostata, ástatymas, poli-
tinë santvarka. C. Antoniāna de civitāte (212 m.) – Karakalos ediktas, sutei-
kæs romënø pilietybæ visiems laisviesiems Romos imperijos gyventojams, 
iðskyrus peregrīni dediticii; c. Valentiāni (389 m.) suteikë teisæ paveldëti po 
motinos mirties palyginus tolimiems giminaièiams (þemyn einanèia linija). 
Á Corpus iuris civīlis yra sudëta daug Justiniano c.; Constitutiōnes principum 
(principis, principāles, imperiāles, sacrae) vëliau buvo vadinami princepsų 
ediktai, dekretai, mandatai, reskriptai. Visi ðie aktai buvo taikomi arba vi-
siems gyventojams, arba tik atskiroms grupëms, arba teisiniams santykiams 
(c. generāles, c. speciāles), o kai kada atskirø nusipelniusiø þmoniø naudai 
(c. personāles). Jau nuo II a. juristai c.p. laikë teisës ðaltiniu, o nuo III a. 
pradþios juos átraukia á ius civīle ir vadina leges, prieðingai ius – teisei, su-
kurtai romënø juristø. 
CONSULTATIO (-ônis, f) – konsultacija, patarimas. Respublikos laikais c. 
klausdavo juristus, Imperijos laikais þemesnio rango teisëjai klausdavo 
aukðtesnio rango teisëjà patarimo prieð paskelbiant sprendimà kokioje 
nors byloje (c. ante sententiam) arba apeliaciniame procese po sprendimo 
priëmimo (c. post sententiam). 
CONSULES (-ul, ulis, m) – konsulai; konsulais ið pradþiø buvo vadinami 
du aukðti pareigûnai, ligi 367 m. pr. Kr. bûtinai patricijai – praetōres 

maiōres. Respublikos metais aukðèiausia vykdomoji valdþia. Visi magistra-
tai, iðskyrus liaudies tribûnus, buvo pavaldûs dviems konsulams. Konsulø 
veiklos sritis – aukðèiausia administracinë valdþia, visiðka valdþia karo rei-
kaluose – armijos mobilizacija, bausmës karinëse stovyklose, kariniø fi-
nansø ir karo grobio naudojimas. Konsulai turëjo teisæ siûlyti ástatymø 
projektus senatui ir Tautos susirinkimui ir buvo daugumos senato nutarimø 
bei Tautos susirinkimo priimtø ástatymø (leges) autoriai. Konsulø rankose 
buvo sàraðai romënø pilieèiø, suskirstytø á 5 turtines grupes – classes. Kar-
vedys ið kiekvienos turtinës grupës ðaukë á tarnybà tam tikrà centurijø – 
ðimtiniø skaièiø, vardus parinkdamas savo nuoþiûra. Pagal ástatymà ðau-
kiamojo amþiaus (17–45 metai) pëstininkas á karinæ tarnybà galëjo bûti pa-
ðauktas ligi 16 ar 20 kartø, bet konsulai vienà galëjo paðaukti 7, kità 20 
kartø, o treèià gal ir visai palikti ramybëje. Karvedþiai daugkartinio ðau-
kimo teise piktnaudþiavo, norëdami turëti armijoje ne naujokus, o patyru-
sius veteranus. Jie tvarkë visus klausimus, kurie buvo nepaskirti kitiems 
pareigûnams: kartu su senatu ruoðë ir vadovavo karams, ðaukdavo centuri-
nes ir tributines komicijas (susirinkimus), senatà ir ten pirmininkaudavo. 
Siûlydavo komicijoms ástatymø projektus, senatui – administraciniø spren-
dimø projektus. C. vykdydami pareigas pakeisdavo vienas kità, o jei karas 
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vykdavo keliais frontais, jie pasiskirstydavo savo veiklos sferas. Valstybiniø 
ir privaèiø dokumentø datos buvo raðomos pagal tuo metu vykdþiusiø savo 
pareigas c. vardus. Kadangi c. pareigos buvo labai svarbios, nobilitetas rû-
pinosi, kad jas uþimtø ypaè átakingø ðeimø nariai. Principato metais c. ne-
beteko politinës átakos, taèiau gavo svarbius teisinius ágaliojimus bylose 
extra ordinem. Á ðias pareigas ir vëliau pretenduodavo daugybë átakingø 
asmenø, tad sausio 1 d. c. pareigas pradëdavo eiti pirmoji pora (c. suffecti), 
kai kada per metus bûdavo net 20 ir daugiau c. Dominato laikais c. titulas 
buvo tik garbës vardas (c. honorarii). 
CONTÎONES (contio, -ônis, f) – neformalûs susirinkimai, ðaukiami bet 
kurio magistrato, kur buvo svarstomi bûsimi projektai ir dienos realijos. 
Koncijonuose átakingi politikai kritikavo prieðininkø pasiûlymus, átikinëjo 
þmones pritarti jø projektams, o klausytojai triukðmingai reikðdavo savo 
emocijas. Politiniø kriziø metu liaudies tribûnai á koncijonus pakviesdavo 
atsiskaityti plebsui senatorius ir konsulus, pvz., taip buvo po Tiberijaus 
Grakcho nuþudymo. 
CONTRACTUS (-ûs, m) – kontraktas, sutartis, civilinës teisës pripaþinta, 
kaip ásipareigojimu grásti santykiai tarp ðaliø. C. reiðkë 4 sutarèiø tipus, ku-
riems ius civīle suteikë bûtinumo galià: 1. C. verbis (verbalinis kontraktas), 
kur prievolë atsiranda iðtariant reikalingas formules. 2. C. litteris (literalinë 
sutartis), kurios esmæ sudarë kreditoriaus áraðas á savo registrà debitoriui 
sutinkant. 3. C. re (realinë sutartis), kada ásipareigojimas nustatomas per-
duodant daiktà. 4. C. consensu (konsensualinë sutartis), kai ásipareigojimai 
priimami ðaliø susitarimu. 
Kitais poþiûriais c. skirstomi á formalius ir neformalius, vienaðalius ir dviða-
lius ir t. t. 
Poklasikinëje teisëje buvo c. innomināti – bevardþiai kontraktai, kuriuose 
viena ið ðaliø jau ávykdë savo ásipareigojimà: a) do ut des (kita ðalis irgi pri-
valo perduoti nuosavybës teisæ), b) do ut facias (uþ daiktà kita ðalis turi 
atlikti tam tikrà veiksmà), c) facio ut des (uþ vienos ðalies atliktà veiksmà 
kita ðalis turi perduoti tam tikrà daiktà), d) facio ut facias (abipusis kokio 
nors veiksmo atlikimas). Ðios formulës skamba taip: a) duodu, kad duotum, 
b) duodu, kad padarytum, c) darau, kad duotum, d) darau, kad darytum. 
CONTROVERSIA (-ae, f) – kontroversija: 1. Teisminis ginèas tarp privaèiø 
asmenø. 2. Ginèas tarp mokytø romënø juristø. 3. C. de fine – ginèas tarp 
kaimyniniø þemës sklypø savininkø. 
CONTUBERNIUM (-ii, n) – panaðus á santuokà bendras gyvenimas, ypaè 
vergø arba vergo (-ës) su laisva (-u). Tokia santuoka neturëjo juridinës ga-
lios, ið jos gimæ vaikai buvo laikomi liberi naturāles arba partūs ancillae. 
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CON(N)UBIUM (-ii, n) – teisëta santuoka; ius conubii – teisëtos santuokos 
(matrimonium iustum) teisë, viena ið pagrindiniø Romos pilieèio teisiø. 
Asmenys, neturëjusieji Romos pilietybës, c. galëjo gauti pagal specialø lei-
dimà. 
CONVENTUS (-ûs, m) – konventas, susirinkimas. C. collegii – kolegijos 
nariø susirinkimas, svarstæs visiems nariams rûpimus klausimus. C. iuridi-

cus – visos tautos susirinkimas provincijose. 
CONVICIUM (-ii, n) – vieðas tyèiojimasis, daþniausiai „kaèiø koncertas“ 
prieð iðjuokiamojo asmens namus, keikiant já ir deklamuojant pajuokian-
èias eiles. 
COOPTATIO (-ônis, f) – kooptacija, papildomas naujø kolegijos nariø ið-
rinkimas. 
CORPUS (-oris, n) – 1. Kûniðkas daiktas arba jo dalis. 2. C. possessiōnis – 
faktiðkas daikto valdymas. 3. Romënø juristo kûriniø rinkinys. 4. C. iuris civīlis 
– viduramþiðkas Justiniano ástatymø rinkinio pavadinimas. Á já áeina: Codex 

Justiniānus, Digesta Justiniāni, Institutiōnes Justiniāni, Novellae Justiniāni. 
CORREI (-eus, i, m) – bendri kreditoriai arba bendri skolininkai. Kiekvie-
nas ið kreditoriø turi teisæ reikalauti visos skolos (solidum), kiekvienas ið 
skolininkø privalo mokëti, kad ásipareigojimas bûtø ávykdytas tik vienàkart. 
CORRUPTIO (-ônis, f) – korupcija, falsifikacija, papirkimas (c. iudicis – 
teisëjo papirkimas, c. virginis – merginos iðprievartavimas). 
CREATIO (-ônis, f) – magistrato patvirtinimas (iðrinkimas) Tautos susirin-
kime. Tiesa, Tautos susirinkimai tokios iniciatyvos negalëdavo rodyti, o tik 
balsuodavo, ar pritaria aukðtesnio pareigûno pasiûlytai kandidatûrai. 
CREDITUM (-i, n) – kreditas, paskola nustatytam laiko tarpui. Creditor, 

reus credendi – skolintojas, kreditorius. 
CREMATIO (-ônis, f) – kremacija: mirties bausmë sudeginant, ypaè uþ 
padegimà. 
CRIMEN (-inis, n) – nusikaltimas, neteisëtas veiksmas prieð valstybæ ir 
visuomeninæ santvarkà, baudþiamas vieðo kaltinimo bûdu accusatio, kitaip 
negu delictum. Romënø pareigûnai, naudodamiesi gauta imperium, tà ar 
kità veiksmà galëjo kvalifikuoti savo nuoþiûra ir atitinkamai skirti bausmæ. 
Dauguma baudþiamosios teisës ástatymø tik átvirtindavo esamà praktikà. 
Imperatoriø laikais ðios srities ástatymai lygino naujas situacijas su ankstes-
nëmis nusikaltimø sudëtimis ir baudë neteisëtus veiksmus kaip crimina 

extraordinaria. Poklasikinëje ir Justiniano teisëje atsirado didesnis vieno-
dumas ir geresnë medþiagos klasifikacija, taip pat þalos atlyginimo gali-
mybë. C. skaièius yra pakankamai ribotas: adulterium, ambitus, falsum, ho-

micidium, incestum, lenocinium, parricidium, perduellio ir kt. 
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CURA (-ae, f) – prieþiûra, aprûpinimas. Ypatingai didelá vaidmená vaidino 
c. vieðojoje teisëje, pvz., c. annōnae – Romos miesto aprûpinimo maisto 
produktais, ir ypaè duona, prieþiûra, c. ludōrum – policija, o vëliau ir vi-
suomeniniø þaidyniø rengimas, c. urbis – visuomeninës statybos, transpor-
tas, gaisrinë ir naktinë sargyba, policija, c. morum et legum – visuomeniniø 
paproèiø prieþiûra ir t. t. 
CURIA (-ae, f) – kurija: 1. Teritorinio padalijimo vienetas, rajonas, kur 
gyveno 10 giminiø. 10 kurijø sudarë tribà (tribus), tad ið viso buvo 30 kurijø. 
2. Politinis vienetas (comitia curiāta). 3. Karinis vienetas (kiekviena kurija 
turëjo atrinkti á pëstininkus 100 þmoniø ir 10 á kavalerijà). 4. Religinë ben-
druomenë ir jos kultas. 5. Pastatas, kur rinkdavosi c., o vëliau senatas. 6. C. 
municipālis – provincijos miesto pilieèiø grupë – paprastai jo senatas, susi-
dëjæs ið curiāles (kurialø). 
CURSUS HONÔRUM (-ûs, m) – laipsniðkumas, kurio laikydamasis ro-
mënø pilietis galëjo uþimti aukðèiausias valstybines pareigas – honor: qua-

estor, aedīlis, praetor, consul. Censor ir dictātor buvo paskiriami nesilaikant 
c. h. Lex Villia ir lex Cornelia reguliavo kandidatø minimalø amþiø bei kitas 
detales. 
CUSTODIA (-ae, f) – apsauga. C. reōrum – kaltinamøjø areðtas ir jø laiky-
mas areðtinëje prieð tardymà bei pasmerktøjø mirèiai apsauga ligi ávykdant 
bausmæ. 
 

 
 
AMNATIO (-ônis, f) – bausmë, nuosprendis. D. in crucem – mir-

ties bausmë nukryþiuojant; d. ad gladium – mirties bausmë nukertant galvà;     
d. ad bestias – mirties bausmë, iðleidus nuteistàjá á arenà su laukiniais 
þvërimis; d. in ludum – mirties bausmë, iðleidus nuteistàjá kautis su 
gladiatoriumi; d. in metallum – darbai valstybinëse kasyklose ligi gyvos 
galvos; d. in opus publicum – kiti prievartiniai darbai; d. memoriae – 
duomenø apie ypaè sunkø nusikaltimà atlikusá asmená sunaikinimas. 
DARDANARII (-ius, ii, n) – prekiautojai, duodantys paskolas ir darantys 
ávairius teisës paþeidimus, ypaè crimen annōnae, t. y. spekuliuojantys 
maisto produktais. Vardà gavo nuo konkretaus asmens – Dardanarijo, 
kuris ir buvo prekiautojas-spekuliantas. 
DATIO (-ônis, f) – davimas, tiesioginis nuosavybës teisiø perdavimas. D. in 

solūtum – kito daikto pasiûlymas vietoj to, kuris buvo skolos objektas, pvz., 
vietoj pinigø – þemës sklypas (aliud pro alio). Kreditoriui sutikus, skolos 
nebelieka. 
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DEBITUM (-i, n) – debitas, skola, pareiga kà nors atlikti. Debitor, reus de-

bendi – skolininkas, prieðingai – creditor; debitor civitātis – bendruomenës 
skolininkas, neturëjæs teisës uþimti kokias nors garbingas pareigas, kol ne-
sumokës skolø. 
DECEMVÎRI (-ôrum, m) – decemvyrai, 10 gerbiamø asmenø komisija, 
sudaryta vykdyti kokius nors ypaè svarbius uþdavinius. D. legibus scribundis 
451–450 m. pr. Kr. pirmà kartà kodifikavo romënø teisæ, turëjo ypatingus 
ágaliojimus (ordinarinës magistratûros tuo metu buvo sustabdytos ir sukûrë 
decemvirāles leges, t. y. leges duodecim tabulārum). D. litibus iudicandis buvo 
didelës komisijos viginti sexvīri (26 vyrø komisija) dalis ir sprendë laisvës 
atëmimo bylas, d. sacris faciundis – þyniø kolegija, priþiûrëjusi svetimðaliø 
kultà ir aiðkinusi Sibiliø knygas. 
DECOCTOR (-ôris, m) – nemokus skolininkas, bankrotas, kurio turtas 
parduodamas aukcione (venditio bonōrum). 
DECRÇTUM (-i, n) – dekretas, sprendimas, nutarimas, ásakymas, daþniau-
siai teismø pareigûno ásakymas vykdyti jurisdikcijà. Dël dekreto nebuvo 
leidþiama apeliacija, o tik intercesija. Decrēta principum – imperatoriðkojo 
teismo sprendimai, svarstant ypaè sudëtingas bylas. Princepsai priimdavo 
sprendimus, laikydamiesi galiojanèiø teisës normø, bet kartais jø ir nepai-
sydavo, o spræsdavo savo nuoþiûra, nors tie sprendimai ir galiodavo tik tuo 
konkreèiu atveju. Taèiau laikui bëgant d. principum tapdavo svarbiu dalyku 
ir á juos atsiþvelgdavo kiti teismai, o nuo II a. ágavo ástatymø galià. 
DEDITIO (-ônis, f) – kapituliacija, pasidavimas romënø valdþiai ligi arba 
po karinio pralaimëjimo, kitos valstybës egzistavimo teisiniu poþiûriu pa-
baiga. Po d. svetimos valstybës teritorija tapdavo ager publicus; o pilieèiai – 
vergais. Romënai nuspræsdavo, ar suteikti kuriai ðios valstybës daliai Ro-
mos pilieèiø þemesniosios rûðies statusà dediticii. Jie, bûdami laisvi, netu-
rëjo jokiø pilietiniø teisiø (cives sine suffragio). Romënø pilietybës taip pat 
niekada neturëjo atleistiniai bei jø palikuonys, kurie buvo uþ koká nors nu-
sikaltimà bausti dar jiems bûnant vergais ir galëjo apeliuoti tik á ius gen-

tium. 
DEFENSIO (-ônis, f) – savo arba kito asmens reikalø gynimas teisme. Tam 
reikëdavo atvykti á teismà, atsakyti á visus klausimus, pateikti bûtinas ga-
rantijas. Norint nustatyti teisminio ginèo faktà, pagal procesinæ ginèo pa-
liudijimo tvarkà ir privalëjo atsakovas aktyviai dalyvauti. Jam atsisakius, 
bûdavo taikomos ávairios teisinës sankcijos, nes atsakovas tapdavo indefen-

sus. 
DEFENSOR (-ôris, m) – gynëjas, teisme gynæs atsakovo interesus, daþniau-
siai atsakovui nesant (d. absentis). Nuo IV a. atsiranda gynëjø, kurie gynë 
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neturtingiausiø pilieèiø interesus (d. civitātis, d. plebis). Vëliau ðitie impe-
ratoriðkieji pareigûnai kontroliuodavo maþesniuosius pareigûnus, taip pat 
nagrinëdavo nedideles bylas. 
DELEGATIO (-ônis, f) – delegacija, skolos arba ásipareigojimo pervedi-
mas, neformalus vienaðaliðkas nurodymas kam nors kà nors atlikti, ásipa-
reigoti treèiajam asmeniui arba ið treèio asmens priimti vykdymà ar ásipa-
reigojimà. Daþniausiai pasitaiko aktyvioji d. (d. nominis arba d. crediti), kai 
skolininkas kreditoriui sutinkant paþada vykdymà treèiajam asmeniui (ces-

sio). Pasyvioji d. yra tada, kai kreditorius skolininko valia priima vykdymà 
ið treèio asmens (d. debiti). Èia dalyvauja trys asmenys: delegantas (pvz., se-
nasis kreditorius, pervedant skolà), delegatas (skolininkas) ir delegetarijus 
(naujasis kreditorius, kuriam pervedama skola). 
DELICTUM (-i, n) – deliktas, nusiþengimas, þalos padarymas atskiram 
asmeniui, jo ðeimai arba turtui, paþeidþiant teisës normà arba draudimà, 
dël ko nepriklausomai nuo paþeidëjo valios atsiranda naujos teisës ir turti-
niai ásipareigojimai (obligatiōnes ex delicto, obligatiōnes ex quasi delicto). 
Prieðingai crimen, d. turëjo privaèios teisës pobûdá ir kaltàjá turëjo perse-
kioti pats nukentëjusysis (talio, poena), kuriam buvo duodama actiōnes ex 

delicto. 
DENUNTIATIO (-ônis, f) – praneðimas, skelbimas. D. litis – poklasikinëje 
teisëje ieðkovo pasiûlymas atsakovui per 4 mënesius atvykti á teismà (dies 

legitimus). IV a. vykdavæs denunciacinis procesas, numatantis toká ilgà lai-
kotarpá, buvo nepatogus, tad V a. viduryje jis pakeièiamas libeliariniu – 
kada ieðkinys pareiðkiamas raðtu, praðant atsakovà pakviesti á teismà (li-

bellus conventiōnis). 
DEPOSITIO (-ônis, f) – deponavimas, patikëjimas, atidavimas saugoti. D. 

debitae pecuniae – atidavimas saugoti skolos objektà, daþniausiai pinigus, 
esant kreditoriaus uþdelsimui (mora creditōris), arba atidavimas saugoti 
paèiam skolininkui, ðventyklai, bankininkui, iþdui ir t. t. (d. privāta, d. in 

aede, d. publica). 
DEPORTATIO (-ônis, f) – deportacija, iðveþimas, iðtrëmimas. D. in insu-

lam – pati grieþèiausia trëmimo rûðis, daþniausiai nuteistojo iðtrëmimas iki 
gyvos galvos, apgyvendinant kokioje nors saloje greta Italijos arba kurioje 
nors Egipto oazëje, konfiskuojant turtà ir atimant pilietybës teises. Impe-
ratoriui nuteistàjá amnestavus, imdavo veikti postliminium. 
DEPOSITUM (-i, n) – depozitas, daikto perdavimas laikinam ir nemoka-
mam saugojimui (contractus bonae fidei, c. bilaterālis inaequālis). Depozita-
rijus (saugotino daikto priëmëjas) yra tik daikto laikytojas, privalo já sau-
goti, bet negali tuo daiktu naudotis, nes ávykdys furtum usūs. Daikto davëjui 
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(deponentui) depozitarijus privalo daiktà gràþinti su prieaugiu ið karto po 
pareikalavimo, jis atsakingas uþ dolus, culpa lata, o jei pats pasisiûlë daiktà 
saugoti – jo atsakomybë pasiekia custodia lygá. D. miserabile – daikto paë-
mimas saugoti, esant ypatingai sunkioms aplinkybëms, pvz., gaisro, katast-
rofos, laivo þûties atveju. Tokioj situacijoj depozitarijus atsako uþ þalà dvi-
gubai. Deponentas privalo atlyginti depozitarijui saugojimo iðlaidas. Pagal 
deponavimo sutartá, deponentas gaudavo teisæ á actio depositi directa, o 
depozitarijus – á actio depositi contraria. 
DESCENDENTES (-ntium) – descendentai, palikuonys, kraujo giminaièiai 
þemyn einanèia linija, t. y. liberi: sûnus (filius) ir dukra (filia), anûkas 
(nepos) ir anûkë (neptis), proanûkis (pronepos), proproanûkis (abnepos) ir 
t. t. 
DESERTOR (-ôris, m) – kareivis, be leidimo palikæs tarnybà, t. y. dezerty-
ras. Esant sunkinanèioms aplinkybëms, d. bûdavo uþmuðamas pagaliais 
(fustiārum supplicium). 
DEUS (-ei, m) – dievas. Nuo Domiciano laikø – imperatoriaus titulas (do-

minus deus). Divinatio – baudþiamojo proceso parengiamasis etapas, ku-
riame teisëjai nuspræsdavo, kas ið pretendentø bus kaltintojas. Divus – mi-
rusiojo imperatoriaus titulas (þr. consecratio). 
DICTÂTOR (-ôris, m) – diktatorius, ekstraordinarinis pareigûnas, kurá 
skirdavo ne daugiau kaip 6 mënesiams konsulas arba konsuliarinis tribûnas 
(karo tribûnas, turëjæs konsulo ágaliojimus), suderinæs su senatu, gresiant 
valstybei ypatingam iðoriniam (d. rei gerundae causā) arba vidiniam (d. se-

ditiōnis causā) pavojui. D. optima lege turëjo auspicia, summum imperium 
(su 24 liktoriais), vadovavo armijai, turëjo neribotas ástatymø leidybos, 
vykdomosios ir teismø valdþios teises. Visi kiti magistratai paklusdavo d., 
net liaudies tribûnai jo atþvilgiu neturëjo ius intercedendi. Prieð d. neturëjo 
galios ir provocatio ad populum. Taèiau d. paskirdavo kavalerijos vadà (ma-

gister equitum), kuris tapdavo d. collēga. Atlikus uþduotá arba pasibaigus 6 
mën., d. funkcijos baigdavosi. Tokios konstitucinio pobûdþio diktatûros 
bûdavo IV a. pr. Kr. (paskutinë – 220 m. pr. Kr.). I a. pr. Kr. diktatûros jau 
buvo visai kitokios. 82 m. pr. Kr. neribotam laikui d. tapo Sula (d. legibus 

scribundis et rei publicae constituendae causā) ir galëjo visai nevarþomas 
atkurti senato galià. Nuo 47 m. pr. Kr. Cezaris irgi tapo d. rei publicae 

constituendae causā neribotam laikui, o vëliau ir ligi gyvos galvos, ir prak-
tiðkai jau buvo absoliutus valdovas. Lex Antonia po Cezario mirties uþ-
draudë diktatûras. Trumpalaikiams uþdaviniams spræsti skiriamas d. immi-

nūto iure, (suðaukti tautos susirinkimà – d. comitiōrum habendōrum causā, 
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religinëms apeigoms atlikti – d. clavi figendi causā, iðkilmëms vadovauti – d. 

ludōrum faciendōrum gratiā). Savo srityje jie irgi turëjo imperium summum. 
 
 

 
 

Senatorius Cincinatas, pirmasis diktatorius 

 
 
DIES (-çi, m, f) – diena, nustatytas laikas, prie kurio priderinta juridinio 
akto veikimo pradþia arba pabaiga. Esant d., veiksmas ávyks bûtinai, jis gali 
tik pavëluoti. D. pasekmës: sutartis ima veikti nuo nustatyto momento (su-
spensinis laikas, d. a quo), arba jos veikimas tam tikru momentu baigiasi 
(rezoliucinis terminas, d. ad quem). Esant suspensiniam terminui, sutarties 
sudarymo laikas vadinosi d. cedens ir buvo labai svarbus paveldëjimo tei-
sëje. D. veniens – ávykdymo termino pabaiga. D. utiles – dienos, kada buvo 
galima sudaryti tam tikras sutartis, dalyvaujant magistratams; d. fatālis – 
paskutinë diena prieð baigiantis terminui, kurio nesilaikant galëjo bûti ne-
pageidautinø teisiniø pasekmiø. Tinkamos teismo bylø sprendimui dienos – 
d. fasti, d. nefasti – netinkamos, kai pareigûnai negalëjo apie 110 dienø per 
metus tarti vienà ið bûtinø þodþiø – tria verba sollemnia; 190 dienø per me-
tus buvo skirtos komicijø veiklai – d. comitiāles. Teisminës praktikos extra 

ordinem atveju 230 dienø per metus teismai galëjo dirbti (d. iuridici). 
DIGESTA (-ôrum, n) – Digestos: daugelio ávairaus pobûdþio teisës kûriniø 
pavadinimai. D. Justiniāni (pandectae) – didelë ir svarbi Corpus iuris civīlis 
dalis. Ðiame darbe buvo iðsaugota, modernizuota ir pritaikyta tuometinei 
Romos imperijos rytinei daliai klasikinë romënø teisë. 530 metais Justinia-
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nas pavedë ðá darbà Tribonianui, paskyræs já kompiliatoriø komisijos pirmi-
ninku. Á komisijà áëjo finansø ministras Konstantinas, 4 teisës profesoriai: 
Teofilas ir Kratinas ið Konstantinopolio, Dorotëjas ir Antonijus ið Berilio 
(Beiruto) bei 11 advokatø: Konstantinas, Eutolmijas, Jakobas, Johanas, 
Leonidas, Leontijus, Mena, Platonas, Prosdocijus, Stefanas ir Timotëjas. 
Komisija darbà baigë per 3 metus, iðnagrinëjusi 2000 knygø (3 000 000 ei-
luèiø). 1-oji knyga – bendrieji teisës klausimai, 2–46 knygos – privaèioji 
teisë, 47–48 knygos – baudþiamoji teisë (libri terribiles), 49 – apeliacijos, 
finansinë ir karinë teisë, 50 – administracinë teisë, teisës definicijos. Visos 
knygos, iðskyrus 30–32, skirstomos á titulus, titulai – á fragmentus, o nuo 
viduramþiø dideli fragmentai – á paragrafus. Vienà treèdalá sudaro iðtrau-
kos ið Ulpiano, vienà ðeðtadalá – ið Paulo, ið viso 39-iø juristø nuo II a. pr. 
Kr. ligi II a. darbø iðtraukos. Justiniano ásakymu D. pradëjo oficialiai veikti 
533 metais gruodþio 30 dienà, buvo grieþtai uþdrausta skelbti poleminio 
pobûdþio komentarus, taèiau Justinianui dar esant gyvam, tø komentarø 
susidarë gana daug. Kompiliatoriai á senus tekstus átraukë daug naujø in-
tarpø emblemata Triboniāni, sutrumpino ir pakeitë senus pavadinimus 
naujais, taèiau klasikinë teisë vis dëlto iðlaikë esmæ, liko ir ankstesnës teisës 
bruoþø. D. sukaupta teisës medþiaga daug padëjo teisinës kultûros progre-
sui nuo XII a. ligi mûsø laikø. Vienintelis gerai iðlikæs D. rankraðtis yra Flo-

rentīna. 
DIMISSIO (-ônis, f) – dimisija, paleidimas, iðvarymas. D. uxōris – þmonos, 
uþtiktos in flagranti delicto, iðvarymas. To pakako, kad vyras nutrauktø 
santuokà (repudium). 
DISTRACTIO (-ônis, f) – padalinimas, nutraukimas. D. bonōrum – nemo-
kaus skolininko turto pardavimas dalimis, nereiðkæs nei viso turto prara-
dimo, nei infamia. D. bonōrum ex edicto – pretoriaus suteikiama lengvata 
kai kuriems skolininko paveldëtojams (furiōsus, prodigus, pupillus). Jo pa-
skirtas curātor bonis distrahendis pardavinëjo turtà dalimis, kol kreditoriai 
bûdavo patenkinti. Ðitokia tvarka buvo ir Imperijos metais, be to, jà galëjo 
pasiûlyti patys kreditoriai (d. bonōrum ex privāto consilio). 
DIVORTIUM (-ii, n) – skyrybos, abiejø sutuoktiniø noru nutraukiama 
santuoka. Tai buvo ne aktas, o paprastas susitarimas. Jei santuoka buvo 
cum manu, d. þmonos dar neiðlaisvindavo, o poklasikinëje teisëje atsirado 
daugybë santuokos nutraukimo laisvës suvarþymø. Jei skyrybos vykdavo ne 
pagal abiejø ðaliø susitarimà, buvo reikalaujama nurodyti rimtø prieþasèiø, 
antraip skiriamos nemaþos baudos, o Justinianas ávedë viso turto konfiska-
cijà ir uþdarymà ligi gyvos galvos á vienuolynà. Skyrybos buvo leidþiamos tik 
vieno ið sutuoktiniø impotencijos atveju ar patekus nelaisvën. 
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DOLUS (-i, m) – klasta, këslas. D. malus – piktas këslas, sumanymas atlikti 
koká nors neteisëtà veiksmà. Vëliau – 1. Bet koks prieðtaraujantis pilieti-
niam padorumui ir sàþiningumui veiksmas. Ginèø bonae fidei atveju teisëjai 
privalëjo visada turëti galvoje galimà d. 2. Klastingas veiksmas, tikintis ap-
gauti kità arba jam pakenkti, pvz., raðant ásipareigojimo aktà. Nukentëjusy-
sis buvo ginamas actio doli, exceptio doli, restitutio in integrum, clausula de 

doli ir kt. 3. Sàmoningas nusiþengimas vykdant su daiktu arba ásipareigo-
jimu susietà veiksmà (nesàmoningas nusiþengimas – culpa). 4. Sàmoningas 
nusikaltimo vykdymas, aukðèiausias kaltës laipsnis, þinant visus nusikaltimo 
aspektus ir ðio veiksmo blogas pasekmes nukentëjusiajam. Senojoje ro-
mënø teisëje apgavikas tebuvo tik gudruolis, o apgautasis – mulkis, kuris 
nenumatë savo veiksmø pasekmiø, bet vëliau nukentëjusysis prieð nusikal-
tëlá galëjo paduoti skundà (actio de dolo) ir restitutio in integrum. Ðis skun-
das, kaip ir actio metūs, buvo arbitrinis, t. y. teisëjo sprendþiamas tik tada, 
kai kaltinamasis nesutinka duoti nukentëjusiajam teisëjo nustatyto atlygi-
nimo. Taèiau pagal já galima reikalauti tik tiek, kiek padaryta nuostoliø, 
taikomas tik asmeniui, o ne daiktui ar kitiems asmenims, jis yra pagalbinis, 
t. y. ðio skundo teisæ pretorius nukentëjusiajam suteikia tik nesant kitokiø 
teisës priemoniø, kuriomis galima bûtø atsikirsti apgavystei. Nuo Imperijos 
pradþios ðá ieðkiná buvo galima kelti ápëdiniams ir reikalauti ið jø tiek, kiek 
jie ið to pralobo. 
DOMUS (-ûs, f) – namai, bûstas; romënø pilieèio ðeimyna ir ûkis, áskaitant 
visà turtà ir asmenis. D. augusta, d. divīna – privatus imperatoriaus turtas. 
D. sinonimas domicilium, sedes. 
DOMINUS (-i, m) – ðeimininkas, valdovas, kokio nors daikto savininkas; 
nuo IV a. imperatoriaus titulas (Dominatas). Domini loco – vietoj ðeimi-
ninko. 
DONATIO (-ônis, f) – dovanojimas, savanoriðkas ir neatlyginamas apdova-
notojo praturtëjimas ið dovanojanèiojo asmens turto. D. bûdu buvo galima 
perduoti nuosavybës teisæ, atsisakyti ieðkininio reikalavimo arba faktiðkai 
perduoti daiktà. Taèiau d. nebuvo savarankiðkas juridinis veiksmas nego-

tium, o tik pagrindas (causa) atlikti kokios nors rûðies turtiná aktà (akto 
atlikimas donatiōnis causā). Juridiniu aktu d. tapo pagal Konstantino ásta-
tymà, kuris reikalavo raðtiðkos formos (traditio advocāta vicinitāte – vieðo 
daikto perdavimo) ir dokumento atidavimo á archyvà. 
DOS (-ôtis, f) – kraitis, kurá bûsima þmona arba kas nors vietoj jos paþada 
arba duoda bûsimam vyrui. Nuotakos d. turëjo padidinti bûsimo vyro turtà 
(èia áëjo ir ieðkininiai reikalavimai arba skolø sumokëjimas). Justinianas 
nuotakos tëvui, o iðimties tvarka net motinai, nurodë rûpintis dukros d. 
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BRIETAS (-âtis, f) – girtumas. Girto, ypaè kareivio, padarytas 

delictum buvo baudþiamas ðvelniau, negu negirto. 
ECCLESIA (-ae, f) – krikðèioniðka ðventykla, bendruomenë, baþnyèia. 313 
metais Konstantinas I pripaþino krikðèioniø religijà lygia su kitomis, o Te-
odosijus I 380 metais jà padarë valstybine religija. Vëliau krikðèioniø baþ-
nyèia vis maþiau bepriklausë nuo valstybës, o nuo tikinèiøjø (fidēles, laici) 
grieþtai atsiskyrë dvasininkai (clerus), gavæ daug privilegijø (privilegia cle-

ricōrum). III a. pasirodo vienuoliai (monachi). Dideliø miestø baþnyèioms 
vadovavo vyskupai (episcopi). Svarbiausiø miestø episcopus vadinosi metro-

polīta, o Romos vyskupas, kaip ðv. Petro ápëdinis, nuo IV a. buvo pripaþin-
tas visos baþnyèios galva – papa. Vyskupai dalyvaudavo savo suvaþiavi-
muose concilia ecumenica, ten jie tobulino baþnyèios organizacijà ir numa-
tydavo kovos su eretikais (haeretici) bûdus. Materialioji baþnyèios bazë su-
sidarë daugiausia ið dovanojimø. Visas turtas nuo Konstantino I laikø pri-
klausë bendruomenëms (corpora christianōrum), vëliau baþnyèioms ir vie-
nuolynams. 
EDICTUM (-i, n) – ediktas: vieðas ávairaus turinio pareiðkimas, kurá pa-
skelbdavo magitrātus maior, turintis teisæ ius edicendi. Tas ediktas galio-
davo tol, kol ðis magistratas uþimdavo savo pareigas. Ypaè svarbûs buvo 
teismo pareigûnø ediktai, tapæ originaliu teisës ðaltiniu. Svarbiausi ediktai: 
1. E. praetorium (e. praetōris urbānum) – pretoriaus ediktas, kuris buvo pa-
skelbiamas pradedant ðiam pareigûnui eiti savo pareigas. Jame bûdavo 
iðdëstyta pretoriaus veiklos programa visai jo kadencijai: pagrindas buvo 
pirmtako programa (e. translaticium), prie jos pridedamos naujos tezës 
(nova clausula, novum e.); kadencijos metu priimti papildomi sprendimai – 
e. repentīnum. 
EMANCIPATIO (-iônis, f) – emancipacija, kitaip dar mancipatio, vaikø 
arba anûkø iðlaisvinimas ið tëvo valdþios. Procedûra vykdavo taip pat, kaip 
adoptio, tik po treèios (dukros ar anûko atþvilgiu – pirmos) e. patikëtinis 
remancipuodavo vaikà tëvui, kad tëvas taptø parens manumissor. Po e. as-
muo tapdavo sui iuris, nors jau jo vaikø e. neliesdavo. Tokiu bûdu paprastai 
bûdavo iðvengiama sodybos smulkinimo, nes vienam ið sûnø jà atidavus, 
kiti pagal e. galëdavo gauti peculium savarankiðkam gyvenimui. Paprotinëje 
teisëje tëvo valdþià panaikindavo tas faktas, kad sûnus ákurdavo savaran-
kiðkà ûká arba duktë iðtekëdavo. Nuo Konstantino laikø uþ nedëkingumà 
tëvas galëjo e. atðaukti. Vëliau e. tapo vis labiau simbolinë. 
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EMPTIO VENDITIO (-ônis, f) – pirkimas ir pardavimas, pirkimo ir parda-
vimo sutartis, daikto keitimas á pinigus. Viena ðalis apsiima perleisti par-
duodamojo daikto nuosavybæ (merx, res), o antra ðalis savo ruoþtu apsiima 
perleisti pirmajai ðaliai tam tikros pinigø sumos nuosavybæ (pretium). Pagal 
senosios sistemos reikalavimus ðiø rezultatø buvo galima pasiekti per pir-
këjo stipuliacijà (emptio) ir pardavëjo stipuliacijà (venditio). Pagal naujà 
sistemà pastarasis susitarimas suteikia pardavëjui actio venditi, o pirkëjui – 
actio empti. 
EPISCOPUS (-i, m) – vyskupas, kuris savo vyskupijoje buvo dvasininkø 
teisëjas, o poklasikiniais laikais dalyvaudavo ir sprendþiant pasaulieèiø by-
las, kaip autoritetingas baþnyèios atstovas (episcopālis audientia). 
EPISTULA (-ae, f) – laiðkas, dokumentas, kuriuo imperatorius paprastai 
praneðdavo apie kai kuriø teisës klausimø sprendimà. Epistulae vadinami ir 
þymiø juristø (Afrikano, Celzo, Javolento, Labeono ir kt.) kûriniai, ku-
riuose buvo daug raðtiðkø pastabø konkreèiais teisës klausimais. Tuos rað-
tus ðie teisës þinovai siøsdavo magistratams, savo kolegoms, kitiems juris-
tams ar privatiems asmenims. 
EQUITES (eques, itis, m) – raiteliai: 1. Kavalerija ið patricijø, ið pradþiø 
sudariusi romënø kariuomenës branduolá, o vëliau 18 centurijø ið patricijø 
ir plebëjø – e. equo publico. Jie gaudavo ið valstybës þirgà arba pinigus jam 
ásigyti bei iðlaikyti (aes equestre, aes hordearium). 2. E. legiōnis, e. equo 

privāto patys ásigydavo ir iðlaikydavo þirgus, neturëjo jokiø privilegijø.        
3. Finansinë aristokratija IV–III a. pr. Kr. , susiformavusi ið e. equo publico 
bei turtingø plebëjø. Ðie e. atlikdavo bankines ir palûkanø operacijas, nuo-
mojo þemæ, formuodavo armijas, ðeimininkavo provincijose. Po nobiliø tai 
buvo antras átakingiausias luomas Romos valstybëje. Finansininkai daþnai 
turëdavo aukðtus postus armijoje, o karvedþiai uþsiimdavo prekyba. Vie-
niems bei kitiems buvo suteiktos privilegijos, pvz., uþ nuopelnus gaudavo 
kaip dovanà valstybiná þirgà, garbingas vietas teatre, auksiná þiedà, clavus 

angustus. Ðie luomai sudarë ordo equester ir vaidino ypaè svarbø vaidmená 
politikoje. Su nobiliais ordo equester buvo susietas daugybe giminystës ryðiø 
ir veikdavo iðvien tada, kai reikdavo sàjungos prieð plebëjus, taèiau ðiaip 
abiejø luomø interesai skyrësi ir dël to daþnai bûdavo nesutarimø. 
Pagal lex Roscia raiteliø luomo minimalus cenzas buvo 400 000 HS. Princi-
pato epochoje á e. luomà pateko labai daug þmoniø ið municipijø ir provin-
cijø, jø karjeros laiptai paprastai bûdavo tokie: praefectus, tribūnus (karo 
sritis), procurātor (civilinë sritis) ir netgi galëdavo tapti praefectus annōnae, 
pr. praetorio, pr. vigilum. Uþëmusius ðias pareigas tituluodavo egregius, emi-

nentissimus, perfectissimus. Ordo equester savo reikðmës visai nebeteko V a. 
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ERROR (-ôris, m) – klaida, netikslus juridiðkai svarbios aplinkybës supra-
timas. Romënø teisëje nebuvo sukurta bendros klaidos teorijos, bet kiek-
viena tam tikrø atvejø kategorija buvo traktuojama atskirai. 
EUNUCHI (-us, i, m) – eunuchai, kastratai, kurie pagal Justiniano teisæ 
neteko teisës ásûnyti ar tuoktis (lex Cocceia). 
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EXHEREDITATIO (-ônis, f) – palikimo atëmimas; testamento rûðis; þo-
dþiais pasakytas palikimo atëmimas ið teisëto paveldëtojo. Atliekant ðá 
veiksmà, filius familias ir postumus suus turëdavo bûti pavadintas vardu (e. 
nominātim), o ið kitø sui herēdes palikimas galëjo bûti atimtas bendra fraze 
(e. inter ceteros). Testatorius neprivalëjo skelbti palikimo atëmimo prieþas-
ties. Exheres – teisëtas paveldëtojas, kuriam neduodamas palikimas. 
EXILIUM (-ii, n) – savanoriðkas iðvykimas ið tëvynës visiems laikams, sten-
giantis iðvengti mirties arba kitos bausmës daugiausia uþ politinius delicta 
bei uþ didelius ásiskolinimus. E. visada lydëjo capitis deminutio media, inter-
dictio aquae et ignis ir su tuo susijusi publicatio bonōrum. Vëlyvojoje Res-
publikoje e. atliko bausmës vaidmená, nes ir tremtis reiðkë mirties bausmæ. 
Vëliau e. ðio vaidmens neteko, jis galëjo bûti laikinas, buvo ávairiø tik 
teismo nustatomø taisykliø. E. dabar reiðkë faktiðkà iðtrëmimà ir netgi de-
portatio, relegatio, t. y. apëmë ir giminës turtà. Poklasikinëje teisëje e. – 
bendra daugiareikðmë sàvoka. 
EXPOSITIO (-ônis, f) – ekspozicija, iðdëstymas, padëjimas. E. servi – ser-
ganèio vergo palikimas Tiberio upës Asklepijaus saloje, nenorint jo gydy-
mui daryti iðlaidø. Klaudijaus ediktas toká vergà skelbë laisvu. E. filii – sû-
naus iðmetimas. 
EX(S)ECUTIO (-ônis, f) – ekzekucija, teismo sprendimo prievartinis ávyk-
dymas þmogui arba jo turtui. Exsecūtor – teismo tarnautojas, áteikdavæs 
ðalims pakvietimus bei praneðimus, turëjæs teisæ areðtuoti atsakovà, nesu-
tinkantá duoti teismui garantijos, kad jis pasiliks teismui svarstant bylà ligi 
ginèo pabaigos ir t. t. Dominato laikais e. testamenti – paskutinës valios vyk-
dytojas, ypaè atliekant labdaros pavedimus. 

 
 

ACTUM (-i, n) – veiksmas – þmogaus veiklos rezultatas arba 
nepriklausantis nuo þmogaus ávykis. Facta concludentia – ávairûs veiksmai 
arba valios pasireiðkimas, ið kuriø galima ir reikia spræsti apie tikrà 
veikianèiojo valià, net jeigu ji nëra iðreikðta þodþiais. 
FALSUM (-i, n) – apgaulingø, netikrø dalykø ar faktø pateikimas taip, lyg 
jie bûtø tikri ar teisingi (crimen falsi). Pagal XII lenteliø ástatymus uþ ap-
gaulingà liudijimà buvo nustumiama nuo Tarpëjos uolos. Vëliau sàvoka f. 
ávairiø ástatymø buvo iðplësta, o procese extra ordinem numatydavo grieþtas 
bausmes (metalla, poena capitis). 
FAMILIA (-ae, f) – 1. Romënø ûkio (namø) pagrindinis turtas, priklausæs 
visiems laisviesiems jo nariams, o vëliau tik ðeimynos galvai – pater familias. 
2. Visas pater familias turtas, kuris priklausë inter vivos ir mortis causā.       
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3. Pater familias ir jam pavaldûs laisvieji asmenys, sudariusieji tvirtà ûkiná 
bei teisiná vienetà. 4. F. commūni iure (f. adgnatōrum) – laisvieji asmenys, 
kuriuos anksèiau jungë dabar jau mirusio pater familias valdþia. 5. F. 

naturālis – ðeima, kuriai asmuo priklausë 
pagal gimimà. F. adoptīva – ðeima, á ku-
rià asmuo patenka po ásûnijimo. 6. Ver-
gai, priklausantys tam paèiam ðeimi-
ninkui ir dirbantys namø ûkyje mieste (f. 
urbāna) arba kaime þemës ûkio darbus 
(f. rustica). 
FAS – 1. Gyvenimiðkøjø santykiø sritis ir 
ius, dievø palikta þmoniø nuoþiûrai.      
2. Respublikos pabaigoje – religinës nor-
mos, nurodþius, kà dievai leidþia þmo-
nëms. Tai, ko dievai þmonëms neleidþia 
– nefas. 3. Religinë-moralinë pasaulio 
santvarka, skirtingai nuo þmoniø sukur-
tos teisëtvarkos – ius. F. ir ius nebuvo 
prieðtaraujantys dalykai, f. buvo ius ðal-
tinis. 
FASCES (-ium, m) – virbø ryðulys, kurá 
neðiojo lictōres kaip imperium þenklà. Uþ 
Romos imperijos ribø á já buvo ákiðamas 
kirvukas, pareigûnø valdþios (ius gladii) 
simbolis. 
FENUS, FAENUS, FOENUS (-ôris, n) – 
prieaugis, procentai, procentinë paskola. 
F. nauticum (arba – usūrae maritimae, 

pecunia traiecticia) – jûrinë arba laivø paskola. Kapitalo þuvimo atveju 
rizikuodavo kreditorius, taèiau jis turëjo teisæ iðreikalauti sau bent kokiø 
procentø (Justiniano laikais ne daugiau 12 procentø), kuriuos gaudavo tik 
laivui atplaukus á uostà. Kreditorius tokiu bûdu atsiimdavo procentus ir tuo 
atveju, jeigu ávykdavo nenumatytas dalykas, pvz., bûdavo sëkminga þvejyba. 
Fenerātor – asmuo, paskolinæs pinigus uþ procentus. 
FIDEICOMISSUM (-i, n) – fideikomisas, neformalus legatas, ankstyvojo 
Romos valstybës laikotarpio þodinis arba raðtiðkas testatoriaus praðymas 
fiduciarijui (paveldëtojui) ávykdyti koká nors jo norà treèio asmens (fidei-
comissarius) naudai. Nuo Augusto laikø f. jau galima siekti extra ordinem 
konsulo akivaizdoje, o nuo Klaudijaus – ir fideikomisinio pretoriaus aki-
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vaizdoje. F. buvo visai laisvos formos, já buvo galima patikëti bet kuriam 
asmeniui, o poklasikiniu laikotarpiu – netgi skolininkui, turinèiam ið testa-
mento kokios nors naudos. 
FIDES (-ei, f) – asmens sàþiningumas ir pasitikëjimas kito sàþiningumu, 
moralinë bûtinybë visiems þmonëms vykdyti savo ásipareigojimus. F. buvo 
visø pilieèiø ir nepilieèiø teisiniø santykiø atrama Romos valstybëje. Ið pra-
dþiø f. gynë sakraliniai institutai, o vëliau – censōres. Ankstyvosios Romos 
gyvenime f. reiðkësi neformaliomis sutartimis, o vëliau tapo reikðminga ir 
kitoms prievolinës teisës sritims. F. atliko svarbø vaidmená daiktinëje, pa-
veldëjimo teisëje, teisiniuose santykiuose (clientes), vieðojoje teisëje. 
FILIA FAMILIAS (-ae, f) – dukra, priklausanti nuo tëvo valdþios (patria 
potestas). Net klasikiniais laikais neturëjo teisës sudaryti sandorius, santuo-
kai leidimà irgi turëdavo duoti pater familias. Sui iuris f.f. tapdavo tik pasi-
baigus patria potestas. 
FILIUS FAMILIAS (-ii, m) – sûnus, priklausomas nuo tëvo valdþios (patria 
potestas), turintis asmeninæ laisvæ bei veiksnumà vieðosios teisës srityje, 
galëjo sudaryti teisëtà santuokà ir turëti teisëtus vaikus, taèiau jo valdþia 
þmonai ir vaikams buvo reguliuojama pater familias. Po V a. pr. Kr. pater 
familias kai kada jam iðskirdavo savarankiðkà valdà – peculium. Imperijos 
metais jo teisinis veiksnumas iðsipleèia. Pasibaigus tëvo valdþios galiojimui, 
f.f. tapdavo sui iuris ir pater familias. 
 

       

 

Pinigai 

 

FISCUS (-i, m) – fiskas, pinigø skrynia. F. Caesaris – princepso iþdas, kur 
buvo laikomi ið imperatoriðkøjø provincijø gaunami pinigai: tribūtum soli, 
muito ir kitos rinkliavos, pagalvës mokesèiai, imperatoriaus domenø bei 
senatø provincijø duodamos pajamos. Fisko pinigus princepsas naudojo 
savo nuoþiûra valstybës reikmëms. Augustas imperatoriðkose provincijose 
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ásteigë f., já tvarkë procurātor Augusti, o Klaudijus centriná iþdà – f. Claudii, 
kurio tvarkytojas turëjo titulà – a rationibus, Dominato epochoje – pro-
curātor a.r.; buvæs svarbesniu uþ aerarium, Principato pabaigoje f. tapo vie-
ninteliu valstybiniu iþdu. 
FOEDUS (-eris, n) – sàjunga, sutartis, nuolatinë Romos sàjunginë sutartis 
su kita valstybe (atskiros ðios f. nuostatos buvo vadinamos leges foederis). F. 
amicitiae – draugystës sutartis su kita ðalimi, atsiþvelgiant á susitarianèiø 
ðaliø jëgø santyká. F. aequum – Romos sutartis su tomis valstybëmis, kuriø 
suverenitetà romënai pripaþino bent formaliai, reguliavusi neaiðkius politi-
nius ir ekonominius santykius ir abiem ðalims garantavusi karinæ pagalbà 
arba neutralitetà. F. inīquum – nelygi sutartis, Romos partnerá staèiusi á 
priklausomà padëtá ir patvirtinusi vyraujanèià Romos padëtá (maiestas po-
puli Romāni). Romoje f. turëdavo bûti patvirtinta Tautos susirinkimo. 
FORMULA (-ae, f) – formulë. 1. Trumpas juridinis reglamentacijos pro-
jektas, sandorio, paskutinës valios iðraiðkos arba ieðkinio formuluotë. Jø 
pasitaiko Ius Aeliānum, Ius Flaviānum, Monumenta Maniliāna rinkiniuose. 
2. Trumpas raðtiðkas teismø magistrato potvarkis, kuriuo viena fraze pra-
neðama paskirtam teisëjui, kokioms faktinëms ir teisinëms aplinkybëms 
esant ðis privalo nuteisti arba iðteisinti atsakovà. 
 
 

 
 

Forum Românum (rekonstrukcija) 
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FORUM (-i, n) – forumas: 1. Turgaus aikðtë. 2. Teismo vieta, teritorinës 
kompetencijos teismas. Teisiama buvo pirmiausia pagal atsakovo gyvena-
màjà vietà (f. domicilli). Taèiau esant tam tikroms aplinkybëms, ieðkovas 
galëdavo pasirinkti teismo vietà pagal jo gimimo vietà (f. originis). Iðimties 
atveju vykdavo teismas ten, kur susitarë abi ðalys (f. prorogātum), arba atsi-
þvelgiant á nusikaltimo ávykdymo vietà (f. delicti, comissi); poklasikiniais 
laikais teismas galëjo vykti ir ten, kur tuo metu bûdavo daiktas, dël kurio 
kilo ginèas (f. rei sitae). 
FRAUS (-dis, f) – apgavystë, þabangos, këslas, sukèiavimas. F. patrōni – 
sukèiavimo bûdu padaryta þala kitam asmeniui – patronui, kreditoriui ir t. 
t. Fraudātor – sukèius, piktybiðkas skolininkas. Fraudatiōnis causā gestum – 
apgavikiðkas skolininko sandëris dël savo turto nusavinimo kreditoriaus 
nenaudai. 
FRUCTUS (-ûs, m) – reguliarus ûkinis ir materialusis duodanèio vaisius 
daikto gaminimas. F. naturāles – vaisiai, lauko vaisiai, pienas, galvijø prie-
auglis, malkos ir t. t. F. priklauso vaisius duodanèio daikto savininkui arba 
kitam materialiai ápareigotam asmeniui (possessor bonae fidei) ir savaran-
kiðku daiktu tampa po separatio fructuum bet kokiu bûdu. 
FRUMENTUM (-i, n) – grûdai, pagrindinis romënø maisto komponentas; 
Romos plebëjams ir kitiems neturtingiems gyventojams ekonominiø kriziø 
metu nemokamai dalinami grûdai – f. publicum. F. emptum – provincijø 
parduodami Romai grûdai uþ karinæ tarnybà. 
FUNDUS (-i, m) – þemës valda, sklypas; f. instructus, f. cum instrumento – 
pastatas, atliekantis ûkinës veiklos funkcijas. F. Italicus (f. in Italico solo) 
buvo laisvas nuo mokesèiø. F. stipendiarius (senato provincijose) ir f. tribu-
torius (princepso provincijose) buvo apmokestinamas þemës mokesèiais. 
FURCA (-ae, f) – dvidantës ðakës, kurios buvo naudojamos kaip kankinimo 
ir bausmës ávykdymo priemonë (muðti, nukryþiuoti bei pakarti nuteistie-
siems). 
FURTUM (-i, n) – vagystë, grobstymas, iððvaistymas, sukèiavimas. Nusi-
kaltëlis þino, kad jis veikia prieð daikto savininko valià, turi këslà padidinti 
savo turtà arba gauti sau kokià nors naudà. Furtum pagal romënø teisæ ne-
buvo tik svetimo daikto paëmimas, bet ir svetimo daikto palietimas (con-
trectatio fraudulōsa rei aliēnae). 

 
 
ENS (-ntis, f) – gentis, giminë. Visa g. kildino save ið legendinio 

protëvio – pater gentis. G. nariai buvo tik laisvieji, gentīles. Romënø g. 
turëjo bendrà þemës valdà ager gentilicius, bendrà vardà nomen gentilicium, 
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bendrà g. nariø teisæ paveldëti, bendras laidojimo vietas ir kultines apeigas 
– sacra gentilicia. Ið 10-ties g. susidëjo curia, o g. viduje buvo smulkesni 
vienetai – consortium, familia ir stirps. 
GLOSSA (-ae, f) – glosa, trumpas kokio nors juridinio kûrinio atskirø þo-
dþiø paaiðkinimas, duodamas knygos lapø pakraðèiuose arba tarp eiluèiø. 
Yra iðlikusi Turino glosa – Justiniano Institucijø rankraðtis (VI a.) su to-
kiomis pastabomis, padarytomis IX a. Glosatoriai – XI–XIII a. romënø 
teisës þinovai, komentavæ Corpus iuris civīlis. 

 
 
AERETICI (-us, i, m) – eretikai, krikðèionybës mokymø, kurie 

skiriasi nuo ortodoksalios krikðèioniðkos baþnyèios, ðalininkai. Nuo IV a. 
valstybë ir baþnyèia persekiojo eretikus, ribojo jø galimybes vieðosios ir 
privaèiosios teisës sferose, o kai kurios erezijos formos buvo kvali-
fikuojamos kaip nusikaltimas – crimen laesae religiōnis ir baudþiamos 
tremtimi, turto konfiskacija, mirties bausme. 
HASTA (-ae, f) – ietis, nuosavybës teisës simbolis. Ásmeigus á þemæ h., vyk-
davo aukcionai (subhastatio) bei posëdþiaudavo centumvyrø teismo komi-
sijos (þr. centumvīri). 
HERES (-çdis, m) – paveldëtojas, pagal civilinæ teisæ gaunantis paveldë-
jimo teisæ testamentu (h. scriptus, h. testamentorius) arba pagal ástatymà (h. 
legitimus). Herēdes domestici – paveldëtojai namiðkiai, tiesiogiai pavaldûs 
testatoriui: po pastarojo mirties automatiðkai tapdavo paveldëtojais ir ne-
begalëjo atsisakyti paveldëjimo (herēdes sui et necessarii). O kiti paveldëto-
jai (herēdes extranei) palikimo galëjo ir nepriimti (herēdes voluntarii). H. ex 
asse – viso turto paveldëtojas, h. ex parte – dalies paveldëtojas. Testatoriui 
nepadalinus turto dalimis, paveldëtojai já dalinosi lygiomis. H. ex re certa – 
tik tam tikro daikto paveldëtojas, h. excepta re certa – paveldëtojas viso 
turto, iðskyrus tam tikrà daiktà. 
HOMO (-inis, m) – þmogus, vyras, vergas. H. aliēni iuris – þr. persōna aliēni 
iuris. H. liber – laisvas þmogus, h. novus – garbës trokðtantis nekilmingas 
þmogus, kuris savo nuopelnø dëka pirmàkart savo ðeimoje tapo magistrātus 
curūlis; jo palikuonys jau tampa nobiles. 
HOMICIDIUM (-ii, n) – þmogþudystë. Senato nutarimai bei reskriptai á h. 
átraukë ávairius nusikaltimus. Bausmës uþ h. buvo labai didelës (þr. poena). 
HONOR (-ôris, m) – garbë, garbës þenklas. 1. Magistratûra, kurià vykdë 
asmuo romënø tautos vardu. 2. Dëmesio þenklai, rodomi garbingiems 
þmonëms bei tëvams (h. parentium). Honestiōres (altiōres) – pilieèiai, pri-
klausæ aukðtiesiems socialiniams sluoksniams: senatoriai, raiteliai, o pro-
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vincijø miestuose municipijuose dekurionai. Honorarium – apdovanojimas 
uþ intelektualines paslaugas gydytojams, juristams ir t. t. Vëlyvojo Princi-
pato metais h. buvo galima siekti ir per teismà. Honorāti – Dominato me-
tais asmenys, uþëmæ aukðtuosius civilinius bei karinius postus. Ðis titulas 
jiems likdavo ir tada, kai jie ið tø pareigø pasitraukdavo. Honor matrimonii 
– teisëtos santuokos garbë. 
HOSPES (-itis, m) – sveèias, svetimðalis. 
Hospitium – tarptautinës Romos sutarties su kita ðalimi garantuota teisë 
svetimðaliui netrukdomai bûti Romoje, jo gynimas teisme ir commercium 
teisë. 
HOSTIS (-is, m) – 1. Laisvas svetimos valstybës pilietis, kurio teisinë situa-
cija Romoje buvo reglamentuojama tarptautiniø sutarèiø. 2. Nuo III a. pr. 
Kr. prieðas – valstybës, kariaujanèios su Roma, pilietis. 
HS – sestercijaus þenklas: H=1+1, S – semis (pusë). Iki 217 m. pr. Kr. 
Romoje kursavo sidabrinë moneta, ið pradþiø turëjusi 2,5, vëliau – 4 asø 
vertæ. 
HUMILIÔRES (-ôrum) – þemøjø socialiniø sluoksniø pilieèiai, kurie nuo 
II a. buvo baudþiami þymiai grieþèiau negu honestiōres. Jiems buvo 
taikomos tokios bausmës kaip deportatio, mirties bausmë, o tuo tarpu ho-
nestiōres ðiais atvejais buvo baudþiami daug ðvelniau. 
HYPOTHÇCA (-ae, f) – hipoteka, susitarimas dël uþstato, kuris lieka skoli-
ninko nuosavybe. H. pradëjo funkcionuoti nuo III a. pr. Kr., plintant ne-
formaliems susitarimams, pagal kuriuos nuomos mokesèio þemës sklypo 
savininkui garantija buvo ûkinis inventorius (þemës ûkio padargai, vergai, 
darbiniai gyvuliai), nuomotojo atgabentas á sklypà. Vëliau sklypo savininkà 
gynë pretoriaus duodamas interdictum Salviānum. 

 
 
GNOMINIÔSUS (-us, a, um) – asmuo, gavæs ið cenzoriaus nota 

censoria – pastabà uþ netinkamà elgesá arba pagal pretoriaus ediktà 
netekæs dalies procesinio veiksnumo. 
ILLUSTRIS (-is, e) – ðviesiausiasis; Dominato laikais aukðtøjø imperato-
riaus valdininkø, turinèiø daug asmeniniø privilegijø, ir senatoriø luomo 
titulas. 
IMMUNITAS (-âtis, f) – imunitetas, atleidimas nuo mokesèiø arba visuo-
meniniø prievoliø (pvz., þyniø arba vyresniø kaip 45 metø vyrø – nuo kari-
nës tarnybos). Tokià privilegijà atskiriems asmenims, bendruomenei ar 
socialiniam sluoksniui suteikdavo Respublikos epochoje senatas, o 
Imperijoje – imperatorius. 
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IMPERÂTOR (-ôris, f) – imperatorius; Respublikos metais – karvedys, 
anksèiau nebuvæs pareigûnu ekstraordinarinis magistratas. Nuo Augusto 
laikø – princepso praenomen (þr. nomen). 
IMPERIUM (-ii, n) – valdþia. 1. Ðeimynos galvos valdþios galia savo ðeimy-
nykðèiams. 2. Aukðèiausias vadovavimo romënø kariuomenei lygis. 3. Aukð-
èiausia nedaloma ásakomoji valdþia. Karaliø epochoje i. turëjo rex, Respub-
likoje – magistrātūs maiōres. I. supona-
vo vadovavimà kariuomenei coёrcitio, 
iurisdictio, ius agendi. I. ribojo kitø 
konstituciniø organø ástatymai ir 
ágaliojimai. Tarp i. turëtojø buvo tam 
tikra gra-dacija, pvz., konsulo i. (i. 
maius) buvo aukðtesnë uþ pretoriaus i. 
(i. minus). Summum i. (aukðèiausià 
valdþià) turëjo dictātor, o vienodo ran-
go pareigûnø i. buvo lygi (i. par). 4. I. 
Romānum – Romos imperija, Res-
publikos pabaigoje romënø supran-
tama kaip orbis terrārum – visas tuo 
metu þinomas pasaulis. 
IMPETUS (-ûs, m) – afektas, jausmø 
protrûkis, baudþiamojoje teisëje leng-
vinanti aplinkybë. 
IMPUBERES (-um, m) – nepilname-
èiai. I. infantiā maiōres (vyresni uþ vai-
kus, bet nepasiekæ brandos amþiaus), 
bûdami sui iuris, galëjo patys sudaryti 
sandorius inter vivos turëdami tikslà ásigyti, kitais atvejais – tik padedant 
globëjui (auctoritas tutōris). Bûdami aliēni iuris, i. galëjo tik ásigyti (juos val-
danèio asmens naudai), bet neásipareigodavo. 
INCAPAX (-âcis, m) – neturintis teisës gauti paveldëjimà. 
INCENDIUM (-ii, n) – gaisras. Gaisro metu pavogusiam daiktus buvo reið-
kiamas ieðkinys, keturis kartus virðijantis pavogto daikto vertæ. Padegëjà 
(incendiarius) bausdavo mirties bausme – sudegindavo. Taèiau, jei per 
gaisrà niekas neþûdavo arba gaisras bûdavo uþ miesto, bausmës buvo ma-
þesnës. 
INCESTUM (-i, n) – incestas, kraujomaiða, lytiniai santykiai tarp kraujo 
giminaièiø. I. samprata nebuvo visà laikà vienoda, taèiau i. visada buvo 
draudþiama tarp artimiausiø giminaièiø. Ið pradþiø buvo draudþiamos 
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santuokos net tarp ðeðto laipsnio giminaièiø (nuptiae incestae), klasikiniais 
laikais – tik iki treèio laipsnio. Tëvui ádukrinus marèià, arba ásûnijus þentà, 
santuoka nutrûkdavo. Bausmës uþ i. ávairiais laikais buvo ávairios – mirties 
bausmë, trëmimas, piniginës nuobaudos ir kt. 
INDEFENSUS (-us, a, um) – atsakovas, atsisakæs dalyvauti teisme svars-
tant bylà. Daiktiniø ieðkiniø atveju atsakovo dalyvavimas teisme nebuvo 
privalomas, bet pretoriaus liepimu jis turëdavo daiktà atiduoti ieðkovui. 
INDIGNUS (-us, a, um) – labai nusikaltæs palikimo davëjui asmuo: prisi-
dëjæs prie testatoriaus mirties arba uþ jà neatkerðijæs, bandæs testamentà 
pakreipti savo naudai arba já sumenkinti. 
INDULGENTIA (-ae, f) – atleidimas, amnestija arba princepso kam nors 
suteikta privilegija. 
INFAMIA (-ae, f) – nuo Justiniano laikø specialus teisës institutas, regla-
mentuojantis teisiná garbës apribojimà. Asmenys su apribota garbe infāmes 
neturëjo ius suffragii, ius honōrum ir kt. teisiø. Garbë ribojama buvo uþ 
crimen capitis, delicta privāta, uþ tam tikrus veiksmus ar poelgius (pvz., 
santuoka su dviem asmenimis). 
INFANTES (-ntium) – vaikai, dar negalintys vartoti iðkilmingø juridiniø 
formuluoèiø; poklasikiniais laikais – vaikai iki 7 metø. I. negalëjo nei kà 
nors ásigyti, nei ásipareigoti ir nebuvo atsakingi uþ teisës normø paþeidimus. 
Uþ vaiko nuþudymà infanticidium buvo skiriama mirties bausmë, tiesa, Le-
ges duodecim tabulārum leido nuþudyti iðsigimusá naujagimá – monstrum. 
INFREQUENS (-ntis) – atsisakæs tarnauti armijoje; i. netekdavo romënø 
pilietybës ir bûdavo paverèiamas vergu. 
INGENUI (-uus, ua, uum) – laisvi nuo gimimo, t. y. asmenys, kuriø tëvai vi-
sada buvo laisvi (prieðingybë – atleistiniai ir vergai). 
INGRÂTI (-us, a, um) – nedëkingieji. Pagal ankstyvojo Principato ástaty-
mus atleistinis (libertīnus), paþeidæs obsequium, galëjo bûti vël gràþintas á 
vergijà (revocatio in servitūtem). Poklasikinëje epochoje emancipātus uþ ne-
dëkingumà tëvui irgi galëjo bûti atiduotas tëvo valdþion (revocatio in 
patriam potestātem). 
INIURIA (-ae, f) – neteisybë, veiksmas, prieðtaraujantis teisës normoms. 
Siauràja prasme – áþeidimas. Pagal Leges XII tabulārum uþ kûno suþalojimà 
(membrum ruptum) galima kerðyti tuo paèiu (talio). Vëliau pasirodë preto-
riaus edikto punktai apie vieðà áþeidimà (edictum de convicio), apie ðeimi-
ninko áþeidimà, suþalojant jo vergà (edictum de iniuriis quae servis fiunt), 
apie pasikësinimà á moters ar jaunuolio skaistybæ (edictum de adtemptāta 
pudicitia), apie piktavaliðkà geros reputacijos sumenkinimà (edictum ne 
quid infamandi causā). Edictum generāle traktavo i. kaip bet koká sàmo-
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ningà vieno asmens áþeidþiantá veiksmà kito asmens atþvilgiu. Tas veiksmas 
galëjo bûti ávykdytas poelgiu (reālis i.) arba þodþiu (verbālis i.). Visais tais 
atvejais galimas ieðkinys – actio iniuriārum. Lucijaus Kornelijaus Sulos 
ástatymas lex Cornelia de iniuriis atskyrë nuo kitø padaromø skriaudø sumu-
ðimus bei ásiverþimus á butà, pavadino juos vieðaisiais nusikaltimais ir jie 
pateko á quaestiōnes perpetuae kategorijà. Imperijos metais visais skriaudos 
atvejais nukentëjusysis galëjo pasirinkti – dël patirtos skriaudos iðkelti bylà 
ar reikalauti fizinës bausmës, kurià nusikaltëliui paskirdavo magistratas 
extra ordinem. 
INQUISITIO (-ônis, f) – inkvizicija, baudþiamojo proceso elementas, at-
ëjæs ið quaestiōnes extraordinariae praktikos, þemesnioji policinë instancija, 
vadovaujama cognitio extraordinaria pirmiausia tirdavusi visas nusikaltimo 
aplinkybes. Privatus kaltinimas (quaestio) pamaþu nyko, ðaliø pasisakymai 
teisme tapo visai trumpi. I. sutinkama taip pat kai kuriø ginèø atvejais (pvz., 
kaimynø ginèai, nustatymas, ar globëjas yra mokus ir patikimas ir kt.). 
INTERDICTIO (-ônis, f) – uþdraudimas. 1. I. aere commercioque, i. 
bonōrum, i. prodigi – veiksnumo ir turto valdymo galimybës atëmimas, pa-
skelbiant ðvaistytoju. Ið pradþiø i. gynë ðvaistytojo vaikus ir taikomas, tik 
nagrinëjant teisëtai gauto turto klausimus. Vëlesniais laikais i. buvo pritai-
kytas ir paveldëtam turtui, o dar vëliau ir visam turtui, taip ágydamas paties 
ðvaistytojo gynëjo funkcijà. 2. I. aquae et ignis – vandens ir ugnies uþdrau-
dimas, kuris reiðkë draudimà gyventi kartu su savo kraðto pilieèiais bei 
turto ir pilietybës netekimà teisëtvarkos paþeidëjui, savo noru iðvykusiam 
gyventi á tremtá; jam gráþus, bet kas galëjo já nebaudþiamas nuþudyti.          
3. I. locōrum – draudimas gyventi tam tikroje teritorijoje arba uþ tos 
teritorijos ribø. 
INTERDICTUM (-i, n) – interdiktas, teismo pareigûno ásakymas, paskelb-
tas praðant vienai ið ðaliø ir norint greièiau iðspræsti privaèiosios teisës 
ginèà. Interdiktai buvo skelbiami seniausiais legisakcinio proceso laikais ir 
padëjo vystytis romënø teisei, taèiau pamaþu jie savo reikðmæ prarado, o 
poklasikinëje teisëje i. ir actio skirtumai praktiðkai iðnyko. I. pagrindas 
buvo pretoriaus arba vietininko imperium. 
INTERPELLATIO (-ônis, f) – interpeliacija: 1. Priminimas skolininkui, kad 
jis privalo kreditoriui gràþinti skolà, turëjæs skolininko atsakomybës áro-
dymo reikðmæ ir galimas tada, kai terminas nenurodytas, arba vagystës at-
veju. 2. Vienos ðalies protestas baudþiamojoje byloje. 
INTERREGNUM (-i, n) – tarpuvaldis, laiko tarpas tarp vieno karaliaus 
mirties ir kito karaliaus valdymo pradþios. Respublikos metais – laiko tar-
pas tarp abiejø konsulø ágaliojimø gràþinimo ir naujøjø konsulø iðrinkimo. 
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INTERREX (-çgis, m) – vienas ið patricijø giminës senatoriø, valdæs 5 die-
nas, kai dël tam tikrø prieþasèiø visa valdþia pereidavo senatui. Ðis interrex 
kitoms 5 dienoms paskirdavo kità senatoriø ir t. t., jis turëjo imperium ir 
rengë karaliaus (arba konsulø) rinkimus. 
INTERUSURIUM (-ii, n) – tarpiniai procentai, t. y. ta suma, kuria bûtø 
padidëjusi skola tarp nustatyto momento ir gràþinimo termino pradþios. 
Skolininkas iðskaièiuoti i. ið savo skolos galëjo tik sutikus kreditoriui. Jei 
skolininkas gràþindavo skolà neiðskaièiavæs i., tada i. tapdavo commodum 
repraesentatiōnis, t. y. procentais, gautais pirma laiko sumokëjus skolà. 
INTESTABILITAS (-âtis, f) – netekimas teisës bûti liudytoju arba kviestis 
liudytojus; poklasikinëje teisëje – neturëjimas teisës raðyti testamentà. In-
testātus – miræs be testamento arba palikæs testamentà, kuris, kaip vëliau 
iðaiðkëjo, nëra galiojantis. 
ITER (itineris, n) – kelias; i. privātum – privatus kelias; i. publicum – vieðke-
lis, visiems priklausantis kelias; servitus itineris – þemës servitutas,t. y. teisë 
pereiti per svetimà sklypà (ius eundi), vaikðtinëti tuo keliu (ius ambulandi) 
ir t. t.; i. ad sepulchrum – priëjimo ligi ðeimynos mauzoliejaus servitutas, 
pagal kurá uþ tam tikrà mokestá galima buvo sklypo savininkà extra ordinem 
priversti su tuo sutikti. 
IUDEX (-icis, m) – teisëjas. Formuliniame procese i. – privatus asmuo, kurá 
teismo pareigûnas valstybës vardu ápareigojo, davus priesaikà, spræsti pri-
vatø teisiná ginèà. Paprastai jis bûdavo vienas (i. unus), nors kai kada galu-
tiná sprendimà priimdavo arbiter ar teisëjø kolegija. I. bûdavo iðrenkamas ið 
album iudicum – t. y. prisiekusiøjø teisëjø sàraðo, ið pradþiø ið senatoriø, o 
vëliau ir raiteliø. I. privalëjo prisiekti, kad bylà spræs teisingai ir pagal vei-
kianèius ástatymus. Pretorius teisëjà ypatingais atvejais galëjo paðalinti (va-
catio), taip pat galëjo priversti atlikti savo pareigas, taèiau jeigu ir po nagri-
nëjimo teisëjui byla buvo neaiðki, jis, davæs priesaikà, galëjo jo sprendimà 
atidëti (iurāre sibi non liquere). Besibylinëjanèios ðalys galëjo pasirinkti tei-
sëjà ir ne ið album iudicum, taèiau já turëjo patvirtinti pretorius. Atsakovas 
galëjo nuðalinti teisëjà, pasiûlytà ieðkovo, kaip ðaliðkà (i. suspectus), taèiau 
tik iki tam tikros ribos, prieðingu atveju atsakovas tapdavo indefensus. Ða-
lims nesusitarus, pretorius teisëjà paskirdavo burtø keliu (sortitio) ir tada 
ðalims likdavo labai ribota galimybë nuðalinti nepageidaujamà i. Teisëjui 
bylà iðsprendus aiðkiai neteisingai, jam tekdavo atsakyti uþ visà dël to pada-
rytà þalà. I. niekada negalëjo priimti sprendimo savo byloje. Romos pro-
vincijose teismø funkcijas vykdë vietininkas, nors kai kada já pavaduodavo 
kuris nors pareigûnas (i. datus, i. delegātus), o sëdëdavæs prie magistrato 
kojø i. pedaneus visada sprendë smulkius ginèus. Kogniciniuose procesuose 
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(cognitio) imperatorius arba aukðtas teismo pareigûnas paskirdavo i. neda-
lyvaujant ðalims (i. extra ordinem datus), kuris buvo pavaldus aukðtesniam, 
o ne privatus nepriklausomas asmuo. Poklasikinëje ir Justiniano teisëje 
buvo iudices ordinarii (áprastinës kompetencijos teisëjai), i. speciāles arba   
i. sui (ypaè svarbiø bylø teisëjai), i. civīles – civiliniø bylø teisëjai, i. militāres 
– kariniai teisëjai, i. maiōres – aukðtesnieji teisëjai, i. minōres – þemesniojo 
rango teisëjai; apeliacinës instancijos teisëjai – i. appellatiōnis, o imperato-
riaus paskirti i.a. vadinami i. sacri. 
IUDICIUM (-ii, n) – teismas, vëlesnëje procesinës romënø teisës stadijoje 
– teismo sprendimas, ieðkinys, atskiros proceso fazës, visas teismo proce-
sas, formulë, teismo vieta ir t. t. 
IURISDICTIO (-ônis, f) – jurisdikcija, teisës sakymas: baudþiamoji ir civi-
linë aukðtøjø magistratø teisminë valdþia bei vadovavimo darbas. I. teisæ 
turëjo consules, jiems lygûs ekstraordinariniai magistratai, praetōres urbāni 
ir p. peregrīni, ið dalies – aedīles bei censōres, municipijuose – duovīri, quat-
tuorvīri, praefecti iuri dicundo, provincijose – proconsules ir quaestōres. Prin-
cipato laikais i. visais atvejais turëjo princepsas, be to, praefectus praetorio, 
p. urbi, o nesvarbiais atvejais – p. annōnae ir p. vigilum, provincijose – 
legātus Augusti ir praeses; Dominato epochoje prisidëjo defensor civitātis ir 
rationālis. Vëlyvojoje Imperijoje i. imama suprasti kaip teisëtà galimybæ 
formuluoti ir konkreèiu atveju spræsti, kas galioja pagal ástatymus; i. – tei-
sëjo, kuris stebi visà procesà ir skelbia nuosprendá, nutartis. 
IUS (iuris, n) – teisë, pagrindinë romënø teisës sàvoka, iðreiðkianti ávairias 
jos sritis bei aspektus. 1. Objektyvioji teisë – teisëtvarka, t. y. teisës institu-
cijø bei normø visuma: a) iura populi Romāni – romënø teisës visuma;       
b) plaèios teisës sritys – i. gentium, i. publicum, i. privātum ir kt.; c) tam tik-
ros teisinës normos turinys: teisës principas, nuostata ir t. t.; d) teisë, 
kylanti ið teismo sprendimo; e) teisë, sukurta teisës mokslo. 2. Subjektyvioji 
teisë, t. y. atskiro asmens teisës, neperþengianèios objektyviosios teisës 
ribø: a) teisinis atskiro asmens statusas, pvz., i. conubii, i. commercii; b) 
turtiniø atskiro asmens teisiø visuma – i. universum; c) dalies turto teisë, 
pvz., i. fundi; d) atskiri teisiniai santykiai, pvz., i. sanguinis; e) subjektyvioji 
teisë kaip visuma su visais galimais tarpusavio ryðiais, pvz., suum i.; f) 
servitutas; i. adeundi (aditus), i. agendi (actus, via), i. ambulandi (iter 
privātum), i. aquae ducendae (servitus aquae) ir t. t. 3. Proceso teisë: a) 
magistrato teisminë veikla (iurisdictio); b) proceso in iure stadija (prieðinga 
– apud iudicem); c) teismo vieta, teismas, pvz., in ius vocatio. 4. Teisës 
þinovø darbai: i. Aeliānum (Aelius P. Catus); i. Flaviānum (Flavius), I. 
Papiriānum (Papirius). 
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Romënø teisës sistemos struktûra 
 

I. aedilicium – kuruliniø edilø sukurta teisë (i. honorarium); 
i. aequum – teisë, kylanti ið aequitas reikalavimø; skiriama nuo i. 

strictum, i. inīquum; 
i. antīquum – senovinë teisë; Justiniano supratimu – klasikinë teisë; 
i. augurium – augurø sukurtos sakralinës taisyklës, uþraðytos augurø 

knygose libri augurāles; 
i. belli – karo meto teisë; 
i. canonicum – Katalikø baþnyèios teisë, nuo 1582 metø átraukta á 

Corpus iuris canonici, susiformavusi ið vyskupø veiklos (canōnes eccle-
siastici, ecclesia, episcopus, haeretici); 

i. civīle – 1. Tradicinë romënø teisë, teisës þinovø interpretacijomis 
pradëta XII lenteliø ástatymais, besiremianti protëviø paproèiais (mos) 
ir papildyta vëlesniais specialiais ástatymais (leges publicae, plebiscīta, 
senātūs consulta, constitutiōnes principum) iki III a. Kaip i. honorarium 
prieðingybë, i.c. apëmë ir i. gentium, o kaip i.g. prieðingybë apëmë ir i.h. 
Taèiau jeigu tradicinë i.c. tik reglamentavo ðeimyninius santykius, i.g. 
apëmë visø turtiniø-teisës santykiø sferà. 2. I.c. proprium Romanōrum (i. 
Quiritium). 3. Visø pilieèiø teisë, prieðingybë i. militāre. 4. Romënø tei-
sës mokslo sukurtos teisës normos; 

i. codicillōrum – testamento papildymø (kodicilø) normos; 
i. cogens – privatinë teisë, t. y. teisës normos, kuriomis bûtina vado-

vautis visada, negalint ðalims laisvai susitarti (prieðingybë i. dispo-
sitīvum); 

i. commūne, kitaip i. universāle – visuotinë teisë, kuri skirtingai nuo i. 
singulāre áprastomis sàlygomis buvo privaloma visiems visuomenës na-
riams; 

i. constitūtum – galiojanèioji teisë; 
i. controversum – ginèytina tiesa, dël kurios normø tarp átakingø tei-

sininkø vyko principinës diskusijos; 
i. dispositīvum – papildymø teisë, kuri daþniausiai rëmësi privatinës 

teisës normomis, galiojusiomis tik tuo atveju, kai ðalys savo teisës 
veiksmø nereglamentavo kaip nors kitaip; prieðingybë – i. cogens; 

i. divīnum – dieviðkoji teisë, prieðinga i. humānum, priklausiusi res 
divīni iuris arba religiniø vaizdiniø srièiai; 

i. dotium – kraièio davimo klausimus reguliuojanèios normos; 
i. esslesiasticum – baþnytinë teisë, nuo 1582 metø Katalikø baþnyèios 

teisë, reglamentavusi vien baþnytinius reikalus. Plaèiàja prasme – visø 
nekatalikiðkø baþnyèiø teisë; 
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i. ex scripto (pagal raðytinius ðaltinius) – teisë, tiksliai suformuluota 
ástatymø (leges, constitutiōnes principum, edicta magistratuum, plebiscīta, 
senatusconsulta), prieðinga i. ex non scripto, kuri susikûrë ið teisës þinovø 
komentarø (mores, responsa prudentium); 

i. extraordinarium – ekstraordinarinë teisë, kylanti ið imperatoriø 
konstitucijø, prieðinga i. ordinarium – ankstesnei, pvz., Respublikos 
laikø, teisei; 

i. fetiāle – teisës normø, kurios buvo privalomos fecialams (fetiāles), 
jiems reguliuojant Romos santykius su kitomis valstybëmis, visuma; 

i. fisci – valstybës iþdo (fiscus) ypatingø teisës ágaliojimø, kredituo-
jant arba bûnant proceso ðalimi, visuma; 

i. gentilicium – atskiros giminës arba gimininës santvarkos paprotinës 
teisës visuma; 

i. gentium – tarptautinë teisë: 1. Romënø teisës ðaka, paprastai lai-
kyta civilinës teisës sritimi, kuri privalëjo ginti romënø interesus, jiems 
bendraujant su peregrinais. Ji susiformavo ið teismø praktikos, spren-
dþiant ginèus tarp romënø ir svetimðaliø (peregrīni), arba tik tarp sve-
timðaliø. I.g. savo pobûdþiu – pretorinë teisë (i. honorarium), o turiniu – 
tarptautinës komercijos teisë. I.g. neformali, pabrëþianti tikrà valià 
(voluntas), tarpusavio pasitikëjimà (fides) bei interesø subalansuotumà 
(aequitas), panaudojant raðytines formules treèiøjø teismo teisëjø (recu-
peratōres) akivaizdoje. Pamaþu visa romënø teisë derinosi prie i.g., ta-
èiau recepcija tapo abipusë: ið i.g. á i. civīle bei atvirkðèiai. 2. Teisës nor-
mos bei institucijos, kuriø ðaknys buvo ratio naturālis ir kurios buvo 
bendros romënø teisei bei kitoms to meto valstybiø teisëms. 3. Teisës 
normø, reguliavusiø Romos valstybës tarpusavio ryðius su kitomis vals-
tybëmis, visuma (foedus, ius belli, legāti, recuperatōres). 4. Filosofine 
prasme – prigimtinë, virðesnë uþ valstybës, pasaulinë, visiems þmonëms 
bûdinga teisë; 

i. honorarium – teisë, kurià diegë á praktikà teismø pareigûnai, visø 
pirma pretoriai, kuruliniai edilai, provincijø vietininkai. I.h. turëjo pa-
laikyti, papildyti ir patobulinti i. civīle per tokias proceso galimybes, 
kaip actio, exceptio, interdictum ir kt. Taèiau i.h. negalëjo nei pakeisti i. 
civīle, nei paveikti. I.h. sekë besikeièianèius reikalavimus, tad buvo 
modernesnë ir paprastesnë nei i. civīle; 

i. humānum – þmogiðkoji teisë, t. y. visa galiojanti teisë, iðskyrus ius 
divīnum; 

i. militāre – karinë baudþiamoji (delicta militum) ir kariø reikalus 
tvarkanti privatinë teisë; 
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i. naturāle – prigimtinë teisë: 1. Bendràja teisine ir filosofine prasme 
– i. gentium. 2. Poklasikiniu metu galiojusi teisë, grásta krikðèioniðkàja 
dieviðkosios apvaizdos teze, susiformavusi dël graikø filosofijos povei-
kio. Buvo ypaè reikðminga viduramþiø civilinëje ir baþnytinëje sferose; 

i. non scriptum – neraðyta teisë, i. scriptum prieðingybë. Pagal Justi-
niano klasifikacijà – i. naturāle (consuetūdo, mos, usus); 

i. particulāre – partikuliarinë, t. y. dalinë teisë, kuri buvo taikoma tik 
daliai valstybës teritorijos arba kai kurioms gyventojø kategorijoms; 

i. personārum – privatinës teisës skyriai, reglamentavæ atskirø as-
menø daiktinës bei prievolinës teisës veikimà; 

i. populi – valstybës turtiniø teisiø reglamentacija privatiems asme-
nims, platesne prasme – valstybës interesai; 

i. praetorium – pagrindinë i. honorarium dalis, pretoriø ediktuose 
suformuluotø naujø teisës normø visuma; 

i. privātum – privaèioji teisë, Romos valstybës gyvavimo pradþioje at-
skirø asmenø santykiø reglamentavimas teisiniais veiksmais, o vëliau – 
teisës normos, reguliavusios asmeninius, ðeimos, turtinius bei paveldë-
jimo santykius, dalá procesinës (iudicia privāta) bei baudþiamosios (de-
lictum) teisës; 

i. publicum – vieðoji teisë – visos valstybës reikalus reguliuojanèios 
teisës normos: valstybinë, finansinë, administracinë, baudþiamoji (iðsky-
rus delictum), procesinë, kultinë ir tarptautinë teisë; 

i. quiritium – kviritø teisë – senoji formalistinë romënø teisës dalis, 
kurios normos, atitikusios primityvios þemdirbiø bendruomenës gyve-
nimo sàlygas, buvo taikomos tik romënø pilieèiams; 

i. quod ad persōnas, ad res et actiōnes pertinet – i. privātum dalys, re-
guliuojanèios: a) asmenø teisinæ padëtá ðeimoje, b) daiktinæ bei ásiparei-
gojimø teisæ (Gaius); 

i. receptum – bendrai visø pripaþinta teisë, maþdaug atitinkanti 
commūnis opinio iurisconsultōrum; 

i. sacrum – sakralinë teisë, teisës normø, reguliavusiø kulto reikalus, 
visuma (þr. i. divīnum); 

i. scriptum – raðytinë teisë, teisës normø (lex, senatusconsultum ir kt.) 
sukurta teisë; 

i. singulāre – iðskirtinë teisë – ástatymai, suteikiantys pirmenybæ tik 
vienam asmeniui ar asmenø kategorijai, pvz., kareiviams; 

i. strictum – grieþta teisë, paremta grieþtu ir net rûsèiu ástatymø tai-
kymu, prieðinga i. aequum; 
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i. universāle (commūne) – bendroji teisë, veikianti visoje valstybës te-
ritorijoje ir, kitaip nei i. particulāre, privaloma visiems gyventojams. 

 
IUSIURANDUM (iuramentum) (-i, n) – formuliniame procese ðaliø duo-
dama savanoriðka priesaika, atsiradus ieðkiniui (i. voluntarium). Atsakovo 
priesaika, iðkilus kokiam nors ginèytinam teisës klausimui, gynë já per dene-
gatio actiōnis arba exceptio iurisiurandi bûsimose situacijose, o atsakovui 
priesaikos nedavus, ieðkovo priesaika duodavo pagrindà actio in factum, ir 
tada pradinis ieðkinio pareiðkimas tapdavo neginèytinu. 
IUSTITIUM (-ii, n) – visuotinis teismo veiklos nutraukimas, kurá, esant 
kritinei situacijai valstybëje, skelbdavo aukðtieji magistratai, sutikus sena-
tui. 
IUSTUS (-us, a, um) – teisëtas, pagrástas. Iusta causa – teisiðkas, teisingas 
pagrindimas, bûtinas daugelyje teisës institucijø; iustum matrimonium – 
teisëta santuoka ir t. t. 
 

 
ATÎNI (-us, i, m) – lotynai, Lacijaus gyventojai ir jø palikuonys, 
laikyti peregrīni. L. prisci – Lotynø sàjungos nariai, turëjæ romënø 

commercium ir conubium teisæ, o ásikûrusieji Romoje gaudavæ ir Romos 
pilietybæ. L. Juniāni – vergai, paleisti á laisvæ, paþeidþiant civilinës teisës 
normas ir neturëjæ nei conubium, nei testamenti factio, nei politiniø teisiø. 
LATRÔNES (grassatôres, praedônes) (latro, ônis, m) – plëðikai. Ið pradþiø 
paprastas plëðikavimas buvo baudþiamas kaip furtum, vëlesniais laikais, 
ypaè jei plëðikavo ginkluota grupë, jos nariai buvo pakariami (furca). 
LEGÂTI (-us, i, m) – legatai, pasiuntiniai, ágaliotiniai: 1. Romos senato 
pasiuntiniai, kurie kitoje ðalyje galëjo pretenduoti á nelieèiamumà, kaip kad 
svetimø ðaliø legatai Romoje. 2. Senato paskirti vyriausiojo armijos vado ar 
kito karvedþio padëjëjai. 3. Provincijos vietininko padëjëjai (l. pro praetōre, 
l. pro quaestōre). 4. L. municipiōrum (coloniārum) – pasiuntiniø ið provin-
cijø miestø ar kolonijø delegacija, atvykusi á Romà pasiskøsti vietininkui.   
5. L. decem – deðimties asmenø senato paskirta delegacija, kaip konsulta-
cinis organas, siunèiama padëti vyriausiajam armijos vadui sudaryti taikos 
sutarties ar ávesti Romos tvarkà uþkariautose teritorijose. 6. Principato me-
tais ávairius princepso pavedimus vykdë l. Augusti (Caesaris). 
LEGÂTUM (-i, n) – legatas, testamento iðskirtis, kurioje áraðytas ápareigo-
jimas testamento paveldëtojui atlikti kokià nors prievolæ: kam nors atiduoti 
tam tikrà sumà ar daiktà (legato gavëjas – legatarijus). Pirmoji ðios senos 
institucijos paskirtis buvo aprûpinti þmonà bei vaikus, kurie nepaveldëjo 
testatoriaus teisiø, kai nedidelis ûkis galëjo iðmaitinti tik vienà ðeimà. 
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LEGITIMATIO (-ônis, f) – legitimacija, ástatyminio pagrindo suteikimas: l. 
pagrindu ið konkubinato (concubinātus) gimæ vaikai – liberi naturāles, jiems 
asmeniðkai sutikus, gaudavo teisëtø vaikø statusà. Konstantinas leido, kad 
l. bûtø tik gimdytojams papildomai sudarius santuokà (l. per subsequens 
matrimonium), Teodosijus II – perdavus sûnui 25 jugerø sklypà ir uþraðius 
já á dekurionus arba dukrai paskyrus toká pat sklypà ir iðleidus jà uþ deku-
riono (l. per oblatiōnem curiae), Justinianas – tëvui neturint teisëtø vaikø, 
jei motina neiðtekëjusi ir santuoka tarp gimdytojø negalima (l. per rescrip-
tum principis). Paskutinioji l. rûðis buvo galima ir po tëvo mirties, jeigu to-
kia jo valia buvo pareikðta testamente. 
LENA (-ae, f) – sàvadautoja, leno – sàvadautojas – vieðøjø namø laikytojas, 
gyvenæs ið pajamø uþ prostitucijà. Crimen lenocinii buvo grieþtai baudþia-

mas. 
LEX (lex, legis, f) – ástatymas, nustatyta 
ir priimta kaip privaloma, teisës regla-
mentacija. Ið pradþiø l. – bet kokia tai-
syklë, kurià romënø pilietis nustatë sau 
arba sau su kitais (testamentas, sandoris 
ir t. t.), vëliau – „bendra valstybës prie-
saika“, „bendra taisyklë“, pagaliau pagal 
Gajø (1, 2) – „ástatymas yra tai, kà tauta 
liepia ir nusprendþia“. 1. Lex publica 
(dgs. leges publicae) – vieðieji ástatymai. 
L.p. ðaltiniai – tautos susirinkimuose 
(comitia) priimti ástatymai, taip pat edic-
ta, constitutiōnes principum, senatuscon-
sulta, imperatoriø leges. Ástatymø leidy-
bos teisë priklausë aukðtiesiems valsty-
bës pareigûnams (magistrātūs maiōres), 
o susirinkimø metu – liaudies tribûnams 
(tribūni plebis). Ástatymo projekto 
autorius (rogātor) turëjo ne maþiau kaip 

prieð tris savaites projektà vieðai paskelbti (promulgatio), kad pilieèiai 
sueigose (contiōnes) galëtø já svarstyti ir siûlyti pakeitimus. Paskirtà dienà 
pilieèiams susirinkus, ástatymo projektas magistrato bûdavo vieðai per-
skaitomas ir balsuojama uþ arba prieð. Ástatymà priëmus, magistratas já vie-
ðai paskelbdavo (renuntiatio legis), ir jis imdavo veikti tuojau pat, nors kar-
tais jo veikimas bûdavo atidedamas (vacatio legis). Senatui patvirtinus, 
priimto ástatymo tekstas bûdavo padedamas á valstybiná archyvà (aerarium 
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populi Romāni). Lex Publilia nustatë, kad senato pritarimas turi bûti gautas 
ið anksto. L.p. sudarë trys dalys – praescriptio legis, rogatio ir sanctio. Pagal 
sanctio l.p. buvo galima paskelbti prieðtaraujanèius ástatymams veiksmus 
niekiniais (leges perfectae), o uþ ástatymus paþeidþianèius veiksmus skirti 
baudas (leges minus quam perfectae). Taèiau daþniausi – leges imperfectae, 
kurie nenumatydavo jokiø sankcijø. Ið esmës ástatymai galiojo tik ateièiai 
(lex prospicit non respicit) ir reguliavo vienà koká teisës klausimà, vëlesnis 
ástatymas galëjo ið dalies arba visiðkai pakeisti ankstesná (abrogatio). 

Komicijose priimti ástatymai leges rogātae, atsiþvelgiant á tai comitia 
curiāta ar c. tribūta juos patvirtino, buvo vadinami leges curiātae ir l. 
tribūtae. Konsulø pasiûlyti ástatymai – l. consulāres, tribûnø – l. tribuniciae. 
Ástatymas buvo vadinamas ástatymo projekto autoriaus giminës vardu, pvz., 
lex Calpurnia ir t. t. Yra þinomi 800 leges rogātae, kurie sprendë ekono-
minius, politinius bei socialinius klausimus ir tik apie 30 ið jø reglamentavo 
privaèius santykius. Leges privātae – reiðkë vienaðalæ arba daugiaðalæ priva-
èiø asmenø valià, daþniausiai tai buvo kolegijø ar draugijø ástatai. Visiðkas 
ástatymø leidybos procedûrinis paprastumas sudarydavo galimybæ tà patá 
klausimà reglamentuoti daugybe ástatymø, kai kada vien dël to, kad 
ankstesniø ástatymø nebuvo laikomasi. Dël ðios prieþasties atsirasdavo ásta-
tymø grupës, pvz., Leges agrariae (lex Appulcia, l. Baebia, l. Cocceia, l. Iulia, 
l. Licinia, l. Sempronia, l. Thoria), kurie sprendë visuomeninës þemës (ager 
publicus) skirstymo klausimus bei kitas agrarines problemas, labai svarbias 
per visà Romos valstybës gyvavimo laikà; leges de ambitu (lex Acilia, l. 
Aufidia, l. Cornelia, l. Iulia, l. Licinia, l. Pompeia, l. Tullia) – tai maþdaug 13 
ástatymø, nukreiptø prieð rinkimines kandidatø á magistratus intrigas; leges 
de provocatiōne – ástatymai, reguliavæ pagrindiniø romënø pilieèiø teisiø 
apsaugà (lex Duilia, l. Porcia, l. Sempronia, l. Valeria); leges fenebres – skolø 
ir procentø klausimus reglamentavæ ástatymai; leges repetundārum – apie 10 
ástatymø prieð magistratø kyðininkavimà, valstybës lëðø ðvaistymà (lex Aci-
lia, l. Calpurnia, l. Cornelia, l. Iulia, l. Servilia); leges sumptuariae buvo nu-
kreipti prieð didelæ prabangà (lex Aemilia, l. Antia, l. Cornelia, l. Fannia, l. 
Iulia, l. Licinia, l. Oppia, l. Orchia). 

Nuo leges rogātae skyrësi l. datae, kuriuos iðleisdavo senato arba Tautos 
susirinkimo ápareigoti magistratai, pvz., uþkariautose teritorijose organi-
zuojant provincijas, steigiant kolonijas, suteikiant romënø pilietybæ. L.d. 
buvo leidþiami ir ekstraordinariniø magistratø. 2. Lex privāta reglamentavo 
atskirus teisës santykius arba visà teisës sritá, pvz., lex bonōrum ven-
dundōrum – pardavimà per aukcionà, lex comissoria – papildomas susitari-
mas dël pardavëjo teisës atsisakyti sandorio, jei pirkëjas nesumoka kainos 
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laiku, arba kreditoriaus teisë pasilikti uþstatytà daiktà laiku nesumokëjus 
skolininkui. 
LIBER (-era, erum) – laisvas þmogus ar tauta (liberae civitātes, foederātae 
civitātes). Jeigu imperatorius leisdavo nuteistajam paèiam nusiþudyti, tokia 
galimybë vadinama libera facultas mortis. Visi descendentes vadinosi liberi. 
Ið teisëtos santuokos gimæ vaikai – liberi iusti, l. legitimi; vaikai, gimæ san-
tuokoje be conubium – l. iniusti. Teisëti vaikai turëjo teisæ gauti tëvø iðlai-
kymà (alimenta), bet ir tëvams privalëjo rodyti atitinkamà pagarbà – byli-
nëtis su tëvais galëjo nebent leidus pretoriui, niekada negalëjo pareikðti 
jiems tam tikrø ieðkiniø (actio doli, actio famōsa). Juridiðkai neturintys tëvo 
nesantuokiniai vaikai (l. spurii, l. vulgo concepti, l. vulgo quaesiti), nors lai-
komi persōnae sui iuris, taèiau giminystës ryðiais susieti buvo tik su motina 
bei jos giminëmis. Konkubinate gimæ l. naturāles poklasikiniais laikais irgi 
galëjo gauti tëvo iðlaikymà, paveldëjimo teisæ, be to, per legitimatio galëjo 
gauti teisëtø vaikø statusà. 
LIBERTÎNI (-us, i, m) – libertinai, atleistiniø luomas, buvæ vergai, po ma-
numissio gyvenæ kaip laisvieji, taèiau turëjæ apribotas teises – be ius 
honōrum ir kai kuriø rinkimø teisiø. Imperijos pradþioje kai kurie garsûs l. 
ið savo luomo iðëjo á aukðtesnius. 

Vergø paleidimo á laisvæ prieþasèiø buvo keletas: 1. Garbës troðkimas, 
mat atleistiniai tapdavo patrono klientais. 2. Daþnai, paleidþiant á laisvæ 
vergà, ið jo ðeimininkas gaudavo daug pinigø. 3. Ið meilës, prisiriðimo.         
4. Vergo mokytumas, talentai, nesisiejæ su vergo padëtimi, skatino ðeimi-
ninkus didþiadvasiðkam poelgiui. 5. Ðeimininkai neturëjo lëðø iðlaikyti dau-
gelio vergø. Galëjo bûti ir kitos prieþastys. Paleidimo á laisvæ bûdai: 
formalus (per vindictam, censu, testamento), vadinamasis manumissio iusta, 
ir privatus, vadinamas manumissio minus iusta. Jau vëlyvojoje Respublikoje 
miesto vergø á laisvæ buvo paleidþiama gana daug. L. sudarë þymià miestø 
plebso dalá, nors nemaþai jø buvo ir tarp turtuoliø. Paleidimà á laisvæ sti-
muliavo kvalifikuotø ir darbu suinteresuotø asmenø reikmë, verslø vysty-
masis vergams sudarë galimybæ pakankamai uþsidirbti, kad galëtø iðsipirkti 
laisvæ. Taèiau l. teisinë padëtis nebuvo gera. 
LIBERTI (-ôrum, m) – libertai, vergai, paleisti á laisvæ, susijæ su savo buvu-
siu patronu. L. ir patronø santykius reguliavo ius patronātūs. Ið patronato 
kilusios ðeimos ir turto teisës skirstomos á bona, obsequium ir operae. 1. Bo-
na (turtas). Kadangi patronas bei jo descendentai buvo su l. susieti quasi 
ðeimos ryðiais, tai l. mirus bevaikiam, jie galëjo jo turtà paveldëti ab in-
testāto. Be to, kiek vëliau, patronas ir l. vienas kitam turëjo alimentiniø ási-
pareigojimø (alimenta). Jeigu patronas melagingai áskundë l. mirties 
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bausme gresianèiu nusikaltimu, jei mëgino pasipelnyti ið l. operae ar nedavë 
l. alimentø, jo visos teisës galëjo praþûti. Imperijos metais patrono teises 
galëjo panaikinti imperatorius pagal restitutio natalium. 2. Obsequium (pa-
garba). L. privalëjo gerbti patronà bei jo ascendentus kaip sûnus tëvà. Kaip 
ir filius, jis priklausë ðeimos tëvo (pater familias) jurisdikcijai, be magistrato 
sutikimo negalëjo pats bylinëtis ir t. t. 3. Operae (patarnavimai). Reikðti 
patronui pagarbà bei jam patarnauti buvo l. moralinë pareiga. Be ûkio 
tvarkymo bei piniginio pobûdþio, kai kada donum, munus, patarnavimø, 
patronas daþnai reikalaudavo o. suformuluotame susitarime ir turëdavo 
pagrindà pateikti ieðkiná dël jo nevykdymo (iudicium operārum). 
LIBRA (-ae, f) – libra, svarstyklës, kurios buvo naudojamos sudarant su-
tartis. Libripens – svarstykliø laikytojas, svërëjas. 
LICENTIA (-ae, f) – licencija; laisvë, valdþia, ágaliojimø turëjimas. 
LICTÔRES (-or, ôris, m) – liktoriai, 
aukðtuosius magistratus lydëjusi garbës 
sargyba. L. neðdavo fasces. Prieðais dik-
tatoriø eidavo 24, konsulà – 12 ir pre-
toriø 6 l., kurie priþiûrëjo tvarkà, vykdë 
magistratø nurodymus ir net kaltinamuo-
sius nuosprendþius. Kai kuriuos þynius 
bei magistratus be imperium lydëjo l. be 
fasces. 
LITTERA (-ae, f) – raidë; Digestø teks-
tas, kuriuo naudojosi Bolonës universitete XI a. glosatoriai bei komen-
tatoriai ir kuris tapo romënø teisës recepcijos pradine medþiaga, vadinosi l. 
Bononensis, l. commūnis, l. vetus, l. vulgāta arba paprastai Vulgāta. Pats 
seniausias ir patikimiausias ið likusiø Digestø rankraðèiø, esantis Floren-
cijoje, vadinamas l. Florentīna arba Pisāna, nes XII–XIII a. buvo saugomas 
Pizoje. 
LOCUS (-i, m) – vieta, þemës sklypas, gyvenvietë. L. publicus – pretoriaus 
ginama vieða vieta, l. religiōsus – vieta, kur tinkamai palaidotas þmogus, l. 
solutiōnis – sandorio vykdymo vieta, l. criminis, l. delicti – nusikaltimo vieta. 
LUCRUM (-i, n) – pelnas, nauda. L. cessans – prarastas pelnas, kurio buvo 
galima tikëtis ir kuris átraukiamas á þalos kompensacijà. 
LUCTUS (-ûs, m) – gedulas, kuris trukdavo 10 mënesiø po sutuoktinio 
mirties. Naðlë privalëjo dëvëti gedulingà drabuþá ir neiðtekëti, kitaip tap-
davo infāmis. Imperijos metais l. buvo pratæstas iki vieneriø metø ir taiko-
mas net divortium atveju. 
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LUDI (-ôrum, m) – vieðosios þaidynës cirke. Damnatio in ludum 
gladiatōrum – nuteisimas kautis gladiatoriø arenoje iki mirties. 
 

 
 
AGIA (-ae, f) – magija, kerëjimas; ji buvo laikoma nusikaltimu, uþ 

kurá baudþiama mirties bausme, jeigu m. naudojama turint tikslà pakenkti, 
nuþudyti, apgauti. 
MAGISTER (-tri, m) – magistras, vyresnysis. 1. M. populi – diktatoriaus 
titulas, reiðkæs „vyriausiasis karo vadas“. Ðiam m. p. padëjo kavalerijos va-
das m. equitum, o Dominato metais – m. militum; tiesiogiai imperatoriui 
paklûstantis arba didelëms karinëms pajëgoms vadovaujantis asmuo vadi-
namas m. equitum, m. peditum ir t. t. 2. Virðininkas, vadovas. Tokiø m. 

buvo labai ávairiø: m. collegii, m. 
societātis publicanōrum ir t. t. 3. Bet 
kurios kategorijos ir laipsnio 
mokytojas. 
MAGISTRÂTUS (-ûs, m) – 
magistratas, pareigûnas. M. buvo va-
dinami Respublikos aukðtosios val-
dþios organai bei juos atstovaujantys 
asmenys. M. galëjo tapti bet kuris 
visateisis Romos pilietis, bet ka-
dangi valstybinës pareigos buvo ne-
apmokamos ir reikëjo eikvoti daug 
lëðø, daþniausiai m. tapdavo turtin-
giausiø ðeimø atstovai, nors kai 
kada pasitaikydavo ir homo novus. 
M. kartu su senatu ir tautos su-
sirinkimais (comitia) buvo valstybës 
pamatiniai ramsèiai. Susiformavusi 
magistratûrø (pareigybiø) sistema 
diferencijavosi taip: 

1. Aukðtieji magistratai – dikta-
torius, konsulai ir pretoriai, turëjusieji imperium (aukðtàjà, nedalo-
màjà valdþià). 

2. Þemieji magistratai – kuruliniai edilai ir kvestoriai, turëjusieji tik 
potestas (teisë savo sprendimu iðreikðti valstybës valià, reikalauti pa-
klusti jø sprendimams, skirti baudas). 

 
 

Iðskleista ir sulankstyta  

kurulinë këdë 
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3. Plebëjø magistratai – liaudies tribûnai, liaudies edilai, kurie buvo 
renkami tik ið plebëjø, bet vëliau gaudavæ ir patricijø magistratø 
pareigas. 

4. Kuruliniai magistratai – (diktatorius, cenzoriai, konsulai, pretoriai, 
kuruliniai edilai) savo pareigas atlikdami turëjo teisæ sëdëti ant 
kurulinës këdës ið dramblio kaulo (sella curūlis). 

5. Ekstraordinariniai magistratai – bûdavo skiriami tik ypatingais atve-
jais (diktatorius, interreksas, kavalerijos vadas, kariuomenës tribûnai, 
turintys konsulo ágaliojimus, decemvyrai raðyti ástatymams). Jau ið-
rinkti, bet dar nepradëjæ eiti savo pareigø magistratai buvo vadinami 
magistrātūs designāti, o kadencijos metu iðrinkti vietoj kur nors ið-
vykusiø ar mirusiø – magistrātūs suffecti, municipijø senato nariai – 
magistrātūs municipāles. 

Beveik visos romënø magistratûros turëjo ðiuos poþymius: 
1. annuitas (vieneriø metø terminas), o ta kadencija buvo pailginama 

tik ypatingais atvejais, pvz., nuo III a. pr. Kr. – karø metu. Taèiau 
nuo I a. pr. Kr. annuitas paþeidþiamas jau daþnai. 

2. collegietas (kolegialumas), iðskyrus diktatoriø. Kiekvienas ið kolegø 
(bendradarbiø) turëjo visà valdþià, kurià stabdë tik tokia pati kito 
kolegos valdþia. Taèiau nei vienas ið jø negalëjo vienas kitam nuro-
dyti, kaip elgtis. Pagal veto (intercesijos) teisæ vienas kito oficialø 
veiksmà galëjo sustabdyti. 

3. atsakomybë, pasibaigus kadencijai, uþ savo tarnybinius veiksmus.  
Buvo susiklosèiusi tam tikra magistratûrø uþëmimo tvarka cursus honō-

rum: ið pradþiø kvestorius, po to edilas, pretorius ir konsulas, o cenzoriai ir 
diktatoriai buvo skiriami neatsiþvelgiant á cursus honōrum. Po to, kai pre-
tendentai patys iðkeldavo savo kandidatûrà, magistratus rinkdavosi Tautos 
susirinkimas (þr. populus Romānus), bet eidami savo pareigas jie jau bû-
davo nepriklausomi. Tiesioginæ valdþià jie ágydavo pagal lex curiāta de 
imperio (kuriatinis ástatymas dël valdþios). Magistratai, prieð priimdami 
svarbø sprendimà, turëjo atlikti auspicia (bûrimus), pradëdami eiti parei-
gas, prisiekti, kad laikysis ástatymø, o kadencijai pasibaigus, prisiekti, kad 
taip ir elgësi. Buvo kai kurie teisës paþeidimai, kurie galëjo bûti inkri-
minuojami tik magistratams, pvz., iððvaistymas jiems patikëtø pinigø 
(peculātus), uþ padarinius (praturtëjimà) galima buvo bausti net magistrato 
ápëdiná. Bûdavo baudþiama mirties bausme, vëliau bauda arba iðtrëmimu, 
atsiþvelgiant á prarastà sumà. Kitas magistratø nusikaltimas buvo crimen 
repetundae – kyðio reikalavimas arba paëmimas, naudojantis tarnybine pa-
dëtimi. Bausmë – pinigø sugràþinimas (du kartus ar keturis kartus didesnë 
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suma), kartais – ir tremtis, o nuteistasis netekdavo teisës bûti magistratu ar 
teisëju. Nuo Principato laikø magistratai savo galià prarado, ypaè susilp-
nëjo pretoriø valdþia. Jø vietà uþëmë pricepsas ir jo valdininkai. 
MANCIPATIO (-ônis, f) – mancipacija, bûdas perleisti kviritinæ nuosavy-
bës teisæ. Ið pradþiø, matyt, m. buvo paprastas pardavimas uþ pinigus (vará), 
vëliau virtæs fiktyviu pardavimu (venditio imaginaria). Kad m. ávyktø, turëjo 
bûti ðie rekvizitai: ðalys (ágijëjas ir savininkas), penki liudininkai, kuriems, 
matyt, vadovavo antestātus, svarstyklës (libra), svarstykliø laikytojas (libri-
pens) ir ágyjamas daiktas, jei jis yra kilnojamasis. Ágijëjas, laikydamas savo 
rankose ágyjamà daiktà, pvz., sakë: “Hunc ego hominem ex iure quiritium 
meum esse aio isque mihi emptum esto hoc aere aeneaque libra” – „Að tvir-
tinu, kad ðis daiktas pagal kviritø teisæ yra mano, jis yra nupirktas uþ ðá vará, 
pasvertà ðiomis svarstyklëmis“. Po to jis vario gabaliuku (raudusculum) 
suduodavo per svarstykles ir perduodavo daikto savininkui. 
MANDÂTUM (-i, n) – mandatas, pavedimo sutartis, ásipareigojimas be 
atlygio ávykdyti tam tikrus veiksmus, konsensinis bonae fidei, bilaterālis ina-
equālis kontraktas. Pagal m. sutartá viena ðalis (mandatas, mandatorius) 
ápareigoja antrà ðalá (mandatarijø) kà nors padaryti, o antroji ðalis apsiima 
tà darbà atlikti be atlygio. Mandato naudà saugojo actio mandāti directa, o 
apsiëmusiojo asmens interesus – actio mandāti contraria. 
MANUMISSIO (-ônis, f) – manumisija, juridinis aktas, kuriuo vergas tap-
davo libertus ir libertīnus, o jo ðeimininkas – patrōnus; vergo iðlaisvinimas ið 
vergovës. 
MANUS (-ûs, f) – ranka; nedaloma absoliuti pater familias valdþia visiems 
familia nariams; vëlesniais laikais – vyro valdþia þmonai conventio in mat-
rimonium pagrindu. M. iniectio – „rankos uþdëjimas“ ant skolininko buvo 
simbolinis pagalbos sau aktas, palydimas iðkilmingos formulës ir parodan-
tis, kad kreditorius teisëtai uþvaldo skolininko asmená. Vykdavo dalyvau-
jant pretoriui, in ius vocatio stadijoje, proceso pabaigoje arba po teismo 
nutarties paskelbimo. M.i. buvo taikomas ir be teismo sprendimo, 
remiantis kuriuo nors ið ástatymø (lex Publilia, lex Furia), kai buvo norima 
iðieðkoti skolà. 
MATRIMONIUM (-ii, n) – santuoka, nuolatinis vyro ir moters gyvenimas 
kartu, sutinkant abiem; m. paskirtis – gimdyti teisëtus vaikus, kad tëvas 
turëtø visateisius paveldëtojus. M. rekvizitai: 1. Conubium (vyras turi bûti 
pubes, moteris – viripotens). 2. Coniunctio maris et feminae (lytinis ryðys).   
3. Consortium omnis vitae (nuolatinis bendras gyvenimas). 4. Consensus 
(sutikimas abiejø santuokos partneriø arba to, kuris turi valdþià). 5. Affectio 
maritālis (nuolatinis abiejø sutuoktiniø suvokimas, kad jø sàjunga yra san-
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tuoka). M. sudarymo apeigos vykdavo iðkilmingai ir buvo sutuoktiniø ben-
dro gyvenimo pradþia. 
MERETRIX (-îcis, f) – prostitutë. Kol m. neiðtekëdavo, ji bûdavo persōna 
turpis ir infāmis. Senatoriai bei jø sûnûs negalëjo vesti prostituèiø; jos buvo 
registruojamos ir mokëjo specialø mokestá vectīgal meretricium. 
MERX (merx, mercis, f) – prekë, daiktas, galintis bûti prekybos objektu. 
Prekiautojas vadinosi mercātor, mokestis – merces. 
METUS (-ûs, m) – gràsinimas. Prieð já pretorius paduodavo actio metūs – 
skundà dël gràsinimo. Bausmës dydis per vienerius metus – keturiskart 
tiek, kiek padaryta nuostoliø, o paskui tik tiek, kiek padaryta nuostoliø. 
Senoji romënø teisë visus per metus padarytus veiksmus pripaþindavo nie-
kiniais, taèiau vëliau grasinimas imamas pripaþinti nusikaltimu. Exceptio 
metūs suteikë debitoriui teisæ nevykdyti ið baimës sudarytos sutarties, o 
restitutio in integrum leido debitoriui reikalauti gràþinti pradinæ, kuri buvo 
prieð sudarant aktà, padëtá. Nusikaltëlis turëjo mokëti keturiskart tiek, kiek 
ið nusikaltimo pralobo. 
MILES (-litis, m) – karys. Kariams buvo suteikiamos tam tikros ðeimyninës 
(peculium castrense), paveldëjimo (beneficium competentiae, testamentum 
militis), karinës (praeda) teisës privilegijos. Taèiau buvo ir jø teisiø ribojimo 
(tik Hadrianas leido kario vaikams paveldëti, didesnë atsakomybë uþ nusi-
kaltimus, Dominato metais karius teisë specialûs teismai). Militia – karinë 
tarnyba, karinë prievolë. 
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MINISTER (-tri, m) – ministras, þemesnysis tarnas, padëjëjas, nusikaltimo 
kurstytojas. 
MONOPOLIUM (-ii, n) – monopolija, iðskirtinë teisë parduoti koká nors 
daiktà ar atlikti su daiktais kitas operacijas. Poklasikinëje teisëje m. buvo 
taikoma gyvybiðkai svarbiomis prekëms. 
MORA (-ae, f) – uþdelsimas, laikas, kuriam ásipareigojimo vykdymas atide-
damas debitoriaus arba kreditoriaus valia. M. debitōris, m. solvendi bûna 
tada, kai debitorius be svarbios prieþasties sàmoningai nevykdo ásipareigo-
jimo, turinèio ieðkinio galià. Turint skolà be nustatyto skolos sumokëjimo 
termino ir kai kuriais kitais atvejais daroma interpellatio, o kai nustatytas 
skolos terminas, m. bûna ir be interpellatio (m. ex re); pagal Justiniano teisæ 
reikëjo gràþinti pinigines skolas nepilnameèiams, nebuvo reikalinga net m. 
ex persōna (m. per debitoriaus kaltæ). 
MORATORIUM (-ii, n) – moratoriumas, mokëjimø atidëjimas ne daugiau 
kaip 5-iems metams. Per tà laikà kreditorius negali reikalauti skubiai su-
mokëti skolà. Poklasikiniais laikais m. duodavo imperatorius, o nuo Justi-
niano – patys kreditoriai. 
MORBUS (-i, m) – liga. Laikina liga (m. sonticus, m. temporarius) galëjo 
bûti ásipareigojimø nevykdymo ar teismo atidëjimo pateisinimu. Taèiau 
lëtinë liga (m. perpetuus) to pateisinti negalëjo. Epilepsija vadinama m. 
comitiālis (komicijø liga), nes tos ligos priepuolis, kam nors ávykæs Tautos 
susirinkimo metu, bûdavo pagrindas susirinkimà tuojau pat paleisti, mat 
buvo laikomas bloga lemianèiu þenklu. 
MORS (-rtis, f) – mirtis; m. daugeliu atvejø turëjo svarbiø teisiniø padari-
niø, pvz., imdavo galioti palikimø teisës (testamentum) normos, mirusiojo 
giminaièiams prisidëdavo kai kuriø visuomeninio bei religinio pobûdþio 
pareigø (luctus, sacra familiaria), kai kurios ið jø iðnykdavo (obligatiōnes ex 
delicto), tiesa, crimen maiestātis ir crimen repetundārum tokiø padariniø 
neturëjo. Dovanojimai mirties atveju (mortis causa donatiōnes) buvo da-
romi turint galvoje, kad dovanotojas mirs anksèiau uþ apdovanotàjá. Ðiuos 
apdovanojimus bûtinai panaikindavo ankstesnë apdovanotojo mirtis. 
MORES (mos, moris, m) – paproèiai, visø pripaþástami ir saugomi, bet tei-
siðkai neprivalomi. Moraliniai bei religiniai paproèiai sudarë vadinamàjà 
ikiteisinæ kultûrà, ið kurios vëliau iðaugo paprotinë teisë, kuriai jau buvo 
bûdingi ir ásipareigojimas, ir bausmë, ir ágaliojimas. Klasikiniais laikais 
protëviø paproèiai (m. maiōrum) tapo pavyzdþiu vëlesnëms kartoms. Dideli 
moraliniai nusiþengimai vadinami m. graviōres, pvz., adulterium, o m. le-
viōres – nereikðmingi moraliniai nusiþengimai santuokoje ir t. t. 
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MULIERES (mulier, eris, f) – moterys; iðtekëjusios moterys. Ligi Imperijos 
laikø net m. ingenuae, sui iuris neturëjo teisës uþimti valstybiniø pareigø, 
liudyti teismuose (postulāre pro alio), negalëjo paveldëti ið 1-osios pilieèiø 
klasës, bûti globëjomis. M. bûdavo priklausomos nuo vyro (tutēla mulie-
rum). Imperijos metais m. padëtis ðiek tiek pagerëjo. M. dël jø lyties sil-
pnumo (ob sexūs fragilitātem) gynë draudimas prisiimti svetimus ásipareigo-
jimus (senatusconsultum Velleiānum), dalinai bûdavo atsiþvelgiama á jø tei-
sines klaidas. 
MUNICIPIUM (-ii, n) – municipijus, italikø miestas, okupuotas Romos 
kariuomenës, taèiau iðlaikæs savivaldà, turëjæs savo magistrātūs municipāles, 
priklausanèius nuo naujojo statuso. M. pilieèiai municipāles bûdavo áraðyti á 
vienà ið kaimiðkøjø tribø (tribus) ir turëjo Romos pilietybæ. Taèiau teisinë 
padëtis buvo labai nevienoda. 
MUTUS (-i, m) – nebylys, kuris buvo laikomas ligoniu ir maþesnio veiks-
numo asmeniu. 

 
 
ASCITÛRUS (CONCEPTUS) (-i, m) – vaisius moters ásèiose, 

kuris dar nebuvo persōna, taèiau kurio interesus ið anksto gynë romënø 
teisë (o ypaè jo galimybæ paveldëti). 
NATÛRA (-ae, f) – gamta, prigimtis; n. negotii – normali juridinio akto 
bûklë, ið kurios aiðku, kà dar papildþius jis taptø neveikiantis, kadangi 
prieðtarautø to paties akto pobûdþiui. Plaèiai naudotas bûdvardis naturālis 
(natûralus) su ávairiais techniniais terminais (aequitas naturālis, cognatio n., 
familia n., filius n., ius natūrāle ir kt.). 
NEFAS – negarbë, nuodëmë, dievø áþeidimas, kuris kaltàjá pasmerkia dievø 
kerðtui. Seniausià romënø teisës sluoksná kaip tik sudarë sunkaus tëvo áþei-
dimo, piktnaudþiavimo tëvo valdþia, ðventyklø ar kapø iðniekinimo, svetin-
gumo paþeidimo atvejø ávertinimas, sakralinës teisës normos. Terminui 
nefas prieðingas – fas. 
NEGLEGENTIA (-ae, f) – aplaidumas, nerûpestingumas; poklasikinëje 
teisëje suponuodavo vienodà atsakomybæ kaip ir culpa, o nimia n. – culpa 
lata. 
NEGOTIUM (-ii, n) – uþsiëmimas komercine veikla; buvo leidþiami atsa-
komybæ numatantys konkretûs teisiniai veiksmai (susitarimai, sandoriai), 
vëliau ir procesinës priemonës. Grieþti vienaðaliðki susitarimai vadinti ne-
gotia stricti iuris. 
NEXUM (-i, n) – formali sutartis, skiriama paskolos forma ir prievolë. N. 
buvo, kaip ir mancipatio atveju, veiksmas per aes et libram, daþniausiai pri-
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dedant papildomà susitarimà dël procentø (fenus unciārum). Èia, kaip ir 
atliekant mancipacijà, dalyvaudavo ðalys, maþiausiai 5 liudytojai ir libripens; 
vartojami tie patys rekvizitai – svarstyklës ir metalo gabalas, atliekamas 
svërimas. Ið pradþiø, matyt, metalo svërimas buvo realus, o vëliau tapo 
fiktyvus. 
NOMEN (-inis, n) – vardas. 1. Laisvo romënø pilieèio vardas, susidedantis 
ið trijø komponentø: asmenvardþio (praenōmen), pvz., Marcus, giminës 
vardo (n. gentīle), pvz., Tullius, ir vienos ið giminës ðakø vardo (cognōmen), 
pvz., Cicero. Teisës tekstuose naudojami iðgalvoti vardai, pvz., Gaius, Seia, 
vergø – Stichus, ieðkovø – Aulus Agerius, atsakovø – Numerius Negidius. Uþ 
svetimo vardo (n. falsum) panaudojimà sukèiavimo tikslu – baudþiama. 
Nomenclātor buvo vadinamas vergas, privalëjæs ne tik þinoti, bet ir rei-
kiamu momentu, pvz., prieðrinkiminës kampanijos metu, pasakyti miesto 
pilieèiø, ypaè átakingø asmenø, vardus. Nominatio (nominacija) – iðvardiji-
mas, paskelbimas kandidatø á þyniø kolegijas arba magistratus. 
NOBILES, NOBILITAS (nobilis, e) – nobiliai, nobilitetas; patricijø elitas, 
susiformavæs IV–III a. pr. Kr., kurio ekonominë bazë buvo didþiulës þemës 
valdos, o politinis ramstis – senatas. Aukðèiausieji þyniai ir magistratai dau-
giausia bûdavo n., nekalbant jau apie konsulus. Daugiausia naudos n. gau-
davo ið uþkariavimø ir provincijø valdymo, neretai per kitus asmenis jie 
uþsiimdavo ir finansine veikla. Jau I a. pr. Kr. privilegija pradëta naikinti. 
Principato metais n. teturëjo tik iðoriná blizgesá, o II a. teliko tik keletas n. 
ðeimø (plaèiau þr. senātus). 
NOTA (-ae, f) – pastaba; n. censoria – cenzoriaus papeikimas, kurá cenzo-
rius áraðydavo á pilieèiø sàraðà ðalia to, kuris politiniame ar privaèiame gy-
venime elgësi netinkamai. Panaðià paskirtá turëjo ir n. consulāris, kuriuo 
konsulas atmesdavo kandidatà á pareigûnus, iðnagrinëjæs jo dalykines bei 
moralines savybes; teisës santrumpø rinkinys vadinosi Notae (sudarë, ma-
tyt, Probus). Stenografas, raðtininkas – notarius. Visø pilietiniø ir kariniø 
pareigybiø V a. sàraðas – Notitia dignitātum. 
NUDUS (-us, a, um) – nuogas; neturás teisinës gynybos. Nuda conventio – 
ásipareigojimø prisiëmimas, neturint realiø galimybiø juos ávykdyti. Nuda 
proprietas (nudum dominium) nuosavybë, neturint teisës ja naudotis ar 
gauti prieaugá. Nudum nomen herēdis – paveldëtojo, neturinèio materiali-
nës naudos ið paveldëjimo, padëtis. Ðis epitetas galëjo bûti naudojamas ir 
kitais atvejais. 
NUNDINAE (-ârum, f) – nundinos, turgûs, vykdavæ kas devintà dienà, kur 
romënai paprastai mokëdavo skolas. 
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BITIO BESTIIS (-ônis, f) – iðmetimas þvërims, bausmë uþ didelius 

nusikaltimus. 
OCCUPATIO (-ônis, f) – okupacija, uþgrobimas; ankstyvojoje romënø tei-
sëje o. – nuosavybës teisës á niekieno daiktà ásigijimas, turint norà ásigyti já 

sau (animus dominii). O. bellica – ið prieðø 
atimtø daiktø valdymas Romos istorijos 
pradþioje buvo pagrindinë kolektyvinës 
nuosavybës kûrimo priemonë. Yra hipo-
teziø, kad vindicta mancipacijos proce-
dûroje buvo ieties simbolis. Res derelictae 
(palikto, numesto daikto) o. dar sàlygojo 
tiesioginës nuosavybës teisës. Nuo Jus-
tiniano uþteko vien o. Privaèios nuosavybës 
konfiskavimas á valstybës iþdà uþ publikanø 
mokesèiø skolas arba uþ nusikaltimus – o. a 
fisco. 
OPTIMÂTES (-um, m) – optimatai, 
átakinga senatoriø grupuotë, Respublikos 
pabaigoje gynusi nobiliteto interesus ir ko-
vojusi su populiarais dël valdþios O., kaip 
politinis terminas, susiformavo apie 63 m. 
pr. Kr., kada Ciceronas Katilinos vado-
vaujamoms gaujoms prieðprieðino visus 
„geruosius“, t. y. optimātes. Garsiausi ið jø – 
Lucijus Opimijus, Metelas Numidietis, Sci-
pionas Nasika, Sula. 
ORÂTOR (-ôris, m) – oratorius; besiby-
linëjanèios ðalies procesinis pagalbininkas, 
kurio iðkalba bûdavo labai naudinga teismo 
proceso stadijos apud iudicem metu. Nuo 
Principato laikø teismo oratoriø átaka 
sumenko. 

ORDO (-inis, f) – luomas, klasë, visuomeniniø pareigø uþëmimo tvarka. O. 
decuriōnum (dekurionø luomas) – miestø tarybø nariai, jø ðeimos nariai bei 
palikuonys, turëjæ nemaþai privilegijø, taèiau nuo III a., kai jie turëjo atsa-
kyti uþ visas bendruomenei nustatomas prievoles, tapæ vos ne labiausiai 
iðnaudojama visuomenës dalimi. O. equester – raiteliø luomas, finansiniai 
magnatai. Nuo Principato laikø. o.e. reiðkë ir teisinæ kategorijà, kuriai pri-
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klausë cives optimo iure su cenzu, ne maþesniu kaip 400 000 HS, turëjæ kai 
kurias privaèiosios ir baudþiamosios teisës privilegijas. O. iudiciōrum pri-
vatōrum – reguliarûs teismø procesai Respublikos metais, kitaip nei cogni-
tio extra ordinem ir o.i. publicōrum (þr. quaestiōnes perpetuae). O. senatorius 
(senatoriø luomas) – Respublikos metais þemvaldþiø magnatai, nuo Prin-
cipato – teisës kategorija, suponavusi senatoriø luomo kilmæ, 12 200 000 
HS cenzà, princepso suteiktà titulà. Senatorii (senatoriai) turëjo teisæ uþ-
imti aukðtàsias valstybines pareigas, clarissimus titulà ir daugybæ kitø privi-
legijø, taèiau mokëjo didelius mokesèius. 
OSCULUM (-i, n) – buèinys. Jeigu bûdavo pabuèiuojama susiþiedavimo 
proga, o po to vienas ið susiþiedavusiøjø mirë, antrasis gaudavo pusæ miru-
siojo jam duotø dovanø. 
OVATIO (-ônis, f) – ovacija, maþasis triumfas – senato leidþiamas karve-
dþio iðkilmingas áþengimas á Romà tada, kai jam dël kokiø nors prieþasèiø 
nebuvo leistas triumphus. Per o. triumfatorius atjodavo arba eidavo pës-
èiomis, lydimas senatoriø. 

 
 
PACTUM (-i, n) – paktas; neformalus ásipareigojimas (prievolë), 

ankstyvojoje teisëje turëjæs panaikinti kokià nors atsakomybæ uþ delicta, 
furtum, iniuria ir baigti teismo ginèà. Visiems tokiems susitarimams, ne-
prieðtaraujantiems teisës normoms, gynybà suteikdavo pretorius, turëda-
mas tikslà panaikinti potencialø konfliktà bei detaliau reglamentuoti jau 
esanèius teisinius santykius. Taip atsirado pacta adiecta (papildomi susi-
tarimai), kurie buvo pridedami prie pagrindinio (tiesiogiai – p. a. ex con-
tinenti, po tam tikro laiko – p. a. ex intervallo). 
PAX (pax, pacis, f) – taika, taikos sutartis, uþfiksuota tarptautinëse sutar-
tyse, kuriose galëjo bûti ir paragrafai apie draugystæ (amicitia), apie sà-
jungà (societas). PAX ROMĀNA (romëniðkoji taika) buvo vadinama Au-
gusto laikais ásigalëjusi taika, kada du ðimtmeèius Romos imperijoje nebu-
vo kariaujama. 
PAENITENTIA (-ae, f) – atgaila, valios pakeitimas po pareiðkimo arba 
susitarimo. P. teisinæ reikðmæ turëjo tik ypatingais atvejais, ypaè nuo Justi-
niano laikø, o kai kada p. buvo iðsilygstama ið anksto. 
PANDECTAE (-ârum, f) – pandektos, teisës srities kûriniø rinkiniai (Di-
gesta Justiniāni sinonimas). Pandektistika XIX a. Vokietijoje romënø teisës 
pagrindu bandë sukurti tokià teisës sistemà, kuri leistø spræsti teisinius 
cāsūs loginiø svarstymø bûdu. 
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PARENTES (-um, m, f) – gimdytojai, tëvas ir motina; turëjo teisæ ir pareigà 
auginti savo teisëtus vaikus bei saikingai juos bausti (ius leviter castigandi), 
teisæ ir pareigà atitinkamai juos iðlaikyti (alimenta), dukrai skirti dos, o sû-
nui – donatio ante nuptias.Tëvas, vedæs antrà þmonà, vadinosi parens binu-
bus ir savo testamente negalëjo palikti be dëmesio vaikø ið pirmosios san-
tuokos. Emancipavæs savo vaikà (emancipatio), tëvas tapdavo jo patronu. 
Gimdytojus nuo vaikø pretenzijø gynë beneficium competentiae. 
PARTUS (-ûs, m) – gimdymas; vaisius motinos ásèiuje; naujagimis. Po sep-
tyniø nëðtumo mënesiø pagimdytas naujagimis vadinosi p. perfectus, t. y. 
priimtinas. Aborto darymas (p. abactus) naudojant nuodus, baudþiamas 
mirties bausme tuo atveju, jeigu nëðèioji mirdavo. Vergës vaikai (p. ancil-
lae) buvo perduodami kitam asmeniui kartu su ja. 
PARRICIDIUM (-ii, n) – tëvo arba kito artimo giminaièio nuþudymas, vie-
nas seniausiø crimen publicum. Uþ ðá nusikaltimà bausdavo quaestōres par-
ricidii, o bausmë buvo labai grieþta (þr. poena cullei). Nuo Principato laikø 
p. – sudëtinë platesnës sàvokos homicidium dalis. 
PATER FAMILIAS (-tris, m) – ðeimynos galva, ðeimynos tëvas, pats vyriau-
sias vyriðkos lyties asmuo, vienintelis buvæs persōna sui iuris ir turëjæs visas 
teises ðeimoje (familia). Jam mirus, visi jo valdþioje buvæ sûnûs, tapdavo 
patres familias, þinoma, pagal vyresniðkumà. Ið pradþiø p.f. turëjo absoliuèià 
valdþià ligi gyvos galvos visiems ðeimos nariams ir turtui, vëlesniais laikais 
jo valdþia silpnëjo ir pagal ástatymus, ir pagal paproèius. 
PATRES (-trum, m) – tëvai, senato nariai – patricijai. P. conscripti – ple-
bëjø kilmës, o vëliau – visi senato nariai. 
PATRICII (-ius, ii, m) – patricijai; ðiuo vardu vadintas luomas, kuris dar 
gimininëje santvarkoje ir jau susiformavusioje romënø visuomenëje buvo 
aukðtesnis uþ eilinius jos narius plebëjus. P. turëjo ávairias privilegijas – 
teisæ bûti senato nariais bei magistratais, valdyti didþiausià ager publicus 
dalá. P. kildino save ið bendro protëvio ir ið pradþiø vadinosi patres (tëvais). 
Taèiau p. kilmë mokslo nëra galutinai iðaiðkinta. Galbût tai lotynø – sabinø 
– etruskø kilmingieji. P. tapdavo tik jø vaikai, gimæ ið confarreatio. P. ir ple-
bëjø kovos vyko ligi III a. pr. Kr. pabaigos, jos svarbiausi etapai: 1. Leges 
XII tabulārum, kai plebëjai pasiekë, kad ástatymai bûtø suraðyti. 2. Lex Ca-
nulēia 445 m. pr. Kr. panaikino p. ir plebëjø santuokos draudimà. 3. Lex 
Licinia 367 m. pr. Kr. uþdraudë asmeniui ásigyti daugiau kaip 250 ha (500 
jugerø) þemës ir ganyti visuomeninëse ganyklose daugiau kaip 100 stambiø 
bei 500 smulkiø galvijø. 4. Lex Ogulnia 300 m. pr. Kr., didinant pontifikø 
skaièiø ligi 8, o augurø ligi 9, – ne maþiau 4 vietø skyrë plebëjams. 5. Lex 
Hortensia ástatymo (lex) galià suteikë ir plebëjø susirinkimo nutarimams 
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plebiscitams, tad ðie tapo privalomi ir p. Tada abiejø luomø elitas susiliejo á 
nobilitetà, taèiau nors p. toliau niekino plebëjus, ið jø privilegijø teliko tik 
interrex, princeps senātūs ir teisë uþimti aukðèiausius kulto postus. Kada tarp 
optimatø bei populiarø prasidëjo kovos, daug p. þuvo ir pamaþu iðnyko jø 
ðeimos. Vëliau princepsai, norëdami kaip nors iðsaugoti patriciatà, adlectio 
in patricios bûdu já kûrë dirbtinai. 45 m. pr. Kr. Cezariui buvo duota teisë 
kai kuriø plebëjø ðeimoms suteikti p. statusà. Tais pat metais Cezaris pa-
raðë testamentà, kuriame Oktavianà paskelbë savo ápëdiniu, o po to per 
senatà padarë já patricijumi. 30 m. pr. Kr. tokià teisæ Oktavianui suteikë lex 
Saenea. P. titulas suteikdavo ir iðlikusias jø privilegijas, taèiau jau nebeliko 
ankstesnës garbës. Nuo Konstantino dignitas patricia tapo aukðtøjø valdi-
ninkø garbës titulu, kurá turëjo visi illustres. 
PATRIMONIUM (-ii, n) – turtas, valdos. Ðis terminas atitinka res cor-
porāles ir res incorporāles (þr. bona). P. Caesaris arba p. principis – asmeni-
nis ir paveldimas princepso turtas, kurá reguliavo privatinës teisës normos. 
P.C. papildydavo bona damnatōrum, donatiōnes inter vivos ir d. mortis 
causā, o labiausiai turtingø asmenø legatai. Mat buvo visuotinai priimta, 
kad aukðtà visuomenës padëtá uþimantys princepso „draugai“ á savo testa-
mentus áraðytø princepsà. Taèiau ir princepsai p.C. lëðas panaudodavo ávai-
riems valstybës reikalams – þaidyniø rengimui, statyboms, dovanoms ir t. t. 
Kada princepsai savo ápëdiná ëmë skirti vieninteliu paveldëtoju, p.C. tapo 
tartum sosto turtu. Be p.C. princepsai turëjo ir res privātae principis. 
PATRÔNUS (-i, m) – patronas: 1. Kliento globëjas. 2. Liberto buvæs ðeimi-
ninkas. 3. P. causae – besibylinëjanèios ðalies konsultantas teisme. 4. P. mu-
nicipii (civitātis) – miesto globëjas. Respublikos laikais – anksèiau buvæs 
vietininkas ar kolonijos ásteigëjas, kurá municipijaus gyventojai rinkdavo 
tam, kad jis atstovautø jø interesams Romoje. P. padëdavo municipijø ið-
puoðti, rengë þaidynes, padëjo apginti pilieèiø interesus. Princepsai irgi 
bûdavo daugelio miestø globëjais. Dominato laikais valstybë skirdavo ofi-
cialø p. Provincijø interesus gynë átakingi nobiliai – patrōni provinciae. 
PECULÂTUS (-ûs, m) – aukojimui skirtø gyvuliø vagystë, vëliau – valstybi-
niø ar visuomeniniø lëðø grobstymas (furtum pecuniae publicae). Uþ ðá nu-
sikaltimà bûdavo baudþiami ir tokiu bûdu praturtëjusio asmens, daþniau-
siai pareigûno, paveldëtojai. Pagal lex Julia buvo nustatyta dviguba arba 
keturguba pasigrobto turto vertës bauda, kartais tik treèdalis, sunkiais at-
vejais – interdictio aquae et ignis, Imperijos laikais – deportatio, poena capi-
tis, relegatio. 
PECULIUM (-ii, n) – pekulijus, bet koks turtas, kurá pater familias suteik-
davo kokiam nors aliēni iuris asmeniui (daþniausiai sûnui arba vergui), kad 
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pastarasis já savarankiðkai valdytø bei naudotøsi prieaugiu. Taèiau teisës 
poþiûriu p. likdavo pater familias nuosavybë, kurià jis bet kuriuo metu ga-
lëjo susigràþinti (ademptio peculii), o norint ið p. kà nors parduoti ar dova-
noti, taip pat reikëjo pater familias sutikimo. Taèiau p. buvo naudingas ver-
gams, nes jie galëjo daug laisviau gyventi negu kiti vergai ir po truputá ási-
gyti turtà, o vëliau iðsipirkti laisvæ. 
PENSIO (-ônis, f) – reguliarus arendos, buto ir kt. mokestis. 
PEDUELLIO (-ônis, f) – pilieèio teisiø paþeidimas, pilieèio pasmerkimas 
mirèiai be teismo; vëliau – valstybës iðdavimas, sandëris su prieðais, dezer-
tyravimas. Uþ toká nusikaltimà grësë mirties bausmë (supplicium more 
maiōrum), o vëliau p. tapo crimen maiestātis dalis. 
PEREGRÎNI (-ôrum, m) – peregrinai, laisvi kitos valstybës pilieèiai, 
Romoje teisinës apsaugos ið pradþiø neturëjæ (hostes); vëliau, jeigu jø 
valstybë su Roma sudarydavo tarptautinæ sutartá, p. gaudavo commercium 
ir ribotà conubium teisæ. P. kontaktuose su romënais jiems buvo taikoma 
ius gentium normos (p. alicuius civitātis). Jokios pilietybës neturëjusiø (p. 
nullīus certae civitātis) kategorijoje þemiausià vietà uþëmë p. dediticii, kuriø 
valstybë, pralaimëjusi Romai, neteko nepriklausomybës. Kokiai nors 
valstybei ar bendruomenei kapituliavus prieð Romà, ta valstybë teisine 
prasme nustodavo egzistavusi, jos teritorija tapdavo ager publicus, o 
gyventojø turtas – romënø nuosavybe. Teisës ginèai, kur bent viena ið ðaliø 
buvo p., buvo sprendþiami peregrinø pretoriaus. Nuo Justiniano p. laikomi 
tik barbarai ir Romos imperijoje laikinai gyvenæ svetimðaliai. 
PERICULUM (-i, n) – rizika, atsakomybë; p. emptōris, p. rei venditae (pir-
këjo atsakomybë, atsakomybë uþ parduotà daiktà) buvo sandorio ypatybë, 
suponavusi pirkëjo atsakomybæ nuo sandorio sudarymo momento uþ ne-
numatyto daikto praþuvimo padarinius. Paprotinëje teisëje nuostolis, atsi-
radæs ligi sàlygos ávykdymo, daiktui sugedus, buvo pirkëjo, o daiktui þuvus 
– pardavëjo atsakomybë. 
PERIURIUM (-ii, n) – priesaikos sulauþymas. Vieðø nusikaltimø (crimen 
publicum) p. tapdavo esant piktam këslui (þr. crimen maiestātis) arba testi-
monium falsum atveju. 
PERSÔNA (-ae, f) – asmuo; persōnae sui iuris buvo pater familias (netgi 
bevaikis ir pupillus) ir mulier sui iuris. Ðie asmenys turëjo visà veiksnumà, o 
kiti visi buvo pavaldûs, t. y. persōnae aliēni iuris (filii familias, uxor in manu, 
servi). Persōnae incertae vadinosi asmenys, kuriø testatorius negalëjo 
ásivaizduoti kaip individø, pvz., bendràja prasme postumi, juridiniai asme-
nys (p. fictae, p. morāles, p. mysticae) ir kt. P. turpis – blogo elgesio arba 
profesijos asmuo, pvz., meretrix, lena, gladiātor. 
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PHILOSOPHI (-us, i, m) – filosofai, iðminèiai. P. galëjo atsisakyti pareigos 
bûti globëjais. Kadangi jie nebuvo laikomi mokytojais, neturëjo teisës pre-
tenduoti á honorarium. 
PIGNUS (-oris, n) – uþstatas, susitarimas dël daiktinio uþstato, pagal kurá 
skolininkas perduoda kreditoriui materialø daiktà, kad ðis faktiðkai valdytø. 
Ðitoks susitarimas turëjo tik pridëtinæ reikðmæ, nes nei atsirasti, nei tæstis 
negalëjo be pagrindinio ásipareigojimo. Ius pignoris reglamentavo kredito-
riaus ir debitoriaus teisinius santykius tokiu bûdu: ið pradþiø kreditorius 
tegalëjo daiktà palaikyti, kol skola bus sumokëta, o vëliau jam suteikiama 
pretoriaus gynyba. 
PIRÂTA (-ae, m) – piratas; jûrø plëðikas. II–I a. pr. Kr. piratai siautëjo vi-
soje Vidurþemio jûroje ir tik lex Gabinia de pirātis 67 m. pr. Kr. suteikë 
Gnëjui Pompëjui neribotà teisæ sunaikinti piratø galybæ: tai buvo padaryta 
per 3 mënesius. 
PIAE CAUSAE (-ârum, f) – labdaros fondai; ástaigos, besirûpinanèios ligo-
niais, senais þmonëmis, vaikais skurdþiais ir kt.; labdaringais tikslais paau-
kotas turtas. Kada koks nors subjektas, pvz., ecclesia ar monasterium, pri-
imdavo tà turtà, p.c. tapdavo juridiniu asmeniu. P.c. kitaip vadinami pia 
corpora. 
PLEBÇI, PLEBS (plebçus, çi, m) – plebëjai, plebsas; socialinis sluoksnis, 
visuomenei diferencijuojantis atsiradæs dar gimininëje santvarkoje. Pagrin-
dinæ plebso dalá sudarë smulkieji þemdirbiai, vëliau tà sluoksná pagausino 
persikëlëliai ið uþkariautø þemiø. Plebëjai ekonomiðkai priklausë nuo pa-
tricijø, pradþioje jø politinës teisës buvo ribotos. Tiesa, p. buvo cives, ka-
riaudavo Romos armijos gretose ir dalyvaudavo komicijose (þr. comitia), 
taèiau negalëjo bûti iðrinkti aukðèiausiais pareigûnais ar þyniais, neturëjo 
teisës á ager publicus, conubium, confarreatio. 

P. kova uþ savo teises vyko kelis ðimtmeèius (þr. patricii). Bet jau karaliø 
epochoje p. turëjo savo bendruomeninæ organizacijà, kurià valdë p. parei-
gûnai. Vykdavo jø susirinkimai – concilia plebis, p. turëjo atstovavimo or-
ganus – aedīles p. ir tribūni p. Ir nors patricijai á plebëjus þiûrëjo su panieka, 
taèiau visada reikëjo atsiþvelgti á jø nuomonæ. II a. pr. Kr. jaunas aristok-
ratas Scipionas Nasika Serapejonas edilø rinkimuose pralaimëjo todël, kad 
nevykusiai pajuokavo ið sugrubusiø þemdirbio rankø, o 133 m. pr. Kr. vals-
tieèiø minios lyg upës sutekëjo á Romà palaikyti Tiberijaus Grakcho agra-
rinio ástatymo. 

Kai praturtëjusieji p. ëmë valdyti nemaþà kilnojamà ir nekilnojamà 
turtà, jie troðko ir politinës valdþios. Jau 367 m. pr. Kr. p. gavo teisæ á 
konsulatà (lex Licinia). Vëlesniais laikais plebsu ar plebëjais buvo vadinami 
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laisvieji dirbantys þmonës – valstieèiai, amatininkai, proletarijai. Ið turtin-
gøjø verslininkø bei prekiautojø susiformavo finansinës aristokratijos luo-
mas raiteliai (þr. equites). 

Imperijos laikais p. buvo vadinama varguomenë. 
PLEBISCÎTUM – (-i, n) – plebiscitas; plebëjø susirinkimo (concilium ple-
bis) nutarimas, ið pradþiø privalomas tik jiems patiems, nors per leges 
sacrātae, gynusius liaudies tribûnà, galëjo pasiekti ir visuotinio jo vykdymo. 
Lex Hortensia 287 m. pr. Kr. átvirtino p. kaip ástatymà, t. y. lex, privalomà 
visiems, o nuo 250 m. pr. Kr. p. tampa viena pagrindiniø ástatymø leidybos 
formø. 
POENA (-ae, f) – bausmë; p. turëjo kerðto pobûdá ir tikslà ábauginti, todël 
ne visada atitikdavo delictum privaèioje teisëje ir crimen vieðojoje teisëje 
dydá. Tiksliai apibrëþtos bausmës buvo numatomos ástatymø ir bûdavo vyk-
domos tuoj pat po teismo sprendimo, tik kogniciniuose procesuose jos 
buvo varijuojamos ir ávairesnës (þr. stellionātus). Bausmiø rûðys: 1. P. capi-
tis, capitālis (þr. p. mortis). 2. P. cullei – ypatinga mirties bausmë, kada nusi-
kaltëlá uþsiûdavo á odiná maiðà kartu su nelaimæ priðaukianèiais gyvûnais: 
gyvate, gaidþiu ir ðunimi ir ámesdavo á jûrà arba upæ. 3. P. dupli – daikto 

kainos, neigiant ieðkinio pretenzijà, 
padvigubinimas. 4. P. exilii – þr. exilium. 
5. P. existimatiōnis – asmens reputacijos, 
já nuteisus, sumenkinimas. 6. P. mettalli – 
þr. damnatio in metallum. 7. P. mortis – 
paprastoji (animadversio gladio – 
nukertant galvà kardu, percussio secūri – 
kirviu, strangulatio – pakorimas kalëjime, 
deicio e saxo Tarpēio – nustûmimas nuo 
Tarpëjos uolos) ir specializuota (crematio 
– sudeginimas, damnatio ad bestias – 
iðmetimas þvërims, d. in crucem – 
nukryþiavimas, furca – kankinimas, 
supplicium more maiōrum – sakralinio 
pobûdþio bausmë). 8. P. nummaria, p. 
pecuniaria – piniginë bauda, kuri kai 
kada reikðdavo viso turto atëmimà. 
PONTIFICES (pontifex, -icis, m) – 
pontifikai; p. kolegijà (collegium pontifi-
cum) sudarë 3, vëliau 5, 9, 12 Jupiterio 
kulto þyniø, kuriø vyriausi buvo fetiāles, 
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flamīnes, rex sacrōrum ir Vestāles virgines. P. maximus priþiûrëjo visuo-
meninius bei privaèius kultus – sacra. P.m. turëjo teisæ á auspicia maxima, 
specialøjá imperium bei liktorius, pirmininkaudavo komicijose ir kt. Nuo 
pat Romos pradþios pontifikai aiðkindavosi teisës normas, sudarydavo 
teismø kalendorius fasti, þinojo teismø formules. Visa tai p. grieþtai 
saugojo, uþ mokestá suteikdami patarimus ieðkovams. Pagal þinomà tradi-
cijà kurulinis edilas Gnëjus Flavijus 304 m. pr. Kr. kalendoriø ir teismø 
formules publikavo, tuo sumaþindamas pontifikø reikðmæ. Krikðèionybës 
laikais pontifex reiðkë ,,vyskupas“. P. summus – popie-þius. 
POPULUS (-i, m) – tauta, vienos bend-ruomenës (civitas) pilieèiø visuma, 
kaip tarptautinës teisës subjektas. Romai paklususios ir jai mokëjusios 
duoklæ (stipendium) tautos buvo vadinamos populi stipendiarii, o uþkariau-
tos ir todël arendos mokestá (vectīgal) uþ savo þemæ mokëjusios Romai 
tautos – p. vectigāles. P. Romānus – ið pradþiø visi galintys ginklu naudotis 
Romos pilieèiai, o vëliau – visø romënø pilieèiø visuma, kaip jø teisiø ir 
prievoliø subjektas. P.R. buvo svarbiausias romënø bendruomenës civitas 
komponentas, o vëliau ði sàvoka ëmë reikðti valstybæ. P.R. galëjo bûti kre-
ditorius, savininkas. skolininkas, paveldëtojas, tad visi teisiniai veiksmai su 
P.R. buvo atliekami pagal vieðosios teisës arba administracinio proceso 
taisykles. Vëlesniais laikais ið to iðsivystë mokslas apie juridinius asmenis. 
P.R. teisëms ir ásipareigojimams atstovavo pareigûnai – magistrātūs. 
POSTLIMINIUM (-ii, n) – gráþimas ið svetimo kraðto; pagal teisës principà 
ius postliminii daiktai ir ið prieðø nelaisvës gráþæ asmenys patenka á ankstes-
niø teisës santykiø zonà ipso iure. Taèiau praktiðkai tokie santykiai, kaip 
matrimonium, possessio, automatiðkai atkuriami nebuvo. Ius P. labiausiai 
aktualus buvusiø belaisviø teisëms reguliuoti. 
POTESTAS (-âtis, f) – teisës pripaþástama asmens valdþia kitam asmeniui, 
daiktui arba turtui. Vieðosios teisës srityje tai visø magistratø valdþia, pasi-
reiðkianti tuo, kad jie gali: 1. Savo pasisakymais iðreikðti valstybës valià, 
privalomà valstybei ir visiems pilieèiams. 2. Reikalauti, kad jø ásakymams 
bûtø paklûstama, t. y. skirti baudas ir areðtuoti daiktus. Magistrātūs minōres 
turëjo tik p., bet ne imperium. Þemesniøjø magistratø – p. minor, aukðtøjø 
– p. maior. Ten, kur buvo kolegialios pareigybës, abu kolegos turëjo vie-
nodà p. Privaèioje teisëje tai visø pirma pater familias valdþia vaikams (pa-
tria potestas). Globëjo valdþia globotiniui – p. tutōris, p. curatōris. 
PRAEDA (-ae, f) – karinis grobis. Seniausiais laikais p. tapdavo paèiø ka-
reiviø, o vëliau – valstybës turtu, kurá dalindavo karvedys. Didesnës grobio 
dalies, negu numatyta, pasisavinimas vertintas kaip peculātus. 
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PRAEFECTUS (-i, m) – prefektas; daugelio pareigybiø pavadinimas: 1. P. 
urbi (s) – miesto prefektas. Karaliø epochoje taip buvo vadinamas karaliaus 
pavaduotojas, o Respublikos metais – paskutiniojo ið miestà paliekanèiø 
konsulø paskirtas asmuo. Nuo Tiberijaus laikø p.u. bûdavo nuolatinis, jis 
atsakë uþ vieðàjà tvarkà Romoje, turëjo civilinës bei bendrosios teisës ága-
liojimus, jam buvo pavaldþios cohortes urbānae. P.U. priimdavo apeliacinius 
skundus, o jo teisinës veiklos teritorija buvo ne tik Roma, bet ir 150 km 
nuo jos nutolusios apylinkës. 

Respublikinëje kariuomenëje pëstininkø vadai – praefecti legiōnum, lai-
vyne – p. classis. Karo stovykloje – p. castrōrum. Tuo vardu buvo vadinami 
ir kai kurie kiti þemesni pareigûnai. Imperijos metais p. vadinami aukðtieji 
imperatoriaus valdininkai. 
PRAESUMPTIO (-ônis, f) – prezumpcija, teisës nuostata, pagal kurià, atsi-
þvelgiant á faktø sugretinimà, galima, remiantis tam tikru faktu, spræsti apie 
kito fakto, kuris nëra árodytas, o tiktai numanomas, egzistavimà. P. iðplito 

Justiniano procesinëje teisëje. Prieð-
ingà ypatybæ turëjo p. iuris tantum (pa-
neigiamoji prezumpcija), kai kada toks 
árodymas nebuvo leidþiamas (nepanei-
giamoji p. – p. iuris et de iure), pvz., tuo 
atveju, kai ið karto þûdavo keli asme-
nys. P. Muciāna – prezumpcija, pagal 
kurià abejojimo atveju, ligi árodant 
prieðingai, priimama nuostata, kad vis-
kas, kà turi þmona, jai padovanojo vy-
ras, ir todël tas turtas turi áeiti á vyro 
turto sudëtá. 
PRAETÔRES (praetor, -ôris, m) – pre-
toriai, aukðtesnieji kuruliniai magist-
ratai. Po karaliø valdþios panaikinimo, 
matyt, pirmasis Respublikos magistra-
tas buvo pretorius. 367 m. pr. Kr. patri-
cijø praetor urbānus (miesto pretorius), 
kaip jaunesnysis konsulø kolega 
(collēga minor), vykdë konsulø ásaky-
mus, pavaduodavo juos iðvykus ir padë-
davo jiems spræsti ginèus tarp pilieèiø. 
Pretoriai turëjo teisæ suðaukti Tautos 
susirinkimà bei senato posëdþius ir pir-
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mininkauti, siûlyti ástatymø projektus. Praetor urbānus buvo svarbiausias ið 
visø pretoriø, romënø teisës teoretikas ir praktikas. 242 m. pr. Kr. buvo 
ávesta ir praetor peregrīnus pareigybë spræsti ginèams tarp romënø pilieèiø ir 
svetimðaliø arba tik tarp svetimðaliø, ðiems paklusus jo jurisdikcijai. Pereg-
rinø pretorius svetimðaliø (daþniausiai prekiautojø) klausimus spræsdavo 
ne pagal ið anksto nustatytus principus, o derindamas ðaliø interesus. Ro-
mai intensyviai prekiaujant Italijoje bei Vidurþemio jûros baseine, tokiø 
spræstinø ginèø atsirado daugybë, tad padëjo atsirasti naujam teismo pro-
ceso bûdui (sutrumpinti terminai, sumaþintas liudytojø skaièius ir kt.) ir 
naujai, labai svarbiai teisës srièiai – ius gentium (tarptautinei teisei). 

Ið pradþiø buvæ du pretoriai, vëliau , pleèiantis imperijai ir ásteigus bau-
dþiamøjø bylø teismus quaestiōnes perpetuae, pretoriø skaièius didëjo – 4, 6, 
8 ir net 16. Kiekvienam ið jø veiklos sritis buvo paskiriama pagal burtus 
arba susitarimà. Visi pretoriai savo veikla uþsiiminëjo Romoje ir ið jos ga-
lëjo iðvykti ne ilgesniam laikui, kaip 10 dienø. Nuo II a. pr. Kr. vidurio 
pretoriai faktiðkai buvo teismø magistratai, nors kai kada jiems tekdavo 
spræsti ir svarbius valstybinës reikðmës klausimus. Principato bei Dominato 
epochoje jie ir toliau vykdë vyriausiøjø teismo pareigûnø funkcijas. Eks-
pretoriai vadinami pretorijais. 
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PRAEVENTIO (-ônis, f) – iðankstinis veiksmø sutrukdymas, uþbëgimas uþ 
akiø. 
PRETIUM (-ii, n) – perkamoji kaina, piniginë daikto vertë, nustatoma 
emptio venditio atveju. Kaina turëjo bûti aiðkiai nustatyta (p. certum) tos 
dienos kursu arba tokia, kokià yra mokëjæs pardavëjas, arba jà galëjo nu-
statyti treèias asmuo. Be to, kaina turëjo bûti reali (p. verum). Jeigu kaina 
simuliuojama arba pardavëjas neturi intencijos gauti kainà, o pirkëjas – jà 
mokëti, tada nebëra pirkimo ir pardavimo. Kaina turëjo bûti nustatoma 
pinigais (in pecunia numerāta). 
PRINCEPS (-ipis, m) – princepsas I–
III a. reiðkë pirmàjá Romos valstybës 
asmená (p. imperātor). Romos terito-
rijoje p. turëjo tribûno valdþià (tri-

bunicia potestas) ir sacrosanctitas, in-

tercessio teisæ visiems magistratams, 
kurie jam tos teisës neturëjo, nes ofi-
cialiai nebuvo joks, netgi ekstraordi-
narinis, magistratas; èia p. turëjo ius 

agendi cum populo ir a. cum senātu. 
Italijoje ir visose provincijose p. tu-
rëjo imperium proconsulāre maius et 

infinītum – neribotus prokonsulo ága-
liojimus), tuo paèiu gaudamas teisæ 
vadovauti Romos armijai bei visiems 
vietininkams. Ástatymø leidybà p. 

vykdë per constitutio principis bei 
oratio p., o teisinæ valdþià per cog-

nitio extra ordinem, decrētum ir res-

criptum. P. daþnais atvejais buvo ir censor, consul bei pontifex maximus. Jau 
nuo Augusto p. rankose praktiðkai susikoncentravo visos valdþios funkcijos, 
kurios Respublikoje buvo padalintos tarp magistratø. Imperatoriaus val-
dþios (auctoritas) pagrindà sudarë dvi valdþios formos: imperium procon-

sulāre, kilusi ið valdymo laiko pratæsimo (prorogatio) ir tribunicia potestas, 
kilusi ið abiejø institucijø, kuri padarë p. nelieèiamu asmeniu. Princepso t.p. 

nuo paprastø tribûnø galios skyrësi tuo, kad jos neribojo nei laikas, nei 
vieta, ir jis buvo aukðèiau uþ visus kitus magistratus. Imperium proconsulāre 
suteikë princepsui teisæ ne tik vadovauti visai imperijos armijai, bet ir skirti 
visus vadus, sudaryti tarptautines sutartis, pradëti ir baigti karus. Tokiu 
bûdu p. nesilaikë magistratø ágaliojimø ribø, neturëjo ir atsakomybës. 

 
 

Princeps Octavianus Augustus 
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Magistratûros nusistovëjo ligi gyvos galvos ir svarbiausiø ið jø ágaliojimai 
tapo sukoncentruoti p. rankose. Toks reþimas, kai dar nebuvo tikros mo-
narchijos, bet jau nebebuvo Respublikos, vadinosi principatas. Absoliuti 
monarchija susiformavo tik Diokleciano laikais (284 m.). 
PRIVÂTUS (-us, a, um) – privatus, priklausantis atskiram asmeniui, pvz., 
ius privātum, delictum p., res privāta. Þodis “privātus” galëjo reikðti ir pri-
vatø asmená, skiriamà nuo pareigûno, kareivio. 
PRIVILEGIUM (-ii, n) – privilegija; ankstesnëje teisëje – ástatymas, kuris 
galëjo veikti prieð atskirà asmená arba veikë jo naudai. Vëliau – p. tapo 
ypatinga teisë kai kuriø kategorijø þmoniø naudai, pvz., privilegia militum 

(kariø privilegijos), p. causae (kreditoriø privilegijos) ir t. t. Dominato lai-
kais dvasininkai irgi turëjo daugybæ privilegijø, pvz., atleidimas nuo mokes-
èio ir visuomeniniø munera. 
PROBATIO (-ônis, f) – árodymas, árodymo bûdas, teisminis tyrimas. Áro-
dymo naðta onus probandi tekdavo tam, kas norëjo kà nors árodyti; visus 
árodymus turëjo pateikti paèios ðalys, iðskyrus imprōbus, intestabilis. Svar-
biausi árodymai buvo priesaika patvirtinti ðaliø ir liudininkø parodymai, 
nors didelë reikðmë buvo teikiama ir psichologiniams bei socialiniams mo-
mentams, kuriuos panaudodavo teismø oratoriai, norëdami paskatinti tei-
sëjus tikëti (arba – netikëti) liudytojais arba ðaliø árodymais. Probatiōnes 

artificiāles – oratoriø sudaryti árodymai, p. inartificiāles - decrēta, leges, pacta 

conventa, rescripta, res iudicātae, senātusconsulta, tabulae, testes. Principato 
metais ásitvirtino teisinis aspektas. Labai svarbi formulinio proceso naujovë 
– formulë testis unus – testis nullus, reiðkusi: vienas liudytojas – ne liudyto-
jas ir padariusi didelæ átakà vëlesnei teisës kultûrai. Kogniciniame procese 
(cognitio) svarbiausi buvo dokumentiniai árodymai, o poklasikinëje teisëje 
liudytojø parodymai jau buvo labai menkai tevertinami. Tikrà árodymo ga-
lià dabar turëjo oficialûs notaro patvirtinti dokumentai instrumenta publica. 
Privatûs dokumentai (cautio, chirographum) turëjo bûti patvirtinti liudytojø 
paraðais arba áregistruoti valstybiniø ástaigø protokoluose. Svarbià reikðmæ 
turëjo ir priesaika. 
PROCONSUL (-ulis, m) – prokonsulas, buvæs konsulas, kuriam senatas 
pratæsë jo imperium (prorogatio imperii), kad jis galëtø ávykdyti svarbø 
valstybiná pavedimà. Daþniausiai taip vadinamas provincijos vietininkas, 
turëjæs civilinës ir baudþiamosios jurisdikcijos ágaliojimus. Nuo Principato 
p. buvo visø senato provincijø vietininkø titulas. 
PROCURÂTOR (-ôris, m) – prokuratorius: 1. Civilinëje teisëje svetimo 
turto valdytojas, vienpusio ágaliojimo pagrindu tvarkantis ûkio reikalus be 
tolimesnio derinimo su turto savininku. Tarp p. ir savininko buvo nego-
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tiōrum gestio santykiai, o klasikinëje teisëje p. teisës galëjo bûti reguliuoja-
mos pagal mandātum. P. ypaè iðplito todël, kad Romos valstybei iðaugus, 
jos pilieèiai turëjo turto interesø daugelyje viena nuo kitos nutolusiø vietø. 
2. Administracinëje teisëje nuo Augusto epochos – valdininkas, tvarkæs 
imperatoriaus turtà arba kokià nors administracinæ sritá, atstovavæs impe-
ratoriø kariniuose ir kt. reikaluose, kuravæs paveldëjimo klausimus. Impe-
ratoriðkøjø prokuratoriø veiklà reglamentavo lex Hadriāna, lex Manciāna ir 
kt. ástatymai. 
PRODIGUS (-us, a, um) – iðeikvotojas, asmuo, kuris iððvaistë savo turtà. Ið 
tokiø asmenø pretorius atimdavo commercium teisæ, taikydamas interdictio 

bonōrum. P. turtas po ðito buvo valdomas paskirto asmens, o pats p. netek-
davo teisës á veiksmus, susijusius su nusavinimu bei prievolëmis, taip pat 
testamento vykdymu. Taèiau p. galëdavo sudaryti santuokà ir buvo atsakin-
gas uþ kriminalinius nusikaltimus. 
PROLETARII (-ius, ii, m) – proletarijai (proletarai) – asmenys, neturintys 
jokio turto ir naudingi valstybei tik savo palikuonimis (proles). P. buvo re-
gistruojami „pagal galvas“ (capite censi). Jie sudarë vienà centurijà, kurios 
nariai negalëjo bûti ðaukiami á karo tarnybà. 
PROMULGATIO (-ônis, f) – promulgacija; p. legis – vieðas ástatymo pro-
jekto paskelbimas edikto forma. Ástatymo iniciatorius turëjo iðkabinti pro-
jektà be pakeitimø prieð 24 dienas ligi balsavimo. Tuo pat metu jo kopija 
galëjo bûti atiduota á aerarium, o magistratas per tas dienas galëjo ðaukti 
contiōnes ir agituoti uþ ástatymo priëmimà. 
PROROGATIO (-ônis, f) – prorogacija, konsulo arba pretoriaus ágaliojimø 
pratæsimas (p. imperii), kuris nuo III a. pr. Kr. buvo daromas karo tikslais, 
vëliau iðplito ir kitose srityse. P. prieðtaravo magistratø valdþios annuitas 
principui ir palaipsniui vedë á monarchijà. 
PROSCRIPTIO (-ônis, f) – proskripcija, be teismo paskelbtø uþ ástatymo 
ribø asmenø sàraðas, uþ kiekvienà ið tame sàraðe esanèiø þmoniø paþadant 
atpildà. Pirmasis p. savo politinëje veikloje panaudojo Sula 82 m. pr. Kr., 
legalizavæs jà atgaline data. Proskribuotøjø turtas bûdavo konfiskuojamas 
ir parduodamas, jø vergai paleidþiami á laisvæ, o vaikai negalëjo preten-
duoti á magistratûras. Labai þiaurios buvo ir 43 m. pr. Kr. antrojo triumvi-
rato suorganizuotos proskripcijos. Dominato metais p. reiðkë iðtrëmimà. 
PROVINCIA (-ae, f) – provincija; ið pradþiø – nuolatinis uþkariautos terito-
rijos (ne Italijos ribose) valdymo bûdas, o vëliau ir pati ta teritorija. Ceza-
rio valdymo metais buvo 18 provincijø. Jeigu uþimtos Italijos teritorijos 
tapdavo Romos civitas dalimi, tai provincijos buvo tvarkomos, kaip Romos 
valstybei priklausanèios svetimos teritorijos. Ið pradþiø provincijas valdy-
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davo jas uþkariavæ pareigûnai, o vëliau jø ápëdiniai, veiksmus derindami su 
senatu. Provincijø ástatymai (leges provinciae) vieni nuo kitø skyrësi (lex 

Rupilia – Sicilijai, Pompēia – Bitinijai), kaip to reikalavo romënø politikos 
principai. Provincijø miestai turëjo skirtingo lygio savivaldà ir skirtingas 
prievoles Romai (civitātes decumānae, c. liberae, c. liberae et immūnes, c. 

stipendiariae). Provincijø gyventojai turëjo tà patá civiliná statusà kaip pe-

regrīni dediticii, jø nekilnojamas turtas – Romos valstybës nuosavybë, visø 
provincijø þemës buvo ager publicus, uþ vectīgal nuomojamos jø gyvento-
jams. Mokesèius èia rinkdavo publicāni. Provincijos aukðèiausias magistra-
tas – vietininkas, daugiausia pretorius, èia turëjæs neribotà imperium. Nuo 
Sulos laikø vietininkais buvo skiriami konsulai bei pretoriai, baigusieji 
vienø metø tarnybà Romoje. Jie turëjo pagalbininkø (legāti, quaestor) ir 
priþiûrëjo administraciná provincijos valdymà, bet visus tokio pobûdþio 
darbus atlikdavo patys provincialai. Tiesa, vietininkai kai kada paskirdavo 
teismø dienas ir didþiausiuose provincijø miestuose sprendë bylas, susiju-
sias su mirties bausme, ginèus tarp èia gyvenusiø Romos pilieèiø ir kt. 
 

Romos provincijø sàraðas 
 

1. Korsika, Sardinija, Sicilija (Corsica, Sardinia, Sicilia) 227 m. pr. Kr. 
2. Ispanija Tarakoniðkoji ir Ispanija Tolimoji (Hispania Tarraconen-

sis, Hispania Ulterior – Lusitania ir Baetika) 197 m. pr. Kr. 
3. Makedonija (Macedonia) 148 m. pr. Kr. 
4. Afrika (Africa) 146 m. pr. Kr. 
5. Azija (Asia) 133 m. pr. Kr. 
6. Galija (Gallia Narbonensis) 120 m. pr. Kr. 
7. Kilikija (Cilicia) 92 m. pr. Kr. 
8. Kirenaika, Kreta (Cyrenaica, Creta) 75 m. pr. Kr. 
9. Bitinija, Pontas (Bithynia, Pontus) 74–66 m. pr. Kr. 

10. Palestina ir Sirija (Palaestina, Syria) 63 m. pr. Kr. 
11. Akvitanija, Belgika, Galija Lugduniðkoji (Aquitania, Belgica, Gal-

lia Lugdunensis) 52 m. pr. Kr. 
12. Numidija (Numidia) 46 m. pr. Kr. 
13. Egiptas (Aegiptum) 30 m. pr. Kr. 
14. Achaja, Ilyrikas (Achaia, Illyricum) 27 m. pr. Kr. 
15. Galatija (Galatia) 25 m. pr. Kr. 
16. Luzitanija (Lusitania) 19 m. pr. Kr 
17. Mezija, Norikas, Recija (Moesia, Noricum, Raetia) 15 m. pr. Kr. 
18. Panonija (Pannonia) 10 m. pr. Kr. 
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19. Dalmacija (Dalmatia) 6 m.  
20. Germanija Aukðtutinë ir Germanija Þemutinë (Germania Supe-

rior, Germania Inferior) 16 m. 
21. Kapadokija (Cappadocia) 17 m. 
22. Mauritanija Tingitaniðkoji ir Mauritanija Cezariðkoji (Mauretania 

Tingitâna, Mauretania Caesarea) 40–41 m. 
23. Likija ir Pamfilija (Lycia, Pamphylia) 43 m. 
24. Britanija (Britannia) 44 m.  
25. Trakija (Thracia) 46 m. 
26. Arabija (Arabia) 105 m. 
27. Dakija (Dacia) 107 m. 

PROVOCATIO AD POPULUM (-ônis, f) – pilieèio apeliacija á komicijas 
prieð magistrato nuosprendá P. buvo politinis protestas prieð magistratø 
ágaliojimø virðijimà, reglamentuojamas daugybës leges de provocatiōne. 
Jeigu balsavimas krypdavo blogon pusën, bûsimas nuteistasis turëjo teisæ 
savo valia, kol dar nebus balsavusi paskutinë centurija, iðvykti ið Romos ir 
ðitaip automatiðkai netekti Romos pilietybës. P. nebuvo galima prieð eks-
traordinariniø pareigûnø sprendimus ir galiojo tik paèios Romos teritori-
joje visateisiams pilieèiams, jà anuliuodavo senatusconsultum. P. iðnyko, kai 
nutrûko komicijø procesai, taèiau Imperijos metais buvo galima p. ad Cae-

sarem, p. ad imperatōrem, kurià galëjo pareikðti net tretieji asmenys.       
P.S. Jei pilieèiui grësë mirties bausmë, jis apeliuodavo á centurines, jei 
piniginë bauda – á tributines komicijas. 
PUBERES (-um, m) – pilnameèiai, turëjusieji visiðkà veiksnumà. Pilname-
tystë (pubertas) prasidëdavo sulaukus 14, o mergaitëms – 12 metø, kada 
pagal sabinieèiø mokymà jau yra galimybë turëti palikuoniø. Mergaitëms, 
sulaukusioms 12 metø ir esanèioms sui iuris, taikoma tutēla mulierum. 
PUBLICÂNI (-us, i, m) – publikanai, valstybiniø mokesèiø atpirkëjai, ið 
valstybës iðsipirkusieji teisæ rinkti mokesèius ir prieð jø nemokanèius galëjæ 
taikyti pignoris capio bausmæ (magistrato ásakymu iðreikalaujamas ið nepa-
klûstanèio pilieèio priverstinis uþstatas). P. paprastai buvo equites, sudary-
davo finansines korporacijas – societātes publicanōrum, kurioms vadovavo 
magister, o konkreèiose operacijose jas atstodavo manceps. P. dirbo visoje 
Romos imperijoje ir ypatingai plëðë provincijas. 
PUBLICATIO BONÔRUM (-ônis, f) – nuteisto asmens turto arba jo dalies 
konfiskacija valstybës naudai ið pradþiø á aerarium, vëliau á fiscus. Domi-
nato metais p.b. sutampa su confiscatio ir proscripio bonōrum. Daþniausiai 
p.b. sekdavo po interdictio aquae et ignis. P. debitōrum – nemokiø skolininkø 
sàraðo vieðas paskelbimas. 
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PUBLICUS (-us, a, um) – valstybinis, bendruomeninis, vieðas, visuomeni-
nis; romënø teisëje þinomi terminai: ager p., locus p., servus p., usus p., abo-

litio publica, flumina p., munera p., opera p., res p., via p., vis p., pignus publi-
cum. Terminui publicus prieðingybë privātus. 

PUPILLUS (-us, i, m) – globotinis, uþ kurá visus juridinius veiksmus atlieka 
globëjas. Jeigu p. infantiā maior – globëjas prisideda tik prie jo veiksmø ir 
juos patvirtina. 

 
 
UAESTIO (-ônis, f) – tyrimas, tardymas, baudþiamasis persekio-

jimas. Q. lance et licio – pavogto daikto ieðkojimas átariamojo namuose, 
kada apvogtasis, dalyvaujant liudytojams, turëdavo á namus ateiti nuogas, 
tik apjuosæs klubus raiðèiu (līcium) ir laikydamas abiem rankom dubenëlá 
(lanx). Q. galëjo reikðti ir teismo procesà arba jo dalá, kada, pvz., buvo 
tiriamos asmeninës aplinkybës (q. status). Quaestiōnes vadinti ir teisës 
kûriniai apie vadinamuosius juridinius kazusus (cāsus). Quaestiōnes perpe-

tuae – klasikinës epochos reguliarûs baudþiamøjø procesø teismai, skyræsi 
nuo ankstesnio komicijø proceso ir vëlesnio cognitio extraordinaria. Prie 
q.p. vykdavo senato skiriami ad hoc ypatingi baudþiamøjø bylø teismai – q. 

extraordināriae. Kiekvienam crīmen buvo sukurtas atskiras teismas, pvz., 
quaestio de maiestāte, q. de repetundis, taèiau visi jie sprendimus priimdavo 
kolegialiai (teismo nariø skaièius siekdavo 50, ið pradþiø jais buvo sena-
toriai, vëliau ir raiteliai). Teismuose pirmininkaudavo specialûs pretoriai, o 
patá procesà pradëdavo kaltintojas, kuriuo teoriðkai galëjo bûti bet kuris 
pilietis; po to buvo sudaromas teisëjø sàraðas, vykdavo teisminis tyrimas, 
vëliau ðaliø disputai ir pabaigoje – iðteisinimas arba nuteisimas. Pirmieji 
q.p. prasidëjo nuo lex Calpurnia. 
QUAESTÔRES (-or, ôris, m) – þemesniojo rango magistratai, vykdæ admi-
nistracines funkcijas. Manoma, kad dar karaliø epochoje buvo kvestoriai, 
kurie sprendë mirties bausme baustinø þmoniø bylas. Nuo 447 m. pr. Kr. 
romënai Tautos susirinkime rinkdavo tvarkiusius konsulø iþdà kvestorius, 
kurie konsulams padëdavo þygyje, parduodavo karo grobá, vykdë konsulø 
ásakymus. Po 267 m. pr. Kr. kasmet pradëdavo eiti pareigas du miesto 
kvestoriai (quaestōres urbāni) – valstybës iþdo iþdininkai, du kvestoriai – 
konsulø padëjëjai, 4 – italikø kvestoriai, rinkusieji ten mokesèius ir vado-
vavæ laivyno statybai. Kiekvienam ið provincijø vietininkø irgi buvo skiria-
mas kvestorius, tvarkæs ne tik finansus, bet ir teismø reikalus. Buvo ir tokiø 
kvestoriø, kurie atliko nedideliø provincijø vietininkø funkcijas arba pava-
duodavo kuo nors uþsiëmusá ar mirusá vietininkà (quaestor pro praetōre). 
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Romos vandentiekiu rûpinos qaestor aquārius, Ostijos uostu – qaestor Os-

tiensis. Valdant Sulai buvo 20 kvestoriø, prie Cezario – 40, prie Augusto vël 
20, o kiekviena bendruomenë dar turëjo savo municipalinius kvestorius. 
Imperatoriø tarnyboje buvo 4 jo sekretoriai – kvestoriai, kurie senate pa-
prastai perskaitydavo imperatoriaus kalbas. Dominato metais quaestor sacri 

palatiī buvo aukðèiausias imperatoriaus patarëjas teisës klausimais. Nuo 
Justiniano laikø miesto kvestorius priþiûrëjo svetimðaliø bei átartinø as-
menø elgesá. Kvestûra neturëjo karaliðkøjø insignijø, taèiau buvo labai 
prestiþinë magistratûra, nes bûtent nuo jos prasidëdavo romënø politinë 
karjera, uþsibaigdavusi konsulatu arba cenzûra. Buvæs kvestorius – kvesto-
rijus. 
QUARTA (-ae, f) – ketvirtadalis. Q. Falcidia – ketvirtadalis ðvaraus pali-
kimo, kuris po testatoriaus mirties turi atitekti pagal lex Falcidia paveldë-
tojui. Legatai (legātum) atitinkamai sumaþinami, o paveldëtojas turi ius 

retentiōnis. Vespasiano laikais ðios normos buvo taikomos ir testamenti-
niams fideikomisams, Antonino Pijaus – fideikomisams be testamentø, 
Septimijaus Severo – donatiōnes mortis causā, o prie Justiniano – visiems 
capiōnes m. c. 
QUASI – lyg, tartum; klasikinëje teisëje – panaðios (actiōnes utiles) arba 
fiktyvios (a. ficticiae), kaip ir ususfructus juridinës situacijos: q. agnātio (þr. 
agnātio), q. colōnus (þr. colōnus), q. contractus ir t. t. 
QUATTUOR VIRI (vir, viri, m) – keturi vyrai; municipaliniø 4-iø parei-
gûnø komisija, susidedanti ið duovīri aedīles ir d. iuri dicundo, buvusieji 
Romos pretoriaus patikëtiniais, taèiau turëjusieji ir savarankiðkus ágalioji-
mus. Vëlesniais laikais dirbo q.v. iuri dicundo, kas penkeri metai rengusieji 
cenzus ir dariusieji áraðus á album decuriōnum. 
QUIRÎTES (-um, m) – kviritai; seniausias romënø vardas; visateisiai ro-
mënø pilieèiai. 

 
 
APÎNA (-ae, f) – grobimas, plëðimas; ið pradþiø tai buvo furtum 

atvejis, o nuo 76 m. pr. Kr. pagal pretoriaus Marko Terencijaus Lukulo 
ediktà r. buvo baudþiama pagal actio vi bonōrum raptōrum uþ ginkluotus 
asmenø arba asmenø grupës daromus plëðimus. Vëlesnëje teisëje r. tampa 
atskiru deliktu (delictum). R. buvo vadinamas þmogaus, ypaè moters, be jos 
tëvø sutikimo pagrobimas, kuris nuo Konstantino laikø buvo laikomas 
crimen publicum ir baudþiamas mirtimi. 
RATIO (-ônis, f) – racija, iðmintis. Teisës sferoje r. reiðkë: 1. Bendri vei-
kianèios teisës principai (r. iuris). 2. Ástatymo esmë, dvasia (r. legis). 3. Grei-
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tas teismo principo taikymas (r. stricta). 4. Justiniano kodifikacijos ir ap-
skritai romënø teisës apibûdinimas (r. scripta – suraðyta iðmintis). 5. Atski-
ros valstybës finansø valdymo sritys (ratiōnes). 
REGULA (-ae, f) – taisyklë, norma. R. iuris – bendras, trumpai suformu-
luotas juridinis principas, nustatytas arba sukurtas teisës mokslo ir pripa-
þástamas teismø sprendimuose. R. Catoniāna (sententia C.), matyt, Katono 
jaunesniojo suformuluota taisyklë, skelbusi, kad testamento privalomoji 
galia vertinama taip, lyg testatorius mirë testamento vykdymo metu. Regu-

lae (arba Definitiōnes) buvo vadinami trumpai formuluojamø teisës nuo-
statø rinkiniai, kuriuose kitaip nei kazuistikoje, nebuvo nagrinëjama kon-
kreti teisinë medþiaga, pvz., Regulae Ulpiāni. 

RELATIO (-ônis, f) – reliacija; poklasikinëje teisëje procesas, kuriame tei-
sëjas bylà galëjo perduoti imperatoriui, kad ðis priimtø sprendimà. Justi-
nianas toká proceso bûdà panaikino. R. criminis – atsakomasis kaltinimas, 
kada kaltinamasis pateikia toká patá kaltinimà, kaip ir kaltintojas. 
RELEGATIO (-ônis, f) – nuosaikus iðtremties variantas kai kada su turtine 
nuobauda, pilietybës atëmimu arba net mirties bausme uþ sugráþimà, nesi-
laikant teismo ar magistrato nuosprendþio. R. galëjo bûti draudimas gy-
venti (arba – negyventi) nustatytoje vietoje, laikinai arba ligi gyvos galvos. 
R. dōtis – kraièio gràþinimo legatas (legātum), turëjæs ástatyminæ galià tik 
tuo atveju, jeigu legatarijai atneðdavo virðijanèià teisëtà normà naudà. 
REPETITIO (-ônis, f) – repeticija, reikalavimas pakartoti: 1. R. accusa-

tiōnis – kaltinimo atnaujinimas, pvz., po teisëjo mirties. 2. R. actiōnis – ieð-
kinio toje paèioje civilinëje byloje atnaujinimas, leidþiamas tik ligi litiscon-

testatio. 
REPETUNDAE, CRIMEN REPETUNDÂRUM (-ârum, f) – prievartavi-
mas, neteisëtas pinigø ir daiktø pasisavinimas, atliekant valstybines parei-
gas. Toká nusikaltimà darydavo vietininkai, prievartaudami atskirø asmenø, 
miestø arba visos provincijos turtà. Vëliau r. laikyta bet kurio pareigûno, 
teisëjo ar liudininko imami kyðiai. Ankstesnëje teisëje uþ tai bûdavo bau-
dþiama gràþinant pinigus (repetere – gràþinti), vëliau gràþinti reikëjo 2–4 
kartus daugiau. Uþ ypaè didelá r. bûdavo ir exilium, be to, magistratas uþ ðá 
nusikaltimà nebegalëdavo daugiau bûti magistratu, teisëju ar kitu valstybës 
tarnautoju. Uþ r. bausdavo daugybë leges repetundārum. 

RES (rçs, reî, f) – daiktas, dalykas; teisëje – 1. Atskiras teisiðkai savarankið-
kas materialus daiktas su aiðkiomis erdvinëmis ribomis. 2. Bet koks (ir ne-
materialus, pvz., iura) privaèiosios teisës arba pilietinio proceso objektas.  
3. Daiktø kompleksas (bona hereditas, patrimonium). Kai kurios r. rûðys: r. 
amōtae – nusavinti daiktai; r. capitāles – bylos, susijusios su mirties bausme; 
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r. commūnes – bendri daiktai, priklausantys dviems ar keliems savininkams, 
o taip pat r. c. omnium – oras, tekantis vanduo, jûra ir jos pakrantës; r. cor-

porāles – materialûs, galintys bûti nuosavybës objektu daiktai; r. divīni iuris 
– dieviðkosios teisës daiktai, dar skirstomi á r. religiōsae, r. sacrae ir r. sanc-

tae; r. extra commercium – neapyvartiniai daiktai, negalintys bûti privaèios 
prekybos objektu (r. divīni iuris, r. commūnes omnium); r. extra patrimo-

nium – ðiuo metu nepriklausantys niekam daiktai, t. y. derelictae (savininko 
pamesti, palikti daiktai), r. nullīus ir r. extra commercium; r. furtīvae – pa-
vogti daiktai ir t. t. 
RESPONSA (-ôrum, î, n) – atsakymai; r. prudentium (juristø atsakymai) 
buvo duodami á ávairius teisës klausimus, nemokamai, þodþiu arba raðtu, 
privatiems asmenims, magistratams ir net teisëjams, kurie paprastai 
teisinio iðsilavinimo neturëjo. R. prudentium tapo romënø teisës vystymosi 
aðimi iki pat klasikinës epochos galo, mat jie ne tik iðaiðkindavo neaiðkià 
juridinæ problemà, bet ir naujai jà spræsdavo, derindami prie konkreèiø 
gyvenimo aplinkybiø. Respublikai baigiantis, r. ëmë duoti ir ávairûs 
nenusimanantys bei átartini asmenys, tokiu bûdu sukeldami teisiná chaosà. 
Tada Augusto nurodymu kai kurie áþymûs juristai gavo teisæ aiðkinti teisæ 
princepso vardu (respondēre ex auctoritāte principis) ir teisës mokslo lygis 
vël pagerëjo. Poklasikiniais laikais juristø bendra nuomonë turëjo ástatymo 
galià ir tapo vienu ið civilinës teisës ðaltiniø. Taigi responsa buvo vadinami 
ir teisës veikalai, kuriuose buvo analizuojamos paèiø autoriø bei kitø 
juristø pasisekusios nuomonës. 
RESTITUTIO IN INTEGRUM (-ônis, f) – restitucija, sugràþinimas á anks-
tesnæ padëtá. R.i.i. reiðkë pretoriaus nutarimà, kuriuo jis asmená, turintá dël 
paèios teisës normø – nuostoliø, pretoriui atrodanèiø neteisingais, pastato á 
pirmykðtæ padëtá. Ðis jo nutarimas padaro neávykusiu tà faktà, dël kurio 
atsiranda minëti nuostoliai, ir yra paremtas imperium, kurio kiti magistratai 
neturi. 
REUS (-ei, m) – 1. Stipuliacijos dalyviai (r. stipulandi – kreditorius, r. pro-

mittendi – skolininkas). 2. Proceso ðalis, vëliau – tik atsakovas arba kalti-
namasis. Kai r. gauna teisæ á exceptio, jis tampa tartum ieðkovu. 
REX (regis, m) – karalius; asmuo, turintis nedalomà ir ligi gyvos galvos be-
sitæsianèià politinæ, karinæ, teismø bei administracinæ aukðèiausiàjà valdþià 
(potestas regia), taèiau  ribotà ir nepaveldimà. R. buvo taip pat tarpininkas 
tarp dievø ir þmoniø – aukðèiausiasis ðventikas (Respublikos ir net Imperi-
jos metais dar buvo pasilikusios rex sacrōrum pareigos). R. ápëdiniu daþ-
niausiai bûdavo jo þentas, o áðventinimas vykdavo per auspicatio, designatio 
ir pagaliau inauguratio. Iðoriniai r. pagarbos þenklai buvo corōna, currus, 
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fasces, lictōres, sceptrum, sella curūlis, toga purpurea, tribūnal. Konsultacinis 
karaliø organas buvo senatas. Pagal þinomà tradicijà Romoje nuo 754 m. 
ligi 509 m. pr. Kr. valdë septyni karaliai: Romulus, Numa Pompilius, Tullus 
Hostilius, Ancus Marcius, Tarquinius Priscus, Servius Tullius, Tarquinius 
Superbus. Vieno nekontroliuojamo asmens valdþia regnum Respublikos 
laiku buvo romënø laikoma nedoru dalyku ir uþ pastangas jà ágyti bau-
dþiama mirties bausme. 

 
 
ACERDÔTES (-dos, dôtis, m) – þyniai. S. sudarydavo kolegijas, 

kuriose jie bûdavo ligi gyvos galvos, o naujus narius kooptuodavo patys. Á 
kolegijas neáeinanèius s. skirdavo pontifex maximus. Pagal lēx Ogulnia s. jau 
galëjo bûti ne tik patricijai, bet ir plebëjai, nors flamīnes maiōres, rex 

sacrōrum, saliī ir vestāles virgines taip ir liko patricijø privilegija. Be minëtø 
þyniø kolegijø Romoje átakingi buvo arvāles fratres, augures, duovīri sacris 

faciundis, fetiāles ir pontifices. Visos s. kolegijos aktyviai dalyvavo valstybës 
valdyme. 
SACRAMENTUM (-i, n) – 1. Uþstatas proceso legis actio cum sacramento 
metu. Tas, kurio uþstatas buvo teisingas (s. iustum), ginèà laimëdavo ir at-
gaudavo savo pinigus, o kurio uþstatas neteisingas (s. iniustum), pinigai 
patekdavo á valstybës iþdà. 2. Priesaika, kurià sulauþæs, asmuo tapdavo sa-

cer, t. y. pasmerktas dievø kerðtui. 
SACRILEGIUM (-ii, n) – ðventvagystë, rei religiōsae ir rei sacrae nusavini-
mas, baudþiamas mirties bausme.Vëlesniais laikais s. buvo vadinami ir kiti 
valstybei kenkiantys teisës paþeidimai. Vëlyvosios Imperijos metais s. lai-
koma pagoniðkø dievø garbinimas, imperatoriaus ásakymø nevykdymas ir t. 
t. 
SACROSANCTITAS (-âtis, f) – didþiausias ðventumas, asmens nelieèia-
mumas, kurá turëjo tribūni plebis. Tribûnø valdþia vadinta potestas sacro-

sancta. 
SANCTIO (-ônis, f) – sankcija; paðventimas; s. legis – ástatymo dalis, nu-
statanti jo paþeidimø padarinius. Dominato metais s. pragmatica buvo vi-
siems privaloma imperatoriaus konstitucija, o taip pat imperatoriaus laið-
kas, paskelbiant rytinës arba vakarinës Romos imperijos ástatymus. 
SELLA CURÛLIS (-ae, f) – kurulinë këdë, daroma ið dramblio kaulo, ant 
kurios oficialiø ceremonijø metu sëdëdavo rex, o vëliau magistrātūs curūles. 
SENÂTUS (-ûs, m) – senatas, giminiø seniûnø, vëliau patricijø, konsultaci-
nis organas prie karaliaus (rex). Respublikos pradþioje vertingo vyro poþy-
miu imta laikyti honor, t. y. magistratûra, visuomeninës pareigos, kurias 
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jam suteikë populus (tauta). Tad senatas buvo komplektuojamas ið buvusiø 
magistratø, kuriuos cenzoriai buvo áraðæ á senatoriø sàraðà (album senato-

rium). Senatoriø, kurie ið pradþiø bûdavo tik patricijai (patres), skaièius 
nevirðijo 300, nuo Sulos laikø – 600, prie Cezario siekë – 1000, o nuo Au-
gusto – vël tik 600. Juos skirdavo konsulai, vëliau cenzoriai pagal 312 m. pr. 
Kr. Ovinijaus ástatymà (lex Ovinia). Ðis ástatymas leido bûti senatoriais ir 
plebëjams, kurie vadinosi patres conscripti, taèiau be patricijams teikiamø 
privilegijø. 

Senato nutarimai (senatusconsultum) formaliai buvo tik patariamojo 
lygio ir teisine prasme magistratams nebuvo privalomi, taèiau senatas, 
þinoma, tikëdavosi bûtent jø vykdymo, o magistratams konfliktuoti su 
senatu irgi nebuvo naudinga. Apogëjø senato valdþia pasiekë 300–135 m. 
pr. Kr., kai jis sukoncentravo visà Romos valstybës politinæ patirtá, kada jis 
apspræsdavo ávykiø raidà ir tapo aukðtesnis uþ visus kitus konstitucinius 
valdymo organus. Jo tuometinæ reikðmæ gerai atspindëjo iðkilminga for-
mulë Senātus populusque Romānus (SPQR) – senatas ir romënø tauta, 
kurioje þodis senatas – pirmoje vietoje. Nuo II a. pr. Kr. pabaigos sena-

tusconsultum forma buvo kuriamos teisës normos, kurios magistratø buvo 
ágyvendinamos. Respublikos pabaigoje senatusconsulta buvo iðleidþiami 
labai retai. Daugiausia senato nutarimø buvo valdant Hadrianui. 

Senatoriai – ekskuruliniai magistratai sudarë tartum aukðtàjà kurijos 
palatà, o þemesnio rango senatoriai buvo vadinami tenues, parvi – pa-
prastais, eiliniais. Senatoriø visuomeniná prestiþà dīgnitas reikëjo palaikyti 
didelëmis iðlaidomis. Visi jie Romoje turëjo namus, gerà svità, prabangiai 
sutikdavo ir priimdavo sveèius. Ðtai senatoriaus – konsularo Cicerono 
sûnus, mokydamasis Graikijoje, gaudavo kasmet 100 000 HS. Taèiau be 
privilegijø senatoriaus vardas atneðdavo ir kai kuriø sunkumø – tai buvo 
ypatinga atsakomybë prieð ástatymà. Tik senatoriams keliamos bylos apie 
turto prievartavimà provincijose, o atsiradus prisiekusiems tarëjams raite-
liams, tik senatoriai – teisëjai buvo atsakingi uþ kyðininkavimà. 
SENATUSCONSULTUM (-i, n) – (senatuskonsultas), senato atsakymas á 
pirmininkaujanèio magistrato paklausimà, senato rekomendacija. Respub-
likos pabaigoje senatas ypatingose situacijose paskelbdavo sc. ultimum, 

aukðtuosius magistratus ápareigojantá imtis net ir nekonstituciniø priemo-
niø, kad tik bûtø iðsaugota esanti santvarka ir suvaldyta situacija. Pirmasis 
sc. u. 121 m. pr. Kr. buvo nukreiptas prieð Gajaus Grakcho agrarines re-
formas ir kainavo jo bei 3000 reformos ðalininkø gyvybes. Pamaþu sc. tapo 
vis reikðmingesnis, o II a. jau reiðkë ne rekomendacijà, bet nutarimà ir tapo 
lygus ástatymui. Taèiau Imperijos metais uþ sc. beveik visada slypëjo impe-
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ratoriaus valia, o pats imperatorius senate daþnai sakydavo kalbas (oratio 

principis), kurioms senatas galëjo tik pritarti. 
SENTENTIA (-ae, f) – sentencija; nutartis, galutinis teismo sprendimas, 
kurá priima vienas teisëjas (s. iudicis) arba teisëjø kolegija, pvz., centumvīri, 

recuperatōres. Esant teisëjø kolegijai, s. buvo priimama paprasta balsø dau-
guma, o balsams pasiskirsèius vienodu santykiu, kaltinamasis (arba atsako-
vas) bûdavo vieðai paleidþiamas. Tuo atveju, jei viena ið ðaliø á teismà neat-
vykdavo ligi pusiaudienio, teisëjas priimdavo sprendimà dalyvaujanèios 
ðalies naudai. Teismo sprendimas turëjo formalià ástatyminæ galià, tad jo 
niekas, net pats teisëjas, pakeisti negalëjo, nebent pasitaikë paprasta ap-
skaièiavimo klaida (error calculi). Apskøsti buvo galima esant niekiniam 
teismo sprendimui (s. nulla), pvz., kai viena ið ðaliø buvo procesualiai ne-
veiksni. Kitais atvejais vienintelë iðeitis buvo restitūtio in integrum kognici-
niuose procesuose, Principato metais – appellatio. S. galutinai panaikina 
ginèà ir todël tampa neámanomu agere de eādem re (bylinëtis dël to paties 
dalyko). 

S. buvo vadinama ir kokio nors valstybinio organo galutinë nuomonë, 
pvz. s. senātūs, arba teisininko nuomonë, iðreikðta per jo responsum, taip 
pat ástatymo dvasia – s. legis ir t. t. 
SERVI (-us, i, m) – vergai. Romos valstybëje tai buvo nelaisvi ir beteisiai 
asmenys. Patriarchalinëje epochoje jie daþniausiai etnine prasme buvo gi-
miningi romënams, tad ir jø padëtis ypatingai nesiskyrë nuo kitø familia 
nariø padëties. Tuo metu vergas jaunesniojo nario teisëmis bûdavo ájun-
giamas á didelës patriarchalinës ðeimos ratà, kartu su kitais jos nariais daly-
vaudavo bendrose vaiðëse, ðeimos globëjø Larø kulto ceremonijose. Reli-
gija ribojo vergo savininko valdþià patriarchaliniais paproèiais ir religinë-
mis tradicijomis. Negarbingu dalyku laikytas vergo uþmuðimas, o uþ vergo 
suþalojimà, kaip ir laisvojo muðimà, skiriama bauda skyrësi tik savo dydþiu. 
Nors vergas privalëjo vykdyti savo ðeimininko valià, taèiau jam buvo pripa-
þástamas, tiesa, ribotas, veiksnumas. Ulpianas mini, kad XII lenteliø ásta-
tymuose sakoma apie tai, jog vergui su ðeimininko þinia sukèiaujant ar ðiaip 
kaip nors paþeidþiant teisës normas, ieðkinys bûdavo pateikiamas ðeiminin-
kui, o ne vergui, taèiau pageidautina, kad tokiuose reikaluose vergas savo 
ponui nepaklustø. Ðeimininkas vergà galëjo iðnuomoti, parduoti, ákeisti, 
taèiau tokias pat teises pater familias turëjo ir kitiems ðeimynos nariams – 
þmonai, vaikams. Faktinës ir teisinës vergo padëties ypatybë buvo ta, kad 
ðeimininko valdþia jam galiojo iki mirties. 

Ið pradþiø vergo sudarytas sandoris civilinës teisës nebuvo pripaþás-
tamas. Klasikinëje teisëje padëtis po truputá keitësi. Ulpianas, teigdamas, 
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kad vergai pagal civilinæ teisæ netampa sandorio ápareigotais asmenimis, 
pripaþino, jog pagal prigimtinæ teisæ ápareigojimus jie priima sau ir suteikia 
kitiems. Vergø prekybiniai ásipareigojimai imami pripaþinti kaip obligatiō-

nes naturāles. Pretorius ima duoti vergo ðeimininkui actiōnes adiecticiae 

qualitātis, o ðie ieðkiniai sukuria prielaidas vergø kreditavimui. Kam nors 
vergà paskyrus paveldëtoju, ðis paveldëjimo negalëjo atsisakyti ir tapdavo 
heres necessārius. 

Servus cassātus buvo vadinamas vergas, vëlyvojo Principato metais kaip 
pekulijø gavæs þemës sklypà ir privalëjæs reguliariai, tartum kolonas (quasi 

colōnus), mokëti duoklæ; servus dotālis – sudëtinë kraièio dalis; servus fruc-

tuarius – tas vergas, kuriuo galëjo naudotis ne savininkas; servus fugitīvus – 
pabëgæs vergas, taèiau nuolat esàs savo ðeimininko valdþioje; servus here-

ditārius – sudëtinë palikimo dalis: já paskirti paveldëtoju testatorius galëjo 
tik tada, jei tuo pat metu suteikdavo jam laisvæ; valstybei ar kokiai ben-
druomenei priklausæ vergai buvo vadinami servi publici, privaèiø asmenø 
vergai – servi privāti; statusliberi – vergai, kuriems buvo paþadëta laisvë, 
ávykdþius kokià nors sàlygà ar po tam tikro termino: jei toká vergà parduo-
davo kitam ðeimininkui, tas vis tiek turëjo já paleisti sutinkamai su anks-
tesnëmis sàlygomis. 

Vergø atsiradimo pagrindas galëjo bûti paëmimas á nelaisvæ kare (servi 

publici); gimimas ið vergës, tegul ji tik laikinai, gimdymo metu, nebuvo 
laisva; skolinë vergija; dideli asmens nusikaltimai. Vergovës statusas galëjo 
bûti panaikinamas kaip valstybës dovana, vergo iðlaisvinimas ðeimininko 
valia (manumissio) arba pagal senaties ásigaliojimà (praescriptio longi 

temporis). 
SERVITÛTES (-tus, tûtis, f) – servitutai, daiktinë teisë kito asmens daik-
tui. Pagal tai, kieno – asmens ar þemës – naudai ásteigti, s. skirstomi á as-
meninius (s. personārum) ir daiktinius (s. praediōrum). 
SESTERTIUS (-ii, m) – sestercijus, sidabrinë moneta 2,5 asø vertës, Prin-
cipato metais – bronzinë, 4 asø vertës. S. þenklas HS. 
SOCIETAS (-âtis, f) – draugija; draugijos sutartis; keliø ar daugelio as-
menø turto arba daikto sujungimas bendrai naudai. Senojoje romënø tei-
sëje þinotas tik turto bendras valdymas – consortium. Respublikos pra-
dþioje, kai ëmë formuotis tarptautinë prekyba, atsirado ir verslininkø 
draugijos, á kurias galëjo stoti ir peregrinai. S. nebuvo juridinis asmuo, tei-
sës ir pareigos galiojo tik s. viduje, tarp paèiø socii – draugø ir kiekvienas 
socius veikia dël draugijos interesø savo vardu bei turëdamas pasekmes tik 
sau. Socius privalëjo duoti sutartus ánaðus, dalintis su draugijos nariais 
pelnu, nuostoliais, atlyginti asmeniðkai padarytà þalà, bet ir turëjo teisæ á 
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pelnà, iðlaidø kompensacijà. Kai draugija iðirdavo, socius gaudavo teisæ á 
actio pro socio, o dalinant bendrà turtà – á actio commūni dividundo. So-
cietas nutrûksta atsisakius joje dalyvauti nariams, mirus kam nors ið nariø, 
po bent vieno ið jø turto konfiskacijos, bankroto ar capitis deminutio. 

SPONSIO (-ônis, f) – 1. Tik Romos pilieèiams prieinama stipuliacijos 
forma, grindþiama priesaika, kurios sulauþymas galëjæs uþtraukti dievø 
bausmæ. Atliekant s., bûdavo apsikeièiama frazëmis: Spondes? (Pasiþadi?) 
– Spondeo! (Pasiþadu!). 2. Romënø pilieèiø laidavimas uþ stipuliuotà (þr. 
stipulatio) skolà. Sponsorius (sponsor) laiduodavo nepriklausomai nuo pa-
grindinio skolininko, o jo ásipareigojimas neperduodamas paveldëjimo 
bûdu. Sponsoriø gynë daugelis leges de sponsu. Ápareigojantis pasiþadëji-
mas, iðreikðtas sponsio forma sumokëti prieðingai ðaliai tam tikrà pinigø 
sumà, kaip baudà uþ prievolës ar magistrato ásakymo neávykdymà, vadi-
namas s. poenālis. S.praeiudicālis – nedidelis procesinis uþstatas, priklausæs 
nuo ginèijamo klausimo sprendimo. 
SPQR – oficialaus Romos valstybës pavadinimo (senātus populusque 

Romānus) santrumpa, reiðkusi: senatas ir romënø tauta. 
STATUS (-ûs, m) – statusas, bûklë, padëtis. S. libertātis – laisvës statusas, s. 
civitātis – pilietybës statusas. Statuso, ypaè s. libertātis, klausimus spræsdavo 
teismas. Statuliber buvo vadinamas vergas, pagal testamentà gavæs laisvæ 
su sàlyga, o ligi sàlygos ávykdymo priklausæs paveldëtojui. 
STIPULATIO (-ônis, f) – stipuliacija, þodinë (verbalinë) sutartis, kuria nu-
statomos ávairios prievolës ir kuriai uþtenka abiejø ðaliø dalyvavimo ir 
kreditoriaus klausimo: spondesne? promittisne? fidepromittisne? bei debito-
riaus atsakymo: spondeo; promitto; fidepromitto (visi þodþiai reiðkë maþ-
daug vienodai – ar paþadi? paþadu). S. objektu galëjo bûti ið pradþiø tik 
certum (tam tikras daiktø skaièius ar pinigø kiekis), o vëliau ir incertum, 
pvz., ko nors darymas (facere). Privalomoji s. galia nepriklausë nuo causa, 

kuri nebûtinai turëjo bûti pateikta. Kreditorius dël s. turëjo teisæ á actio ex 

stipulātu arba condictio. 
Laikui bëgant s. forma darësi lankstesnë, greta minëtø þodþiø (spon-

dēre, promittere, dare) imami vartoti ir kiti lotyniðki, vëliau ir kitø kalbø 
þodþiai, kada sudarant s., ima dalyvauti ir peregrinai. Imperatorius Leonas 
II 472 m. padarë s. teisëta ir tada, kai bûdavo ðaliø bet koks þodinis su-
sitarimas (consensus). Prieð stipuliaciná ieðkiná be pakankamos prieþasties 
pretorius duodavo exceptio doli, o vëliau ir e. non numerātae pecuniae. 
Justiniano teisëje kreditorius prieþastá turëjo árodyti (querēla non nume-

rātae pecuniae). Teisës praktikoje s. vadinta ir cautio. 
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STRANGULATIO (-ônis, f) – bausmë smaugiant kalëjime. S. Principato 
metais buvo uþdrausta. 
STUPRUM (-i, n) – lytinis nusikaltimas; vyro ir neiðtekëjusios pakankamai 
geros kilmës moters lytinis ryðys, uþ kurá nusikaltusysis (stuprātor) ir mote-
ris, jei stuprātor nenaudojo prievartos, gaudavo turtines nuobaudas. Lyti-
nis santykiavimas su kitu vyru ar berniuku baudþiamas pinigine bauda, o 
klasikiniais laikais kai kada ir mirties bausme. 
SUICIDIUM (-ii, n) – saviþudybë. Kaltinamojo saviþudybë buvo laikoma 
kaltës pripaþinimu ir uþtraukdavo turto konfiskacijà. Kareivio bandymas 
nusiþudyti baudþiamas mirties bausme. 

 

 
ALIO (-ônis, f) – talionas, teisës pripaþintas ir reglamentuotas 

pagal Leges XII tabulārum kerðtas; nusikaltusiojo baudimas tuo paèiu 
blogiu. T. buvo tarpinë grandis tarp teisës nusikaltëlá uþmuðti ir priimti ið 
jo pecunia (piniginæ baudà). 
TESTAMENTUM (-î, n) – testamentas; formalus, vienpusis, turintis tei-
sinæ galià, pilieèio asmens valios pareiðkimas mortis causā, turint tikslà 
sutvarkyti bûsimàjá turto likimà. Testamento sudarytojas testatorius pri-
valëjo turëti jo sudarymo teisæ (testamenti factio actīva), o jà galëjo turëti 
tik pilnateisiai ir pilnameèiai Romos pilieèiai bei Latīni. Neturëjo ðios tei-
sës peregrinai, vergai (iðskyrus servi publici), furiōsi, prodigi, neturintieji ius 

commercii, esantieji in patriā potestāte. Nerva ir Trajanas esantiems in pa-

triā potestāte suteikë galimybæ testamentu uþraðyti peculium castrense, 
jeigu jie þuvo karo lauke, bet Hadrianas ir tai panaikino. Valdant Justinia-
nui jie gavo teisæ testamentu uþraðyti peculium quasi castrense. Nuo Had-
riano laikø ir moterys gavo testamenti factio actīva, kuria galëjo naudotis 
savarankiðkai arba su globëjo apsauga (auctoritāte tutōris). Bet kurio te-
statoriaus teisë á t. factio actīva turëjo bûti nepertraukiama nuo sudarymo 
dienos ligi mirties, kitaip ji negaliojo. 

Kad testamentas bûtø galiojantis (testamentum iustum), reikia, kad jis 
bûtø sudarytas pagal taisykles, kad já bûtø sudaræs tinkamas testatorius, kad 
testamente taisyklingai bûtø paskirtas tinkamas ápëdinis. Jeigu testatorius 
praleido bent vienà heres suus (nepaskyrë ápëdiniu ar nepaðalino), testa-
mentas tampa ruptum; tas pats – jei testatorius sudaro naujà testamentà; 
testatoriaus capitis deminutio jo testamentà irgi darë t. irritum, t. y. neteku-
siu galios. Nei vienam ið paveldëtojø nepriëmus palikimo, testamentas irgi 
netenka galios (t. desertum), o toks testamentas, kur vienas ið artimiausiø 
giminaièiø bûna nuskriaustas (t. inofficiōsum), jo gali bûti apskøstas. 
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TESTIMONIUM (-ii, n) – árodymas, liudytojo parodymai. T. nebuvo vieno 
asmens arba namiðkiø liudijimai. Uþ t. falsum – melagingà liudijimà bû-
davo net mirties bausmë. 
TESTIS (-is, m) – treèiasis asmuo, liudytojas, liudijantis teisme tai, kà pats 
matë ir girdëjo kokio nors ávykio ar juridinio akto metu. Liudytojai (testes) 
liudydavo davæ priesaikà. Tinkamu liudytoju galëjo bûti bet kuris pilna-
metis romënø pilietis ne savo byloje, iðskyrus bet kuriuos giminaièius, 
infāmes ir nuteistuosius. 
THESAURUS (-î, m) – lobis, brangenybës, pinigai paslëpti taip seniai, kad 
jau negalima rasti savininko. Jeigu t. rasdavo asmuo, nebuvæs þemës 
sklypo savininku, vieni teisininkai manydavo, kad t. turi priklausyti radu-
siajam, kiti – þemës savininkui, o vëliau susiformavo nuomonë, kad valsty-
bës iþdui. Nuo Hadriano laikø pusë lobio priklausë radëjui, pusë sklypo 
savininkui, taèiau pastarajam priklausë viskas, jei radusysis kasë be savi-
ninko leidimo ir apgalvotai. 
TORMENTA (-um, i, n) – kankinimai, kankinimo árankiai. Respublikos 
metais t., kaip árodymø gavimo priemonë, buvo uþdrausti ne tik Romos 
pilieèiø, bet ir visø laisvøjø atþvilgiu. Nuo Tiberijaus t. praktikuojami, ið-
skyrus honestiōres. Dominato laikais t. praktikuojami labai plaèiai, o vergai 
buvo kankinami visais laikais, taèiau to nedaryta verèiant vergus duoti pa-
rodymus prieð savo ðeimininkus. 
TRESVÎRI (-ôrum, m) – triumvyrai, ið trijø vyrø susidedanti, turinti speci-
finius arba ypatingus ágaliojimus magistratûra, pvz., t. monetāles, rûpinæsi 
pinigø kalimu, t. capitāles, priþiûrëjæ kalëjimø apsaugà, bausmiø vykdymà 
ir kt. Pirmasis politinis triumviratas (Cezaris, Pompëjus, Krasas) buvo su-
darytas 56 m. pr. Kr., antrasis triumviratas (Oktavianas, Antonijus, Lepi-
das) – 43 m. pr. Kr. 
TRIA VERBA SOLLEMNIA – trys iðkilmingi þodþiai, kuriuos magistratas 
galëjo iðtarti tik tinkamomis spræsti teismø bylas dienomis (dies fasti): do – 
duodu (dare actiōnem), dīco – skiriu (dīcere diem), addico – patvirtinu (þr. 
iurisdictio). 
TRIBUS (-ûs, f) – triba, Romos teritorinis vienetas. Pagal gerai þinomà 
legendà Roma, buvusi ant septyniø kalvø (Septimontium), dalinosi á 3 tri-
bas – Ramnes, Tities, Luceres, o kiekviena ið tribø – á kurijas, taèiau Ser-
vijus Tulijus gyventojus paskirstæs á 4 tribas. Ankstyvoje Respublikoje 
buvo 4 miestiðkosios tribos (t. urbānae) ir kaimiðkosios tribos (t. rusticae), 
kuriø skaièius nuo 16 iðaugo ligi 31. Tautos susirinkimo (comitia tribūta) 
daugumà paprastai sudarydavo ðiø tribø nariai, þemës sklypø savininkai. 
Romënø pilieèio teisiø pagrindas ir buvo ásiraðymas á vienà ið tribø. Impe-
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rijos metais tribos pavirto organizacijomis, besirûpinanèiomis savo nepa-
siturinèiø nariø ðelpimu. 
TRIBÛNI (-us, î, m) – tribûnai. Ið pradþiø taip buvo vadinami administra-
ciniø teritoriniø vienetø – tribø – vyresnieji, o vëliau – ávairûs, ypaè kari-
niai, pareigûnai. Seniausia tokio tipo pareigybë buvo kariniai tribûnai (tri-

būni militum), t. y. aukðèiausi legionø karininkai. Tarp 449 ir 367 m. pr. 
Kr. tribūni militum consulāri potestāte (karo tribûnai su konsulo valdþia) 
turëjo konsulø ágaliojimus ir atliko jø funkcijas. Tokiø tribûnø ið pradþiø 
buvo 3, o vëliau 8. 

494 m. pr. Kr. atsirado tribūni plebēi (4, vëliau 10), kuriø funkcija buvo 
ginti atskiro pilieèio ir visos pilieèiø bendruomenës interesus. Renkami ið 
senoviniø plebëjø luomo, jø asmuo buvo nelieèiamas (sacrosanctus). Ið 
pradþiø galëjæ tik ginti, vëliau gavo ius intercessiōnis (veto teisæ) ir net teisæ 
bausti. Iðtaræ þodá veto (draudþiu), kiekvienas ið ðios kolegijos nariø galëjo 
sustabdyti bet kurio magistrato veiklà, jeigu ji buvo nukreipta prieð privatø 
þmogø ar romënø tautà, liaudies tribûnai galëjo net uþdrausti konsulo 
praneðimo skaitymà senate, t. y. rengiamà senato nutarimà arba ástatymo 
projekto balsavimà. Nepaklusæs tribûno intercesijai pareigûnas turëjo bûti 
areðtuotas. 151 ir 138 m. pr. Kr. ávyko du skandalai, kada liaudies tribûnai 
areðtavo konsulus, paðaukusius á karo tarnybà átakingus jaunus þmones, 
kuriuos ðaukti buvo uþdraudæ tribûnai. 287 m. pr. Kr. pagal Hortenzijaus 
ástatymà (lex Hortensia) plebëjø susirinkimo nutarimas plebiscitas tapo 
privalomas visiems pilieèiams, tad tribûnai ástatymø leidyboje dabar tapo 
net átakingesni negu konsulai. Todël, neturëdami nei specialios savo 
veiklos srities, nei imperijaus – aukðèiausios vykdomosios valdþios, tribû-
nai praktiðkai tapo magistratais. Jø ágaliojimai buvo tokie svarbûs, kad tik 
jø veiklos apribojimas vienais metais bei galimybës bûti tribûnu antrà 
kartà nebuvimas ligi II a. pr.Kr. pradþios sutrukdë Romoje atsirasti liau-
dies vadams – karaliams. 

Liaudies tribûnai, ið pradþiø renkami ið plebëjø tarpo, gana greitai jau 
bûdavo renkami ir ið nobiliø, todël stengësi visokeriopai padëti konser-
vatyviai senato politikai. Tiberijus ir Gajus Grakchai tribûnø veiklà priar-
tino prie liaudies interesø, taèiau Sulos ástatymas, skelbæs, kad tribûnu gali 
tapti tik senatorius, kad buvæs tribûnu negali tapti magistratu, kad tribûnø 
pateikti ástatymø projektai turi bûti ið anksto apsvarstyti senate, galutinai 
pakirto liaudies tribûnø galià. Augustas tribûno valdþià padarë viena ið 
savo valdþios atramø, kuri jam priklausë ligi gyvos galvos ir buvo atskirta 
nuo tikrøjø tribûnø, kuriø reikðmë Imperijos metais vis silpnëjo, nes ir jø 
veto teisë buvo bejëgë imperatoriaus bei jo valdininkø atþvilgiu. 
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TUTÇLA (-ae, f) – kai kuriø sui iuris asmenø, turinèiø ribotà veiksnumà, 
globa. Ið pradþiø tai buvo valdþios (potestas) reiðkimas, taèiau valdþià glo-
bëjas – artimiausias globotinio paveldëtojas – turëjo panaudoti ne tik savo, 
bet ir globotinio bei jo ðeimos interesams. 

T. nebuvo skiriama aliēni iuris asmenims, kurie pagal senosios teisës 
dësnius neturëjo savo turto, o pagal naujàjà teisæ savo turtà turëjo (bona 

adventīcia), taèiau paprastai tà turtà valdë ir juo naudojosi pater familias. 
Globos skyrimo pagrindu buvo maþameèio arba moters tapimas persōna 

sui iuris po pater familias mirties, arba pastarojo capitis deminūtio maxima 
(arba media), sûnaus ar vergo emancipacija ante pubertātem (þr. puberes), 
visokia dukters emancipacija, moters iðëjimas ið manus, jeigu ji po to neið-
siskiria su savo vyru ir t. t. 

T. mulierum – (moterø globa) nuo t. impuberum skyrësi tuo, kad nesi-
baigdavo moteriai tapus pilnamete, taèiau buvo labiau ribota. Teisëtas 
globëjas tutor legitimus savo valdþià galëjo perduoti kitam (in iure cessio 

tutēlae), o testamentu paskirtas globëjas turëjo ius abdicandi. Magistratas 
klasikiniais laikais skirdavo globëjà tik moters pageidavimu ir neturëjo 
teisës nei jos asmeniui, nei jos turtui, globëjo auctoritas buvo reikalingas tik 
atliekant kai kuriuos svarbius juridinius veiksmus (confarreatio, testamen-

tum ir kt.). Respublikos metais moterys daþnai paèios pasirinkdavo sau 
globëjus, o vëliau globëjà galëdavo netgi priversti sutikti su jos nuomone. 
Nuo Augusto laikø moteris nuo t. atleisdavo ius liberōrum, o klasikiniø 
laikø pabaigoje t. mulierum visai neteko reikðmës. 
 

 
 
NITAS LOCI ET ACTÛS – teisës veiksmo atlikimas be pertrûkio 

ir vienoje vietoje. 
UR (uti rogas – kaip tu siûlai) – sutrumpinta teigiamo balso „uþ“ iðraiðka 
balsuojant komicijose. 
USÛRAE (-ârum, f) – procentai, kitaip vadinami fenus. Tai buvo skolininko 
mokestis kreditoriui uþ leidimà naudotis tam tikru pinigø kiekiu. U. buvo 
akcesorinë (pridëtinë) prievolë, priklausanti nuo pagrindinës, tad pastara-
jai pasibaigus, procentai nustoja ëjæ, o sulaikytø procentø iðreikalauti ne-
begalima. Procentai buvo nustatomi specialiu susitarimu (u. ex pacto): 
esant bonae fidei sandoriams – neformaliu, o paskolos atveju u. conven-

tionāles. U. legāles – ástatymo nustatyti procentai, u. pupillāres – procentai, 
kuriuos turëjo mokëti globëjas, globotinio pinigus naudojantis savo tiks-
lams arba per savo neapdairumà padaræs jam þalà. 
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USURPATIO (-ônis, f) – uzurpacija, neteisëtas ko nors pasisavinimas; ási-
gijimo arba skolos padengimo senaties termino nutraukimas (u. usuca-

piōnis) tuo, kad savininkas ið naujo ima valdyti daiktà. 
USUS (-ûs, m) – naudojimas, faktinis daikto valdymas (possessio); u. reiðkë 
ir conventio in manum formà: jeigu vyras su moterimi gyveno kaip su 
þmona metus, jis gaudavo jos atþvilgiu manus ir þmona pereidavo á vyro 
ðeimà, taèiau be communicatio sacrōrum (religiniø apeigø bendrumo). 

 
 
ENDITIO BONÔRUM (-ônis, f) – viso nemokaus skolininko turto 

pardavimas ið varþytiniø. Ið kreditoriø tarpo bûdavo iðrenkamas magister 

bonōrum, kuris parengdavo varþytines ir skolininko turtà parduodavo tam, 
kas kreditoriams pasiûlo naudingiausià jø skoliniø pretenzijø kompensa-
cijà: tas asmuo – bonōrum emptor. Distractio bonōrum (pardavimas dalimis) 
vykdavo tada, jei visam turtui pirkëjo neatsirasdavo. 
VESTÂLES VIRGINES – vestalës, deivës Vestos þynës, kurios palaikydavo 
neuþgæstanèià ugná deivës ðventykloje. Jas iðrinkdavo ið patricijø ðeimø, 
sulaukusias 6–10 metø amþiaus, pontifex maximus, kurio jurisdikcijai jos ir 
paklusdavo. Vestalëms buvo rodoma didþiulë pagarba, taèiau uþ nekaltybës 
áþado nesilaikymà jos buvo uþkasamos gyvos á þemæ, o suvedþiotojà uþmuð-
davo. Po 30-ties metø tarnavimo vestalë galëdavo iðtekëti. 
VETO – draudþiu; veto teisë kilo ið magistrato formulës vim fieri veto 
(draudþiu panaudoti jëgà). 
VIA (-ae, f) – kelias, vieðkelis, gatvë; teisë naudotis vieðaisiais keliais (v. 

publica) buvo ginama interdictum de viis publicis. V. buvo vadinamas ir kai-
miðkasis kelio, einanèio per svetimà þemës sklypà, servitutas. 
VINDEX (-icis, m) – gynëjas, laiduotojas; v. 1aiduodavo uþ  skolininkà in 

ius vocatio atveju, kad pastarasis paskirtà dienà atvyktø á teismà, prieðingu 
atveju prieð v. bûdavo reiðkiamas ieðkinys dël þalos atlyginimo (actio in 

factum). Manūs iniectio procedûroje v. nuimdavo kreditoriaus rankà nuo 
skolininko peties ir sumokëdavo skolà arba su kreditorium pradëdavo 
ginèà. V. turëjo bûti gana turtingas, iðskyrus tuos atvejus, kai laiduodavo uþ 
artimà giminaitá ar visiðkà skurdþiø. Nuo Justiniano laikø v. funkcijas vykdë 
fideiussor. 
VINDICATIO (-ônis, f) – vindikacija, savininko teisë reikalauti ið nesavi-
ninko gràþinti pasiskolintà daiktà pagal ieðkiná actio in rem. V. caducōrum – 
v., kai ágaliotas asmuo siekia gauti tapusià laisva paveldëjimo dalá; v. filii – 
kai tëvas reikalauja, kad asmuo, turintis já savo valdþioje, sûnø atiduotø; v. 

fructuum – savininko ieðkinys dël prieaugio, kurá ligi litiscontestatio gavo 
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atsakovas; v. in libertātem – procesas dël statuso, kada ieðkovas – adsertor 

libertātis reikalavo laisvës þmogui, gyvenanèiam kaip vergas, arba procesas 
dël to, ar tam tikras asmuo laisvas nuo gimimo, ar ne (toks procesas vadi-
nosi v. in ingenuitātem); v. in servitūtem – procesas, kai pilietis siekia, kad 
þmogus, gyvenantis kaip laisvas, bûtø padarytas jo vergu; v. servitūtis – ieð-
kinys prieð tarnaujanèiojo þemës sklypo savininkà arba tà, kas elgësi kaip 
savininkas, dël servituto pripaþinimo, dël to, kad bûtø uþdrausta trukdyti 
servituto vykdymui, dël nuostoliø atlyginimo ir t. t. 
VIS – kriminalinës teisës srityje v. reiðkia prievartà, prieð kurià pretorius 
duodavo actiōnes poenāles. Prievarta, kurià panaudojus atliktas nusikalti-
mas crīmen vis, buvo v. cotidiāna (áprastoji) ir v. armāta – naudojama gin-
kluotø þmoniø arba gaujos. V. publica – prievarta, kenkianti visuomenës 
interesams, uþ kurià bausdavo leges de vi, teisiant nusikaltëlá vieðame bau-
dþiamøjø bylø teisme iudicium publicum: tokiais nusikaltimais buvo maið-
tas, riauðës, apsiginklavusios minios susibûrimas, ginkluotø gaujø organiza-
vimas ir pan. 
 

 

Temidë 
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III. APIBRĖŽIMAI 
(DEFINICIJOS) 

 
 
 
BESSE – nedalyvauti. 1. Eōrum qui bona fide absunt, ius non 

corrumpitur (tø, kas nedalyvauja dël svarbios prieþasties, teisës nepa-
þeidþiamos, Gai. D. 9, 4, 30) 2. In causa capitāli absens nemo damnātur 

neque absens per alium accusāre aut accusāri potest (sprendþiant sunkias 
baudþiamàsias bylas, negalima skelbti nuosprendþio nedalyvaujanèiam, 
taip pat nedalyvaujantis negali kaltinti arba bûti apkaltintas (kito asmens), 
Paul. Sent. 5, 5, 7). 
ABSOLVERE – iðteisinti. Actōre non probante reus absolvitur (jeigu ieðko-
vas neárodo savo ieðkinio), atsakovas yra iðteisinamas (paleidþiamas), C. 4, 
19, 23 (294)). 
ACCUSÂRE – apkaltinti padarius nusikaltimà. Qui accusāre volunt, proba-

tiōnes habēre debent (kas nori apkaltinti, privalo turëti árodymus, C. 2, 1, 4 
(212)). 
ACTIO – ieðkinys. Is nullam vidētur actiōnem habēre, cui propter inopiam 

adversarii inānis actio est (vadinasi, kad ieðkinio neturi tas, kas dël atsakovo 
skurdumo nieko negali gauti (teismo keliu), Gai. D. 4, 3, 6). 
ACTIO IN PERSÔNAM – ieðkinys asmeniui. Actio in persōnam est, qua 

agimus quotiens cum aliquo, qui nobis vel ex contractu vel ex delicto obligātus 
est, id est cum intendimus dare facere praestāre opportēre (asmeninis ieðkinys 
yra tada, kai mes pareiðkiame ieðkiná kitam dël to, kà anas privalo duoti, 
padaryti, atsakyti, Gai. 4, 2.). 
ACTIO IN REM – daiktinis ieðkinys. Actio in rem est, cum aut corporālem 

rem intendimus nostram esse, aut ius aliquod nobis competere aut cum actio 
ex diverso adversario est negatīva (daiktinis ieðkinys yra tada, kai mes pa-
reiðkiame ieðkiná dël kûniðkojo daikto priklausymo mums arba kai mums 
priklauso kokia nors teisë., arba jeigu kita ðalis turi negatyvø (neigiamà) 
ieðkiná, Gai. 4, 3). 
ADIUDICATIO – priteisimas. Adiudicatio est ea pars formulae, qua permit-

titur iudici rem alicui ex litigatoribus adiudicāre (A. yra formulës dalis, ápa-
reigojanti teisëjà priteisti daiktà vienam ið besibylinëjanèiø, Gai. 4, 42). 
ADULTERIUM – svetimoteriavimas. Lex stuprum et adulterium promiscue 

et abusīve magis appellat, sed proprie adulterium in nupta committitur, prop-
ter partum ex altero conceptum composito nomine: stuprum vero in virginem 
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viduamve committitur, quod Graeci fthoran appellant (ástatymas perdaug 
laisvai aiðkina terminus „iðniekinimas“ ir „svetimoterystë“, taèiau kalbant 
tiksliai, svetimoterystë bûna su iðtekëjusia (pavadinimas adulterium kilæs ið 
„vaikas, pradëtas nuo kito“), o stuprum – iðniekinimas netekëjusios arba 
naðlës, graikai tai vadina „sugadinimu“, Pap. 48, 5, 6, 1). 
AEQUITAS – teisingumas. Aequitas naturālis praeferenda est rigōri iuris 

(prigimtinis teisingumas yra aukðèiau uþ teisës grieþtumà, post. Just.). 
AETAS – amþius. Fere in omnibus poenalibus iudiciis et aetāti et impruden-

tiae succuritur (beveik visuose baudþiamuosiuose procesuose amþius bei 
nepatyrimas ðvelnina bausmæ, Paul. D. 50, 17, 108). 
AGNÂTI – agnatai. Sunt autem agnāti per virīlis sexus persōnas cognatiōne 

iuncti, quasi a patre cognāti (agnatai yra per vyriðkà lytá giminyste susieti 
asmenys, tarytum tëvo giminaièiai, Gai. 1, 156). 
ALIÇNUS – svetimas. Nemo aliēno nomine lege agere potest (niekas negali 
veikti svetimu vardu, Ulp. D. 50, 17, 123). 
ALIMENTA – alimentai. Alimenta pro modo facultatium erunt praebenda 

(iðlaikymas turi bûti suteikiamas atsiþvelgiant á galimybes, Ulp. D. 25, 3, 5, 
19). 
AMBIGUUS – dviprasmiðkas. In ambīgua voce legis ea potius accipienda est 

significatio, quae vitio caret, praesertim cum etiam voluntas legis ex hoc colligi 
possit (kai ástatymo þodþiai yra dviprasmiðki, geriau reikia priimti tà 
prasmæ, kuri neturi trûkumø, ypaè kai ið to galima spræsti apie ástatymo 
kûrëjo valià, Cel. D 1, 3, 19). 
ANIMUS – sumanymas. Vulnerans animum occidendi habuisse in dubio 

praesumitur (jei kas kà nors suþeidþia, iðkilus abejonei, sakoma, jog buvo 
sumanyta nuþudyti). 
ARTICULUS – atvejis. Non possunt omnes articuli singillatim aut legibus aut 

senatusconsultis comprehendi (visø atvejø negali aprëpti nei ástatymai, nei 
senato nutarimai, Iul. D. 1, 3, 12). 
BENEFICIUM – privilegija. Beneficium persōnae concessum quando cum 

persōna extinguātur (asmens privilegija baigiasi kartu su asmeniu, post. 
Just.). 
BIS – dukart. De eandem re bis ne sit actio (dël to paties dalyko negali bûti 
ieðkinio du kartus, Gai D. 4, 107). 
BONAE FIDEI EMPTOR – sàþiningas pirkëjas. Bonae fidei emptor esse 

vidētur, qui ignorāvit eam rem aliēnam esse, aut putāvit eum qui vendidit ius 
habēre (sàþiningu pirkëju laikomas tas, kuris neþinojo parduodamà daiktà 
esant svetimà arba manë pardavëjà turint teisæ tà daiktà parduoti, Mod. D. 
50, 16, 109). 
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ONUS – sàþiningas. Bonus est, quilibet praesumitur, nisi contrarium 

probētur (sàþiningu laikomas kiekvienas, jeigu neárodyta prieðingai, post. 
Just.). 

 
 
ASUS – atsitiktinumas. Casus a nullo praestātur (nuo atsitiktinumo 

niekas neapsaugotas, Ulp. D. 50, 17, 23). 
CAUSA – prieþastis. Causa in praeteritum, poena in futūrum confertur (prie-
þastis priklauso praeièiai, o bausmë skiriama ateièiai, Ulp. D. 35, 1, 12). 
CIRCUMSCRIPTIO – apgaudinëjimas. Naturāliter concessum est quod 

pluris sit minōris emere, quod minōris sit pluris vendere et ita invīcem se cir-
cumscribere (natûraliai leidþiama pigiau pirkti, kas brangiau kainuoja, 
brangiau parduoti tai, kas pigiau kainuoja, taigi – vienam kità apgaudinëti, 
Paul. D. 19, 2, 22, 3). 
CIVIS – pilietis. Cives quidem orīgo manumissio, incolas vero domicilium 

facit (pilieèiais daro kilmë, paleidimas ið vergovës, o gyventojais – gyvena-
moji vieta, Hadr. pas Diocl. C. 10, 40, 7). 
COGITATIO – sumanymas. Sola cogitatio furti faciendi non facit furem 

(vien tik sumanymas pavogti nepadaro vagimi, Paul. D. 47, 2, 1, 1, 1). 
COLLÇGA – kolega. Collegārum appellatiōne hi continentur, qui sunt eius-

dem potestātis (kolegomis vadinami tie, kurie turi vienodà valdþià, Ulp. D. 
50. 16. 173). 
COMMODUM – nauda. Secundum natūram est commoda cuiusque rei eum 

sequi, quem sequentur incommoda (natûralu, kad siekia naudos turëti tas, 
kuris patiria nenaudà (tarkim, iðlaidas), Paul. D. 50, 17, 10). 
COMMÛNIS – bendras. Communio est mater rixārum (bendra nuosavybë 
yra nesantaikos motina, post. Just.). 
CONDICIO – padëtis. Qui cum alio contrahit, vel est vel debet esse non 

ignārus condiciōnis eius (kas su kitu sudaro sandorá, þino arba privalo þinoti 
jo teisinæ bei turtinæ padëtá, Ulp. D. 50, 17, 19). 
CONFESSIO – prisipaþinimas. Confessio facta in iudicio non potest ret-

ractāri (prisipaþinimas teismo metu negali bûti atsiimtas, post. Just.). 
CONSILIUM – sprendimas. Nemo potest mutāre consilium suum in alterius 

iniuriam (niekas negali pakeisti savo sprendimo kito nenaudai, Pap. D. 50, 
17, 25). 
CONSUETÛDO – paprotys. Optima est legum interpres consuetūdo (pa-
protys yra geriausias ástatymø aiðkintojas, Paul. D. 1, 3, 37). 
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CONVENTIO – susitarimas. In conventionibus contrahentium voluntātem 

potius quam verba spectāri placuit (dviejø ðaliø susitarime daugiau dëmesio 
skiriama valiai, o ne þodþiams, Pap. D. 50, 16, 219). 
CORPUS – kûnas. Quod quisque ob tutēlam corporis sui fecit, iure fecisse 

existimātur (visa, kas daroma apginti savo kûnui, laikoma teisëtu, Flor. D. 
1, 1, 3). 
CREDITUM – kreditas. Creditum a mutuo differt qua genus a specie: nam 

creditum consistit et extra eas res, quae pondere numero mensūra continentur 
(kreditas skiriasi nuo paskolos, kaip rûðis nuo porûðio, nes kreditas yra ir 
tai, kas apibûdinama svoriu, skaièiumi bei matu, Paul. D. 12, 1, 2, 3). 
CRIMEN – nusikaltimas. 1. Nullum crimen patitur is, qui non prohibet, cum 

prohibēre non potest (nepadaro nusikaltimo tas, kas nesiprieðina tam, kam 
pasiprieðinti negali, Paul. D. 50, 17, 109). 2. Extinguitur crimen mortalitāte, 

nisi forte quis maiestātis reus fuit (nusikaltimas uþmirðtamas numirus nusi-
kaltëliui, iðskyrus tuos atvejus, kai kalbama apie valstybës iðdavimà, Ulp. D. 
48, 4, 11). 3. Et persōnam spectandam esse, an potuerit facere, et an ante quid 

fecerit et an cogitaverit et an sanae mentis fuerit (reikia atsiþvelgti ir á nusi-
kaltëlio asmená, ar galëjo jis padaryti nusikaltimà, ar ávykdë nusikaltimø 
praeityje, ar jis elgësi sàmoningai ir ar buvo sveiko proto, Ulp. D. 48, 4, 7, 
3). 4. Causā, persōnā, loco, tempore, qualitāte, quantitāte, eventu (reikia iðsi-
aiðkinti motyvus, asmená, vietà, laikà, pobûdá, dydá ir nusikaltimo pasek-
mes, Ven. D. 48, 19, 16, 1). 5. Ibi de crimine agendum, ubi admissum est 

(nusikaltimà reikia tirti ten, kur jis buvo padarytas, S. 3, 15, 1). 
CULPA – kaltë. Culpā caret qui scit, sed prohibēre non potest (nekaltas tas, 
kuris þino (apie neteisëtà veikà), bet negali pasiprieðinti, Paul. D. 50, 17, 
50). 2. Culpa abest, si omnia facta sunt, quae diligentissimus quisque obser-

vatūrus fuisset (nëra kaltës, jei viskas padaryta taip, kaip bûtø padaræs pats 
atidþiausias þmogus, Gai. D. 19, 2, 25, 7). 
CURÂTOR – globëjas. Consilio et opera curatōris tuēri debet non solum pa-

trimonium, sed corpus ac salus furiōsi (globëjas privalo patarimais bei 
veiksmais apsaugoti ne tik turtà, bet ir beproèio kûnà bei gerovæ, Iul. D. 27, 
10, 7). 

 
 
AMNUM – þala. 1. Is damnum dat, qui iubet dare, eius vero nulla 

culpa est, cui parēre necesse sit (þalà padaro tas, kieno ásakymu tai daroma ir 
visai be kaltës tas, kuris priverstas paklusti, Paul. D. 50, 17, 169). 2. Quod 

quis ex culpā suā damnum sentit, non intellegitur damnum sentīre (manoma, 
kad nepatyrë þalos tas, kas pats dël jos kaltas, Pomp. D. 50, 17, 203). 
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DARE – duoti. Do ut des (duodu, kad tu duotum, Paul. D. 50, 17, 167). Ðis 
posakis tapo abipusiø nuolaidø politikos apibûdinimu. 
DEFINITIO – apibrëþimas. Nihil in perpetuum neque generāliter definīre 

possumus (nieko negalime apibrëþti nuolatine ir visa apimanèia prasme, 
Scaev. D. 44, 6, 14). 
DELICTUM – teisës paþeidimas. 1. Nunquam crescit ex post facto praeteriti 

delicti aestimatio (niekada vëlesnis teisës paþeidimas nepadidina bausmës 
uþ ankstesnájá, Paul. d. 50, 17, 138, 1). 2. Nunquam plura delicta concurren-

tia faciunt, ut ullīus impunitas detur (daug padarius lygiagreèiø teisës paþei-
dimø, niekada bent vienas ið jø nelieka nebaustinas, Ulp. D. 47, 1, 2). 
DETERIOR – blogesnis. Proprie dicitur res non reddita, quae deterior reddi-

tur (daiktas nelaikomas gràþintu, jeigu gràþinamas blogesnës kokybës, Ulp. 
D. 13, 6, 3, 1). 
DOMINIUM – nuosavybë. Differentia inter dominium et possessiōnem haec 

est, quod dominium nihilo minus eius manet, qui dominus esse non vult 
(skirtumas tarp nuosavybës ir valdos yra toks, kad nuosavybë (dominium) 

lieka savininko, net jeigu jis pats nenori juo bûti, Ulp. D. 41, 2, 17, 1). 
DUBIUS – abejotinas. In re dubia benigniōrem interpretatiōnem sequi non 

minus iustius est quam tutius (esant abejonei, pateikti atsakovui palankesná 
aiðkinimà yra ne maþiau teisinga, kaip ir apdairu, Marcell. D. 28, 4, 3). 

 

 
RRÂRE – klysti. 1. Nec stultis solēre succurri, sed errantibus (padëti 
reikia ne kvailiams, o klystantiems, Paul. D. 22, 6, 9, 5). 2. In 

omnibus negotiis contrahendis si error aliquis intervenit nihil valet quod acti 
sit (pasitaikiusi klaida padaro taip, kad bet kuris teisinis veiksmas netenka 
galios, Pomp. D. 44, 7, 57). 3. Error commūnis facit ius (visuotinë klaida 
sukuria teisæ, post. Just.). 
EXILIUM – tremtis. Exilium triplex est: aut certōrum locōrum interdictio, aut 

lata fuga, ut omnium locōrum interdicātur praeter certum locum, aut insulae 
vinculum, id est relegatio in insulam (yra trys tremties rûðys: draudimas bûti 
tam tikrose vietose, draudimas bûti visose vietose, iðskyrus vienà, ir iðveþi-
mas á salà, Marci D. 48, 22, 5). 
EXSECÛTOR – vykdytojas. Exsecūtor sententiae iniustae non tenētur aliqua 

actiōne (ávykdþiusiojo kito neteisingà nuosprendá kaltinti negalima, post. Just.). 
 

 
EMINA – moteris. In multis iuris nostri articulis deterior est condicio fe-

minārum quam masculōrum (pagal daugelá mûsø teisës straipsniø, moterø 
padëtis yra blogesnë nei vyrø, Pap. D. 1, 5, 9). 
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FILIUS – sûnus. 1. Filio semper honesta et sancta persōna patris vidēre debet 

(tëvo asmuo sûnui visada turi atrodyti garbingas ir ðventas, Ulp. D. 37, 15, 
9). 2. Crimen vel poena paterna nullam maculam filio infligere potest: nam-

que unus quisque ex suo admisso sorti subicitur nec aliēni criminis successor 
constituitur (tëvo nusikaltimas arba bausmë negali sûnui palikti jokios dë-
mës, nes kiekvienas atsako tik uþ savo elgesio pasekmes ir niekas nebûna 
kito asmens nusikaltimo perëmëjas, Call. D. 48, 19, 26). 3. Si pater filium ter 

venum duit, filius a patre liber esto (jeigu tëvas triskart pardavë sûnø á ver-
govæ, tegu sûnus tampa nepriklausomas nuo tëvo, Leges XII Tabulârum 
IV, 2b). 
FRAUDÂRE – apgauti. 1. Nemo vidētur fraudāre eos, qui sciunt et consen-

tiunt (niekas neapgauna tø, kurie tai þino ir sutinka, Ulp. D. 42, 8, 6, 9). 2. 
Fraus legis fit, ubi quod fieri noluit, fieri autem non vetuit, id fit: et quod distat 
verbum a sententia, hoc distat fraus ab eo, quod contra legem fit (ástatymas 
apeinamas tuomet, kada daroma tai, ko ástatymas neleidþia, bet ir nedrau-
dþia) – ir kaip þodis skiriasi nuo minties, taip ástatymo nepaisymas skiriasi 
nuo to, kas ástatymu draudþiama, Ulp. D. 1, 3, 30). 
FUGITÎVUS – bëglys. Fugitīvus est non is, qui solum consilium fugiendi a 

domino suscēpit, licet id se factūrum iactaverit, sed qui ipso facto fugae ini-
tium mente deduxerit (bëglys yra ne tas, kuris sumanë pabëgti nuo ðeimi-
ninko, net jeigu ir gyrësi, kad taip padarys, bet tas, kuris ið tiesø tai padarë, 
Tryph. D. 50, 16, 225). 
FUROR – beprotystë. 1. Furiōsus absentis loco est (beprotis laikomas ne-
sanèiu, Ulp. D. 50, 17, 124, 1). 2. Sufficit furōre ipso furiōsum punīri (bepro-
tis pakankamai nubaustas beprotyste (ir todël nereikia jo bausti uþ nusi-
þengimus), Mod. D. 48, 9, 9, 2). 
FURTUM – vagystë. Furtum fit non solum cum quis intercipiendi causā rem 

alīenam amōvet, sed generāliter cum quis rem aliēnam invīto domino con-
trectat (vagystë yra ne tik tada, kai kas nors pasiima svetimà daiktà, bet 
platesne prasme ir tada, kai naudojamasi svetimu daiktu prieð jo ðeimi-
ninko valià, Gai 3, 195). 
 

 
 
EREDITAS – paveldëjimas. 1. Omnis hereditas, quamvis postea 

adeātur, tamen cum tempore mortis continuātur (bet koks paveldëjimas, 
netgi jei jis priimtas vëliau, ásigalioja nuo paveldëjimo davëjo mirties, Paul 
D. 50, 17, 138). 2. Heres succedens in honōre, succēdit in onere (paveldëtojas 
perima ir teises, ir pareigas, post Just.). 
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GNORANTIA – neþinojimas. Regula est iuris quidem ignorantia 

cuique nocēre, facti vero ignorantiam non nocēre (ástatymo neþinojimas 
kenkia bet kam, o fakto neþinojimas nekenkia, Paul. D. 22, 6, 9). 
IMPERITIA – nepatyrimas. Imperitia culpae adnumerātur (nepatyrimas 
nepanaikina kaltës, Gai D. 80, 17, 132). 
IMPOSSIBILIS – neámanomas. Imposibilium nulla obligatio est (tai, ko 
neámanoma padaryti, negalima ápareigoti padaryti, Cel. D. 50, 17, 185). 
INGENUUS – laisvai gimæs. Ingenui sunt, qui ex matre libera nati sunt: suffi-

cit liberam fuisse eo tempore quo nascitur, licet ancilla concēpit (laisvieji yra 
tie, kuriuos pagimdë motina bûdama laisva, netgi jeigu jinai pastojo bû-
dama vergë, Marci D. 1, 5, 5, 2). 
INIQUITAS – neteisingumas. 1. Quotiens nihil sine captiōne investigāri po-

test, eligendum est, quod minimum habeat iniquitātis (jeigu negalima rasti 
tobulo sprendimo, reikia pasirinkti kuo maþiau neteisingà, Iav. D. 50, 17, 
200). 2. Sive aequum, sive iniquum parēre debēmus (privalome paklusti tei-
sëjo sprendimui, koks jis bebûtø – teisingas ar neteisingas, Proc. D. 17, 2, 
76). 3. Non debet alteri per alterum inīqua condicio inferri (negalima nieko 
statyti á blogà padëtá, ginant kito interesus, Pap. D. 50, 17, 74). 
INNOCENS – nekaltas. Satius esse impunītum relīqui facinus nocentis quam 

innocentem damnāri (geriau palikti nenubaustà nusikaltëlá, negu nuteisti 
nekaltà, Traiânus pas Ulp. D. 48, 19, 5). 
INTERPRETATIO – iðaiðkinimas. Interpretatiōne legum poenae molliendae 

sunt potīus quam asperandae (ástatymus aiðkinant geriau ðvelninti bausmes 
nei grieþtinti, Herm. D. 48, 19, 42). 
INVÎTUS – nesutinkàs. Quae invīto te acta sunt tibi non praeiudiciant (tai, 
kas padaryta prieð tavo valià, tavæs neápareigoja, Ulp. D. 3, 3, 27). 
IUDEX – teisëjas. 1. Generāli lege decernimus neminem sibi esse iudicem vel 

ius sibi debēre (pagal bendrà taisyklæ nusprendþiame, kad niekas negali bûti 
pats sau teisëjas ir pats sau pritaikyti teisës normas, C. 3, 5, 1). 2. Non 

exemplis, sed legibus iudicandum est (teisti reikia vadovaujantis ástatymais, o 
ne pavyzdþiais, t. y. kitais sprendimais, kurie galëjo bûti ir neteisingi, C. 7, 
45, 13). 
IURISPRUDENTIA – jurisprudencija. Iurisprudentia est divinārum atque 

humanārum rerum notitia, iusti atque iniusti scientia (teisës mokslas yra die-
viðkøjø ir þmogiðkøjø reikalø paþinimas, teisingumo ir neteisybës suprati-
mas, Ulp. D. 1, 1, 10, 2). 
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IUS – teisë. Humāni iuris condicio semper in infinītum decurrit et nihil est in 

ea, quod stare perpetuo possit (teisinë þmoniø padëtis nuolat keièiasi ir 
nieko nëra tokio, kas liktø amþina, C. 1, 17, 2, 18). 
IUSIURANDUM – priesaika. Iusiurandum speciem transactiōnis continet 

maioremque habet auctoritātem quam res iudicāta (priesaika yra sandorio 
rûðis ir turi didesnæ galià negu teisëtas teismo sprendimas, Paul. D. 12, 2, 
2). 
IUSTITIA – justicija. 1. Iustitia est constans et perpetua voluntas ius suum 

cuique tribuendi (teisingumas yra nepakeièiamas ir nuolatinis noras suteikti 
kiekvienam jo teisiø visumà, Ulp. D. 1, 1, 10). 2. Pereat mundus et fiat iusti-

tia! (tegu þûna pasaulis, bet laimi teisingumas! – Ðventosios Romos impe-
rijos imperatoriaus Ferdinando I (1556–1564) devizas). 3. Iustitia funda-

mentum regni (teisingumas – valstybës pamatas, post. Just.) 
 
 
EX – ástatymas.1. Legis virtus haec est: imperāre, vetāre, permittere, 

punīre (ástatymas turi galios ásakyti, uþdrausti, leisti, bausti, Mod. D. 1, 3, 7). 
2. Contra legem facit, qui id facit, quod lex prohibet, in fraudem vero, qui salvis 

verbis legis sententiam eius circumvenit (prieð ástatymà veikia tas, kas daro tai, 
kas ástatymo draudþiama; ástatymà apeina tas, kas iðsaugodamas ástatymo 
raidæ, apeina jo esmæ, Paul. D. 1, 3, 29). 3. Leges intellegi ab omnibus debent 

(ástatymai turi bûti suprantami visiems, C. 1, 14, 9). 
LIBERTAS – laisvë. Libertas est naturālis facultas eius quod cuique facere 

libet, nisi quid vi aut iure prohibētur (laisvë yra ágimta galimybë daryti tai, ko 
norisi, nebent to neleistø prievarta arba teisë, Flor. D. 1, 5, 4). 
LUCRUM – pelnas. 1. Neque lucrum intellegitur nisi omni damno deducto, 

neque damnum nisi omni lucro deducto (pelnas susidaro tik iðskaièiavus 
visus nuostolius, nuostoliai – tik paskaièiavus visà pelnà, Servius pas Paul. 
D. 17, 2, 30). 2. Quotiens utriusque causa lucri ratio vertitur, is praeferendus 

est, cuius in lucrum causa tempore praecēdit (jeigu dviese teisiniu pagrindu 
pretenduoja á daiktà, susijusá su pelnu, pirmenybë teikiama tam, kieno tei-
sinis pagrindas yra svaresnis, Herm. D. 50, 17, 98). 3. Nemo ex aliēna iac-

tūra lucrum facere debet (niekas neturi pelnytis ið kito þalos, Paul. D. 5, 3, 
38). 

 
 
ATER – motina. 1.”Matrem familias” accipere debēmus eam, quae 

non inhoneste vixit: matrem enim familias a ceteris feminis mores discernunt 
atque separant proinde nihil intererit, nupta sit an vidua, ingenua sit an 
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libertīna: nam neque nuptiae neque natāles faciunt matrem familias, sed boni 
mores (ðeimynos motina privalome laikyti tà, kuri garbingai gyvena, nes 
bûtent padorumas skiria ðeimynos motinà nuo kitø moterø, todël nesvarbu, 
iðtekëjusi ji ar ne, laisvoji ar atleistinë, nes ðeimynos motinà daro ne 
santuoka, ne gimdymas, o garbingas gyvenimo bûdas, Ulp. D. 50, 16, 46, 1). 
MULIER – moteris. Mulieri tunc creditur, cum aliter veritas erui non potest 

(moterimi tikima tik tada, kai nëra kitos galimybës nustatyti tiesos, post. 
Just.). 
 

 
 
ASCI – gimti. 1. Qui mortui nascuntur, neque nati neque procreāti 

videntur, quia numquam liberi appellāri potuērunt (manoma, kad gimusieji 
negyvi nebuvo nei pradëti, nei pagimdyti, kadangi jø niekada nebuvo 
galima pavadinti vaikais, Paul. D. 50, 16, 129). 2. Qui in utero sunt, in toto 

paene iura civīli intelleguntur in rerum natūra esse (tuos, kurie yra ásèiose, 
beveik visur civilinë teisë laiko esanèiais, Iul. D. 1, 5, 26). 
NUPTIAE – santuoka. 1. Nuptias non concubitus, sed consensus facit (san-
tuokà padaro ne gyvenimas kartu, o abipusis susitarimas, Ulp. D. 35, 1, 15). 
2. Nuptiae sunt coniunctio maris at feminae et consortium omnis vitae, divīni 

et humāni iuris communicatio (santuoka yra vyro ir moters sàjunga, susi-
jungimas visam gyvenimui, dieviðkosios ir þmogiðkosios teisës bendrumas, 
Mod. D. 23, 2, 1). 
 

 
 
BLIGATIO – ásipareigojimas. Obligatio est iuris vinculum, quo 

necessitāte adstringimur alicuius solvendae rei secundum nostrae civitātis iura 
(ásipareigojimas yra teisiniai panèiai, kuriais mus suriða bûtinybë kà nors 
ávykdyti pagal mûsø valstybës teisæ, I, 3, 13). 
OBSCURITAS – neaiðkumas. 1. Semper in obscūris quod minimum est se-

quimur (neaiðkiais atvejais darome kuo maþiausiai, Ulp. D. 50, 17). 2. In 

obscūris inspici solēre, quod verisimilius est aut quod plerumque fieri solet 
(neaiðkiais atvejais reikia kreipti dëmesá á tai, kas labiau panaðu á teisybæ 
arba paprastai daroma, Paul. D. 50, 17, 114). 
OCCUPÂRE – paimti. Quod nullīus est, id ratiōne naturāli occupanti conce-

ditur (daiktas, kuris niekam nepriklauso, natûraliai tampa já paëmusio nuo-
savybe, Gai. D. 41, 1, 3). 
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ACTIO – paktas. 1. Privātis pactionibus non dubium est non laedi 

ius ceterōrum (privatûs susitarimai negali paþeisti kitø asmenø teisiø, Scaev. 
D. 2, 15, 3). 2. Pactum est duōrum consensus atque conventio (paktas yra 
sutikimas ir susitarimas dviejø pusiø, Ulp. D. 50, 12, 3). 3. Contra iuris 

civīlis regulas pacta conventa rata non habentur (prieðtaraujantys civilinei 
teisei privatûs susitarimai yra neveiksmingi, Gai. D. 2, 14, 28). 4. Pacta sunt 

servanda (sutarèiø reikia laikytis (tarptautinës teisës principas, susifor-
mavæs dar romënø teisës ðaltiniuose, Ulp. D. 2, 14, 1). 
PARS – dalis. Incivīle est nisi tota lege perspecta una aliqua particula eius 

proposita iudicāre vel respondēre (neteisinga yra spræsti bylà arba duoti at-
sakymà remiantis kokia nors ástatymo dalimi, neperþiûrëjus viso ástatymo, 
Cel. D. 1, 3, 24). 
PERICULUM – pavojus. Adversus periculum naturālis ratio permittit se de-

fendere (sveikas protas nuo pavojaus leidþia gintis, Gai D. 9, 2, 4). 2. Qui 

non habet, quod perdat, eius periculo nihil est (kas neturi ko prarasti, tas 
niekuo nerizikuoja, Ulp. D. 47, 2, 12). 3. Cuius periculum eiusdem commo-

dum (kieno rizika, to ir pelnas, post. Just.). 
PERSÔNA – asmuo. Persōna dupliciter spectātur, eius qui fecit et eius qui 

passus est: aliter enim puniuntur ex iisdem facinoribus servi quam liberi (apie 
asmená sprendþiame pagal du dalykus: þiûrime, kas ávykdë nusikaltimà ir 
prieð kà ávykdytas nusikaltimas, mat uþ vienus ir tuos paèius nusikaltimus 
nevienodai baudþiami vergai ir laisvieji, Claud. Sat. D. 48, 19, 16, 3). 
PLEBS – plebsas. Plebs a populo differt veluti a genere (plebëjai nuo populus 
skiriasi kaip rûðis nuo giminës, post. Just.). 
POENA – bausmë. 1. Nulla poena sine lege (negali bûti bausmës be jà nu-
staèiusio ástatymo, post. Just.). 2. Poena constituitur in emendatiōnem homi-

num (bausmë skiriama tam, kad ji pataisytø þmones, Paul. D. 48, 19, 20). 3. 
Pro mensūra cuiusque delicti constituendum est (bausmë uþ bet koká nusi-
kaltimà turi atitikti tà nusikaltimà, Divus Pius pas Call. D. 48, 10, 31). 4. Illi 
debet permitti poenam petere, qui in ipsam non incidit (tik tas gali reikalauti 
bausmës, kas pats nuo jos laisvas, Ulp. D. 50, 17, 154, 1). 
POSSESSIO – valda. 1. Qui dolo desierit possidēre pro possidente damnātur 

(kas apgaulës bûdu atsikratë valdos, baudþiamas taip, tarsi jis bûtø savinin-
kas, Paul. D. 50, 17, 131). Vitiōsa possessio est aut vi aut clam aut precario 

ab adversario adquisīta (ydinga valda yra ta, kuri ásigyta jëga, slaptom arba 
iðpraðyta, Gai 4, 151). 
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POTESTAS – galia. Nemo potest gladii potestātem sibi datam vel cuius alte-

rius coērcitiōnis ad alium transferre (niekas negali kitam perduoti teisiø 
bausti, kurias jis turi pats, ir ypaè teisës bausti mirtimi, Ulp. D. 50, 17, 70). 
PRAECEPTA IURIS – teisës nuostatos. Praecepta iuris sunt haec: honeste 

vivere, alterum non laedere, suum cuique tribuere (teisës nuostatos yra ðios: 
garbingai gyventi, kitiems nekenkti, kiekvienam suteikti tai, kas jam pri-
klauso, Ulp. D. 1, 1, 10, 1). 
PRAEVARICÂTOR – slaptas bendrininkas (prevarikatorius). Praevari-

catōrem eum esse ostendimus, qui collūdit cum reo et translaticie munere ac-
cusandi defungitur, eo quod proprias quidem probatiōnes dissimulāret, falsas 
vero rei excusatiōnes admitteret (slaptu bendrininku laikome tà, kuris suktu 
bûdu susitaria su atsakovu, kaip ieðkovas pasisako dviprasmiðkai, savo áro-
dymus nuslepia, o melagingus atsakovo pasiteisinimus priima, Marci. D. 
48, 16, 1, 6). 
PRINCEPS – pirmesnis. Prior tempore potior iure (ankstesnis pagal laikà, 
stipresnis pagal teisæ, t. y. senoji teisë turi pirmenybæ prieð vëlesnæ, C. 8, 17, 3). 
PRIVILEGIUM – privilegija. Quae persōnae sunt privilegia, ad herēdem non 

transeunt (asmeninës privilegijos nepereina paveldinèiajam, Mod. D. 50, 
17, 196). 
PROBATIO – árodymas. Ei incumbit probatio qui dicit, non qui negat (áro-
dymà turi pateikti tas, kuris teigia, o ne tas, kuris neigia, Paul. D. 22, 3, 2). 
PROHIBÇRE – drausti. Quae rerum natūra prohibentur, nulla lege con-

firmāta sunt (nei vienas ástatymas negali átvirtinti to, ko neleidþia prigimtis, 
Cel. D. 50, 17, 188, 1). 

 
 
CÎRE – iðmanyti. Scīre leges non hoc est verba eārum tenēre, sed vim 

ac potestātem (iðmanyti ástatymus – reiðkia ásiminti ne jø þodþius, o reikðmæ 
bei galià, Cel. D. 1, 3, 17). 
SEMEL – vienàkart. Semel heres semper heres (vienàkart paveldëjæs – vi-
sada paveldëtojas, Gai D. 28, 5, 89). 
SEQUESTER – tarpininkas. Sequester dicitur, apud quem plures eandem 

rem, de qua controversia est, deposuērunt (sequester (tarpininkas) yra tas, 
kam keletas þmoniø perdavë saugoti tà patá daiktà, dël kurio iðkilæs ginèas, 
Mod. D. 50, 16, 110). 
SUMMUS – aukðèiausias. Summum ius summa iniuria (aukðèiausia teisë – 
didþiausias neteisingumas (formalus ir paraidinis ástatymo teksto sekimas 
gali tapti ypatingo þiaurumo ir net neteisybës prieþastimi), Cicero, De off. 
1, 10, 33). 
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SUPRÇMUS – paskutinis. Suprēmae hae (tabulae) sunt non quae sub ipso 

mortis tempore factae sunt, sed post quas nullae factae sunt licet hae veteres 
sint (paskutinë valia yra ne ta, kuri buvo pareikðta prieð paèià mirtá, bet ta, 
po kurios jau nebuvo jokios kitos, net jei ta buvo labai seniai pareikðta, 
Ulp. D. 37, 11, 1, 1). 
SUSPICIO – átarimas. Nec de suspicionibus debēre aliquem damnāri (nieko 
negalima teisti remiantis vien tik átarimu, Ulp. D. 48, 19, 5). 
 

 
 
ACÇRE – tylëti. Qui tacet, non utique fatētur: sed verum est eum non 

negāre (kas tyli, tas ne visada prisipaþásta, bet tiesa ir tai, kad jis nepaneigia, 
Paul. D. 50, 17, 142). 
TESTAMENTUM – testamentas. 1. Testamentum est voluntātis nostrae 

iusta sententia de eo, quod qui post mortem suam fieri velit (testamentas yra 
teisëtas mûsø valios pareiðkimas, kas turi pagal mûsø norà bûti po mûsø 
mirties, Mod. D. 28, 1, 1). 2.Quae in testamento ita sunt scripta, ut intellegi 

non possint: perinde sunt, ac si scripta non essent (kas testamente paraðyta 
taip, kad yra neámanoma suprasti, laikoma neparaðytu, Muc. D. 50, 17, 73, 
3). 3. Ubi pugnantia inter se in testamento iuberentur, neutrum ratum est jeigu 
testamente yra prieðingi vienas kitam liepimai, jie abu netenka galios, Cel. 
D. 50, 17, 188). 
TESTIS – liudytojas. 1. Nullus idoneus testis in re sua intellegitur (niekas 
nebûna tinkamas liudytojas savo byloje, Pomp. D. 22, 5, 10). 2. Idonei non 

videntur esse testes, quibus imperāri potest, ut testes fiant (nëra tinkami liu-
dytojai tie, kuriems gali bûti ásakyta, kad jie bûtø liudytojai, Lic. Ruf. D. 22, 
5, 6). 3. Prodūci testis is non potest, qui ante in eum reum testimonium dixit 

(negalima liudytoju imti to, kuris anksèiau liudijo prieð tà patá atsakovà, 
Ven. D. 22, 5, 23). 4. Testes ponderantur, non numerantur (liudytojø paro-
dymai vertinami pagal jø vertæ, o ne skaièiø, post. Just.). 5. Unus testis nul-

lus testis (vienas liudytojas – jokio liudytojo, post. Just.). 
TRANSFERRE – perduoti. Nemo plus iuris ad alium transferre potest, quam 

ipse habet (niekas negali perduoti kitam daugiau teisiø, negu jis turi pats, 
Ulp. D. 50, 17, 54). 
TURPIS – gëdingas. Ubi et dantis et accipientis turpitūdo versātur, non posse 

repeti dicimus veluti si pecunia detur, ut male iudicētur (ten, kur yra duodan-
èio ir imanèio amoralumas, pasidaro taip, kad to, kas duota, negalima rei-
kalauti atgal, pvz., kyðio, duoto dël to, kad teisëjas priimtø neteisingà 
nuosprendá, Paul. D. 12, 5, 3). 
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SUSFRUCTUS. Ususfructus est ius aliēnis rebus utendi fruendi salva 

rerum substantia (ususfructus yra teisë naudotis svetimu daiktu ir gauti ið jo 
naudos, nepaþeidþiant jo esmës, Paul. D. 7, 1, 1). 

 
 
ERBUM – þodis. Verba potius pro natūra … ex … quam pro 

persōnae qualitāte sunt interpretanda (þodþius reikia aiðkinti daugiau atsi-
þvelgiant á jø pobûdá, o ne á þmogaus savybes, post. Just.) 
VIGILANS – budrus. Ius civīle vigilantibus scriptum est (civilinë teisë yra 
paraðyta budriems, t. y. kas nepasinaudoja savo teise, pats kaltas dël patir-
tos þalos, Scaev. D. 42, 8, 24). 
 

 

1. CITUOJAMŲ APIBRĖŽIMŲ  
AUTORIAI 

 
Call. – Callistrâtus (Kalistratas), III a. paraðë daug kûriniø apie ieðkinius, 
iþdo teisæ ir t. t. Svarbiausi: “De iure fisci”, “Institutiônes”, “Quaestiônes”. 
Cel. – Celsus (Celzas, sûnus), I a. buvo pretoriumi, konsulu, Hadriano 
patarëju, Trakijos bei Azijos provincijø vietininku. Paraðë „Digesta”, kur 
analizavo privaèiosios teisës klausimus. Digestose Celzas panaudojo savo 
anksèiau sukurtus veikalus “Epistulae”, “Quaestiônes” ir “Commentarii”. 
Cic. – Cicero (Ciceronas), þinomiausias romënø oratorius, filosofas, politi-
nis veikëjas ir raðytojas, daug raðæs apie teisës problemas, sakæs ginamàsias 
ir kaltinamàsias kalbas teismuose. Didþioji dalis jo raðtø yra pasiekusi mûsø 
laikus. Gyveno I a. pr. Kr. 
Claud. Sat. – Claudius Saturnînus (Klaudijus Saturninas), II a., paraðë 
“De poenis paganôrum”. Gal bût jam priklauso ir edilo edikto komentaras. 
Flor. – Florus Tertuliânus (Floras Tertulianas), III a., paraðë “Quaes-
tiônes” ir “De castrensi peculio”. Neaiðku, ar ðis asmuo nëra tapatinamas 
su kitu Tertulianu, kuris buvo vadinamas „baþnyèios tëvu“ ir raðë apie teisæ 
nelabai kvalifikuotai. 
Gai. – Gaius (Gajus), II a., garsus klasikinio laikotarpio juristas. Liko jo 
“Institutiônes” (arba “Commentarii institutiônum”), skirti studijoms. Jis 
paraðë ir daug kitø kûriniø: komentarus “Ad Mucium”, “Ad legem XII 
tabulârum”, “Ad edictum praetôris urbâni” ir t. t. 
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Hadr. – Hadriânus (Hadrianas), I a., imperatorius, kurio ásakymu buvo 
iðleistas “Edictum perpetuum Hadriâni”. “Oratio Hadriâni” nustatë, kad 
fideicomissum, paliktas peregrinui, konfiskuojamas iþdo naudai, uþdraudë 
apeliuoti á imperatoriø prieð senato valià ir t. t. 
Herm. – Hermogeniânus (Hermogenianas), III a., paraðë “Iuris epitomae” 
– iðtraukas ið ankstesniø juristø kûriniø. “Codex Hermogeniâni”, matyt, 
buvo sukurtas vëliau gyvenusio jo bendrapavardþio. 
Iav. – Iavolentus (Javolentas), I a., Trajano ir Hadriano patarëjas, buvæs 
vietininku keturiose provincijose, Juliano mokytojas. Svarbiausi jo kûriniai: 
“Epistulae”, “Libri ex Cassio”, “Libri ex Plautio”. 
Jul. – Juliânus (Julianas), II a., vienas garsiausiø Romos juristø, Hadriano 
ásakymu suformulavæs þinomà Hadriano „Amþinàjá ediktà“ (Edictum per-
petuum). Paraðë klasikiná teisës veikalà „Digesta”, susidëjusá ið 90 knygø 
(libri), kur buvo visø romënø teisës srièiø aiðkinimas. Ypatingas dëmesys 
skiriamas pretorinei teisei. 
J. – Juventius Celsus (Juvencijus Celzas) – Celzo (sûnaus) tëvas, vadovavæs 
teisinei prokulieèiø mokyklai. 
Lic. Ruf. – Licinius Rufus (Licinijus Rufas), I a., Augusto draugas, konsu-
las, paraðæs “Regulae”. Vadinamas ir Rufinu. 
Marcell. – Marcellus (Marcelas), II a., Antonino Pijaus ir Marko Aureli-
jaus patarëjas, kritikavæs Juliano nuostatas. Pagrindiniai kûriniai: „Di-
gesta”, “Responsa”, “Notae”, “De officio consulis”. 
Marci. – Marcus Aurelius (Markas Aurelijus), II a., imperatorius. Vykdë 
administracines reformas, keitë teisines normas. Buvo sudarytas jo re-
skriptø rinkinys “Semestria”. 
Mod. – Modestînus (Modestinas), III a., raðë veikalus ið ávairiø teisës sri-
èiø, vienintelis ið romënø juristø raðæs graikiðkai. Svarbiausi kûriniai: “Dif-
ferentiae”, “Pandecta”, “Regulae”, “Responsa”, “De excusationibus” ir t. 
t. 
Muc. – Mucius (Mucijus), I a., garsus politikas ir oratorius. Savo veikale 
“Ius civîle” pabandë sukurti pilnà civilinës teisës sistemà. Mucijus paraðë 
daugybæ kûriniø ir pasakë daugybæ kalbø teismuose. Vienas ið gausios Mu-
cijø giminës juristø. 
Pap. – Papiniânus (Papinianas), III a., garsus juristas, kurio veikale “Qua-
estiônes” smulkiai nagrinëjamas kiekvienas juridinis kazusas pagal schemà: 
nusikaltimo sudëtis, klausimas – atsakymas. To veikalo studijos buvo visø 
teisës mokyklos treèiøjø mokslo metø pagrindas. Kompiliatoriai daugelá ðio 
veikalo iðtraukø perkëlë á “Digesta” ir “Responsa”. 
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Paul. – Paulus (Paulas), III a., vaisingiausias ið romënø juristø, paraðæs 86 
kûrinius ir nagrinëjæs visus vieðosios bei privaèiosios teisës klausimus. Pa-
raðë “Notae”, “Quaestiônes”, “Responsa”, “Imperiâles Sententiae”, “Ins-
titutiônes”, “Regulae” ir t. t. 
Pomp. – Pomponius (Pomponijus), II a., privaèiosios teisës þinovas, api-
bendrinæs savo pirmtakø nuostatas, paraðæs daugybæ veikalø, ið kuriø ypaè 
svarbus “Enchiridium” – romënø teisës (ligi Juliano) istorinë apþvalga. 
Pomponijaus veikalai “Ad edictum”, “Variae lectiônes”, “Epistulae”, “Di-
gesta” ir kt. 
Post Just. – po Justiniano. 
Proc. – Proculus (Prokulas), I a., paraðë “Epistulae”, “Ex posterioribus 
Labeônis”, vadovavæs teisës mokyklai, vadinamai jo vardu (prokulieèiai). 
Scaev. – Scaevola (Scevola), II a., Marko Aurelijaus konsultantas, moky-
tojas. Jo kûriniai: “Digesta”, “Notae”, “Quaestiônes” ir kt. 
Tryph. – Tryphonînus (Tryfoninas), II a., paraðë “Disputatiônes”, “Notae”. 
Ulp. – Ulpiânus (Ulpianas), III a. Iðtraukos ið Ulpiano kûriniø sudaro be-
veik treèdalá Justiniano “Digestø”. Svarbiausias jo veikalas – 83 komentarø 
apie ediktus knygos, be to, 53 civilinës teisës komentarø “Ad Sabînum” 
knygos, daug kûriniø apie ávairiø magistratø juridinæ veiklà. 
Ven. – Venuleius Saturnînus (Venulejus Saturninas), II a., paraðæs “Ac-
tiônes”, “De interdictis”, “De iudiciis publicis” ir kt. 
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IV. FRAZEOLOGIJA 
 

 
 
b auctoritâte – ástatymo pagrindu. 

Aberratio delicti – nusikaltimo klaida (rezultatai neatitinka uþmaèiø). 
Ab instantiâ – atleidimas nuo teismo, paliekant átarimo bûvá. 
Ab intestâto – be testamento; asmens, nepalikusio testamento, vardu. 
Absolûta sententia expositôre non indiget – aiðki prasmë nereikalauja 
aiðkinimo. 
Absque iniuriâ – be teisës normø paþeidimo. 
Accessorius sequitur sui principâlis – bendrininkas eina paskui pagrindiná 
kaltininkà, t. y. bendrininkas negali bûti apkaltintas sunkesniu nusikaltimu, 
negu svarbiausias nusikaltëlis. 
Actôre non probante reus absolvitur – kaltinamasis iðteisinamas, jeigu 
kaltintojas neárodo savo pretenzijø. 
Actus non facit reum, nisi mens sit rea – veiksmas kaltu nepadaro, jeigu 
nekaltas protas (valia). 
Ad diem – tiksliai nustatytai dienai; paskutinis terminas. 
Ad hoc – ðiam atvejui; laikinai. 
Ad hominem (persônam) – tik ðiam asmeniui. 
Ad impossibilia lex non cogit – ástatymas neverèia daryti to, kas neáma-
noma. 
Ad quaerimoniam – pagal skundà. 
Adversus bonos mores – prieðingai geriems paproèiams. 
Advocâtus diaboli – „ðëtono atstovas“, t. y. tas, kuris pateikia argumentus, 
kuriais netiki ir pats. 
Aequior est dispositio legis quam hominis – ástatymas nusprendþia tei-
singiau, negu þmogus. 
Affectus punîtur, licet non sequâtur effectus – pasikësinimas baustinas, 
nors ir negauta sumanyto rezultato. 
Alias – kitàkart, kitoje vietoje, kitaip. 
Alibi – kitoje vietoje; ne ten, kur buvo ávykdytas nusikaltimas. 
Aliud pro alio – viena vietoj kita. 
Aliud est tacçre, aliud celâre – vienas dalykas tylëti, kitas nutylëti. 
Alter ego – kitas að; mano atstovas. 
Apices iuris – juridinës subtilybës. 
A posteriôri – atgaline data. 
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Applicatio est vita regulae – taikymas yra taisyklës gyvenimas, t. y. taisyklë 
reikalinga tam, kad ji bûtø pritaikoma praktiðkai. 
A priôri – ið to, kas iðaiðkëjo vëliau; argumentuoti a priôri – ið þinomø faktø 
daryti iðvadas apie tai, kad ið jø bûtinai iðplauks kiti þinomi faktai. 
Apud iudicem – pas teisëjà. 
Argumentum baculînum – lazdos argumentas; prievarta. 
Arma in armâtos iura sinunt – ástatymas leidþia panaudoti ginklus prieð 
tuos, kas ginkluotas. 
A rubro ad nigrum – nuo raudono ligi juodo, t. y. nuo raudonu raðalu 
paraðyto ástatymo titulo (pavadinimo) ligi juodu raðalu paraðyto teksto: nuo 
pradþios ligi galo. 
Audiâtur et altera pars – tebûnie iðklausyta ir antroji pusë! 

 

 

enignius leges interpretandae sunt, quo voluntas eârum conservçtur 
– ástatymus aiðkinti reikia laisviau, kad iðliktø jø tikroji dvasia. 
Bona fide – sàþiningai. 
Breve iudiciâle non cadit pro defectu formae – teismo sprendimas nepra-
randa galios dël formos trûkumø. 

 
 
aput – asmens teisiø visuma. 

Casus belli – karo paskelbimo pretekstas. 
Causa belli – karo prieþastis. 
Causâ cognitâ – iðtyrus bylà. 
Causâ cadere – pralaimëti bylà. 
Causam dicere – nagrinëti bylà. 
Causam vincere – laimëti bylà. 
Cessante ratiône legis, cessat et ipsa lex – iðnykus ástatymo buvimo pagrin-
dui, iðnyksta ir pats ástatymas. 
Civiliter mortuus – miræs kaip pilietis (pilietinë mirtis). 
Citra causae cognitiônem – be bylos iðtyrimo (oficialus aktas, neatlikus ið-
ankstinio tardymo). 
Coactus volui – sutikau priverstas. 
Commodum eius debet, cuius periculum est – kas rizikuoja, tas turi turëti 
ir naudà. 
Commûnis error facit ius – bendra klaida sukuria teisæ, t. y. tais atvejais, 
kai yra susiformavæs neteisingas aiðkinimas, bandymas já pakeisti gali tik 
pakenkti. 
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Concordâre leges legibus est optimus interpretandi modus – geriausias 
ástatymø interpretacijos bûdas – jø derinimas. 
Conditio sine qua non – sàlyga, be kurios negalima, t. y. bûtina sàlyga. 
Confessus pro iudicâto habçtur – pripaþinæs ieðkiná laikomas pralaimëjusiu 
bylà. 

Consensus facit ius – susitarimas kuria 
teisæ, t. y. susitarianèios ðalys tartum pa-
èios sau sukuria teisæ. 
Consentientes et agentes pari poenâ 

plectentur – vienodai turi bûti baudþiami 
sutikusieji veikti ir veikusieji. 
Constante matrimonio – santuokos metu. 
Contra ius – prieðingai teisës normoms. 
Contra legem – prieðingai ástatymui (vei-
ksmai, uþdrausti ástatymo). 
Contra vim non valet ius – ten, kur jëga, 
teisë nieko negali. 
Corruptissimâ republicâ plurimae leges 
– kuo labiau sugedusi valstybë, tuo dau-
giau ástatymø. 
Crimen trahit persônam – nusikaltimas 
tempia paskui save asmená (jeigu nusi-
kaltimas ávykdytas teritorinës teismo ju-
risdikcijos ribose, teismas turi jurisdik-
cijos teisæ nusikaltëliui). 

Cui bono? – kieno naudai? 
Culpâ caret, qui scit, sed prohibçre non potest – kas þino apie grësmæ, bet 
negali jos paðalinti, nëra kaltas. 
Culpae poena par esto – tegul bausmë bûna adekvati nusikaltimui. 
Cum lex abrogâtur, illud ipsum abrogâtur, quo non eam abrogâri opportet 
– kai ástatymas panaikinamas, naikinamas ir ta jo dalis, kuri privalo pa-
naikinimà sutrukdyti. 
Curia pedis pulverisâti – dulkëtø kojø teismas (teismai, veikæ mugiø metu 
bei turguose). 
 

 
 
ebita sequentur persônam debitôris – skolos seka paskui skoli-

ninkà. 

 
 

Nemësidë 
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Deceptis non decipientibus iura subveniunt – ástatymas padeda apgau-
tiems, o ne apgavikams. 
De facto; de iure – faktiðkai; teisiðkai. 
De iure iudices, de facto iuratôres respondent – teisëjai sprendþia teisës, 
prisiekusieji fakto klausimus. 
De lege latâ – pagal veikiantá ástatymà. 
Delinquens per iram provocâtus punîri debet mitius – kas nusikalto ánirðæs 
per nukentëjusiojo kaltæ, turi bûti ðvelniau baudþiamas. 
De rigore iuris – pagal ástatymo raidæ. 
Die praesenti – ðiandien, nedelsiant. 
Die repetîtâ – reikalaujant naujo termi-
no. 
Dies inceptus pro complçto habçtur – 
prasidëjusi diena laikoma pasibaigusia 
(ástatymas neatsiþvelgia á paros dalis). 
Divide et impera – skaldyk ir valdyk. 
Dolo malo – su blogais këslais. 
Dormiunt aliquando leges, nunquam 

moriuntur – ástatymai kai kada miega, 
bet niekada nenumirðta. 
Dura lex, sed lex – grieþtas ástatymas, 
bet ástatymas (postklasikinës teisës nor-
ma). 

 
 
i nihil turpe, cui nihil satis – 

nieko nëra bjauraus tam, kas niekuo në-
ra patenkintas. 
Eius est periculum, cuius est commodum 
– tam rizika, kam nauda. 
Eloquentiae satis, sapientiae parum! – 
iðkalbingumo uþtenka, iðminties maþo-
ka. 
Erga omnes – visiems; dël visø. 
Ex aequo et bono – kaip reikalauja teisingumas ir padorumas. 
Ex asse heres – paveldás viskà; ex semisse heres – paveldás tik pusæ turto; ex 
parte heres – paveldás tik dalá turto. 
Ex capite – esant kokiam nors juridiniam pagrindui. 
Ex dolo malo non oritur actio – ið apgaulës neatsiranda teisë á ieðkiná. 

 

Fortûna 
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Ex(s)ecutio iuris non habet iniuriam – ástatymo vykdymas nenumato netei-
sybës. 
Ex facto ius oritur – teisë gimsta ið fakto. 
Ex iure – pagal teisæ, teisëtai. 
Ex iustâ causâ – turint teisëtà pagrindà. 
Ex lege – pagal ástatymà, kaip reikalauja ástatymas. 
Ex tempore – ðiuo metu, ðiam atvejui, laikinai. 
Extra ius – uþ teisës ribø. 
Extra legem – uþ ástatymo ribø. 
Extrçmis malis extrçma remedia – didþiausiam blogiui – didþiausios baus-
mës. 
Ex turpi causâ actio non oritur – ieðkinys negali bûti pareikðtas esant 
neteisëtam pagrindui. 
 

 
 

acta concludentia – faktai, kuriø uþtenka padaryti iðvadà. 
Factum probandum – faktas, reikalaujantis árodymo. 
Fatçtur facinus, qui iudicium fugit – tas, kas slepiasi nuo teisingumo, pri-
paþásta savo kaltæ. 
Fiat iustitia, pereat mundus! – Telaimi teisingumas, nors þûtø pasaulis! 
Fictio iuris – teisinë fikcija. 
Flagrante delicto – nusikaltimo vykdymo metu. 
Forum conscientiae – sàþinës teismas. 
Forum delicti – nusikaltimo vieta. 
Fraus est celâre fraudem – apgaulës slëpimas yra apgaulë. 
Frustra ferentur leges, nisi subditis et oboedientibus – beprasmiðka leisti 
ástatymus, jeigu jiems nepaklûstama. 
Frustra legis auxilium quaerit, qui in legem committit – veltui ieðko 
pagalbos ið ástatymø tas, kuris ástatymus paþeidë. 
 

 
 
abeas corpus – áprasta teismo sprendimo dël þmogaus paleidimo ið 

neteisëto ákalinimo iðraiðka: „turëk kûnà“ (asmenybæ). 
Hominum causâ ius constitûtum est – teisë sukurta þmoniø naudai. 
Honeste vivere, alteri non laedere, suum cuique tribuere – garbingai gy-
venti, niekam nekenkti, kiekvienam atiduoti, kas priklauso. 
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d tantum possumus, quod de iure possumus – tik tai galime daryti, 

kà galime daryti teisëtai. 
Ignorantia iudicis est calamitas innocentis – teisëjo neiðprusimas (nenusi-
manymas) – nekaltojo nelaimë. 
Ignorantia legis neminem excûsat – ástatymo neþinojimas nieko neatleidþia 
nuo atsakomybës. 
Ignorantia non excûsat –neþinojimas nepateisina. 
Illud, quod alias licitum non est, necessitas facit licitum; et necessitas 

indûcit privilegium, quod iure privçtur – tai, kas kitu atveju bûtø neteisëta, 
bûtinybë padaro teisëtu, nes bûtinybë teikia privilegijà, kuri iðsiverèia be 
teisës. 
Impossibilium nulla obligatio est – niekas neápareigotas daryti to, kas neá-
manoma. 
Impunitas continuum affectum tribuit delinquendi – nebaudþiamumas 
nuolat skatina nusikalti. 
Impunitas semper ad deteriôra invitat – nebaudþiamumas visada priveda 
prie didesniø nusikaltimø. 
Impûris manibus nemo accçdat curiam – niekas prie teismo tegul nesi-
artina purvinomis rankomis. 
In arbitrio iudicis – teismo (teisëjo) nuoþiûra. 
In criminalibus probatiônes debent esse luce clariôres – baudþiamosiose 
bylose árodymai turi bûti ðviesesni uþ ðviesà. 
Inde datae leges, ne fortior omnia posset – ástatymas sukurtas tam, kad 
galingesnis netaptø visagaliu. 
Index librôrum prohibitôrum – uþdraustø knygø sàraðas. 
In factum – atsiþvelgiant á konkretø faktà. 
In flagranti (delicto) – nusikaltimo padarymo metu. 
In foro – teisme. 
In fraudem legis – apeinant ástatymà. 
In fraudem legis facit, qui salvis verbis legis sententiam eius circumvenit – 
tas apeina ástatymà, kas, laikydamasis jo raidës, nepaiso dvasios. 
In iudicio – teismo proceso dalis atitinkanti apud iudicem. 
Iniuria non excûsat iniuriam – kenkimas nepateisina atsakomojo kenkimo. 
In iure – ápareigojantis ieðkovo klausimas apie svarbø faktà, á kurá atsa-
kovas turëjo bûtinai atsakyti. Neteisingas atsakymas já pastatydavo á ne-
naudingà teisinæ padëtá; proceso stadija, einanti prieð stadijà apud iudicem. 
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In maleficio ratihabitio mandâto comparâtur – nusikaltimuose leidimas 
suprantamas kaip ásakymas. 
In maximâ potentiâ minima licentia – kuo stipresnë valdþia, tuo maþiau 
laisvës. 
In propriâ causâ nemo iudex – savo byloje niekas negali bûti teisëjas. 
Inter absentes – sutartis tarp nedalyvaujanèiø. 
Inter arma silent leges – tarp ginklø (kur vyksta karas), ástatymai tyli. 
Interest reipublicae quod homines conserventur – valstybës interesai 
reikalauja, kad þmonës bûtø apginti. 
Inter praesentes – sutartis tarp dalyvaujanèiø. 
Inter vivos – sutartis tarp gyvø. 
Intestâto – be liudytojø. 
Invitat culpam qui peccâtum praeterit – kaltas tas, kas praeina pro nusi-
kaltimà (nepastebi). 
Ipsa peccandi voluntas peccâtum est – pats noras nusikalsti yra nusikal-
timas. 
Ipso facto – paèiu faktu, pagal faktà. 
Ius est ars aequi et boni – teisë yra gërio ir teisingumo menas. 
Iudex aequitâtem semper spectâre debet – teisëjas visada privalo turëti gal-
voje teisingumà. 
Iudex damnâtur, cum nocens absolvitur – teisëjas turi bûti baudþiamas, kai 
iðteisinamas kaltasis. 
Iudex est lex loquens – teisëjas yra kalbantis ástatymas. 
Iudex habçre debet duos sales: salem sapientiae, ne sit insipidus et salem 

conscientiae, ne sit diabolus – teisëjas privalo turëti dvi savybes: iðmintá, 
kad nebûtø kvailas, ir sàþinæ, kad nebûtø þiaurus. 
Iurisdictio sine poenâ coërcitiônis nulla est – nëra jurisdikcijos, nenuma-
tanèios tam tikrø bausmiø. 
Iustitia est constans et perpetua voluntas cuique tribuendi – justicija yra 
nuolatinis ir amþinas noras kiekvienam garantuoti jo teises. 

 
 
apsus linguae – „lieþuvio klaida“ (apsirikimas kalbant, pasakymas 

ne to, kas turëta omenyje). 
Legem brevem esse opportet – ástatymas turi bûti trumpas. 
Legibus sumptis desinentibus, lege natûrae utendum est – kai þmoniø 
sukurti ástatymai neveikia, reikia laikytis prigimtinës teisës. 
Legitime – remiantis ástatymu. 
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Lex de futûro, iudex de praeterito – ástaty-
mas nulemia ateitá, teisëjas sprendþia apie 
praeitá. 
Lex est sanctio sancta, iubens honesta et 

prohibens contraria – ástatymas yra ðventa 
sankcija, reikalaujanti teisingumo ir drau-
dþianti tai, kas neteisinga. 
Lex loci – tos vietos, kur susidarë ieðkinio 
aplinkybës, ástatymas. 
Lex neminem cogit ad impossibilia – 
ástatymas nieko neverèia daryti negalimø 
dalykø. 
Lex posterior derogat priôri – vëlesnis 
ástatymas pakeièia pirmesná. 
Lex prospicit, non respicit – ástatymas þiûri 
pirmyn, o ne atgal (jis neveikia atgaline data). 
Lex videt irrâtum, irrâtus legem non videt – ástatymas mato ásiutusá, ásiutæs 
ástatymo nemato. 
Lex vigilantibus, non dormientibus – ástatymas padeda veikliems, o ne 
miegaliams. 
Libertas est potestas faciendi id, quod iure licet – laisvë yra galimybë 
daryti tai, kà leidþia ástatymas. 
Loco – vietoj ko nors. 
 

 

 

aximus errôris populus magister – tauta (þmonës) yra svarbiausia 
klaidø mokytoja. 
Melius est recurrere, quam malo currere – geriau atsitraukti, negu pa-
daryti klaidà. 
Minâtur innocentibus, qui parcit nocentibus – kas gailisi kaltø, tas grasina 
nekaltiems. 
Modus vivendi – gyvenimo (sugyvenimo) bûdas; laikino pobûdþio tarptau-
tinë sutartis. 
Mortis causâ – dël mirties; mirties atveju. 
Multa conceduntur per obliquum, quae non conceduntur de directo – 
daugelis dalykø, kurie neleidþiami tiesiogiai, leidþiami netiesiogiai. 
Multitûdo errantium non parit errôri patrocinium – dël to, kad klysta 
daugelis, klaida netampa atleistina. 

 
 

Marcus Tullius Cicero 
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Multos fortûna liberat poenâ, metu – neminem – daugelá likimas iðgelbsti 
nuo bausmës, bet nuo baimës – nieko. 
Multos timçre debet, quem multi timent – daugelio privalo bijoti tas, kurio 
bijo daugelis. 
 

 
 
ecessitas culpabilis – bûtinybë nusikalsti (bûtinybë apsiginti, kai, 

saugojant savo gyvybæ, uþmuðamas uþpuolëjas). 
Necessitas non habet legem – bûtinybë nepripaþásta ástatymo. 
Nemine contradicente – niekam neprieðtaraujant. 
Nemo debet bis punîri pro uno delicto – nieko negalima bausti du kartus 
uþ tà patá nusikaltimà. 
Nemo est supra leges – niekas nëra aukðèiau ástatymø. 
Nemo iudex in propriâ causâ – niekas negali bûti teisëjas savo byloje. 
Nemo plus iuris ad aliçnum transferre potest, quam ipse habet – niekas 
negali kitam perduoti daugiau teisiø, negu turi pats. 
Ne variçtur – „pakeitimø bûti negali“ – notarø pastaba ant dokumentø. 
Nihil, quod est contra ratiônem, est licitum – kas prieðtarauja sveikam 
protui, tas nëra teisëta. 
Nocentem qui defendit, sibi crimen parit – kas gina nusikaltëlá, tas pats 
nusikaltëlis. 
Non obligat lex, nisi promulgâta – ástatymas neápareigoja, jeigu jis vieðai 
nepaskelbtas. 
Non omne, quod licet, honestum est – ne viskas, kas leidþiama, yra gar-
binga. 
Non rex est lex, sed lex est rex – ne valdovas yra ástatymas, bet ástatymas 
yra valdovas. 
Non vidçtur consensum retinuisse, si quis praescripto minantis aliquid 

immutâvit – nelaikoma, kad asmuo pakeitë savo parodymus, jei tai padarë 
jam grasinanèio þmogaus priverstas. 
Novus rex – nova lex – naujas valdovas, naujas ástatymas. 
Nulla lex satis commoda omnibus – nëra ástatymo, kuris tiktø visiems. 
Nulla potentia supra leges debet esse – jokia jëga negali virðyti ástatymo. 
Nullîus iuris – be teisiniø pasekmiø. 
Nullîus momenti – neveikiantis, neturintis teisinës galios. 
Nullum crimen, nulla poena sine lege – be ástatymo nëra nei nusikaltimo, 
nei bausmës. 
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Nunquam decurritur ad extraordinarium, sed ubi deficit ordinarium – 
niekada neatsigræþiama á tai, kas neáprasta, kol tai, kas áprasta, nepasidaro 
netinkama. 
 

 
 
mne crimen ebrietas et incendit et detegit – bet kurá nusikaltimà 

girtumas ir apsunkina, ir apnuogina. 
Omnis definitio in iure periculôsa est; parum est enim, ut non subverti 

posset – kiekvienas teisës apibrëþimas yra pavojingas, nes maþai yra dalykø, 
kuriø negalima iðkreipti. 
Omnis exceptio est ipsa quoque regula – kiekviena iðimtis pati savaime yra 
taisyklë. 
Omnis indamnâtus pro innoxis legibus habçtur – kiekvienas, kas nenu-
teistas, teisës poþiûriu yra nekaltas. 
 

 
 
acta sunt servanda – sutarèiø reikia laikytis.  

Pacta tertiis nec nocent nec prosunt – sutartys tretiesiems asmenims ne-
padaro nei þalos, nei naudos. 
Palam – vieðai, girdint nors keliems liudininkams. 
Pendente conditiône – proceso (ginèo) metu. 
Perpetuo – ligi gyvos galvos. 
Persôna ingrâta (non grata) – nepageidaujamas asmuo (susikompro-
mitavæs uþsienio diplomatas). 
Ponderantur testes, non numerantur – liudytojus sveria, o ne skaièiuoja 
(liudytojø parodymai vertinami pagal jø kokybæ, o ne kiekybæ). 
Post factum – po fakto, per vëlai. 
Post festum – po ðventës, pavëluotai. 
Potentia debet sequi iustitiam, non antecedere – jëga turi eiti paskui 
teisingumà, o ne jo prieðaky. 
Primus inter pares – pirmas tarp lygiø. 
Prior tempore, potior iure – pirmajam – (laiko poþiûriu) geresnë teisë. 
Probatio liquidissima – tikriausias árodymas (t. y. asmeniðkas prisipaþi-
nimas). 
Pro formâ – dël akiø, be rimtø planø. 
Pro memoriâ – atminimui. 
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uid iuris sit? – kà sako teisë? (pagrindinis klausimas, kuris iðkildavo 

juristui, pradedanèiam tirti konkretø atvejá). 
Qui non negat, fatçtur – kas neneigia, tas pripaþásta. 
Qui parcit nocentibus, innocentes punit – kas gaili kaltø, tas baudþia ne-
kaltus. 
Qui potest et debet vetâre, tacens iubet – kas gali ir privalo uþdrausti, bet 
tyli, – ásako. 
Qui sibi imperat, aliis non servit – kas sau sugeba ásakyti, kitiems ne-
vergauja. 
Qui vult decipi, decipiâtur – kas nori bûti apgautas, tegul bûna! 

 
 
ebus sic stantibus – esant tokioms aplinkybëms. 

Res nullîus cedit primo occupanti – niekieno daiktas atitenka pirmam já 
pakëlusiam. 
Respondeat superior – tegul atsako aukðtesnis, vyresnis (pagal pareigas). 
Retro agere – „veikti atgal“ (anuliuoti anksèiau priimtà sprendimà). 
Rex – viva lex – valdovas – gyvas ástatymas. 

 
 
acrilegia minûta puniuntur, magna in triumphis feruntur – maþi 

nusikaltimai baudþiami, dideli – iðaukðtinami. 
Salus populi suprçma lex esto – tautos gerovë tebûnie aukðèiausias ásta-
tymas. 
Salvo iure – nepakenkiant teisës normoms. 
Sedente curiâ – teismui posëdþiaujant. 
Sententia absolutoria – iðteisinamasis nuosprendis. 
Sine decrçto – be teismo sankcijos. 
Sine die – tiksliai nenustatant datos. 
Sine provocatiône – be teisës apskøsti. 
Sine suffragio – be balso teisës. 
Status in statu – valstybë valstybëje. 
Status quo – dabartinë padëtis. 
Status quo ante – ankstesnë padëtis. 
Sub iudice – dar neiðspræsta byla, esanti teisme, pas teisëjà. 
Summum ius est summa iniuria – per daug grieþtas ástatymo taikymas 
gimdo neteisingumà (aukðèiausia teisë – didþiausias neteisingumas). 
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Suo nomine – savo vardu. 
 
 
estâto – liudytojø akivaizdoje. 

Testis nemo in sua causâ esse potest – niekas negali bûti liudytojas savo 
byloje. 
Testis unus – testis nullus – vienas liudytojas ne liudytojas. 

 
 
bi culpa est, ibi poena subesse debet – kur yra kaltë, ten turi bûti ir 

bausmë. 
Ubi ius, ibi remedium – kur teisë, ten ir jos apsauga. 
Ubi ius incertum, ibi nullum – kur ástatymas neaiðkus, ten jo nëra. 
Ultima ratio – paskutinis argumentas. 
Uno actu – dalyvaujant visiems ir teisminio veiksmo nepertraukiant. 

 
 
i clam – prievarta, slaptai. 
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V. ŽODYNĖLIS 
 

 

 

 
ab, abs – ið, nuo. 
ab-dûco, dûxi, ductum, ducere – nuvesti, suvedþioti, patraukti. 
aberratio, ônis, f – nukrypimas, klaida. 
ab-rogo, âvi, âtum, âre – atðaukti, atimti. 
ab-solvo, solvi, solûtum, solvere – paleisti, iðlaisvinti. 
absolutôrius, a, um – iðteisinantis. 
abs-tineo, tinui, tentum, çre – sulaikyti, neliesti. 
ab-sum, affui, – , abesse – nebûti, nedalyvauti. 
ab-ûtor, ûsus sum, ûti – suvartoti, sunaudoti. 
ac – ir. 
ac-cçdo, cçssi, cçssum, cedere – prieiti, prisiartinti. 
accesorius, a, um – prisidedantis, duodantis pelno. 
ac-cido, cidi, –, cidere – atsitikti, pasitaikyti. 
ac-cipio, cçpi, ceptum, cipere – gauti, priimti. 
accûso, âvi, âtum, âre – kaltinti. 
acer, acris, acre – smailas, aðtrus, áþvalgus, karðtas. 
acerbus, a, um – nesubrendæs, nemalonus, liûdnas. 
actio, ônis, f – veiksmas, teismo procesas, apskundimo teisë. 
actor, ôris, m – veikëjas, ieðkovas, kalbëtojas. 
actus, ûs, m – varymas (galvijø), veiksmas, praginios teisë. 
ad – prie, iki. 
ad-dîco, dîxi, dictum, dicere – priteisti, pripaþinti. 
adeo – taip toli, taip ilgai, tiek. 
ad-eo, ii, itum, îre – ateiti, atvykti, ko nors imtis. 
adeptus – þr. adipîscor, adeptus sum, adipîsci – pasiekti, gauti. 
adferro, attuli, allâtum, afferre – atneðti, praneðti, sukelti. 
adfinîtas, âtis, f – giminystë 
adgnâtus (agnâtus), i, m – giminaitis ið tëvo pusës. 
ad-hibeo, hibui, hibitum, çre – pridëti, nukreipti, pavartoti, suteikti. 
adhûc – ligi to; ir dabar. 
ad-icio, içci, iectum, icere – pridëti, primesti. 
ad-imo, çmi, emptum, imere – atimti, pagrobti. 
adipîscor, adeptus sum, adipîsci – gauti. 
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adiudicatio, ônis, f – priteisimas. 
ad-iungo, iûnxi, iûnctum, iungere – prijungti, pridëti. 
administratio, ônis, f – valdymas, vadovybë. 
ad-ministro, âvi, âtum, âre – valdyti, vadovauti. 
ad-mitto, mîsi, missum, mittere – paleisti, nusikalsti. 
ad-moneo, monui, monitum, monçre – raginti, patarti. 
ad-moveo, môvi, môtum, movçre – priartinti, panaudoti, nukreipti. 
ad-numero, âvi, âtum, âre – priskirti, priskaièiuoti. 
adoptio, ônis, f – ásûnijimas. 
ad-opto, âvi, âtum, âre – ásûnyti, iðrinkti. 
ad-peto, petîvi, petîtum, petere – griebti, siekti, uþpulti, artintis. 
ad-quîro, quisîvi, quisîtum, quirere – ágyti, pridëti, gauti. 
adrogatio, ônis, f – pilnameèio ásûnijimas. 
adrogâtor, ôris, m – ásûnytojas. 
ad-rogo, âvi, âtum, âre – ásûnyti pilnametá. 
ad-spîro, âvi, âtum, âre – siekti, padëti, ákvëpti. 
ad-stringo, strinxi, strictum, stringere – saistyti, suriðti, varþyti. 
adulescens, ntis – jaunuolis (iki 30 metø). 
adventus, ûs, m – atëjimas, pradþia. 
adversarius, a, um – prieðingas, prieðtaraujantis. 
ad-versor, versâtus sum, versâri – prieðintis. 
adversus, a, um – nukreiptas prieð, stovás prieð. 
aedîlis, is, f – edilas. 
aegre – nemaloniai, sunkiai. 
aequitas, âtis, f – lygybë, teisingumas. 
aequus, a, um – lygus, teisingas. 
aerârium, ii, n – erarijus (valstybës iþdas). 
aestimâtio, ônis, f – ákainojimas, ávertinimas. 
aestimo, âvi, âtum, âre – ákainoti, vertinti. 
aetas, aetâtis, f – þmogaus amþius. 
affectus, ûs, m – padëtis, palinkimas, aistra. 
af-flîgo, flîxi, flîctum, flîgere – smogti, suardyti, paniekinti. 
ager, gri, m – laukas, sklypas, þemë. 
agnâtus – þr. adgnâtus. 
ago, çgi, âctum, agere – veikti, vesti, varyti. 
agrârius, a, um – lieèiàs valstybines þemes. 
agrestis, e – kaimiðkas, ðiurkðtus. 
agricultûra, ae, f – þemës dirbimas. 
aliâs – kitu laiku, kitur, kitàkart. 



 

234 

aliçno, âvi, âtum, âre – perleisti, atitraukti. 
aliçnus, a, um – svetimas. 
alimentum, i, n – maistas, atlyginimas uþ auklëjimà. 
aliôquîn – beje, kitaip. 
aliquandô – kada nors, kai kada, pagaliau. 
aliquâtenus – iki tam tikro laipsnio. 
aliquis, aliqua, aliquid – kas nors, kuris nors. 
aliquô – kur nors (vykti). 
aliter – kitaip. 
alius, alia, aliud – kitas. 
alligo, âvi, âtum, âre – pririðti, suriðti, sulaikyti. 
alo, –, alere – maitinti. 
alter, altera, alterum – kitas, antras. 
alteruter, utra, utrum – vienas ið dviejø. 
altus, a, um – aukðtas. 
ambo – abudu. 
ambiguus, a, um – svyruojàs, dviprasmis, abejotinas. 
ambulo, âvi, âtum, âre – vaikðèioti. 
amicitia, ae, f – draugystë. 
amîcus, i, m – draugas. 
amita, ae, f – tëvo sesuo, teta. 
a-mitto, mîsi, missum, mittere – paleisti, prarasti. 
a-moveo, môvi, môtum, movçre – atmesti, paðalinti. 
amplitûdo, inis, f – platumas, vertingumas, svoris. 
amplus, a, um – platus, þymus, aukðtas. 
an – ar. 
ancilla, ae, f – tarnaitë, vergë. 
animadverto, verti, versum, vertere – kreipti dëmesá, pamatyti. 
animus, i, m – siela, dvasia, sumanymas. 
anniculus, a, um – metinis, vieneriø metø. 
annôna, ae, f – javai, maistas, derlius. 
annus, i, m – metai. 
annuus, a, um – metinis. 
ante – prieð. 
anteâ – prieð, anksèiau. 
ante-cçdo, cçssi, cçssum, cedere – eiti prieðaky, virðyti. 
antîquus, a, um – senovinis. 
ap-pareo, parui, paritum, çre – rodytis, paaiðkëti. 
appellâtio, ônis, f – kreipimasis, apeliacija. 
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ap-pello, âvi, âtum, âre – kviesti, kreiptis, vadinti. 
aptus, a, um – tinkamas. 
apud – pas, prie. 
aqua, ae, f – vanduo. 
arâtor, ôris, m – artojas. 
aratrum, i, n – arklas 
arbiter, tri, m – treèiøjø teismo teisëjas, teisëjas. 
arbitrium, ii, n – sprendimas, nutarimas. 
arbitror, âtus sum, âri – spræsti, manyti, atsiþvelgti. 
arceo, arcui, –, arcçre – sulaikyti, uþdaryti. 
argentum, i, n – sidabras. 
argumentum, i, n – árodymas, argumentas. 
ariçs, arietis, m – avinas; taranas. 
arma, ôrum, n – ginklai, mûðis, kariai. 
armâtus, a, um – ginkluotas. 
ars, artis, f – amatas, menas, mokëjimas. 
articulus, i, m – dalis, sànarys, narys. 
artificium, ii, n – dirbinys, amatas, sugebëjimas. 
asinus, i, m – asilas. 
asper, era, erum – sunkus, kietas. 
asperitâs, âtis, f – þiaurumas, ðiurkðtumas. 
aspero, âvi, âtum, âre – erzinti, pykinti. 
a-spicio, spçxi, spectum, spicere – þiûrëti, gerbti, atsiþvelgti. 
as-sîgno, âvi, âtum, âre – paskirti. 
assis (axis), is, m – lenta, grindys. 
astrum, i, n – þvaigþdë, þvaigþdynas. 
at – bet, taèiau. 
Athçniçnsis, e – atënietis. 
atque – ir. 
atrôcitâs, âtis, f – baisumas, þiaurumas. 
atrôx, ôcis – baisus, þiaurus, grieþtas. 
attamen – taèiau. 
at-tineo, tinui, tentum, çre – sulaikyti, tæstis, priklausyti. 
auctor, ôris, m – kûrëjas, vadovas. 
auctôritâs, âtis, f – reikðmë, átaka, patarimas. 
audâcia, ae, f – dràsa, áþûlumas. 
audeo, ausus sum, audçre – drásti, bûti áþûliam. 
audio, îvi, îtum, îre – girdëti, klausyti. 
au-fero, abstuli, ablâtum, auferre – iðneðti, atimti, gauti, suþinoti. 
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augur, uris, m – auguras (bûrëjas ið paukðèiø). 
aurum, i, n – auksas. 
auspicium, ii, n – bûrimas ið paukðèiø, bûrimo teisë. 
aut – arba. 
autem – bet, taèiau. 
auxilium, ii, n – pagalba, pagalbinë kariuomenë. 
avâritia, ae, f – godumas, troðkulys. 
avârus, a, um – godus, ðykðtus. 
avus, i, m – senelis, protëvis. 
 
 

 

 
 
baculum, i, n – lazda. 
barba, ae, f – barzda. 
barbarus, i , m – barbaras, svetimðalis. 
bellicôsus, a, um – karingas. 
bellum, i, n – karas. 
beneficium, ii, n – geradarystë. 
benignus, a, um – geras, dosnus. 
bis – dukart. 
bona, ôrum, n – turtas. 
bonus, a, um – geras, tinkamas. 
brevis, e – trumpas, siauras, seklus. 
 

 

 
 
cado, cecidi, casûrus, cadere – kristi, baigtis, atsitikti. 
caenum, i, n – purvas. 
calamitas, âtis, f – nelaimë, nuostolis, þuvimas. 
calamus, i, m – raðiklis. 
calco, âvi, âtum, âre – mindyti. 
calvor, –, calvi – apgauti, apsukti. 
capio, cçpi, captum, capere – imti, pradëti. 
capitâlis, e – praþûtingas, pagrindinis. 
captio, ônis, f – apgaulë, þala. 
captîvitas, âtis, f – nelaimë, uþkariavimas. 
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caput, itis, n – galva, asmens teisiø visuma. 
carcer, eris, m – aptvara, kalëjimas. 
careo, carui, caritûrus, carçre – neturëti, pasigesti, susilaikyti. 
câritâs, âtis, f – malonë, mielaðirdystë, meilë. 
carnifex, icis, m – budelis, niekðas. 
cârus, a, um – brangus. 
castus, a, um – ðvarus, padorus, neliestas. 
câsus, ûs, m – atsitikimas, atvejis, kritimas. 
causa, ae, f – prieþastis, byla. 
causâ – dël. 
cautus, a, um – patikrintas, saugus, atsargus. 
caveo, câvi, cautum, cavçre – saugotis, aprûpinti, nustatyti. 
cçdo, cessi, cessum, cedere – eiti, atitekti, pereiti (kam nors). 
celeber, bris, bre – garsus. 
celeritâs, âtis, f – greitumas, gyvumas. 
cena, ae, f – pietûs, puota. 
cçnseo, censui, censum, censçre – manyti, ávertinti. 
cçnsor, ôris, m – cenzorius. 
cçnsus, ûs, m – turto ákainavimas, pilieèiø ir jø turto sàraðas. 
cçra, ae, f – vaðkas. 
certâmen, inis, n – kova. 
certus, a, um – tikras, nustatytas. 
cesso, âvi, âtum, âre – delsti, ilsëtis. 
cçtera – kitais atþvilgiais, ðiaip jau. 
cçterum – beje. 
cçterus, a, um – kitas, likæs. 
charta, ae, f – popierius. 
cibus, i, m – maistas, jaukas. 
Cincinnâtus, i, m – Cincinatas, pirmasis Romos respublikos diktatorius. 
cingo, cinxi, cinctum, ere – apsupti, lydëti. 
circum-retio, îvi, îtum, îre – apraizgyti tinklu, apsupti. 
circumscriptio, ônis, f – apgaudinëjimas. 
circum-venio, vçni, ventum, venîre – apeiti, apgauti. 
citius – greièiau. 
citô – greitai. 
citrâ – ðiapus, iðskiriant, maþiau negu. 
citrô – ðioje pusëje, tarpusavy. 
cîvîlis, e – pilietinis, civilinis. 
cîvîliter – pilietiðkai, vieðai. 
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cîvitâs, âtis, f – valstybë, bendruomenë, pilietybë. 
clâdçs, is, f – þala, nelaimë. 
clam – slapta. 
clâmor, ôris, m – rëksmas, triukðmas. 
clârus, a, um – ðviesus, aiðkus, garsus. 
classis, is, f – skyrius, laivynas. 
co-aequo, âvi, âtum, âre – lyginti. 
co-çmo, çmi, emptum, emere – supirkti. 
co-ço, ii, itum, îre – sueiti, susijungti. 
coepi, coeptum, coepisse – pradëti. 
co-çrceo, cui, citum, cçre – sulaikyti, apriboti, nubausti. 
coçrcitio, ônis, f – sulaikymas, baudimas, prievarta. 
côgitâtio, ônis, f – svarstymas, nuomonë, sumanymas. 
côgito, âvi, âtum, âre – manyti, màstyti. 
côgnâtus, a, um – giminaitis. 
côgnâtio, ônis, f – giminystë, giminës. 
côg-nôsco, nôvi, nitum, noscere – patirti, suþinoti, susipaþinti. 
côgo, coçgi, coâctum, côgere – surinkti, versti. 
coitus, ûs, m – susijungimas, lytinis aktas. 
collçga, ae, m – bendradarbis. 
collçgium, ii, n – kolegija. 
col-ligo, lçgi, lçctum, ligere – rinkti, ágyti, sutraukti. 
col-loco, âvi, âtum, âre – patalpinti, sutvarkyti, iðtekinti dukrà. 
collûdo, lûsi, lûsum, ludere – bûti susimokiusiam, eiti iðvien. 
collum, i, n – kaklas. 
color, ôris, m – spalva. 
comes, itis, m, f – palydovas, dalyvis. 
comitium, ii, n – susirinkimø vieta, susirinkimas. 
com-memoro, âvi, âtum, âre – prisiminti, paminëti. 
com-minuo, minui, minûtum, minuere – susmulkinti, sunaikinti. 
com-mitto, mîsi, missum, mittere – sujungti, susieti. 
com-modo, âvi, âtum, âre – pasitarnauti, perleisti, duoti. 
commodum, i, n – nauda, pelnas. 
commodus, a, um – tinkamas, geras. 
commûnicâtio, ônis, f – suteikimas, davimas, sujungimas. 
commûnico, âvi, âtum, âre – sujungti, dalyvauti, praneðti. 
com-mûnio, îvi, îtum, îre – sutvirtinti, patikrinti. 
commûnis, e – bendras. 
commûtâtio, ônis, f – pasikeitimas. 
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com-mûto, âvi, âtum, âre – keisti. 
com-paro, âvi, âtum, âre – paruoðti, pagaminti. 
compçs, pedis, f – panèiai, grandinë. 
com-peto, îvi, îtum, ere – tikti, sutapti, kartu siekti. 
com-pleo, plçvi, plçtum, plçre – pripildyti, atlikti. 
com-prehendo, endi, çnsum, endere – sujungti, paèiupti, suimti, suprasti. 
con-cçdo, cessi, cessum, cçdere – iðeiti, pasitraukti, pripaþinti, nusileisti. 
conceptio, ônis, f – surinkimas; moters pastojimas. 
con-cîdo, cîdi, cîsum, cidere – iðkirsti, sumuðti, sugriauti. 
con-cipio, cçpi, ceptum, cipere – priimti, suvokti, suprasti, nusikalsti. 
conclûdentia, ae, f – iðvada, uþbaigimas. 
concordia, ae, f – santarvë. 
con-cordo, âvi, âtum, âre – sutarti, sutikti. 
con-curro, curri, cursum, currere – atbëgti, susitikti, sutapti. 
con-demno, âvi, âtum, âre – nubausti, nuteisti. 
condicio, ônis, f – susitarimas, sàlyga, padëtis. 
conditio, ônis, f – teimo procesas, paruoðimas, maisto pagardinimas. 
con-do, didi, ditum, dere – ákurti. 
cônfero, contuli, collâtum, cônferre – suneðti, aptarti. 
cônfessio, ônis, f – prisijungimas. 
côn-ficio, fçci, fectum, ficere – pagaminti, praleisti, pragyventi. 
confidus, a, um – patikimas. 
con-firmo, âvi, âtum, âre – sustiprinti, patvirtinti. 
con-icio, içci, iectum, icere – sugabenti, manyti, nukreipti, spræsti. 
coniûnctio, ônis, f – sujungimas, giminystë. 
cônor, âtus sum, âri – mëginti, imtis. 
conplûres, a – daugelis, kai kurie. 
cônsanguineus, a, um – giminiðkas, giminë, giminaitis. 
cônscientia, ae, f – sàþinë. 
cônsecrâtus, a, um – paðventintas, paðvæstas, prakeiktas. 
cônsçnsus, ûs, m – sutarimas, bendra nuomonë. 
côn-sentio, sçnsi, sçnsum, sçntîre – sutikti, atitikti. 
cônsequçns, ntis – sekàs, nuoseklus, atitinkamas. 
côn-sequor, secûtus sum, sequi – sekti, mëgdþioti, eiti po. 
côn-servo, âvi, âtum, âre – iðlaikyti, iðsaugoti. 
côn-sîdo, sçdi, sessum, sidere – posëdþiauti, sustoti, apsigyventi. 
cônsilium, ii, n – patarimas, pasitarimas, svarstymas. 
côn-sisto, stiti, –, sistere – sustoti, stovëti, ávykti, susidëti. 
cônsortium, ii, n – bendrija, bendrumas. 
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cônspectus, ûs, m (nuo conspicio) – þvilgsnis, akivaizda, pasirodymas. 
cônstâns, antis – rimtas, tvirtas, pastovus. 
cônstat – yra þinoma, susideda. 
côn-stituo, stitui, stitûtum, stituere – nuspræsti, nustatyti. 
cônstitûtio, ônis, f – apibrëþimas, nustatymas, ástatymas. 
côn-sto, stiti, âre – susidëti, kainuoti, bûti þinomam. 
cônsuçtûdo, inis, f – pripratimas, áprotis. 
cônsul, ulis, m – konsulas. 
cônsulâtus, ûs, m – konsulo valdþia. 
côn-sulo, sului, sultum, sulere – tartis, imtis priemoniø. 
cônsûmptus, a, um – sunaikintas, suvartotas. 
con-temno, tempsi, temptum, temnere – niekinti, leisti niekais. 
con-tendo, tendi, tentum, tendere – stengtis, trokðti, skubëti. 
contentus, a, um – uolus, stropus. 
con-tineo, tinui, tentum, tinçre – iðlaikyti, apimti, susidëti. 
contrâ – prieð, prieðingai. 
contrâ-dîco, dîxi, dictum, dicere – prieðtarauti. 
con-traho, trâxi, tractum, trahere – sutraukti, sudaryti. 
contrârius, a, um – prieðingas, prieðtaraujantis, kenksmingas. 
con-trecto, âvi, âtum, âre – paliesti. 
contrôversia, ae, f – ginèas, teisinis klausimas. 
cônûbium, ii, n – teisëta santuoka, sugyvenimas. 
convenienter – atitinkamai, prideramai. 
con-venio, vçni, ventum, venîre – sueiti, ávykti, tikti. 
conventio, ônis, f – susitarimas, sutartis. 
conventus, ûs, m – susirinkimas, susitarimas, provincijos teismas. 
convîcium, ii, n – riksmas, reikalavimas. 
convîvium, ii, n – puota, pokylis. 
copiae, ârum, f – pajëgos, turtai. 
cor-rumpo, rûpi, ruptum, rumpere – sulauþyti, sugadinti, papirkti. 
creâtio, ônis, f – rinkimas. 
credo, credidi, creditum, credere – tikëti, pasitikëti. 
crepîdo, inis, f – pagrindas, pylimas, krantinë. 
crçsco, crçvi, crçtum, crescere – augti. 
crîmen, minis, n – nusikaltimas. 
cruciâtus, ûs, m – kankinimas, kanèia. 
crucio, âvi, âtum, âre – kankinti, kryþiuoti. 
crûdçlitâs, âtis, f – þiaurumas. 
crux, crucis, f – kryþius, kanèia, kankintojas. 
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cubiculum, i, n – miegamasis kambarys. 
culpo, âvi, âtum, âre – smerkti, kaltinti. 
cûncti, ôrum, m – visi kartu. 
cûra, ae, f – rûpestis. 
cûrâtio, ônis, f – rûpyba, globa. 
cûrâtor, ôris, m – globëjas, saugotojas. 
custôs, ôdis, m – sergëtojas. 
 

 

 
 
damno, âvi, âtum, âre – nuteisti, pasmerkti. 
damnum, i, n – þala, nuostolis, bausmë. 
datio, ônis, f – davimas, perleidimas. 
damnum praestâre – atsakyti uþ nuostolá. 
dç – apie, ið. 
dçbeo, bui, bitum, bçre – privalëti, bûti kaltam. 
dçbitor, ôris, m – skolininkas, debitorius. 
decemvîri, ôrum, m – decemvyrai. 
dç-cerno, crçvi, crçtum, cernere – nuspræsti, ryþtis. 
dç-cîdo, cîdi, cîsum, cîdere – atkirsti, uþbaigti, susitarti. 
decimus, a, um – deðimtas. 
dç-cipio, cçpi, ceptum, cipere – apgauti, likti, nepastebëtam. 
dçcrçtum, i, n – dekretas. 
dç-curro, curri, cursum, currere – bëgti, pereiti, prieiti. 
dçditicii, ôrum, m – nugalëtieji, pavaldiniai. 
dç-dûco, dûxi, ductum, dûcere – nuvesti, atitolinti, atimti. 
dçfectus, a, um – nusilpæs, bejëgis. 
dçfectus, ûs, m – maþëjimas, silpnumas, atsimetimas. 
dç-fendo, fensi, fçnsum, fendere – ginti, atremti, teigti. 
dç-fero, tuli, lâtum, ferre – nuleisti, atneðti, praneðti, suteikti. 
dç-ficio, fçci, fectum, ficere – atsimesti, pritrûkti. 
dç-fîgo, fîxi, fîxum, figere – ásmeigti, pritvirtinti, nukreipti. 
dçfinîtio, ônis, f – sàvokos apibrëþimas, nuostatas. 
de-flçcto, flexi, flexum, flectere – nukreipti, pasukti. 
dç-fungor, fûnctus sum, fungi – atlikti, pabaigti, mirti. 
deinde – ið èia, paskui, toliau. 
dçlçctus, a, um – iðskirtas, iðrinktas. 
dç-lçgo, âvi, âtum, âre – iðsiøsti, pavesti, patikëti. 



 

242 

deleo, delçvi, delçtum, delerç – sunaikinti, sugriauti. 
dçlictum, i, n – nusiþengimas, kaltë, klaida. 
dç-ligo, âvi, âtum, âre – pririðti, suriðti. 
dç-ligo, lçgi, lçctum, ligere – nuimti, iðrinkti, surinkti. 
dç-linquo, lîqui, lictum, linquere – nusikalsti. 
dçminûtio, ônis, f – apribojimas, sumaþinimas. 
dç-mônstro, âvi, âtum, âre – rodyti. 
dçmum – tik, bûtent, kaip tik. 
dç-nûntio, âvi, âtum, âre – praneðti, paskelbti. 
dç-pôno, posui, positum, ponere – atidëti, atmesti. 
dç-porto, âvi, âtum, âre – iðveþti, iðtremti. 
dç-primo, pressi, pressum, primere – prispausti, nuþeminti, engti. 
dç-rogo, âvi, âtum, âre – pakeisti ástatymà, atitraukti. 
dç-sîgno, âvi, âtum, âre – nurodyti, paskirti. 
dç-sino, sii, situm, sinere – liautis, baigti. 
dç-sisto, stiti, stitum, sistere – atsitraukti, liautis. 
dç-sum, defui, –, deesse – trûkti, nedalyvauti, nepadëti. 
dç-tego, tçxi, tçctum, tegere – apnuoginti, surasti. 
dçterior, ius – blogesnis, menkesnis. 
deus, dei, m – dievas. 
diabolus, i, m – ðëtonas. 
dîco, dîxi, dictum, dicere – sakyti, vadinti. 
dictâtor, ôris, m – diktatorius. 
dictio, ônis, f – pareiðkimas, praneðimas 
dictito, âvi, âtum, âre – tvirtinti. 
didûco – þr. dedûco. 
diçs, diçi, f, m – diena, terminas. 
differentia, ae, f – skirtumas. 
differo, distuli, dîlâtum, differre – skelbti, iðneðioti, skirtis. 
difficilis, e – sunkus, nelengvas, pavojingas. 
dîgnitâs, âtis, f – vertë, kilnumas. 
dîlâbor, dîlâpsus sum, dilâbi – sugriûti. 
dîligçns, entis – uolus, sàþiningas, taupus. 
dîligentia, ae, f – kruopðtumas, taupumas. 
dîmidium, ii, n – pusë. 
dîrçctus, a, um – tiesus, status. 
disco, didici, –, discere– mokytis. 
discordia, ae, f – nesantaika. 
di-scrîbo, scrîpsi, scrîptum, scrîbere – áraðinëti. 
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dis-pôno, posui, positum, ponere – disponuoti. 
dispositio, ônis, f – iðdëstymas, sutvarkymas. 
dis-puto, âvi, âtum, âre – svarstyti, disputuoti. 
dis-sero, serui, sertum, serere – iðdëstyti, aptarti. 
dis-simulo, âvi, âtum, âre – paslëpti, veidmainiauti. 
dis-solvo, solvi, solûtum, solvere – paleisti, nutraukti, paneigti. 
distînctio, ônis, f – atskyrimas, pertrauka. 
dis-tinguo, stînxi, stînctum, stinguere – atidalyti, sutvarkyti. 
diû – ilgai. 
dîversus, a, um – kitoniðkas, nesutinkàs, tolimas. 
dîves, itis – turtingas, puikus. 
dî-vido, vîsi, vîsum, ere – dalinti. 
dîvînus, a, um – dieviðkas, puikus, neregëtas. 
dîvus, a um, – dieviðkas, puikus. 
dô, dedi, datum, dare – duoti. 
doceo, docui, doctum, docçre – mokyti. 
dolor, ôris, m – skausmas, nuoskauda, apmaudas. 
dolus, i, m – klasta, apgaulë. 
domicilium, ii, n – gyvenamoji vieta, namai. 
dominâtio, ônis, f – valdymas, vieðpatavimas. 
dominium, ii, n – valdymas, valda. 
dominus, i, m – ðeimininkas, savininkas. 
domus, ûs, f – namas, namai. 
dôno, âvi, âtum, âre – dovanoti, aukoti. 
dormio, dormîvi, dormîtum, dormîre – miegoti, bûti neveikliam. 
dubito, âvi, âtum, âre – abejoti. 
dubius, a, um – svyruojàs, abejotinas, pavojingas. 
dûco, dûxi, ductum, ducere – vesti, vykdyti, vadovauti. 
dum – kol. 
duo, duae, duo – du, dvi. 
duodecim – dvylika. 
duplex, duplicis – dvigubas, dviveidis. 
dupliciter – dvigubai. 
dûrus, a, um – tvirtas, grieþtas, kietas. 
 

 

 
 

çbrietâs, âtis, f – girtumas. 
ecce – ðtai, ðit. 
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ecquid – ar. 
çdisco, edidici, –, ediscere – iðmokti. 
edo, çdi, çsum, edere – ësti, valgyti. 
effectus, ûs, m – ávykdymas, iðdava. 
ef-ficio, fçci, fectum, ficere – atlikti, árodyti. 
egeo, ui, –, çre – stokoti, neturëti, trokðti. 
egestâs, âtis, f – vargas, stoka. 
egô – að. 
çgregius, a, um – puikus, ðaunus. 
çligo, elçgi, electum, eligere – iðrinkti. 
çloquentia, ae, f – iðkalba, iðkalbingumas. 
ç-luo, lui, lûtum, luere – nuplauti, paðalinti, iðpirkti nusikaltimà. 
em = eum (is, ea, id)*. 
ç-mancipo, âvi, âtum, âre – paleisti sûnø ið tëvo valdþios. 
çmendâtio, ônis, f – iðtaisymas, pagerinimas. 
ç-mendo, âvi, âtum, âre – taisyti, gerinti. 
çmptor, ôris, m – pirkëjas. 
endo = in. 
enim – nes, juk. 
eô – ten, ta kryptimi. 
eo, iî, itum, îre – eiti. 
eô magis – tuo labiau. 
eô usque donec – tolei, kol. 
epistula, ae, f – laiðkas, raðtas. 
eques, equitis, m – raitelis, „raiteliø“ luomo þmogus. 
equus, i, m – þirgas, arklys. 
ergâ – dël. 
ergô – taigi. 
çripio, eripui, ereptum, eripere – iðtraukti, atimti. 
erro, errâvi, errâtum, errâre – klysti. 
error, ôris, m – klaida, suklydimas. 
escit = erit (sum, fui, –, esse). 

etenim – nes, bûtent. 
etiam – taip pat. 
etiamsi – kad ir nors. 
e-venio, vçni, ventum, venîre – ávykti, iðeiti, atsitikti. 
çventus, ûs, m – iðeitis, rezultatas. 
ex – ið. 
exactius – tvarkingiau, tiksliau. 
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ex-aro, âvi, âtum, âre – iðarti. 
exceptio, ônis, f – iðimtis, prieðtaravimas, apribojimas. 
ex-cipio, cçpi, ceptum, cipere – iðimti, iðvaduoti, gauti, priimti. 
excûsâtio, ônis, f – pateisinimas, iðteisinimas. 
ex-cûso, âvi, âtum, âre – pateisinti, teisintis. 
ex(s)ecûtio, ônis, f – ásilauþimas, nupjovimas, ávykdymas. 
ex(s)ecûtor, ôris, m – ávykdytojas. 
exemplum, i, n – pavyzdys, dësnis. 
exerceo, exercui, exercitum, exercçre – lavinti. 
exercitus, ûs, m – kariuomenë. 
exilium, ii, n – trëmimas, trëmimo vieta. 
exîstimâtio, ônis, f – vertinimas, nuomonë. 
ex-îstimo, âvi, âtum, âre – vertinti, manyti. 
ex-pedio, îvi, îtum, îre – iðpainioti, sutvarkyti, ávykdyti. 
expositor, ôris, m – iðdëstytojas. 
ex-primo, pressi, pressum, primere – iðreikðti, iðspausti, vaizduoti. 
ex-sisto, stiti, –, sistere – iðeiti, pasirodyti. 
ex-sto, –, –, âre – kyðoti, iðsiskirti, pasiþymëti. 
exter, era, erum – iðorinis, svetimðalis. 
ex-tinguo, stinxi, stinctum, stinguere – uþgniauþti, nuþudyti. 
extrâ – uþ, be, virð. 
extrâ culpam esse – bûti nekaltam. 
extrâôrdinârius, a, um – nepaprastas, ypatingas. 
extrçmus, a, um – kraðtutinis, uþsieninis. 
ex-uo, ui, ûtum, ere – atimti, palikti, nepaisyti. 

 

 

 
 
facilis, e – lengvas, sumanus, patogus, malonus. 
facinus, oris, n – blogas poelgis, piktadariðkas sumanymas. 
facio, fçci, factum, facere – daryti, veikti, vykdyti. 
factum, i, n – darbas, atsitikimas. 
facultas, âtis, f – skyrius, galimybë, atsarga. 
falsus, a, um – netikras, apgaulingas. 
fâma, ae, f – gandas, ðlovë, nuomonë. 
familia, ae, f – ðeimyna. 
familiâris, e – ðeimynos. 
fânum, i, f – dievybei paðvæsta vieta, ðventykla. 
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far, farris, n – kvieèiai, miltai, kruopos. 
farcio, farsi, fartum, farcîre – prikimðti, nupenëti. 
fateor, fassus sum, fatçri – pripaþinti, prisipaþinti. 
fçmina, ae, f – moteris, þmona. 
fera, ae, f – þvëris; Grigo ratø þvaigþdynas. 
ferç – beveik. 
ferio, –, –, îre – muðti, nukirsti galvà, perkirsti. 
fero, tuli, lâtum, ferre – neðti, kelti. 
ferreus, a, um – geleþinis, stiprus, sunkus. 
ferrum, i, n– geleþis. 
fçstum, i, n – ðventë. 
fçstus, a, um – ðventadieniðkas. 
fictio, ônis, f – iðvaizdos (pavidalo) davimas, fikcija. 
fidçlis, e – iðtikimas, patikimas. 
fidçs, fidei, f – iðtikimybë, patikimumas. 
fidûcia, ae, f – pasitikëjimas, ákeitimas. 
filius, ii, m – sûnus. 
fînio, îvi, îtum, îre – riboti, baigti. 
fînis, is, m – riba, siena, pabaiga. 
fîo, factus sum, fieri – ávykti, tapti. 
flâgitium, ii, n – begëdystë, negarbë. 
flagrâns, ntis – degàs, smarkus. 
flôs, flôris, m – gëlë, þiedas, þydëjimas. 
foedus, eris, n – sutartis. 
fore = futûrum esse (infin. Fut. nuo sum). 
fôrma, ae, f – iðvaizda, pavidalas, forma. 
fôrmôsus, a, um – graþus, lieknas. 
forte – nelauktai, galbût. 
fortis, e – tvirtas, dràsus. 
fortûna, ae, f – sëkmë, laimë, likimas. 
forum, i, n – aikðtë, prekyvietë, vieðas gyvenimas. 
fragmentum, i, n – fragmentas, nuotrupa. 
frâter, tris, m – brolis. 
fraudo, âvi, âtum, âre – apgauti, pasisavinti. 
fraudulenter – klastingai. 
fraus, fraudis, f – apgaulë, klasta. 
frequentia, ae, f – gausumas, didelis susirinkimas. 
fretum, i, n – potvynis, jûra, aistra. 
frûmentum, i, n – maistas, grûdai. 
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fruor, frûctus sum, frui – naudotis, turëti pelno. 
frûstrâ – veltui, klaidingai, be pagrindo. 
fuga, ae, f – bëgimas, vengimas. 
fugio, fûgi, fugitûrus, fugere – bëgti, atsisakyti, vengti. 
fugitîvus, a, um – pabëgëlis. 
fundâmentum, i, n – pagrindas, pamatas. 
fundus, i, m – sklypas. 
fûnestus, a, um – suterðtas, praþûtingas. 
fûnus, eris, n – laidotuvës, lavonas. 
fûr, fûris, m, f – vagis. 
furiôsus, a, um – pasiutæs, pamiðæs. 
fûrtum, i, n – vagystë. 
fûsus, a, um (nuo fundo) – iðsitiesæs, platus. 
futûrus, a, um – bûsimas. 

 

 
 
 

gaudeo, gâvîsus sum, gaudçre – 
dþiaugtis, linksmintis. 
gemitus, ûs, m – aimanavimas, 
dejonës. 
gener, eri, m – þentas, svainis. 
generâlis, e – bendras, visuotinis. 
generâliter – ið pagrindø, 
visuotinai. 
genero, âvi, âtum, âre – gimdyti, 
kurti. 
gçns, gentis, f – giminë. 
genus, generis, n – kilmë, rûðis, 
giminë. 
gero, gessi, gestum, gerere – neðti, 
veikti, pragyventi. 
gestor, gestâtus sum, gestâri – 
vaþinëti, joti. 
gladius, ii, m – kardas. 
glôria, ae, f – ðlovë. 
glôriôsus, a, um – ðlovingas. 
gracilis, e – malonus, grakðtus.  

 

Flavijø amfiteatras (rekonstrukcija) 
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gradus, ûs, m – þingsnis, laiptelis, laipsnis. 
grâtiâ – dël. 
grâtia, ae, f – malonë, palankumas. 
graviter – tvirtai, sunkiai. 
gustus, ûs, m– skonis. 

 

 

 
 

habeo, habui, habitum, habçre – turëti, laikyti. 
habito, âvi, âtum, âre – gyventi. 
haurio, hausi, haustum, haurîre – semti. 
hçrçditârius, a, um – paveldëjimo, paveldëtas. 
hçrçditâs, âtis, f – palikimas, paveldas. 
hçrçs, çdis, m, f – paveldëtojas. 
hçros, ôis, m – pusdievis, herojus. 
hîc – èia. 
hic, haec, hoc – ðis. 
historicus, i, m– istorikas. 
homo, inis, m – þmogus, vyras. 
honestç – garbingai. 
honestus, a, um – garbingas. 
honor, ôris, m – garbë, pagarba, garbingos pareigos. 
hôra, ae, f – valanda. 
Hortçnsius, ii, m – Hortenzijus (garsus Romos advokatas). 
hostis, is, m – sveèias, prieðas. 
hûmânus, a, um – þmogiðkas, þmoniðkas. 
humus, i, f – dirvoþemis. 
 

 

 
 
iaceo, iacui, iacitum, iacçre – gulëti, þûti, kyboti. 
iacio, içci, iectum, iacere – mesti, iðsitarti, svaidyti. 
iacto, âvi, âtum, âre – svaidyti, girti. 
iactûra, ae, f – þala, nuostolis, auka. 
iam – jau, kà tik. 
iânitor, ôris, m – durininkas, sargas. 
ibant (eo, ii, itum, ire) – eiti. 
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îcio, îci, ictum, icere – kirsti. 
ictus, ûs, m (nuo icio) – smûgis, taktas. 
idem, eadem, idem – tas pats. 
ideô – dël to. 
idem – taip pat, drauge. 
ideôque – ir todël. 
idôneus, a, um – patogus, tinkamas. 
igitur – taigi. 
ignârus, a, um – nenusimanàs, neþinomas. 
ignis, is, m – ugnis, fakelas. 
ignôbilis, e – neþinomas, neþymus. 
ignôrantia, ae, f – neþinojimas, neprityrimas. 
ignôro, âvi, âtum, âre – neþinoti, nepaþinti. 
ille, illa, illud – anas, tas. 
illçgitime – neteisëtai. 
immortâlis, e – nemirtingas, amþinas. 
im-mûto, âvi, âtum, âre – pakeisti. 
impedîmentum, i, n – kliûtis, trukdymas. 
im-pedio, pedîvi, pedîtum, pedîre – supainioti, trukdyti. 
imperitia, ae, f – neprityrimas, nemokëjimas. 
impero, âvi, âtum, âre – ásakyti, pavesti, pareikalauti. 
impiger, gra, grum – veiklus, stropus. 
im-pleo, plçvi, plçtum, plçre – pripildyti, vykdyti, atlikti. 
implicâtus, a, um (nuo implico) – supainiotas. 
impossibilis, e – negalimas. 
imprîmis – pirmiausia, ypatingai. 
improbitâs, âtis, f – nedorumas, áþûlumas. 
improbus, a, um – nedoras. 
imprûdentia, ae, f – neatsargumas, nemokëjimas. 
impudentia, ae, f – begëdiðkumas. 
impûnitâs, âtis, f – nebaudimas, atleidimas. 
impûnîtus, a, um – nenubaustas, nesuvaldomas. 
impûrus, a, um – neðvarus, prastas. 
inânis, e – tuðèias, vargingas, nereikalingas. 
inârçsco, inârui, –, ere – iðdþiûti, suliesëti. 
in-cendo, cendi, cçnsum, cendere – padegti, sukelti. 
inceptum, i, n – pradëjimas, pastojimas. 
incertus, a, um – neaiðkus, netikras. 
incestus, a, um – neðvarus, iðtvirkæs. 
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in-cido, cidi, –, ere – ákristi, patekti, atsitikti. 
in-cipio, cçpi, ceptum, cipere – pradëti, imtis. 
incivîlis, e – ðiurkðtus, neteisingas. 
inclînâtio, ônis, f – palinkimas, permaina. 
in-clûdo, clûsi, clûsum, clûdere – uþdaryti, apsupti, atkirsti. 
incognitus, a, um – neþinomas. 
incola, ae, m, f – gyventojas. 
incommodum, i, n – þala, nuostolis. 
in-cumbo, cubui, cubitum, cumbere – atsiremti, verþtis, siekti. 
in-curro, curri, cursum, currere – uþpulti, ákristi, atsitikti, ribotis. 
indamnâtus, a, um – nenubaustas. 
inde – ið èia, po to, todël. 
index, indicis, m, f – pareiðkëjas, rodiklis, þenklas. 
indigçns, entis – beturtis. 
in-digeo, digui, –, digçre – trûkti, pasigesti. 
indîgnus, a, um – nevertingas, nepadorus. 
in-dûco, dûxi, ductum, ducere – ávesti, átraukti. 
inçlegantia, ae, f – neskoningumas, nedailumas. 
inertia, ae, f – neveiklumas, tingëjimas. 
infâns, infantis, m, f – kûdikis. 
înferior, ius – þemiau esàs, vëlesnis, jaunesnis, menkesnis. 
infero, intuli, illâtum, inferre – áneðti, uþraðyti. 
infînîtus, a, um – nabaigtas, nepabaigiamas. 
inflîgo, inflîxi, inflîctum, infligere – smogti, kirsti. 
ingenuus, a, um – laisvas gimæs, kilnus. 
ingrâtus, a, um – nemalonus, nedëkingas. 
inhonestç – negarbingai, nedorai. 
inhûmânus, a, um – neþmoniðkas, þiaurus, neiðlavintas. 
inhûmâtus, a, um – nepalaidotas. 
inicio, iniçci, iniectum, inicere – ádëti, sukelti, pradëti. 
inîquitâs, âtis, f – sunkumas, nelygybë, þiaurumas. 
inîquus, a, um – nelygus, nepalankus, neteisingas. 
iniûria, ae, f – neteisybë, smurtas, teisës paþeidimas. 
initium, ii, n – pradþia. 
iniûstus, a, um – neteisingas, neteisëtas. 
innocçns, ntis – nekaltas, nekenksmingas, doras. 
innoxius, a, um – nekaltas, nepagadintas. 
inopia, ae, f – trûkumas, skurdas, bejëgiðkumas. 
inpûbçs, eris – nepilnametis, nesubrendæs. 
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inquam – sakau, tariu (inquit – sako). 
inquîsîtio, ônis, f – tardymas, tyrimas. 
însidiae, ârum, f – þabangos, klasta. 
însîgnis, e – þymus, garsus. 
însipidus, a, um – neprotingas. 
in-spicio, spçxi, spectum, spicere – þiûrëti, patyrinëti. 
instantia, ae, f – smarkumas, atkaklumas. 
in-stauro, âvi, âtum, âre – surengti, atstatyti. 
in-stituo, ui, ûtum, uere – ásteigti. 
in-struo, strûxi, strûctum, struere – paruoðti, mokyti. 
insula, ae, f – sala, didelis namas. 
in-surgo, surrçxi, surrçctum, surgere – pasikelti, uþsimoti. 
in-tellego, lçxi, lçctum, legere – suprasti, pastebëti, manyti. 
in-tendo, tendi, tentum, tendere – átempti, nukreipti, ketinti. 
inter – tarp. 
intercessor, ôris, m – prieðtaraujantis, tarpininkas, laiduotojas. 
inter-cipio, cçpi, ceptum, cipere – iðimti, pagauti, paðalinti. 
inter-dîco, dîxi, dictum, dicere – uþdrausti, liepti. 
interdictio, ônis, f – uþdraudimas. 
interdum – kartais. 
inter-eo, ii, itum, îre – þlugti, þûti. 
interest – svarbu; nec interest – nesvarbu. 
inter-ficio, fçci, fectum, ficere – nuþudyti, nutraukti. 
interitus, ûs, m – þuvimas, sunaikinimas. 
interpres, pretis, m, f – aiðkintojas, vertëjas. 
intrepretâtio, ônis, f – aiðkinimas, vertimas. 
inter-pretor, âtus sum, âri – aiðkinti, versti. 
inter-rogo, âvi, âtum, âre – klausti, tardyti. 
inter-sum, fui, –, esse – bûti tarp, skirtis, reikðti. 
inter-venio, vçni, ventum, venîre – atvykti, sutrukdyti, ásikiðti. 
intestâtus, a, um – nepadaræs testamento. 
intolerabilis, e – neapkenèiamas, nepakenèiamas. 
intrô – vidun. 
inûsus, a, um – nenugalëtas, nepalenkiamas.  
inûtilis, e – nenaudingas, kenksmingas. 
in-vâdo, vâsi, vâsum, vadere – áþengti, uþpulti, uþgrobti, ásiverþti. 
invectus, a, um – áveþtas, uþpultas. 
in-venio, vçni, ventum, venîre – rasti, sugalvoti, gauti, suþinoti. 
in-vestîgo, âvi, âtum, âre – sekti pëdomis, tyrinëti. 
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invicem – pakaitomis, abipusiai. 
invîtô, âvi, âtum, âre – kviesti, skatinti. 
invîtô – prieð ko nors valià. 
invîtus, a, um – nesutinkantis. 
iocus, i, m– juokas. 
ipse, ipsa, ipsum – pats. 
îra, ae, f – pyktis, ánirðis. 
îrâtus, a, um – ápykæs, ánirðæs. 
is, ea, id – tas, jis. 
iste, ista, istud – tas, anas. 
ita – taigi, taip. 
Italicus, a, um – italikø. 
itaque – taigi, tad. 
item – taip pat, irgi. 
iter, itineris, n – kelias, teisë praeiti, laisvas praëjimas. 
ito – (eo, ii, itum, ire) – eiti. 
iubeo, iussi, iussum, iubçre – liepti, ásakyti, nurodyti. 
iûcundus, a, um – malonus, linksmas. 
iûdex, iudicis, m – teisëjas. 
iûdicâtus, ûs, m – teisëjo tarnyba. 
iûdiciâlis, e – teismo, teisminis. 
iûdicium, ii, n – teismas, teismo sprendimas. 
iûdico, âvi, âtum, âre – teisti, spræsti bylas, manyti. 
iûgerum, i, n (D. ir. Abl. Pl. iugeribus) – jûgeras (240 pëdø ilgio, 120 pëdø  

            ploèio). 
iûmentum, i, n – kinkomas gyvulys. 
iungo, iûnxi, iûnctum, iungere – sujungti, ákinkyti, suriðti. 
iûrâtor, ôris, m – prisiekæs ákainotojas. 
iûrisdictio, ônis, f – teisdarystë, jurisdikcija. 
iûrisprûdens, ntis – iðmanàs teisæ. 
iûrisprûdentia, ae, f – teisës þinojimas, teisinës þinios. 
iûro, âvi, âtum, âre – prisiekti, ruoðti sàmokslà. 
iûs, iûris, n – teisë (ástatymø, nuostatø, paproèiø visuma). 
iûsiûrandum, i, n – priesaika. 
iûstitia, ae, f – teisingumas. 
iûstus, a, um – teisëtas, teisingas. 
iuvenis, e – jaunas. 
iuventûs, ûtis, f – jaunystë, jaunuoliai. 
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labor, ôris, m – darbas, vargas, liga. 
labôriôsus, a, um – darbðtus, vargingas. 
labôro, âvi, âtum, âre – dirbti, vargti, sirgti. 
lacrima, ae, f – aðara. 
lacrimo, âvi, âtum, âre – verkti, sudrëkti. 
laedo, laesi, laesum, laedere – paþeisti, áþeisti. 
laetor, âtus sum, âri – linksmintis, dþiaugtis. 
lâpsus, ûs, m – klaida, kritimas, apsirikimas. 
laqueus, i , m – kilpa, pinklës. 
lâtio, ônis, f – paskelbimas. 
lâtus, a, um – platus, didelis. 
lâtus – (fero, tuli, latum, ferre) – neðti, kelti. 
lâtus, eris, n – ðonas, kraðtas. 
laudo, laudâvi, laudâvi, laudâtum, laudâre – girti, ðlovinti. 
laus, laudis, f – gyrimas, ðlovë. 
lectîca, ae, f – neðtuvai, laidotuviø neðtuvai. 
lçctus, a, um – rinktinis, puikus. 
lçgâtus, i, m – legatas (pasiuntinys, vietininkas). 
lçgitimus, a, um – teisëtas. 
lego, lçgi, lectum, legere – rinkti, skaityti. 
levo, âvi, âtum, âre – pakelti, paremti, suðvelninti, paguosti. 
lçx, lçgis, f – ástatymas. 
lîber, era, erum – laisvas. 
Lîber, eri, m – Liber (Bakcho pravardë). 
liber, bri, m – knyga. 
lîberi, ôrum, f, m – vaikai. 
lîbero, âvi, âtum, âre – iðlaisvinti, atpalaiduoti. 
lîbertâs, âtis, f – laisvë. 
libîdo, inis, f – troðkimas, aistra. 
licentia, ae, f – laisvë, leidimas, sauvalë. 
liceo, ui, itum, çre – kaðtuoti, parduoti. 
licet – galimas daiktas, galbût. 
lîctor, ôris, m – liktorius. 
lîmen, inis, n – slenkstis, siena, durys. 
lînea, ae, f – linija, brûkðnys. 
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lingua, ae, f – lieþuvis, kalba. 
lînum, i, n – lynas, siûlas, burë; þabangos. 
liquidus,a, um – aiðkus, tikras. 
lîs, lîtis, f – byla, ginèas. 
littera, ae, f – raidë. 
loco, âvi, âtum, âre – padëti, iðnuomoti, skolinti. 
locus, i, m – vieta. 
longitûdo, inis, f – ilgis, trukmë. 
longus, a, um – ilgas, aukðtas, tolimas. 
loquens, ntis – kalbantis. 
loquor, locûtus sum, loqui – kalbëti, pavadinti, parodyti. 
lucror, âtus sum, âri – pelnyti, laimëti. 
lucrum, i, n – nauda, pelnas. 
lûctuôsus, a, um – liûdnas, sielvartingas. 
lûdibrium, ii, n – pajuoka, apgaulë. 
lûdus, i, m – þaidimas, mokykla. 
lûna, ae, f – mënulis. 
lupus, i, m – vilkas. 
 

 

 
 

 
macula, ae, f – dëmë, gëda, neðlovë. 
Maecçnâs, âtis, m – Mecenatas, Augusto draugas; meno globëjas. 
magis – daugiau. 
magister, tri, m – virðininkas, vadovas, mokytojas. 
magistrâtus, ûs, m – pareigûnas, pareigos. 
magnus, a, um – didelis. 
mâior, ôris – didesnis; mâiôres – senoliai. 
maleficium, ii, n – piktadarystë, smurtas. 
mâlo, mâlui, –, mâlle – labiau norëti, teikti pirmenybæ. 
malum, i, n – blogis, yda. 
mâlum, i, n – obuolys. 
malus, a, um – blogas, ydingas. 
mancipium, ii, n – nuosavybës ágijimas, nuosavybës teisë. 
mandâtum, i, n – ásakymas, pavedimas. 
mando, âvi, âtum, âre – áteikti, ásakyti, perduoti. 
maneo, mânsi, mânsum, mançre – pasilikti, tæstis. 
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mânçs, ium, m – mirusiøjø vëlës – dievai Manai. 
manûmitto, mîsi, missum, mittere – paleisti vergà á laisvæ. 
manus, ûs, f – ranka, galia, valdþia. 
mare, is, n – jûra, marios. 
margarîta, ae, f – perlas. 
marîtus, i, m – vyras, sutuoktinis, jaunikis. 
masculus, i, m – subrendæs vyras. 
mâtertera, ae, f – teta, motinos sesuo. 
maximç – daugiausiai, labiausiai. 
maximus, a, um – didþiausias. 
mçcum – su manimi. 
Megarenses, ium, m – Megarø miesto gyventojai. 
mç hercule – prisiekiu Herkuliu! 
melius – geriau. 
membrum, i, n – sànarys, narys. 
memoria, ae, f – atmintis, prisiminimas. 
memoro, âvi, âtum, âre – priminti, minëti. 
mendâx, âcis – apgaulingas, padirbtas. 
mçns, mentis, f – mintis, protas, sumanymas. 
mentio, ônis, f – paminëjimas, apgavystë. 
merîdiçs, çi, f, m – vidudienis, pietûs. 
merx, mercis, f – prekë. 
metallum, i, n – metalas. 
meto, –, messum, metere – pjauti, kirsti. 
metuo, ui, –, ere – bijoti, nenorëti, saugotis. 
metus, ûs, m – baimë. 
meus, a, um – mano, maniðkis. 
migro, âvi, âtum, âre – iðvykti, perneðti, persikelti. 
mîles, itis, m – kareivis. 
mîlitia, ae, f – karo tarnyba. 
minimus, a, um – maþiausias. 
minor, minus – maþesnis. 
minuo, minui, minûtum, minuere – maþinti, silpninti. 
minûtus, a, um – maþas, sumaþintas. 
miser, era, erum – vargingas, menkas. 
miseria, ae, f – vargas, nelaimë. 
missio, ônis, f – siuntimas, pasigailëjimas, pabaigimas. 
mîtis, e – minkðtas, ðvelnus, malonus. 
môbilis, e – mobilus. 
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modicus, a,um – nuosaikus, iðmintingas. 
modus, i, m – bûdas, saikas, kiekis. 
moenia, ium, n – miesto sienos, pastatai. 
molestus, a, um – sunkus. 
môlior, molîtus sum, molîri – iðjudinti, ásteigti, sumanyti. 
mômentum, i, n – minutëlë, svarba, prieþastis. 
moneo, monui, monitum, monçre – raginti, guosti. 
môns, ntis, m – kalnas. 
monumentum, i, n – paminklas, atmintis, dokumentas. 
morbus, i, m – liga. 
morior, mortuus sum, mori – mirti, nykti. 
mors, mortis, f – mirtis. 
mortâlis, e – mirtingas. 
mortuus, a, um – miræs. 
môs, môris, m – paprotys, bruoþas. 
môtus, ûs, m – judëjimas, susijaudinimas. 
moveo, môvî, môtum, movçre – judinti, apgalvoti, skatinti. 
mox – greitai. 
mulgeo, mulsi, mulctum, mulgçre – melþti, siekti. 
mulier, eris, f – moteris, þmona. 
multiplex, plicis – daugeriopas, daugpusis. 
multitûdo, inis, f – daugybë, dauguma. 
multus, a, um – daugelis, didelis skaièius. 
mûlus, i, m – mulas. 
mundus, i, m – pasaulis. 
mûrus, i, m – siena, mûras. 
mûto, âvi, âtum, âre – keisti, keistis. 
mûtus, a, um – nebylys. 
mûtuus, a, um – skolinamas. 
mûtuum, i, n – skolinimas su procentais. 
myoparo, ônis, m – lengvas laivas. 

 

 

 

nam – nes, juk. 
nârçs, ium, f – nosis, uoslë. 
nâris, is, f – ðnervë. 
nârro, âvi, âtum, âre – pasakoti. 
nâscor, nâtus sum, nâsci – gimti, prasidëti, kilti. 
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nâtio , ônis, f – kilmë, giminë, tauta. 
nâtûra, ae, f – prigimtis, gamta. 
nâtûrâlis, e – natûralus, prigimtinis. 
nâtus, ûs, m – gimimas, amþius; minor natû – jaunesnis. 
naufragium, ii, n – laivo suduþimas, nelaimë, katastrofa. 
nâvâlis, e – jûrø, jûrinis. 
nâvarchus, i, f, m – laivo kapitonas. 
nâvicula, ae, f – laivelis, valtelë. 
nâvigo, âvi, âtum, âre – plaukti, plaukioti jûroje. 
nâvis, is, m – laivas. 
necessârius, a, um – bûtinas, kraðtinis, privalomas. 
necesse – bûtina, reikia. 
necessitâs, âtis, f – bûtinybë. 
necessitûdo, inis, f – bûtinybë, reikalas, sunki padëtis. 
neco, necâvi, necâtum, necâre – nuþudyti, griauti, naikinti. 
nefârius, a, um – nusikalstamas, bedieviðkas. 
neglego, lçxi, lçctum, legere – niekinti, nesirûpinti. 
nego, âvi, âtum, âre – neigti, atmesti. 
negôtium, ii, n – veikla, dalykas, reikalas. 
nçmo – niekas. 
nempe – juk, þinoma, taigi. 
nepôs, ôtis, m – anûkas, vaikaitis. 
neptis, is, f – anûkë, dukraitë. 
neque – dar ne. 
nçquitia, ae, f – sugedimas, pasileidimas, begëdystë.  
nçquissimus, a, um – pasileidæs, niekðas. 
nervus, i, m – raumuo, styga, kalëjimas. 
ne-scio, îvi, îtum, îre – neþinoti. 
nçve – ir ne, nei. 
nex, necis, f – nuþudymas, mirtis. 
nî – kodël ne, jei ne. 
nihil – niekas. 
nimium – per daug. 
nisi – nebent, iðskiriant. 
nôbilis, e – garsus, aukðtos kilmës. 
nocçns, entis – kenksmingas, kaltas. 
nôlo, nôlui, –, – nôlle – nenorëti. 
nômen, inis, n – vardas. 
nômino, âvi, âtum, âre – vadinti. 
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nôndum – dar ne. 
nônnumquam – kartais, kai kada. 
non solum – ne tiktai. 
nôs – mes, mus. 
noster, tra, trum – mûsø, mûsiðkis. 
noto, âvi, âtum, âre – paþymëti, uþraðyti, pastebëti. 
nôtus, a, um – garsus, þinomas. 
noverca, ae, f – pamotë. 
novus, a, um – naujas, naujoviðkas. 
noxia, ae, f – nusiþengimas, kaltumas. 
nûbô, nûpsi, nûptum, nûbere – iðtekëti. 
nûdus, a, um – nuogas, plikas. 
nûllus, a, um – joks, nei vienas. 
numero, âvi, âtum, âre – skaièiuoti, sumokëti, priskaièiuoti. 
numerus, i, m – skaièius, kiekis. 
nummus, i, m – pinigas. 
nunc – dabar. 
nûndinus, a, um – devyniø dienø. 
nûndinae, ârum, f – prekyvietë; turgus, vykstantis kas devynias dienas. 
nunquam – niekuomet. 
nûptiae, ârum, f – vestuvës, santuoka. 
nurus, ûs, f – marti, jauna moteris. 

 

 

 
ob-icio, içci, iectum, icere – mesti, pasmerkti, prieðtarauti. 
obligâtio, ônis, f – laidavimas, pasiþadëjimas. 
obligo, âvi, âtum, âre – pririðti, ápareigoti. 
oblîquus, a, um – paslëptas, netiesioginis. 
oblîvîscor, oblîtus sum, oblîvîscî – uþmirðti, nekreipti dëmesio. 
ob-oedio, îvi, îtum, îre – klausyti, paisyti. 
observâtio, ônis, f – globa, rûpestis. 
ob-sisto, stiti, stitum, sistere – prieðintis, prieðtarauti. 
ob-tempero, âvi, âtum, âre – klausyti, átikti. 
occâsio, ônis, f – proga, patogus momentas. 
occâsus, ûs, m – nusileidimas, prapultis. 
oc-cido, cidi, câsum, cidere – kristi, þûti, nykti. 
occupo, âvi, âtum, âre – uþimti, ásigalëti, pranokti. 
octôphoron, i, n – aðtuoniø neðikø neðami neðtuvai. 
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oculus, i, m – akis. 
offçnsio, ônis, f – nelaimë, smûgis, neapykanta. 
officium, ii, n – pareiga, darbas, tarnyba. 
oleum, i, n – aliejus. 
ôlim – kitados, kartais. 
o-mitto, mîsi, missum, mittere – pamesti, netekti. 
omnimodô – visaip. 
omnînô – visiðkai. 
omnis, e – visas, kiekvienas. 
onus, eris, n – naðta. 
opera, ae, f – darbas, pastangos, pagalba. 
operae, ârum, f – turtai. 
opçs, um, f – lëðos, turtas. 
opînio, ônis, f – nuomonë. 
oportet, oportuit, –, oportçre – dera, tinka, privalu. 
oppidum, i, n – tvirtovë, miestas. 
op-pôno, posui, positum, ponere – statyti prieð, prieðinti. 
optimâs, âtis, m – optimatas. 
optimus, a, um – geriausias, tinkamiausias. 
op-tineo, tinui, tentum, çre – turëti, laikytis, tæstis. 
opus, operis, n – darbas, kûrinys. 
ôrâtio, ônis, f – kalba, iðkalba. 
ôrâtor, ôris, m – oratorius. 
orbis, is, m – pasaulis. 
ôrdinârius, a, um – tvarkingas, taisyklingas. 
ordo, inis, f – tvarka, eilë. 
ôrno, âvi, âtum, âre – puoðti. 
ôro, âvi, âtum, âre – kalbëti, praðyti. 
ornamentum, i, n – puoðmena, papuoðalas. 
ôs, ôris, n – burna, veidas, anga. 
ôstium, ii, n – durys, vartai. 
ôvum, i, n – kiauðinis. 
 

 

 

 
pâco, âvi, âtum, âre – numalðinti, sutramdyti. 
pactio, ônis, f – susitarimas, sutartis. 
pactum, i, n – susitarimas, sutartis. 
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palam – atvirai, vieðai. 
pâr, paris – lygus, vienodas. 
parco, peperci, parsûrus, parcere – taupyti, saugoti(s), neliesti. 
parens, ntis, m, f – gimdytojas. 
pâreo, parui, paritum, parçre – paklusti, prisitaikyti. 
pario, peperi, partum, parere – gimdyti, sukurti. 
paro, âvi, âtum, âre – ruoðti, ágyti. 
parricîdium, ii, n – piktadarybë, nuþudymas. 
pars, partis, f – dalis. 
participo, âvi, âtum, âre – dalyvauti, turëti kà su kitu drauge. 
parum – maþai, per maþa. 
parvus, a, um – maþas, menkas. 
patiçns, ntis – iðtvermingas, pakantus, kantrus. 
patior, passus sum, pati – kentëti, pakæsti, sutikti. 
patria, ae, f – tëvynë. 
patrôcinium, ii, n – globa, gynimas, apsauga. 
pauci – maþai kas, nedaugelis. 
paulâtim – pamaþu, ið lëto. 
paulisper – neilgai, valandëlæ. 
paulo post – tuoj po to. 
pauper, eris – beturtis, vargðas. 
pâx, pâcis, f – taika. 
peccâtum, i, n – nusiþengimas, nuodëmë. 
pecco, âvi, âtum, âre – nusiþengti, klysti. 
pecûnia, ae, f – pinigai, turtas. 
pecus, oris, n – galvijas, gyvulys. 
pendeo, pependi, –, pendçre – kabëti, svyruoti, remtis. 
penetro, âvi, âtum, âre – ásiskverbti, pasiekti. 
peraequç – lygiai, vienodai. 
per-cutio, cussi, cussum, cutere – pramuðti, suþeisti, uþmuðti. 
perduellio, ônis, f – valstybës iðdavimas. 
peregre – svetur, á svetimà kraðtà. 
peregrînus, a, um – svetimðalis, neþinantis. 
per-eo, ii, itum, îre – iðnykti, þûti, nueiti niekais. 
perfugium, ii,n – prieglauda, prieglobstis. 
perîculôsus, a, um – pavojingas. 
perîculum, i, n – pavojus, rizika. 
per-imo, çmi, çmptum, imere – sunaikinti, sutrukdyti. 
perlâtus, a, um – paskelbtas. 
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perlûcidus, a, um – permatomas, aiðkus. 
permagnus, a, um – labai didelis. 
per-maneo, mânsi, mânsum, çre – pasilikti, tæstis. 
per-mitto, mîsi, missum, mittere – leisti, perduoti. 
per-moveo, môvi, môtum, môvere – sujaudinti, sujudinti. 
per-mûto, âvi, âtum, âre – sukeisti, iðmainyti. 
per-nocto, âvi, âtum, âre – pernakvoti. 
perpetuus, a, um – amþinas, nuolatinis. 
Persa, ae, m – persas. 
per-sequor, secûtus sum, sequi – sekti, kerðyti, tirti. 
per-sevçro, âvi, âtum, âre – bûti pastoviam, atkakliai laikytis. 
per-solvo, solvi, solûtum, solvere – atriðti, iðaiðkinti, atmokëti. 
persôna, ae, m, f – asmuo. 
per-spicio, spçxi, spectum, spicere – áþiûrëti, numatyti. 
per-tineo, tinui, tentum, tinçre – tæstis, turëti reikðmës. 
per-vâgor, âtus sum, âri – klaidþioti, keliauti, bûti paplitusiam. 
per-vestîgo, âvi, âtum, âre – iðtirti. 
pçs, pedis, m – koja, pëda. 
peto, petîvi, petîtum, petere – skubëti, kreiptis, reikalauti. 
pingo, pînxi, pictum, pingere – pieðti, iðsiûti, puoðti. 
pîrâta, ae, m – piratas. 
pîrâticus, a, um – piratiðkas. 
placeo, placui, placitum, placçre – patikti, ásakyti, nuspræsti. 
plâga, ae, f – smûgis, nelaimë. 
Platô, ônis, m – Platonas, graikø filosofas. 
plçbs, plçbis, f – plebsas, prastuomenë. 
plecto, –, –, ere – bausti, atgailauti. 
plçnus, a, um – pilnas, visas. 
plçrique – didþioji dalis. 
plçrumque – daugiausia, daþnai. 
plûrimus – þr. multus. 
plûs – daugiau. 
pôculum, i, n – taurë, gërimas. 
poena, ae, f – bausmë, kanèia. 
poçta, ae, m, f – poetas, poetë. 
pollçns, entis – galingas, stiprus. 
pondero, âvi, âtum, âre – sverti. 
pôno, posui, positum, ponere – padëti, remtis, nustatyti. 
pontifex, icis, m – þynys. 
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populus, i, m – tauta, þmonës. 
porcus, i, m – parðas. 
porta, ae, f – vartai, durys. 
portio, ônis, f – atmatuota dalis, santykis. 
porto, âvi, âtum, âre – gabenti. 
portus, ûs, m – uostas; prieglobstis. 
pos-sideo, sçdi, sessum, sidçre – turëti, valdyti. 
pos-sum, potui, –, posse – galëti. 
post – po, vëliau. 
posteâ – vëliau, po to. 
posterior, ius – paskesnis, vëlesnis. 
postquam – po to, kai. 
postrçmus, a, um – paskutinis, kraðtutinis, blogiausias. 
potentia, ae, f – galia, sugebëjimas. 
potestâs, âtis, f – jëga, valdþia. 
potior, ius – geresnis, vertesnis (potis, e). 
praebeo, praebui, praebitum, praebçre – iðtiesti, paduoti, sukelti. 
prae-cipio, cçpi, ceptum, cipere – paimti, pranokti, mokyti. 
praeclârus, a, um – puikus, ðaunus, garsus. 
praedo, ônis, m – grobikas, plëðikas. 
praefectus, i, m – prefektas. 
prae-fînio, finîvi, finîtum, finîre – paskirti, nustatyti. 
praemium, ii, n – pirmenybë, apdovanojimas. 
prae-scrîbo, scrîpsi, scrîptum, scribere – ásakyti, priraðyti. 
praesçns, entis – èia esàs, dabartinis, aiðkus. 
praeses, sidis, m – vietininkas. 
prae-sum, fui, –, esse – bûti priekyje, vadovauti. 
praesûmptio, ônis, f – viltis, laukimas, spëjimas. 
praeter-eo, ii, itum, îre – praeiti, iðvengti, nutylëti. 
praeteritus, a, um – praëjæs. 
praeter-mitto, mîsi, missum, mittere – praleisti, nekreipti dëmesio. 
praeterquam – iðskyrus, be. 
praetervectio, ônis, f – vaþiavimas pro ðalá. 
praeter-vehor, vectus sum, vehi – vaþiuoti pro ðalá. 
praetor, ôris, m – pretorius. 
prandium, ii, n – pusryèiai. 
pretiôsus, a, um – vertingas, brangus. 
pretium, ii, n – kaina, vertë. 
primus, a, um – pirmasis. 



 

263 

princeps, cipis – pirmasis, vyriausias, vadovas. 
principâlis, e – pirminis, princepso (vadovo). 
principâtus, ûs, m – valdymas. 
prior, prius – prieðakinis, pirmesnis (þr. primus). 
prîvâtus, a, um – privatus. 
prîvîgna, ae, f – podukra. 
prîvilçgium, ii, n – pirmenybë, privilegija. 
prîvo, âvi, âtum, âre – atimti, iðvaduoti. 
probâtio, ônis, f – pritarimas, árodymas, tyrimas. 
probo, âvi, âtum, âre – patvirtinti, árodyti. 
prô-cçdo, cessi, cessum, cedere – eiti pirmyn, pasirodyti. 
prôcônsul, ulis, m – prokonsulas, provincijos vietininkas. 
prô-creo, âvi, âtum, âre – gimdyti, gaminti. 
prôdigus, a, um – iðlaidus, ðvaistûnas. 
prô-do, didi, ditum, dere – paskelbti, perduoti, palikti. 
prô-dûco, duxi, ductum, ducere – iðvesti, gaminti, iðkelti. 
proelium, ii, n – mûðis, kautynës. 
professor, ôris, m – mokytojas, dëstytojas. 
prô-gredior, gressus sum, gredi – eiti pirmyn, daryti paþangà. 
pro-hibeo, hibui, hibitum, hibçre – drausti, neleisti, apsaugoti. 
prô-icio, içci, iectum, icere – iðmesti, iðtiesti á prieká, niekinti. 
proinde – dël to, taip pat. 
prô-mitto, mîsi, missum,. mittere – þadëti. 
prô-mulgo, âvi, âtum, âre – vieðai paskelbti. 
pronepôs, ôtis, m – proanûkis. 
proneptis, is, f – proanûkë. 
prope – arti, neseniai, beveik. 
propinquus, a, um – artimas, panaðus, giminaitis. 
prô-pôno, posui, positum, ponere – þadëti, siûlyti, ryþtis. 
propriç – ypatingai, tiksliai sakant. 
proprius, a, um – savas, nuosavas, asmeniðkas. 
propter – arti, prie, dël. 
prôrsus – pirmyn, tiesiog, visai, vienu þodþiu. 
prô-scrîbo, scrîpsi, scrîptum, scribere – suraðyti, paskelbti. 
prô-spicio, spçxi, spectum, spicere – þiûrëti pirmyn, rûpintis, iðvysti. 
prô-sum, prôfui, –, prôdesse – bûti naudingam, padëti. 
prô-tego, tçxi, tçctum, tegere – uþdengti, slëpti, ginti. 
prô-traho, trâxi, tractum, trahere – iðtraukti, iðkelti aikðtën. 
prô-video, vîsi, vîsum, vîdçre – numatyti. 
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prôvincia, ae, f – provincija. 
prôvocâtio, ônis, f – ðaukimasis, apeliacija. 
prô-voco, âvi, âtum, âre – iððaukti, priversti. 
proximus, a, um – artimas, kà tik buvæs, paskutinis. 
pûbçs, puberis – subrendæs, jaunas vyras. 
pûblicç – vieðai. 
pûblicus, a, um – vieðas, atviras. 
pudor, ôris, m – gëda, pagarba, skaistybë. 
pugna, ae, f – mûðis. 
pulcher, chra, chrum – graþus. 
pulvereus, a, um (pulverisâtus) – dulkinas, aplipæs dulkëmis. 
pulvînus, i, m – priegalvis, pagalvë, galvûgalis. 
pûnio, îvi, îtum, îre – bausti. 
pûpillus, i, m – naðlaitis, globotinis. 
puto, âvi, âtum, âre – manyti, spræsti. 
Pyrrhus, i, m – Pyras, Epyro karalius (III a. pr. Kr.). 

 

 

 
 
quaerimonia – þr. querimônia. 

quaero, quaesîvi, quaesitum, quaerere – ieðkoti, reikalauti, tirti. 
quaestio, ônis, f – tyrimas, tardymas, ieðkojimas, klausimas. 
quaestor, ôris, m – kvestorius. 
quâlis, e – koks. 
quâlitâs, âtis, f – kokybë, savybë. 
quam – negu. 
quamvis – nors ir, kad ir. 
quandô – kada, kai. 
quantî – uþ kiek, kiek kainuoja. 
quantitâs, âtis, f – dydis, skaièius. 
quasi – lyg, tartum. 
quattuor – keturi. 
quemadmodum – kaip. 
querimônia, ae, f – skundas, nusiskundimas. 
qui, quae, quod – kuris. 
quia – kadangi, nes. 
quicumque, quaecumque, quodcumque – kas bebûtø. 
quîdam, quaedam, quoddam – kaþkoks. 
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quidem – tikrai, betgi, þinoma. 
quîlibet, quaelibet, quodlibet – bet kuris. 
quîn – net, netgi, kad ne. 
quîngentî, ae, a – penki ðimtai. 
quippe – þinoma, aiðku. 
Quirîs, îtis, m – kviritas. 
quisquam, quidquam – kas nors. 
quisquis, quidquid – kas tik, kuris tik. 
quisquam, quidquam – kas nors, kuris nors. 
quisque, quaeque, quidque – kiekvienas, bet kuris. 
quis, quid – kas. 
quoad – tiek, ligi tol. 
quôdammodo – tam tikru bûdu. 
quodcumque – kur tik. 
quodsi – todël, jeigu. 
quôminus – kad ne. 
quondam – kadaise, kada nors, kartais. 
quoque – visur, kur tik, net. 
quôquô – kur tik. 
quotiçns – kiek kartø, kaip daþnai. 
quotus, a, um– kelintas. 

 

 

 
 
râdîx, îcis, f – ðaknis, pagrindas. 
rapio, rapui, raptum, rapere – griebti, uþimti, patraukti. 
rârô – retai. 
râsus, a, um – ðvarus. 
ratihabitio, ônis, f – patvirtinimas, ratifikacija. 
ratio, ônis, f – apskaièiavimas, protas, norma, piniginis reikalas. 
ratiône civîli – pagal civilinës teisës normas. 
ratis, is, f – plaustas, laivas. 
ratus, a, um – apskaièiuotas, nustatytas, patvirtintas. 
recçns, entis – ðvieþias, kà tik ávykæs, stiprus. 
re-creo, âvi, âtum, âre – atgaivinti, perdirbti, sustiprinti. 
rçctus, a, um – tiesus, teisingas. 
re-cupero, âvi, âtum, âre – atgauti, laimëti. 
re-curro, curri, cursum, currere – gráþti, bëgti atgal. 
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re-cûso, âvi, âtum, âre – atmesti, prieðtarauti. 
red-do, didi, ditum, dere – gràþinti, duoti mainais, pamëgdþioti. 
red-igo, çgi, âctum, igere – nuvaryti, sumaþinti, priversti. 
red-imo, çmi, çmptum, ere – nupirkti, iðvengti, gauti. 
re-fero, rettuli, relâtum, referre – nuneðti, gràþinti, praneðti. 
refertus, a, um – pripildytas, prikimðtas. 
rçgia, ae, f – sostinë, karaliaus valdþia, ðventykla. 
regio, ônis, f – siena, ðalis, sritis. 
rçgnum, i, n – karaliaus valdþia, karalystë, vieðpatavimas. 
rego, rçxi, rçctum, regere – vadovauti, pataisyti, valdyti. 
rçgula, ae, f – taisyklë, dësnis. 
religiôsus, a, um – dievobaimingas, susijæs su dievø garbinimu. 
relinquo, lîqui, lictum, linquere – palikti, leisti, liautis. 
reliquus, a, um – kitas, likæs. 
remedium, ii, n – vaistas, priemonë. 
re-moveo, môvi, môtum, movçre – atstumti, paðalinti. 
rçmus, i, m – irklas. 
re-nûntio, âvi, âtum, âre – praneðti, paskelbti. 
renûnitiâre societâti – pareikðti apie iðëjimà ið draugijos. 
reor, ratus sum, rçri – manyti. 
reperio, repperi, repertum, reperîre – atrasti, suþinoti, gauti. 
re-peto, petîvi, petîtum, petere – gráþti, reikalauti atgal, pakartoti. 
re-prehendo, prehendi, prehçnsum, prehendere – sulaikyti, nepritarti. 
re-quîro, quîsîvi, quisîtum, quirere – klausti, ieðkoti, tirti. 
rçs, rei, f – dalykas, reikalas, daiktas. 
re-scrîbo, scrîpsi, scrîptum, scrîbere – perraðyti, vël raðyti. 
rescrîptum, i, n – reskriptas, (pareigûno raðtas). 
re-spergo, spersi, spersum, spergere – aptaðkyti. 
re-spicio, spçxi, spectum, spicere – atsiþvelgti, pastebëti, þvalgytis. 
re-spondeo, spondi, spônsum, spondçre – atsakyti, paþadëti, atsiliepti. 
rçspûblica, ae, f – respublika. 
re-stituo, stitui, stitûtum, stituere – atstatyti, gràþinti senàjà padëtá 
rçticulum, i, n – tinklelis. 
re-tineo, tinui, tentum, tinçre – sulaikyti, patraukti. 
re-tracto, âvi, âtum, âre – atitraukti, privesti, sulaikyti. 
retrô – atgal, prieð, anksèiau. 
reus, a, um – kaltinamasis, kaltas. 
reus, i, m – kaltinamasis. 
rçx, rçgis, m – karalius. 
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rîdeo, rîsi, rîsum, rîdçre – juoktis, juokauti. 
rigor, ôris, m – tvirtumas, kietumas. 
rîxa, ae, f – barnis, ginèas. 
rogo, âvi, âtum, âre – klausti, praðyti, norëti. 
Rôma, ae, f – Roma. 
Rômânus, i, m – romënas. 
rosa, ae, f – roþë. 
rôstrum, i, n – laivo snapas; tribûna Romoje. 
ruber, bra, brum – raudonas. 
rûrsus – vël. 
 

 

 
 

 
sacer, sacra, sacrum – ðventas, paðvæstas, prakeiktas. 
sacrâtus, a, um – ðventas. 
sacrilegium, ii, n – ðventvagystë, ðvento dalyko áþeidimas. 
saepe – daþnai. 
saevio, ii, îtum, îre – dûkti, ðëlti. 
sâl, salis, m – savybë, skonis, druska. 
salsç – sûriai, sàmojingai. 
salûs, ûtis, f – gerovë, sveikata. 
salûto, âvi, âtum, âre – sveikinti. 
salveo, –, –, çre – bûti sveikam. 
salvus, a, um – sveikas, nepaliestas. 
sânctio, ônis, f – bausmës nustatymas, sankcija. 
sânctus, a, um – paðvæstas, ðventas, kilnus. 
sânç – protingai, þinoma, ið tiesø. 
sanguis, inis, m – kraujas; nuþudymas; kraujo giminë. 
sânus, a, um – sveikas, protingas, geros bûklës. 
sapiçns, entis – iðmintingas. 
sapientia, ae, f – iðmintis, akylumas. 
satis – pakankamai, uþtenka. 
scelus, eris, n – piktadarystë, nelaimë, niekðas. 
schola, ae, f – mokykla. 
scientia, ae, f – þinojimas, mokslas, þinios. 
scîlicet – þinoma, aiðku. 
scio, scîvi, scîtum, scîre – þinoti, suprasti. 
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scrîbo, scrîpsi, scrîptum, scrîbere – raðyti, sudëstyti, atvaizduoti. 
Scytha, ae, m – skitas. 
sç – save, savimi. 
sçcessio, ônis, f – pasitraukimas. 
seco, secui, sectum, secâre – pjauti, þeisti, atskirti. 
sçcrçtô – atskirai, slaptai. 
sçcum – su savimi. 
secundum – pagal. 
secundus, a, um – antras. 
secûris, is, f – kirvukas. 
sed – bet. 
sedeo, sçdi, sessum, sedçre – sëdëti, posëdþiauti, laikytis. 
semel – vienàkart. 
semino, âvi, âtum, âre – sëti. 
sçmis, issis, m – pusë aso. 
semper – visuomet, visados. 
senâtor, ôris, m – senatorius. 
senâtus, ûs, m – senatas. 
senatusconsultum, i, n – senato nutarimas. 
sçnî, ae, a – po ðeðis. 
senectus, ûtis, f – senatvë. 
sensus, ûs, m – pojûtis, supratimas, jausmas, nuotaika. 
sententia, ae, f – nuomonë, sprendimas, mintis, posakis. 
sentio, sçnsi, sçnsum, sentîre – jausti, suprasti, spræsti. 
sçparo, âvi, âtum, âre – atskirti. 
se-pelio, pelîvi, pultum, pelîre – palaidoti, sunaikinti. 
sequester, tris, tre – tarpininkaujantis. 
sequor, secûtus sum, sequi – sekti, pasiduoti, siekti. 
sermo, ônis, m – pokalbis, ðneka. 
servîlis, e – vergiðkas. 
servio, îvi, îtum, îre – tarnauti, vergauti, atsiduoti. 
servitûs, ûtis, f – vergija, vergavimas. 
servo, âvi, âtum, âre – saugoti, tesëti, iðlaikyti. 
servus, i, m – tarnas, vergas. 
sevçritâs, âtis, f – grieþtumas, kietumas. 
sevçrus, a, um – grieþtas, þiaurus, stiprus. 
sexus, ûs, m – lytis. 
sî – jeigu. 
sibi – sau. 
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sîc – taip, tokiu bûdu. 
Siciliçnsis, e – sicilietis. 
sîcubi – jei kur nors. 
Siculi, ôrum, m – sicilieèiai. 
sîcutî – kaip, tarsi. 
sîgnificâtio, ônis, f – paþenklinimas, pritarimo þenklas. 
sîgnifico, âvi, âtum, âre – parodyti, paskelbti. 
sîgnum, i, n – þenklas, þymë. 
silentium, ii, n – tyla, tylëjimas, poilsis. 
sileo, silui, –, silçre – tylëti, nieko neveikti, nutylëti. 
simplicitâs, âtis, f – naivumas. 
similis, e – panaðus, toks pats. 
similiter – panaðiai. 
si modo – jei tik. 
simul – drauge, kartu. 
sine – be. 
singillâtim – po vienà, atskirai. 
singulâris, e – atskiras, asmeninis, vienintelis. 
singulus, a, um – atskiras. 
sino, sîvî, situm, sinere – leisti, pakæsti. 
sîquidem – jei tik. 
sîve – arba. 
societâs, âtis, f – draugija, bendrija. 
socius, ii, m – bièiulis, draugas, sàjungininkas. 
socrus, ûs, f – uoðvë, anyta. 
sôl, sôlis, m – saulë, ðiluma. 
soleo, solitus sum, solçre – bûti ápratusiam. 
sôlitûdo, inis, f – vienatvë, bejëgiðkumas. 
sôlum – tiktai, vien tik. 
solum, i, n – þemë. 
sôlus, a, um – vienintelis. 
solvo, solvi, solûtum, solvere – paleisti, atriðti. 
soror, ôris, f – sesuo. 
sors, sortis, f – bûrimas, likimas, lemtis. 
spado, ônis, f – kastratas, eunuchas. 
speciâliter – specialiai, ypatingai. 
speciçs, çi, f – sàvoka, rûðis. 
spectâculum, i, n – reginys. 
specto, âvi, âtum, âre – þiûrëti, stebëti, krypti. 
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spçro, âvi, âtum, âre – turëti viltá. 
spçs, spei, f – viltis. 
spîritus, ûs, m – siela, dvasia, oras; nuotaika. 
spîro, âvi, âtum, âre – kvëpuoti. 
spolio, âvi, âtum, âre – plëðti, grobti. 
spolium, ii, n – karo grobis. 
spurius, a, um – nesantuokinis. 
statim – tuojau pat. 
statua, ae, f – statula. 
statûra, ae, f – liemuo, ûgis. 
status, ûs, m – padëtis, santvarka. 
sterno, strâvi, strâtum, sternere – patiesti, parblokðti, apdengti. 
stirps, stirpis, f – medþio kamienas, giminë, ápëdiniai. 
sto, steti, statum, stâre – stovëti, palaikyti, ryþtis, remtis, kainuoti. 
struo, strûxi, strûctum, struere – krauti, pastatyti, rikiuoti. 
studium, ii, n – troðkimas, palankumas, ðaliðkumas. 
stultitia, ae, f – kvailumas, beprotybë. 
stultus, a, um – kvailas, prastas. 
stuprum, i, n – iðniekinimas, paleistuvyste. 
sub-do, didi, ditum, ere – padëti po, pavesti. 
sub-icio, içci, iectum, icere – padëti po, pajungti, pakeisti. 
subscrîptio, ônis, f – uþraðas apaèioje, paraðas, sàraðas. 
substantia, ae, f – sàstatas, esmë. 
sub-venio, vçni, ventum, venîre – padëti, veikti, prieð. 
sub-verto, verti, versum, vertere – nuversti, panaikinti. 
suc-cçdo, cessi, cessum, cedere – eiti pirmyn, prieiti, eiti po ko. 
successor, ôris, m – ápëdinis. 
suc-curro, curri, cursum, currere – padëti, pasiimti naðtà. 
suffero, sustuli, –, sufferre – palaikyti. 
suf-ficio, fçci, fectum, ficere – dëti po, iðrinkti, pakakti. 
suffrâgium, ii, n – balsavimas, balsavimo teisë. 
suf-frâgor, gâtus sum, gâri – balsuoti, paremti. 
Sulla, ae, m – Sula, romënø politikas, I a. pr. Kr. 
sum, fui, –, esse – bûti. 
summus, a, um – aukðèiausias, pagrindinis. 
sûmo, sûmpsi, sûmptum, sumere – griebti, priimti, pradëti. 
superî, ôrum, m – dangaus dievai. 
superior, ius – virðutinis, vyresnis, virðijantis. 
supero, âvi, âtum, âre – virðyti, áveikti, likti. 
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super-sum, fui, –, esse – likti, bûti atliekamam. 
supervacuus, a, um – nereikalingas, atliekamas. 
suppedito, âvi, âtum, âre – uþtekti, aprûpinti, padëti. 
supplicium, ii, n – malda, bausmë, kanèia. 
sup-pôno, posui, positum, ponere – padëti, nugalëti, pakeisti. 
suprâ – virðuje, daugiau, anksèiau. 
suprçmus, a, um – virðutinis, paskutinis. 
surdus, a, um – kurèias. 
suspîcio, ônis, f – átarimas, numanymas. 
suus, a, um – savo, savasis. 
Syrâcûsae, ârum, f – Syrakûzai. 
 

 

 
 

tabula, ae, f – lenta, sàskaitø knyga, raðtas. 
taceo, tacui, tacitum, tacçre – tylëti, nutylëti. 
tacitus, a, um – tylus, slaptas, nutylëtas. 
tâlis, e – toks. 
tam – tiek, taip labai. 
tamen – taèiau, o. 
tamquam – lyg, kaip ir. 
tantulus, a, um – toks maþas. 
tantum – taip labai, tiek toli. 
tantus, a, um – toks, toks didelis. 
tçcum– su tavimi. 
tempestâs, âtis, f – laikas, blogas oras, audra. 
templum, i, n – ðventykla. 
tempto, âvi, âtum, âre – liesti, bandyti, jaudinti. 
tempus, oris, n – laikas. 
tendo, tetendi, tentum, tendere – tæsti, iðtiesti, stengtis. 
teneo, tenui, tentum, tençre – laikyti, kreipti, suprasti. 
tener, era, erum – jaunas, ðvelnus. 
tenuis, e – plonas, menkas, þemas. 
ter – triskart. 
tergum, i, n – nugara. 
terror, ôris, m – baimë, siaubas. 
tertius, a, um – treèias. 
testâmentum, i, n – testamentas. 
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testimônium, ii, n – liudijimas, árodymas. 
testis, is, m – liudininkas. 
theâtrum, i, n – teatras. 
Themistocles, is, m – Temistoklis, Atënø politikas, V a. pr. Kr. 
Tiberis, is, m – Tiberis (upë). 
timeo, timui, –, timçre – bijoti. 
tollo, sustuli, sublâtum, tollere – pakelti, nuneðti, iðaukðtinti, panaikinti. 
tot – taip daug, tiek. 
tôtus, a, um – visas. 
trâ-dûco, dûxi, ductum, ere – praleisti, pergabenti, pragyventi. 
traho, trâxi, tractum, trahere – tempti, traukti. 
trâns – anapus, uþ. 
trânsâctio, ônis, f – tarpininkavimas. 
trâns-eo, ii, itum, îre – pereiti, perþengti, praeiti pro ðalá. 
trâns-fero, tuli, lâtum, ferre – perneðti, perkelti. 
trânslâtîcius, a, um – paveldëtas, áprastas, perkeltas. 
trâns-verto, verti, versum, ere – pasukti á ðalá, nukreipti. 
trecentî, ae, a – trys ðimtai. 
trçs, tria – trys. 
tribûnâtus, ûs, m – tribûnatas (tribûno pareigos). 
tribûnus, i, m – tribûnas. 
tribuo, tribui, tribûtum, tribuere – dalyti, sutikti, priskirti. 
tribûtus, a, um – suskirstytas á tribas. 
triplex, plicis – trilinkas, trigubas. 
triumpho, âvi, âtum, âre – triumfuoti, dþiaugtis. 
triumphus, i, m – triumfas (iðkilmës karvedþiams). 
tû – tu. 
tueor, tuitus sum, tuçri – stebëti, ginti, saugoti. 
tulit – þr. fero. 
tunc – tuomet. 
turbo, âvi, âtum, âre – sumaiðyti, supjauti, sukelti neramumà. 
turpis, e – bjaurus, niekðiðkas. 
turpitûdo, inis, f – bjaurumas, gëda, begëdystë. 
tûtçla, ae, f – globa, apsauga. 
tûtor, ôris, m – globëjas, saugotojas. 
tûtus, a, um – saugus. 
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ubi – kur, kai. 
ûllus, a, um – joks, kuris nors. 
ultimus, a, um – paskutinysis, seniausias, pats pirmutinis. 
ultrâ – ilgiau, virð, po. 
umquam – þr. unquam. 
unquam – kada nors, bet kada. 
unde – ið kur. 
ûnicus, a, um – vienintelis, ypatingas. 
ûnus, a, um – vienas. 
urbs, urbis, f – miestas. 
ûsque – nuolat. 
ûsque ad – iki pat. 
ûsus, ûs, m – nauda, naudojimas, praktika. 
ûsusfrûctus, ûs, m – uzufrukto teisë. 
ut – kaip, kadangi, kad. 
uter, utra, utrum – katras ið dviejø. 
ûtilis, e – naudingas. 
utique – ðiaip ar taip, þinoma, ypaè. 
ûtor, ûsus sum, uti – naudotis, vartoti, naudoti. 
uxor, ôris, f – þmona. 
 

 

 

 
 
 
valeo, valui, valitûrus sum, valçre – pajëgti, bûti stipriam. 
valçtûdo, dinis, f – stiprybë, galia. 
vario, âvi, âtum, âre – kaitalioti, keisti, pakaitomis daryti. 
vehemçns, entis – milþiniðkas. 
vehementer – smarkiai, stipriai. 
vel – arba. 
vçlôciter – greitai, skubiai. 
velutî – kaip kad. 
vçndo, vendidi, venditum, vendere – parduoti, iðgirti. 
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vçneo, venii, [venitum], venîre – bûti parduodamam. 
venio, vçni, ventum, venîre – eiti, prasidëti, atsitikti. 
vçnumdo, dedi, datum, dare – parduoti. 
vçr, vçris, n – pavasaris. 
verbero, âvi, âtum, âre – muðti, pliekti, áþeisti. 
verbum, i, n – þodis. 
vçrç – tikrai, teisingai. 
vçritâs, âtis, f – tiesa, teisybë. 
vçrô – tikrai, þinia. 
versipellis, e – besikeièiantis, apsimetantis. 
versor, versâtus sum, versâri – suktis, bûti, uþsiimti kuo nors. 
verto, verti, versum, vertere – kreipti, priklausyti, sukti. 
vçrum, i, n – tiesa, teisingumas. 
vçrus, a, um – tikras. 
vester, vestra, vestrum – jûsø, jûsiðkis. 
vestibulum, i, n – aikðtelë prieð namà, áëjimas. 
vestîtus, ûs, m – rûbai, apdaras. 
veterânus, i, m – senas kareivis. 
veto, âvi, itum, âre – drausti, trukdyti. 
vetus, eris – senas, senovinis. 
vicem – dël, lyg, kaip. 
vîcçsimus quintus – dvideðimt penktas. 
victor, ôris, m – nugalëtojas. 
victôria, ae, f – pergalë. 
vidçlicet – þinoma, matyt, bûtent. 
video, vîdî, vîsum, vidçre – matyti, þiûrëti. 
videor, vîsus sum, vidçri – atrodyti, rodytis. 
vidua, ae, f – naðlë, netekëjusi. 
vigilo, âvi, âvi, âtum, âre – budëti, nemiegoti. 
vîginti quinque – dvideðimt penki. 
vîlis, e – pigus. 
vîlla, ae, f – vila, sodyba. 
vincio, vînxi, vînctum, vincîre – suriðti, supainioti, suþavëti. 
vinco, vîci, victum, vincere – laimëti, nugalëti. 
vinculum, i, n – raiðtis, saitas, panèiai. 
vindex, icis, m – gynëjas, laiduotojas, globëjas. 
vindico, âvi, âtum, âre – savintis, reikalauti, kerðyti. 
vinum, i, n – vynas. 
vir, viri, m – vyras, karys. 
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virgo, inis, f – mergina, vestalë. 
virîlis, e – vyriðkas, dràsus. 
viripotçns, entis – subrendusi jauna moteris. 
virtûs, ûtis, f – vyriðkumas, dràsa, padorumas. 
vis, f – jëga, smurtas. 
vîta, ae, f – gyvenimas, gyvybë. 
vitiôsus, a, um – ydingas, klaidingas. 
vitium, ii, n – yda, klaida. 
vîto, âvi, âtum, âre – vengti, ðalintis. 
vîvo, vîxi, vîctum, vivere – gyventi, gyvuoti. 
vîvus, a, um – gyvas, ðvieþias. 
voco, âvi, âtum, âre – ðaukti, kviesti, vadinti. 
volo, volui, –, velle – norëti. 
voluntâs, âtis, f – valia, noras, troðkimas. 
vôx, vôcis, f – balsas, garsas, kalba. 
vulgus, i, n, m – liaudis, minia, vulgô – apskritai, daug, masiðkai. 
vulnero, âvi, âtum, âre – suþeisti, pakenkti. 
 

P.S. Papildomai galima naudotis bet kuriuo atskiru lietuviø-lotynø kalbø 
þodynu. 
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VI. PRIEDAI 
 

1. STUDENTŲ HIMNAS  
GAUDEĀMUS 

 

1. 

 

 

 

 

 

2. 

 

 

 

 

 

3. 

 

 

 

 

 

4. 

 

 

 

 

 

5. 

Gaudeāmus igitur, 

Iuvenes dum sumus! 

Post iucundam iuventūtem, 

Post molestam senectūtem 

Nos habēbit humus. 
 

Vita nostra brevis est, 

Brevi finiētur, 

Venit mors velociter, 

Rapit nos atrociter, 

Nemini parcētur. 
 

Vivant omnes virgines 

Graciles, formōsae! 

Vivant et mulieres 

Tenerae, amabiles, 

Bonae, laboriōsae! 
 

Vivat Academia! 

Vivant professōres! 

Vivat membrum quodlibet, 

Vivant membra quaelibet! 

Semper sint in flore! 
 

Vivat et Respublica, 

Et qui illam regunt! 

Vivat nostra civitas, 

Maecenātum caritas, 

Qui nos hic protēgunt! 
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3. PAGRINDINĖS ROMOS ISTORIJOS 
DATOS 

 

754/753 m. pr. Kr. – legendinë Romos miesto ákûrimo data. Pirmasis ðià 
datà mini romënø istorikas Varonas. Nuo ðios datos iki 510 m. pr. Kr., 
kada buvo iðvytas paskutinis karalius Tarkvinijus Iðdidusis, Romos 
valstybëje valdë 7 karaliai (karaliðkasis laikotarpis). 

510–30 m. pr. Kr. – Respublikos laikotarpis. 30 m. pr. Kr. á valdþià 
galutinai atëjo Augustas Oktavianas. V–III a. pr. Kr. – vyko kova tarp 
patricijø ir plebëjø uþ socialiná bei politiná lygiateisiðkumà, plebëjø pergale 
pasibaigusi 287 m. pr. Kr. 

451–450 m. pr. Kr. – veikë decemvyrø komisija, suraðiusi Dvylikos 
lenteliø ástatymus. 

256 m. pr. Kr. – romënai galutinai ásigali centrinëje ir pietø Italijoje. 
264-146 m. pr. Kr. – vyksta trys pûnø karai (romënø karai su 

Kartagina). 
133 m. pr. Kr. – Tiberijaus Sempronijaus Grakcho tribûnatas. 
106–43 m. pr. Kr. – politinio veikëjo, raðytojo ir oratoriaus Marko 

Tulijaus Cicerono gyvenimas. 
100–44 m. pr. Kr. – karvedþio ir politinio veikëjo Gajaus Julijaus 

Cezario gyvenimas. 
87–82 m. pr. Kr. – Marijaus ir jo ðalininkø valdymas Romoje. 
82–79 m. pr. Kr. – Lucijaus Kornelijaus Sulos diktatûra. 
63 m. pr. Kr.–14 m. – Gajaus Cezario Oktaviano (Augusto) gyvenimas. 
49–45 m. pr. Kr. – pilietinis karas tarp Gajaus Julijaus Cezario ir jo 

prieðininkø. 
27 m. pr. Kr.–14 m. – Augusto principatas. 
14–37 m. – Tiberijaus principatas. 
37–41 m. – Gajaus Cezario (Kaligulos) principatas. 
41–54 m. – Klaudijaus principatas. 
54–68 m. – Nerono principatas. 
69–79 m. – Vespasiano Flavijaus principatas. 
79–81 m. – Tito Flavijaus principatas. 
81–96 m. – Domiciano Flavijaus principatas. 
96–192 m. – Antoninø dinastijos valdymas (Nerva 96–98, Trajanas 98–

117, Hadrianas 117–138, Antoninas Pijus 138–161, Markas Aurelijus 161–
180, Komodas 180–192). 
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193–235 m. – Severø dinastijos valdymas (Septimijus Severas 193–211, 
Aurelijus Antoninas (Karakala) 211–217, Aleksandras Severas 222–235). 

235–284 m. – „kareiviðkø imperatoriø“ epocha. Politinë imperijos krizë. 
284–305 m. – imperatoriaus Diokleciano valdymas. 
306–337 m. – imperatoriaus Konstantino valdymas. 
361–363 m. – imperatoriaus Juliano valdymas. 
379–395 m. – Teodosijaus I valdymas. 
395 m. – Romos imperijos skilimas á rytinæ ir vakarinæ dalis. 
455 m. – Romà sugriauna vandalai. 
476 m. – nuo sosto nuverstas Romulas Augustulas. Tradicinë vakarinës 

Romos imperijos þûties data. 
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